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Syriacis Aristotelis ClUSqUC commentatorum versionibus non modo 
supersedere non potest: sed initium cap ere ab eis debet, cuiuscunque 
ad philosophiam Semiticarum nationum cognoscendam interest ut quam 
facillimum sibi rectumque aditum comparet. N am cum totius apud 
Arabes Iudaeosque philosophiae cardo vertatur in Aristotelis scriptis 
commentandis, quae Arabibus simul cum commentariis Syri tradide- 
runt, et vix ullam versionem Arabicam fuisse credibile sit, quin ex 
aliqua Syriaca penderet, iam primum quacrendum est, qualem Syri 
Aristotelis textum acceperint, quomodo verterint, quorum opera adiuti 
Íntellexerint. Atque cum philosophari maxime in notionum consensu 
rectaque positum sit intellegentia, ne satis ql1idem intellegere possumus 
Arabum philosophiam, nedum aestimare, nisi prius verborum significa- 
tiones, quales Graeci per Syros intercessores illis crediderunt, per eos- 
dem proxenptas repetierimus. Itaque si quis hanc viam ing-ressus erit, 
non pauciorum errorum compendium faciet, quam profundiorem rei 
cognitionem lucrabitur: sive philosophiae historiae operam dat, Sive 
quaerit, quid grammatica ars apud Arabes a Graecis mutuata sit, sive 
omnino contemplatur vim, qua Graecae sapientiae tantum umbra illo- 
rum rudia quondam atque inculta ingenia ad literas excolendas allexerit. 
Quamquam autem Syriacae philosophiae tractationem multum conferre 
scio et ad ipsius populi et ad Persarum cognoscendum cultum omnemque 
humanitatem, hoc tacens, illud nolo praetermittere emolumentum, quod e 
versionum scientia referatur ad ipsum Aristotelem. Ad cuius textum 
restituendum si quid omnino valet codicum auctoritas, versiones Sy- 
riacae antiquiores, dl1mmodo earum lectio sit caute et secundum certam 
rationem recognita, inter primos erunt auctores. 
His igitur rebus perspectis, non inutile agere putabam, SI elUS 
studii quod ad versiones libri Aristotelis de interprctatione pertractandas 
conferebam, hoc edcrem specimen. Quod dum facio, iam primum prae- 
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monitum essc volo, ne quis aliqua modo parte absolutum quia me esse 
propositurum exspectet. Nam cum codices manu scripti quibus in hac 
urbe me uti licebat, materiem non l)raeberent integram, sed mutilatam, 
neque mil
i copia esset, quae deficie bant, aliunde supplendi, complura 
inchoavi, perfcci nihil. In edendis autem textibus Syriacis mihi curae 
erat, ut quae codex dabat, accurate exhiberem, emelldationibus quot 
idoneae viderentur in margine scpositis. In quibusdam me typos de- 
ficere solitos esse aegre ferebam. E quibus unum hoc designo, quo
 
in Carschunicis p. 147 literac gâmal figurae lineolam non aptc inducere 
coactus sum, superponere autem consonantibus a et E, quibus vocalium 
Graeco - Syriacarum defectum suppl
rem. In fragmento Arabico p. 55, 
cum vulgari sermone scriptum esset, omisi vocales finales qll:lS secunda 
fere manus Syri pristina lingua parum docti interdum adiecerat. Contra 
addebam nonnunquam vocales medias, geminationis signum a scriptore 
Syro constanter neglectum, puncta diacri.tica, nisi quod retinui secun- 
dum codicem '-' pro J, e dialecto hanc scriptionem explicandam esse 
suspicatus. lam vero nominum perpgrinorulU scriptionem Dlutare fa- 
cilius iudicabam quam emendatius: prius enim esse dispiciendum quae 
cuique aetati pronuntiatio tribuenda esset. 
Ut aecurate cognovisse varias et diversas rationes qui bus Graecae 
phrases et constructiones Syriace versae sint, npcesse est ad definien- 
dum quid translatores quoque Aristotdis loco legerint, ita plurimum 
iuvabit ad intellpgendam philosophiam Syrorum Arabum ludaeorum, 
si lexicon conditum erit, quo iuxta prototypa quaeque Graeca collo- 
cati et secundum tempora dispositi contineantur philosophici illorum 
populorum termini. In tali libro continuo conspicias viam atque ra- 
tionem similem et analog-am, qua Graecis doctoribus nationes Semiticac 
a rudibus verborum significationibus ad notiones subtilissimas provectae 
sint; nec hoc solum, sed etiam ut a Graecis dpclinantes receptarum 
notionum acurnina paulatim auxerint, distinctionesque llovas invenerint. 
Cuius oppris imago cum in animum meum irrupisset, ego tamen glossa- 
rium huic libello non iunxi, quo me talis tantique npgoti partem ab- 
solvisse putarem, sed quod aliquid profutura esse quae magna mea 
utili tate ad hoc studium undique collegeram, etiam ei sperabam, qui 
Oxonii thesaurum Syria cum recludit. 
lam autem venio ad id, quod mihi iucundissimum est, ut eorum 
prae me feram eximiam liberalitatem qui in hoc me oppre adiuverunt. 
Et Guilelmus quidem Wright non modo, quod rogaveram, codicis 
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Probi Londiniensis locos cum apographo mea contulit, sed partem 
Georgianae versionis in usum mcum ultro descripsit, et post iterum 
secundum codicem recognovit. Hartvigius Derenbourg ad Hermeneuti- 
corum caput II codicis Parisini collationem amice instituit. E Gothana 
bibliotheca Gu. Pertsch Baralii Ipxicon liberali animo suppeditavit. Qui- 
bus viris quam habebam gratiam, agere hoc loco magnopere gaudeo. 
POITO in corrigenda a typothetae mcndis plagularum parte mihi sponte 
sua opitulatus est, cum Schleusingae esset, A. P. de Lagarde qui et 
ipse quasdam adnotationes margini adscribcbat. Hoc idem in Arabicis 
fe
it H. O. Fleischer. Utriusquc viri doctrinae, consilio, benevolentiae 
me ante quoque quam ad hanc commentationem accessi, optima quae- 
que discipulum debuisse, laeto atque grato animo praedico. 
Coactus tantum vitiornm facio mentionpm typotheticorum quae in 
fine notavi. l\iirifice pnim excruciabar ea de integro expellendo quae 
dudum expulsa ratns eram. Corrigant ista rogo lectores ('t indulgeant, 
81 qua alia me fugerint vituperatione digna. 
Berolini, Idibus Decembribus MDCCCLXVIII. 


10. Georgius Ern. Hoffmann. 
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1. 


DE VERSIONU1I LIBRI ßEPI EP
IIINEIA
 SYRIA CARUM 
COGNATIOXE LECTIONIBUS GRAECIS USU CRITICO. 


Inde a saeculo medio quinto et Aristotelis librorum emendationi 
repetentes adiumellta et Graecae philosophiae apud barbaras gentes 
principia indagantes, priusquam accedamus ad disceptationem de scriptis 
Syriacis quibus pro fundamentis disputatiol1is n.ostrae usi sumns, lam 
primum codicum signa proponimus haec: 
x = Cod. Berolinensis Petermanni 9 fol. 112 v sqq. 
Y = Apud Probum textus Aristotelis in eodem codice. 
ya = Cod. musei Britannici add: 14660 fol. 1 r usque ad fol. 46 r . 
z = Probus in commel1tario. Cod. Peterm. 9. 
u Cod. Parisiensis 161 fol. 27 sqq. 
w = Georgi Arabum episcopi versio. Cod. musei Britannici 
add. 14659 fol. 68 r usque ad fol. 83. 
Raro tantulll laudantur 
Cod. Vaticanus. Catal. bibl. Vatic. ed. Assem. cod. 158. 
Cod. Laurentianus sive Mediceus secundum Evodium Assemanium 
in catal. bib!. Laurent. cod. 196. 



 1. Antiquissima libri de interpretatione verslO Syriaca ea exstat, 
cuius fragmenta Probi ad eundum librum commentario inspersa sunt. Pristi- 
nam eius integritatem ill commentatione de Probo (V, 
 2.) demonstraturi, 
hac re hoc loco supersedemus. In illis autem fragmentis cum animadverti 
possit, esse quosdam locos leviter interdum et ita quidem mutatos, ut 
iteratae et plerumque contractiores Probi interpretationes Aristotelis 
1 
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verbis adiunctae sillt, id inde facile eÀplices, quod ipse cummentator 
Stagiritae verba iam antea perscripta post vagam solutioremque expli- 
cationem ne forte lector1s memoriam subterfugerent pauIlo lleglegentius 
solebat repetere. 


Exempla snbdo haec: Capite qUÍnto 1711. 14 cr
v
]'yuç primo per solum cka
.aia 
ùeinde vero adn. 144 cl. 142 per solum r<
r< , consentientibus )' et ya utroque loco, 
dedit. In commentario ad eund. loco adn. 144 explicat per r<
r<a 


::1J:'D 
Eodem loco x habet 

:1.aia r<
r< quod emn vertendi methodo congruit: nam 
crw = r<
r<, E]']'UÇ = cka
::1..;'J:1 , Praetera cf. aùn. ;)2. 127 ad Probi comm. 



 2. Versio x codicis Berolinensis a Petermanno aIlati 9, ob unUll1 
folium amissum III fine (medio capite 14) mutila, ad idem exemplar 
Graecum atque verslO y confecta est. Nam quod attinet ad textulll 
Graecum, ne una quidem lectione ab altera altera differt. Apparet hoc 
e lectionum Graecarum varietatis quem subiullcturi sumus conspectu, in 
quo conscribendo etiam Georgianae versiollis (w) adllotabimus diversi- 
tatem, ut lIuius a ceteris differentiam non levem doceamus. 


GraeCal'UlU lecliolll1m secundum lihl'os SYI'OS clivel'sitatis 
con s pee l " s. * 


I 


x 


"'-IV 


I Y YA Z U AR.\BS 
I Pars prim... 
I Öaput I. 
p. 16, 2. d7rócþCJ.(TL
 collu. 
h

 \,., 
':1Ja 
catio . 
r<a . -\a ! .ß
r< __
a i<1. Arabs 
3 'I , l' A. ' ) } T "T ac ....." ( \I ' abs 
. 0 V r UJ ç OVU = 't'WI'CJ.L: . ..:!...;,';
.J 

 r<1a rå..:a.ma 
cum C e f n I 
6. post 
y p.lvrCL aùd I idem 

a'bckar<
 I 
TCJ.VTCJ. CTI}P.ELCJ.) 

aC\.L idem 

m cum C I 




J:la cn

r< 


r<'1i1 rt'.la sme 
I cum ceteris codd 


" 
ourw; 


pro P.ÉYTOL p.Ëv legit 
16b 2 


om, 
I 
1 cf. 
I 


*) Compendiis utor his: om = omittit PI' = praeLt't vac = vacat add = addit 
cum = consentit contra = contrarium praebet codd = cudÏLes Graed. Codiculll 
Graecorum signa petivi a 'Vaitzio in Organo I p. 123 d. p. 80. Hr 
dlOlia in 
Aristotelem collecta Bramlisio. a Alllmonii. Fl1.b Bopthii in utraque editione lectione& 
eidem Br collectae. 
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, , '" ) . 
TCWTQ 7W.!lL SIC 


I sic 


TCl..VTQ (== 
m) varia 
lectio apud Ammonium 
ct Boethium. 


íTCi.

!J.Ci.TCi. TaVTCi.) add -.Q
ð"..t<:'I add 


ch..t<:'I, 
íTEpì p.h O
II TCÚTWV) 
 
,. '.\ ,I 

cr.J 
 
 cr.J = 7.EPL ' 
)" I 
TOUT. p.ÈY 0')\1 


1 0m 
I mpì p,1, O
' TOVTUlV hoc 
ordine. 


9. ydp 7rpayp.a-:Etuç) 
 I vac 

cr.J 
 = 
íTpo.:yp.a7'Eíaç TavTa cum 
f n; cf. d e g 

v T
 
tlx0) t..:t ch..t< vac 

:'I r<'..1
t< per- 
peram pro r<'
::2:t 
15. post íT.
O!lH
'?,) 


 



m == TaVTCi. om cum 
I cett eodd 


bene 
:t rõ, ":\
 

1::2:t 


a -- \ om rectt' 

,...1 


,/ , '" " 
.: UTE (ap J,'
1)ð 0; OUT" 
d^'I)
[, 7fW) r<';;L r<
a 
t"'C
c\_l_
 
a 
. .
:tC\.L
 


./ 
 \ 
pro OVTE priori pI' 
 
= ov .=a.:t
 hene om 


. 
t< 
:'Icr.J:t 
:t r<
f'(' 
I 


idem 
pI' l

 = TrU' 
PI' t-..:t 

:'Ia"-L 

m .)cr.Ja
t< leg? 
TÓÓE 
I ....aì servat 


l'um g 1.}.;EJÓO; l)Üstposuìt 
"Tw) om ct. 16 


c"fj,uEìoll ò" ;17TL TO V 0 é ) 


1 ö. XCi.ì yap) y.at om cum I 
,Gb ap. Br 
17. C
7LU') 7rUl Hon ex- 
pressi t 


idem ...\rabs. 


'/ 
C"JíTW 


- 
:'I
 r<:.\ 



 c17r^w
 
 i!. À') f;IC 


I 
idem na 111 ..m"
t< PI' at< ...ma
..t<:t ....m 
I I .ama
r<' rå:'l .am 
legit cum g T 6 p.'
 
I f, prim: om; idem Arabs 


t<.l:'l om .J5 


" ' ) ,. fi . 
éWJ flY) IJ:tj III ne posmt 
T ò ElvaL) 
f'<.' articulum 
om 


1* 
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16a 21-32. 


Cap u t II. 


In8cr rê:ou. 
 I idem 


16, 21. 't1
'T6 xa:J a
T6 SIC 
U'1}p.a {YEL 


I Inscr deest, quam margo 
supplet. Eius loco in- 
terpunctio . -;-. 
I CT1]p.aívEL xa:J a
Td inverso 
ordine. 



Y 'T0 ÀÓY!.f! 'T0) rð
r( r('Ì.::7.lr<'-'='O:t rð\ 
r( 

:t r'Ó\ ",\r( 
r(

:t , non u, sed per scribae ne- CX)
cù..a:t ...
 
expresso altero 1'0 I gligentiam. 
24. 
v 'TO
 7fE7fÀqP.{VOLÇ) Y vac; sed u recte recteta.

:t 
CÐ.::IO 
r(
" scribae r(
" 
neglegentiâ 
\, '.1> "" ' ) 
TO P.EpO
 ov()ap.wç U't'jp.aLVEL vac 
r(c\u= mhh rod" I 
. I 
r(
:t(\L
 = ovða- 
"" \ , f I 
p.wç 'TO P.EpOÇ cum n e 
cf. g I 
25. à.À'K OVdEV6ç i!EXW- I 
pUJp.{yOY x falso vertit: 
r(:,->> 
" r<-.lr( I 





, 
. , .ï- , I 
neSCIUS vocem OVUEVOÇ 
ad CT'1}p.aV'TLi!6V referendi 
\ t-. ' .ï-' 
post 'TO i!E^1]Ç om OVUEY vac 
cum fEe d n u G 


inverso ordine = X; 
sed 
 rod" pro 
\ 
b 


rectius r<'_l" 
r( 
I "'
'."'!I.
 "'" ,."""'" 


" ' ò ' ) t 
I 'TO XEÀ7jÇ cv EV U rumque 
om. 


bene, opinor 
28 ' , rf , , 
. aÀA O'Tav )'EV1]'TaL Uvp.- 
ßoÀOY om scribae negli- 
gentia 
)'{ n non expressit 
30 \" " ) 
. 'T 0 è; ovx av5:tpw7roÇ = 
neglecto articulo 
 

:t r6..1;:, 
32. à.ÓPLíT'TOV) post hoc 
verbum om cum A B 
d n haec: g'TL óp.o{wç 
q; 
t N [ t "" ] t , 
O'TOVOVY O'T!.f!OVV V7fap- 
\J/ \ \J/ 
XU xaL OYTO) xaL p. 1] OY'TOç, 


y u ...
r( r<'_lr( r<a.m:t ...ck:r.sr( rdr( 
I 
r(
a.u..:t
 
"m:t I 
:tC\.L::1.l 


idem y 
vac 



 posuit, n om cum W b 
expressit articulum ...m 


;:, rd:t 
:t 


y vac 


eadem om 



quae habent C e f u g I 
(in marg. d) 

 CÞ{ÀWVL) om 
 = or< 
,q ) , 
i{ 0.. l OUo.. %o..l om u PI' vac 



r<;t;t 
'\ " ) 
'lrTWUELÇ OIiOflo..TOÇ X PI' 

L
 ca.a

 sed 
u ,..., . ,..., \ C\, 
v 


16a 32-b 
. 


vac 


5 


, -II cþ ' 
PI' CÞtÀWllt Yj tÀWIIOÇ 

m ,\r<.1 
mho 
pr i{CJ..l. 
7JTWUlSl 
\!OfláTWII2 lcum A 
I 2cum f = r<

 
r<cn::n..x.;t 


16 b 1. OTl Ò 1) 
;t 
m item. Cf. comment. 
cp recte vertit. 
:-, pCI' 

;t intellexit: 
 Tl Ò Ë, per 
3CTJ I'eddcllteru. 
. ðl om 
cum incisione ante c
y. 
Jì.Yj.3-dEL 


3 \
)f .,\";,, 4t 
. flETCJ.. -rov éUTlIl "ì 'l}1I ''J 
" ) ''''' 

U1CJ..L X PI' flETo.. TOV 
"I' "^>, 

 
EUTl\! 'I) éUTo..L 'I) ljll cum f. 


" ,.,\ , ) 
CVi{ o..À'I).3-WEL "ì t.}.;wo "To..L 
scribaom,pru. Ita- 
que corr. 


4. CWY) post om CÞíì.w:Joç 


" 
, 
éUH\! 'I) OV% éUTlIl. U 
congruit cum y 
o1
Ò'h yelp 7fw) nec x nec u 
nec y 7fW expresserunt, 
ut supra bis 


16 b 7. i{ 0.. i 
UTlIl Q E t) 
SIC X 


i{o..;J hÉpov) i{CJ..;J hÉpw\! 
x scil : r<J ;.ur< h 
sic etiam 10. 


9. 7JPOuu'ljflct.{m ydp Td IIV\! vac 

7JáPXELII) haec excide- 
runt; cf. sequens O. 


Y ut ceteri codd prae- 
tel' f. Sed res e punctis 
pendens nullius mo- 
menti. 


\ """
, 
 ';'" 
 
pI' flETo.. TOV éUTlIl 'Ij 'Yjll 'I 

ûT
t (r<omJ) 


y t<.1o r:<''Ï-z..:n f'I:...l 
'\-':1.J or< 
 rod 


 cf. u: r<'...l = '1 tJ.;E15o ETo..t 


 r<'.lo 
 I 
OVTE tJ.;EVOHCJ..t 
Y 
CTJ"cn..r< 
.L
;t I or< oacr.JC\cn..r< __

 

cr.Joch..l or< 
CTJockar< rod 


Caput III. 


k
 
 ut supra 


I pro i{o..t, 
;t = ò
; Ciét 
om 



"-ur<h. 


%o..;J 


hÉpwll. 


: 
;tcu..= 
 
roc.\::13 

mockar< I"'("-Lm
 
mo 
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16 b 10-18. 


10. i!Ci.
 àd TWII xo.sJ hlpo1l idem ut videtur Probus I xal àd TWII Vlro.pX611TWII 
ÀEyofJ-lYWII a- f)fJ-Eìov) sic, in commentario. (
ckaC<:t tJ.m:t) 
sed xa;! hlpwv h 
t<ii.ur< 
... ç,' r , "', I d I . 
TWV i!a._ VïrO
ELf1EVOV 'Y) EV ean em ectlOnem y. 
Vi'fCXELfJ-{V
) am l
, vertit 
:t am h 
am
 ar<
:t 

 I 
:t a
 (are) 

:t 

 I Prob. in comm. ca. 
adn. 75. ut apud Porphyr. (106 
a 16 Br) 


U f)fJ-Eì6V ÈUTLV 


.
:t am h:t 
r<:t 
.
:t a
:t ac< id. 
igitur. Neque omi- 
serunt 
 Èv 
lrcXELfJ-lv(f' 


13. xaTú TLvos') 1-
 
r<.ii.ur< = TLVWV cf. 
supra 7. Idem pI' A(3à 
rabbå pàzvàd fo!' 191 v I 
sic I 
2 infra 

:t r-L
r< 
. .\.._ .. I 
. 
r<Q\':7J r<'.11.>>r< 
70 01 ðLCt<þcp
) r<'

 y 

:t 6u:J.<þc;p
 O'È cum 
en f? 


vac 




 h = xaTá TLVOÇ 


vac 


ota.<þOp
 Ò"È cum a 


I 
14. dÀ)
 
Q"LW) = 
r<1 tñ..;n3 
c< = Fed ut x; nam r<aaU pro- 
r<am
 nomillemus id. Videtur pter ma
c. r<
""-
 . 
. I 
autem e commentano 
per scribam ortum esse, 
Cf. comm. ca. adn. 83. 
16. 
) xa.t legit cum I idem I 
 
J
.dg) 
 t<:1r< = ó..1 y legit 
r< ó.Md I 
r< = ó.Md 
fJ-
v (?) 


17. 7rTWULÇ) 

 I idem 
sine ribbuj 
ð'Lc'((þlpEL) 
 \ ;
.. 
 plu- I vac 
ralis propter seq. ul M, I 
nisi 
a\
 cOlTigas I 
cf. G d qui 7fT,}yUELÇ 
,òV -;ripL;) ""-
, am.l idem 
xp6vQtI add 


r<

 - 



. 
lrTWUtÇ 




 referendus 
I _\ \ 
plural. ad seq. 
m TCJ 


I xpo,o, om 
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20 " " ) . 
. O'YOfJ-CJ.:TCJ. ECTTL SIC 


add perperam 
 :=:i 
fJ-h post 
YófJ-' 
21. O
7JW CT'ljfJ-CJ.ím) 
 idem y; recte intellexit 
:t(:u
.
 k
 
 
C\%..:'13 ?J
 k
 in comm. ca. adn. 90 omisso):J
 


SIC 


: 3/ 

:t = OV7JW iL CT'YJP' 
(T2 ad p
pct refer) I 
o
ðË ydp) 
....d = 
 
a 
::;
 yap sed puto a exci-I 
disse. Mox o
ð ' per I 
r<-la dat x et y sine 

:t ut x 23 (ubi y 
a I 

:t cum w praebet) cf.: 
31. Sed w hoc loco = I 

:t rda I 
T
 
ìVCJ..L 1 fJ-
 EivctL) .am l.amacn..r< r<atT13:t .am I Verba .amacka
:t .am 
ar< .amackar< r<amJ:t I r<am...1 r<'..l:t ar< .amackar< ....d:ta [pro 
r<atT13
:t _ma
r< cf. comm. '1 male y.CJ.
] ita posuit, 
Probi ca. adn. 96. 98 ut legeret: 0,) yelp CT'YJ- 


01
O Ë ydp 



 al = o
 ydp. Cf. 
val'. lect. quam affert e 
Porphyrio Ammo1J.iu
 
Br 107 a 18 d. 16 b 10. 
Sed cf. 31 ubi G
Ò
 
yJp ,
al x 


ubi 
CTTLV per 
r< 
= e
tin). 


fJ-Eì6v ÈIJ"TL TOU 7JpdYfJ-CJ.TCÇ 
,... ,\ "" 
TO EtVCH XCJ..L pr, SLVctL 


cf. Br 107 a }8. 
23 '." , ' ) .\ I . . \ .. \ 
" ovò WV TO 
a 
m:t a
r<
:t I""("....\a am:t aC'!11r< :
:t f"C..J.a 

m amJr< , corrige I I 



m:t 


tilc sic 
, \ c1 { \ ÚJ)' ) 
 tU.-l....::o iUJ.:J 
CJ.vTd om cum ßab et 
W::::

VTD 
: I ' 


 NB prae- CJ...(3 Ïpsum' sine 
secun- 
ckal""("
 ced. 
m Legit lJ;lÀ6vnon dum se' 
, "lJ;LÀW
. N am etiam versol' 
isagoges Porphyri 1 b 
35 7rpuyrov = 
:I.D 23 
12 IJ"CJ.cþÈç = ckar<
mJ 
ms. Pet. 9 fo!' Itr; 2 1 
a 39 fo!' 13 r T
V dÀÀoílJ.V I 
ckar('.L.l'Ï.ur< r<çm 1""(".1 
idem 
 
r< I am sic 


ctth
) dedit per am 
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16 b 26-17 a 1. 


16 h 26. ðÉ) om 


Caput IV. 
om z h. 1. sed PI' post I
:t = M. Pl'. 
adn.109(nec tam en y?) I 
apud Probum cur desit ;{O"TJ UVII

X'r;1I om. 
x. u. quaestio. I 


XCl..TCl uvv

x1]v 
ç) SIC 
A d sed x om x. u. 
27. wç <þáULÇ) sic x 


idem y y& 


cnac>>r<'
 ""r< 
r< 
addito 

r<cìÀÀd male. 


28. post xo.Tá!þCJ.ULÇ add 
 à7rÓ!þCJ.ULÇ om. Quam'it I idem om. 
I 
'1 à7r6cþwTLç A f, sed x PI'. cur desit. 
om. 


29. flÉv TL) :;a:ÞJ 
 flÉv :;a

 
 y y& 
pr contra omittentes 
ABGafgn cum Ceu 
(E k?) 


t
 om cum A B G cet. 


<I " ) 'f , . d '-- . <I 
on EUTLII pro OTL pr x El 
 _ 1 em y y& 
moCJ\.ar<:1 Itaque on. 
30. 
) 

s:n

r<o y or< pI'; sed y" C\ quod or< recte. 


corr or< 
31. oùo
ydp) =

 
ÈII T0 fJ-uç) x expressit 
Èv T0 Tpaì'ÉÀCJ.<PCç 
 

r< , T
 uç = rd.ar< 
(;ÀCJ.<þoç) 


corr. 


vacant y et yf\ 
:t 
o cf. 21. 
vacant y y& Sed muris . r<,=, 
m r<i-=u:sc:u..= 
I 
(r<i.:J.ccu..) exemplum r<

:'tCu
 (sic) 
 
commemorat z adn. 66 I 


32. Èv ðË Toì ç omÀoì;; vac 
u'fjfJaívEL flh,) 
:t 
t'f'1::) 
.
 
:t
 


 
33. 
ç 7fpOEíp1]TCJ.L) V;Xr< 
r<
r<:t = WU7fEp 
(wç?) Eì'pYJTaL cum C E e 
17a 1. 
pyallov o1)vocis ð
 y3 om l)crperam. 
ordinem servat x y; 



:tc.u::7.2 
:t 
 ,='1::1 
:;a
 
 cum w.bCqui- 
dem aliquid' 
item 

r<
r<:t ':'\,r< 
, ut emeudalldum 


ð1 post ov (oùx) = 
 
I posuit. NB glossam 
apud w. 
WU7fEp ELp1]TCa) sic x con- r<
r<:t \r< x y y& item 
;"':7.1r<
r<:t ,r< 
tra A. raulo antea cum (jRb 
Of , E 
Cl.nCl.ç ante fJ-EV contra :J 



17a 3-10. 


d7rocþavTLxòç Ò'Ë) = I idem. ya suo more 
I 


 C!O on.\ '
 
r<' 
A__' '

r<' 
,. y ...
 


I 
4. o
n) 
 = Ol
; corr.1 vac y ya 

a 


5. o
v) om 


6. cÌnccþaV'Tlx6ç 
sine articulo 


ðË) 


I 
7. 'T
ç vvv :J-Ewplaç.) I vac 

m
 
m
 rG;ar<'ð, 
.wv vvv 
Ewp{a? an 
corr. rG;ar<ð,:'I ? 


8. E
) om per vitium 
scribae; pr .ama
r< 


 r<

 
:t 
: 
 
r<' 
9. ,b.ócþauLç) hactenus x 
Equidem tam perver- 
sum additamentum non 
Graeco sed Syro scri- 
bae tribuo, ut inde 
codd x et y fontis nulla 
possit duci diversitas. 
ð.}.).OL mIv'TEç) 

 
rt'-Ï i>>r< 


10. uvcIyx't} Ò'Ë) pr yd p = vac 

 quamquam con- 
cedo voculae 
 
significationem apud 
Syros inter yd p et ðÈ 
ßuctuare 


I \ac 
SIC vac 
I 


9 


r<
 . n.\ ,
 
 sic cod. 
y 
fern. propter r<
 
Sed quid sibi ista 
 ? 
Corr. r<' 
w recte 
a 


Ìa.=..m 
 = fJ-h o
v 
r<
......\ '
 Qar<'a 

 ..am 
y " 
additis articulo et xCii 


recte .
m
 rG;ar<'ð,:'I 



 pI' ita: 
:t .ama
r<' r<
 r<:'I>>
:'I m..a
r<' 
r<
r<'..::73 :'I>> r<'

 r<'
.".\ l.
 
r<' 
y 

 yya 


mirum quod yet ya add prava om. 
. 
 r<
 r<'...::J:t or<' = 
11 r Ji' "" D . 
'I) 0 UVVt;'ECTfJ-<P Etç. e OrI- 
gille horum verbor. cf. 
quae disputavi adProbi 
comm. adn. 137. 129 



mh r6 i>>r< y ya et nctv'TEç om perperam 
Arabs 


,r, 11 I 
ante EX p't}fJ-a'TO
, 1) = ar< z idem; 
PI' (= '
D 
Èx) ante 7rTciJUEWÇ repetit idem z 



:t r<'.a.ur< = ò
 


Arabs idem 
 om 


t.X add r<

 
 
om dein t<''Ï-=ré1J:'I 


2 
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11 ,'f ' ) 
. Xct.L yap 0 'I'. a.. cum 
codicibus contra Waitz. 
et Boeth. Àóyoç add. Pr 

 1"'IL'..::na.>>c\,o f nam 
d e fin i t i 0 quoquè 
cousentiens cum Ara- 
be: nW
n
;" 
" 


" 
'>'i\" ) '- 
fO"TLV 1] 'ií V 1] EO"'I'CU cn..r<, 

c\u..:1 or<
:1 or< 
.amoc\wr<, or< r<omJ:1 
r<çm Add igitur 
:1 
= O
K lO"TLV contra co- 
dices et pr 
O"'I'CI.L 
 ;v 
cum n f. Cf. Arabs 


17 a 11-14. 


I qui est eiua mos pro 
r<
. 
Idem pr y y&, sed per Àóyoç legens vertit 

 r<i...:::1.Jr<'..::1Jo 
 r<
o 
'nam oratio ( Àóyoç ) 
quoquè. Intcrpretatur 
Pro bus adn. 131 per 
1"'IL'...::na.>>
 cf. eundem 
in protheoria adn. 141 


or< .amoc\wr<:1 ..am 
.amoc\w
, or< . r<o c:n1:1 
r<om , itaque pI' 
 
O"'I'CU 
i\ "i' \ , 
1] f)V, om 
:t 


yet yPo idem 
 
 :n
 :w;t.am 
 = 
male Arabs L.J
 ò'Lón cum codd perpe- 
ram. 


13. ðl 
 TL sic interro- 
gando X; pr enim 
 

 = ðui d contra 
codices qui ðLón sed 
Waitzium egregie af- 
firmans cf. 14. 
ð
) servat cum C (d) e y y3 idem, del? om cum E g 
(K?) contra Afull qui 
ð'
, corr' B. del G d 
om E g. 
14. o
 ydp T<r) }. legit 'I'Ò I idem .am = 'I'd Y yR . 1 'I'0 legit ..a
 
 al 
cum G = .am . Hic I Explicatur ill commeut. Itcm Arabs T<[J = 
locus vel solus delllon- Prob. atlll. 42. 44 b.jt J...;:>f 0,.0 qui tam ell 
stret utrillsque x et y rectum potuit ùiscere 
quoad lectione
 Grac-\ e Probi cOIlllllelltario. 
cas com;ensum 


' ) . 
ð1J non expresslt x 



O"'I'CH) legit 
.amo
r< 


" 
SO"'I'L = 


nec y 
idem y y& etia1ll z 


nec w 


recte 
O"TaL = r<om
 
I 



17a 14-2-1. 


., ' ) t 
CJ.À^Y}; 7rPCJ..YflCJ..TELa.Ç an e 
haec pr r<:tm 
c\wr< 

 Ò ' 
 I 
.
:t HTTL 'E TOVTO. .Je- 
gerunt x yy& cum e fn 
T 0 V T 0 7CPCJ..YflCJ..TE{a.Ç 
15. 
 
 
Y) 
 or< servat vac 
17. 
 p
fla) r<
a = r<
o = xCJ..
 p. y y., 
xa.
 p. Arabs item 

-' 
18. ovx ËCTTLY) post haec item y y. contra codd 
TL inserit = 

 ck.l 

m

 1 
20. 
 flh) flh om et pr item om y et y& qui mire 
nudum .am = 
 per- .am. n.-t . n.-t \ 0I. 
r< 


congruunt y y& qui 
'<,m 
:t 
c\wt<' ante 

 
a.^^Y}ç 



c\wr<:t post cÌ:1r6cþa.y- 
CTL
 interpungit 
21. TL alterum servat item y y&; sed male y& 


peram. 


(

) contra C e 
CTVYXELfl{YY}) post hoc exci- 
d 
, 3/
 
erunt OLOV Àoyoç 'YJO'Y} 
CTúv.9'EToÇ, ut vides ex 
interpungendo '., 
scribentis negligentiâ 
22. Ý; p.h cÍ7r^
) mire 
corruptus x tamen p.h 
servat. 
:t cñ.a
r< 
n.-t. n.-t ,01. 01. r< 
:t .am 
r<
 Corrige 
 
; sed quid :t ? Del. 
23. 7rEp
 TOl! V7rcf.PXëLY TL 

 p.
 lm:ápXELlI) 
 
.amac\wr< 
, 

 or<

 


24. dJ ç ot )(p6VOL ðl
C'Yj
Ta.L) 
expressit per 
r< 
r!:'-b\:t r!:'

 = 
rraTà xp6ywv ðW{pECTLY 


om 
 
ab Ý; a
 usque CTúv.9'ETOÇ 
vacant y y.. Recte ex- 
plicantur z ca. adn.146 


11 


w pr r:t t<'
i..ut<':t 

c\wr< 
. \
 
v 
.t<':tm i.=r<
:t itaque 
legit 7rparflaTE{aç TOUTO, 
inverso ordine. 


of, 
'Y} om cum e 


TL om 


flh pr bene n.-t. n.-t\ 0. 
t<' 
'. cñ.aðwr< r<
 
 


pr 
:\-= t
 ar< om TL 
cum C e 
supplet quae desunt apud 
x y y& 
 r<
t<' 
a
 
 r<m:t 

 

i.= 


omnia recte yy. 
.am flh om cum AcdfGgu 
c, B k :l 
= 'Y} flEV cum en' 
cf. Waitz. Org. I p. 334. 


I 

'_.am etiam y; sed idem 
y& mendose 
:t cf. 25 
ubi pro ðl = 
:t pr 

:tNumlegerintquod 
expresserunt nimirum 
\ ...., c, 
7rEpl TOV 7ronpOV V7rCJ.PXEL 
I TL cf n qui vmIpxel. 
y y& idem; Arabs item: 


.ami 
I 
I 
I 



 '-:""........::> 



 L5
f 
b.ÅA.
f 

 


aliter, ad verbum vertens 
r!:'
\ 
cp:t ,,\r< 
r
 \0.-" 
2* 



--.... 
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17 a 25-36. 


Caput VI. 


10m È(nlv cum C b f 


25. cÎ7r6q;auLç M È!TTLv) I item y y& 
ÈUTLV pr; 
26. xa1) om cum g 
27 r ,r, ) 
. wç /XYJ V7rapx OV \r< 
.ama
r< r<'

 am 
add igitur T Ó (p. 
 
.) 


y r<'..1:;)' l
 sed y & h 

ï
, ; ex y& et z 
adn. 162 corrigendus 
y in 
, . Haque 
Xp6Jio1Jç lege runt 
ð1 post ÈxTÓç) om cum g item y y& 
30 \ c\ , ) \ 
. xat 0 KCl.TEq;Y;UE xelt y y& 


\"c, ) . 
XCl.L TO p.y; V7rapxOV oma 

r< .acpa
r< r<'.l
 
. çc\iar<
 am servat xa}, 
post add T6 (
7rápx.) 
29. 7r'Ep
 TO
Ç) post legit 
Xpóvovç r<'...ï...::" ha 
cum A k den f con- 


tra B C E G 


om cum g 
,c\), ,.., ) 
xaL 0 U7fEcþ1)UE xUTa<þ1)uaL 
haec om negligentia 
scribentis 
17 a 36. 7rpOUðLopL
óp.E;;:a) vac 
npou non expressit cum 


C 


om y y3 om 
item y y& qui .amackal om T6, PI' 

 \r< 
.ama
r< 


item y y& qui .amackal 


PI' Ò'1 pro xa
, dein am 
om, 

 

 a
 
\r< -amo
r< 
: .ama
r<
 
item Xpóvovç, r<'
' 


01 pr 
servat xaì 


omnia recte y, y3 falso suo more integra 

 pro :1.:::1
 


non expressit 


Explicit pars prima. Quae sequuntur e codice w ceterarum partium 
exordia Guilelmo W rightio debentur. 
P a I' sse CUll d a. 
Caput VII. 


17 a 38. Td p.h) x p.ÈJi om 
39. 7r'l<þVi!E) sic x 
 contra 
G, qui ÈUT{. 
40. xu;;! lXCl.u'TOJi) haec om. Sed 
certo scribae vitio. 
17 b 1. ctJicÍYX1) oË) ðË contra codd 
Grr om. Bene autem omitti- 
tul', sed cf. Waitz. I p. 335. 


p.h servat 
Idem w. 


8el"vat w. 


ò
 servat. 
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1 fI b 19. 


r, 
OTCiV 


ðË) 


SIC X 


Pars tertia. 
:M: e d i 0 cap it e X. 
,r, .1-' e '- --J. 
W PI' xCiL OTCiV u ..a
"t\ . 
Sed a addit. 
" 
w om r;ð'r; 
w non expressit Cií ut coniungeret 
verba praecedentia 
w xEìu:J-CiL, 

ck:=:t 



m 


20. 
Ò'1J) SIC X = f<m 


( ) c.' ) ( 
CiL CiVTl..;rEUELÇ Cit = 


21. UVYXE ìu :J-CiL) si c x = ..::L:I. .;.::r.s:t 


PalOS quarta. 
Caput XII. 
21 a 34. Cit d.7l'ocþáuw:. 
Ci
 XCiTCicþduELÇ) W contra x et f cum codd Grr 
Cií XCiTCi<þduELÇ XCi
 à7l"c
JduELç ordinem Waitzii pr 
cum f contra cett codd 
Grr. 


37. cÌ7l"Oplaç TLvd ç ) expressit 
cÌ7l'OpLCiV TLvd 

 


w idem 


?3
 


23a 27. TIÓTEpOV) SIC X = 
ð
) 
:t X om 
29. U
CiLOÇ) ÈUTL ..ama
f< x 


Pars quintn. 
Caput XIV. 
: f<;f< w TIoTlpCi expressit 
w servat Ò'Ë 


w nudum UXCiLOÇ 


add 
31. EUTt KCiÀÀ(CiÇ Ux.) exemplo- 
rum locum mutat x 
32 '.J: ' ) .1. \ 
. 7l'CTEpCi ur; UYJ om cum n 


w servat 


w item 


Pauca sunt. quae ad affirmandas conclusiones eas, quas supra pro- 
posuimus, addantur. lam primum ne una quidem lectione Graeca cod 
x ab y vel ya. differre: hoc me puto vere dixisse. Neque tamen me 
fugit quam difficultatem obiciat Jocus capitis quinti 17 a 9. Quod im- 
pedimentum ad hanc ration em tollo. Ipse enim Probus quum in pro- 
theoria verba 
 
 CTVVÒÉCTfJ-<f ei ç e loco 17 a 6 deprompta afferret, in prae- 
fando ut solcbat de universa re agens, ips ius AristoteJis v er ba ut referre 
vellet tan turn aberat, ut eins dicta ipso rum ordille reddens postmodum 



-- 
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singula interpretaretur. Inter repetenda autem de integro eadem fere 
verba capitis eiusdem, quid vel scriptori vel auctori ipsi accidere potuit 
humanius, quam ut identidem conculcatarum enuntiationum aliquam 
tenaciter memoriae insidentem vel invitus perscriberet. Accedit prae- 
terea quod ea verba si in textu repperisset Probus, explicare non ne- 
glexisset. At enim quod in protheoria iure suo fecit, id isto loco facere 
ne cogitavit quidem. lmo vero continuo verba ol (j' Jì.)..OL mIYiEç l1vvÒ'ÉCTflCf 
eiç recte et refert et commentatur. Vide igitur ne sententiae nostrae de 
Graecarum lectionum utriusque versionis concentu istinc coneris quid- 
quam detrahere. 
Esto igitur, congruant lectiones. Cur vero ex eodem archetypo 
concludis fluxisse versiones? Nimirum quid illud mali? N eque enim 
mihi ullo modo possum persuadere, cum e plurimis codicibus Graecis 
apud Waitzium et Brandisium alium videam ab alio hic illic discre- 
pantem, posse inveniri binos tanta diligentia exaratos, ut alter reddere 
alterius lectionem nunquam cesset. Itaque ten ax propositi mea in sen- 
tentia persto. 
Contra quod attinet ad ipsam verSlOnum speciem Syram verten- 
dique rationem, quamquam permultae expressiones eaedemque interdum 
fortuitae in utraque consentiunt, tamen quin versio x plane divers a sit 
a verSlOne y y&, dubium esse nequit, comparatione instituta locorum 
horumce: 


16 a 1. 
nELTel T{) x 
 
;6 y 
o 
lCTTIV) x m..ckar< y om 
2. ànócþCiCTlç) x 
r<a ...\a y 

r< 
a 
.
o. 'y'" __C\'::1J O 
Xel} Àóyoç) x r<
r<'...,:,aa y r<

 
a 
3. flh o
v) x km 
 y 
:t 
 
7rctS-
flel Tel) x falso 
 y 
 
post T01JTO) x 
m..ckar<:t y 
ckat<':t 
17. 1'6 eTVel') x 
r< y .ama
r< 
20. 
CT1'LV) X 
r< y m..ckar< 
27. 
CT1'LV) X .ama
r< y ckar< 
16 b 1. À6yoç) x 
t\.uc\, y r<

 NB 
2 ' ,'\"\ ", ' ) ,'-- 
. '-\ 
. iel flEV ClIV\.Cl XCi Tel TCi CiViCi' x :þ 
tn::) r<cn.a.J."..r< 
 
CQ::) 

tn::) y 
m 
 
m r<
i>>r< 
 
m:t 
3. o
(jh ydp irW cet) x 
'C13 
a 
 r<'...la i
 cn1A bo 
Y 
:t-:=1J 
a 
 
o iA..mh h 
.lo 
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16b 6. o
Ò'h cr'ljp.cdvEL) x 

 
;t
 
o y 

 
o 
rc'
:'1
 
15. 
cþ' 
TOVCVV) X OÇ?:'I 
:\
 b h y 

 b h 
16. vyu:tvEÎ') x ;nlucN:'IO sic y ;uL

:'I cf. BâzvàÒ' fo!' 191 v 5 infr. 
20. T6 Eivc1.L 
 p.
 ErVCH) x r<'0tn1 rc'..l:'l or<' oamochar<' r<'0tn1:'1 oam 
y oamochar<' r<'aCl'11 
:'I or<' oaCDOchar<' r<'OCl'11:'1 oam 
16b 23. b"VV.9'EcrLV) x 

o; y ya rc.'
o
 
crvpmp.lvwv) x 
 ;
:'I Y 
 ;
:'I masculinum confirmat 
commentarius per 
 
26. u 
:Þ3:'1 CÐ
a.ï::", 
 om:'l x "XI
:'I om:'l y 
:'I om:'l 

:Þ3 char<' .. m
CÜ=:13 
27. 
crTL) X oaCDOchar<' Y char<' bis 
28. x pro neutro 
:'Icu:...=n y yS 
:'I
 
29. o
x Ècrnv) X oaCDOchar<' 
 y oamo
 
17 a 2. d")..Â Èv r; T6 dÀ)].9'EVHV) x oaCDC\char<' 1
'13 or<' i
:'I oa
 rdr< 
y char<' 
'" or<' i
:'I o
 
8. Et Ç ) x om 

r<' rc'
:\-JJ r<'
1"C'..::73 
:'I oaCDOchar<' y 

r<' r<'

 :\.u rG:::7J:t.D 
:'I oaCDOchar<' 
9. ;'")},CL m{vTEç) x rc'-i-i.ur<' 
mb y ya. 
tn.h rc'-iiur<' y 
11 ' , r .....,C'." ' ) ' '- 
. XCI.L 'YCl.p 0 TOV Cl.V.JPW7rOV Àoyoç x 
 
a.ucnO y 

 r<'i

o recte explicatum in commenta1'Ïo per 

a..u
 cf. 16 b 1. 
14. cr1
VE)'ì'VÇ) x cha
iÐ r<'
1"C' Y solum cha
iÐ 
x .
:'I r<:'Im 
char< y r<':'Im 
:'I 
char< 
15. E[7rEìv) x 'Ï=1.1r<'

:'1 y ya 
r<'
:'1 
17. ol àcrVVÒ'HCL) x 
i.a.aor<'
:'1 
CD Y z f'<'i.o,r<' rc'..l:'l 
m 
flh o
v) x ut solet kCD 
 y 
:'I 
 ut iam supra 
18. chiÀOVVTCI.) x 
:'I
 :Þ Y Y a 
:'ICU3 :Þ 
25. TlVOÇ XCl.Trf. TLvoç) x 
i-ur<' 
 
i-ur<':'1 y ya h 

;t 


 item 2G. I) 


His lucis fere omnibus accurate examinatis diversitatem esse utriua- 
que versionis facile concedetur. Si vero quia ceteram in utraque sum- 
mam spectans similitudinem animum adverterit l'raesertim ad terminos 
philosophicos, quos cunctos fere videbit eadem ratione redditos, vix po- 


1 I Reliquaw v(,l'::ìionuw difrerentialll et ipsam quaere supra in conspectu Grae- 
carum lectionum. 
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terit sibi temperare, quin necessitudinis inter utramque aliquod vestigium 
sibi videatur invenisse. Et ego quidem ad hunc modum singula caute 
perpendens, cum version em y ya constet antiquissimam esse, in Graecis 
vera lectionibus ambas consentire supra demonstraverim, in hanc po- 
tissimum sententiam trahor, ut versionem x ad versionis y exemplar a 
logico nescio quo confectam esse dicam. Quae sententia veri etiam 
similior fit, quod, cum terminus Graecus AóyoÇ et 16b 1 et 1.7 a 11 apud 
y per r<

 = coratio' ut saepe; contra apud x, et id quidem 
accuratius, per 
cu..
 = C definitio' Arabice 
; redditus legatur, 
quisquis posteriori loco r('
c:.\..u
 posuit, hoc videtur Probi commeu- 
tario 1 vel doctus vel saltem adductus fecisse. 
Ceterum hoc velim animadvertas, particulas p.h O
Y, apud x per 

CD 
 reddi solitas, apud y verbis 
:1 
 transferri. 



 3. Versionis libri de interpretatione exemplum Parisinum (coò. 
161 fol. 27 sqq.) eandem versionem atque x praebere certum duco, quo- 
niam, si quâ in capite secundo, cuius collationem Hartvigio Dérenbourg 
debeo, a llostro exemplo discedit, id solam orthographiam spectat. Vi- 
delicet : 


6 21 r, ,.....' ) I 
1 a . Wer7rEp EV T<tJ Aoy<tJ x t<

:1 

r<, u ma e om .::3 
r<

:1 
1\ "\..r< 
ov p.
v 01
(5") x 
o 
:1 r<'..l , u r<'..lo 
:1 
o male 
24. tv TOLÇ 7rE7rAeyp.lvoLÇ) X r<
\.a::730 , u r<
o recte addit =' 
cf. 21. 


2 h ' N' '1. ) 
.>. EY T<{! E7ra.JapOY.E^YjÇ 
:1:1
:1 


x :t:1
:1 

r< (sic), U 

r< 


28. 
erTLv X .aCDOcha
 U char< 
, , r, , ' ) d . , 
a)):. OTa.V YEV1)TaL ervp.(3oAov x om, se y y8 PI' ut u rc:...lr< 
. r<
cw..:1C\%..::'13 
Om:1 .a
r< 
29. 
úTLv) X .aCDochar< U char< 
30 r, 
 '" '\ '" , ' ) ' d 
. on [JEL Y.a.^ELV aViO X .aCDC\.a1-a-1:1 .ø:1\:1 om, u men ose 
. . 
(sic) .aCDC\.aiaJ (sic) .1:1:1'\:1 Om 
EerTW) x r<oc:nJ u r<Ocn...1 om 
\ " N ) 
XCH oera TOLCWTa. X 
m \.r<:1 
pr 
r<;':1 
7rnJerELç) x 


 u c:n...æ
 


32. 


t.l m 

, u pi 0 ,,\r<:1 


1 ) Cf. adn. 141. 131. 
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16 b 3. 


, 
oux 


, ,.,. , 
 ) dd 
 \. 
 \ 
aÀ'Y)
EuEI 'Y} tJ.;EuuuaL x om, u a recte 
o 
 
 



'C:13 
post oiov) x om cI>LÂWVOÇ 
(rl'Lv 
 oux scrnv, u supplet recte __C\' I
 
 
.aCDo
 or< o 
t< cum y y& 
ouðh yelp 7rw) x mk..ho u a-J.ili sine 0 
16 b 26. [in. cap. IV.] 
ç cet.) x CD
(U:", 
 

='-'
 om
 differt y; 
u 

:1 m
ëU...::", 
 Om:1 differt y 
27. el,ç cþcfcrLÇ) X 
 U <n.a.æ
 
28. ÀÉyw ð
) x r-:1 rói-:::or< u r-:1 r<'.Jr< 
r< 
Quae aliae ex hoc conspectu elucent diversitates praeter orthogra- 
phi cas eae facile scriptorum utriusque codicis modo in curiae modo dili- 
gentiae tribuantur. Vide autem quam sit ad complura codicis x damna 
sarcienda utilis codex Parisinus. Omnem vero dubitationem, quin versio 
u a versione x differat ea res tollit, quod exemplis Kc/)J...L7r7rOÇ et 
7rcti{7PO- 
xÉÀ'i')ç idem utraque substituit vocabulum Syrum: pro KcÍÀÀL7r7rOÇ mC\..urc.' 
m:::7.Jr<:1 = !\'I'Y)TpclðEÀcþo; usitatum viri nomen, pro È7raXTpoxÉÀ'Y}; :1:1
r< 
= '1;
?
 Gen. 10, 26. 
Nos vero postquam ex Ernesti Renan libro certiores facti sumus, 
Iibri perihermenias Syriacum ex em plum quod in bibliotheca Vaticana 
servatur cum Parisino con venire, fidem habentes Assemanio 1 conten- 
denti Vaticanae libri de interpretatione versionis auctorem fuisse Iacobum 
Edessenum, creduli quondam adducti eramus ut etiam version em Pari- 
sinam eandemque nostram (x) Iacobo vindicaremus. A qua nos spe, 
scriptorem huius versionis (x) inventum esse cautior consideratio de 
integro instituta deiecit. Namque quam affert 1. 1. Assemanius librarii 
adnotationem ea ad fin em tantum categoriarum legitur sic: 2 

.f'lltt"\ ..a:1 
 . f'IIt.\ \ \ Q1
;r<
 Q)rG' ''
.:' P\ 
 
\.. VV v 
. r<cN.a
 .aCD;Or6 r<'-\al

 .::Ja.n..
 = Explicitae 
categoriae Aristotelis. Versus [liber] autem a 8. Iacobo metro- 
polita Edessae urbis. 
Ac ne potest quidem versio libri perihermenias, quae sequitur dein- 
ceps 3, confecta esse ab eodem Iacobo, siquidem quas modo laudavi 
categoriarum translator fuit. Incipit enim earum versio 4 ita: 

m:1 

r<
 r<'..:n:r.. .a:;C\.L 
or< 
 r<'..:n
C\::IOor< 
rds>>or<:1 r-:1 r<
 . r<
 :1a.a.ab r<'...::r.11.:1 = COp.wvvp.a lJ.h 
"\ ' 'f' 3/ , I ('
" N" 
^EYETaL wv ovop.a P.OVOV XOLVOV' 0 t.I E Àoyo; TY); ovcru:tç.... 


1) In bibl. orient. I p. 493. - 2) V. Assem. ill catal. librr. bibl. Vatic. HI p. 307. 
Cod. 158 olim 37 fGI. 36. - 3) Inùe a fol. 67. - 4) foJ. 27. . 
3 
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Adparet igitur terminum À
Yov Syriace datum esse per r<
 , cum 
significet C notionem' vel C definitionem'. Verum enim vero apud auctorem 
versionis et x et u et Vaticanae ipsius de interpretatione, quas inter 
sese videbamus consentire, vocis ÀdyoÇ vertendae per Syriacum r<
r<'-= 
vel 
a.uc\, constans usus est, cum r<
 idem atque P
fJ-CI. valeat. 
Ergo quia versio Vaticana ita exordiens, 1 
ðu:1 ,g:1\ cha
:\-D 
A '- . n N 
 'V 0.' 0. ' >I " CN 
rc"Ø\.l:73 
o 
 
 = PWTOV [JEt ..;JECT..;JCl.t. n OVOfJ-CI. ;au n P'Y)fJ-CI. per 
r<c\"b verbum p
p.CI. exprimit, per idem r<
 verbum Àóyoç exprimere 
non potuit 2. Itaque iam hillC utriusque versionis auctorem diversum 
esse perspicitur. 


g 4. Versio Georgii Arabum episcopi litera w signata et lectionibus 
Graecis vertendique ratione a praecedentibus omnibus prorsl1s discedit. 
De diversa vertendi methodo haec maxime animadvertenda sunt: 
diverso modo terminos reddit, 
Pro r<

 ^
'ì'Oç et 
PQÇ ubique r<
 ; pro r<
 (x P
/-ICJ.) ubique 
r<
r'Ö3 ; CTrJfl
i'QV pro r<c\,r< nonnumquam r<
:10C\..L ; 16, 28 CT
flßO^OV x 
r<c\,C\-l
:1
 w r<'-1
:1C\X....::73 ; 16, 14. 15 CTJv.9ECTtÇ w 
C\i x 
r<c\,
;::"s ; 
halpECTtç w 

 x r<c\, o. 
 0. """2 ibd.; 16, 9 1Ji
<þot 
 
W 
\ ; 16 b 1 7rT
CTU' X Y Y. 

 w r<
 (sing.); 16b 30 
CTU^^aß
 X r<'
(\J)Ø w 
CT.) ; 17 a f) CTxélJit, x rê:u:..cu.. w r<c\,c:u.::1X.>>
 
multaque alia. 
diverse etiam coniunctiones particulasque Graecas, 
16, 3 xd 
CT7rEp X 
r<o w 
\ 
r<C\ ; 16, 14 orov, quod x semper per 

r< 
r< 
ut 

r<., w solet vertere per relativmn ad verbum" praecedens 
relatum :t \.aCT.) 
r<; OCT.) k, 
r<:'I 16 b 12 cet.; 16, 17 OU7I'W W 
 
k:t
 (cf. Luc. 21, 9 v. de Lagarde in comment. de novo test. ad verss. orr. fid. 
edend. 1857 cf. eiusdem Gesamm. Abhandl. 109, 6) x 71'W non expr; ou /-I
v ou
é 16, 21 x 
r<..lo 
:'I r<'..l sed w cù : 
 
r<, id
m 16, 30 x ubi w 
 
r< 

C\ j EITa 17 a 8 x per 
;6 ut solet, sed w Graece: 

r< cf. Lagardii 
anal. Syr. p. 123, 15 alias 
 ib. 
diverse etiam composita Graeca, 
7rpOCTCTY)/laivu x 7rFOCT semper r<
r< w aut om ut 16 b 12, 16 b 6. 8 aut per (
C\r<) 


 exprimit, .:!IIo.:ta:L.:::1J 

 ; CTJVE'ì''ì'U' 17a 14. x cha
:l.aia r<
r< 
W r<:t
 
 h pluraque similia. 
exemplorum denique, quae quibusdam locis Aristoteles ad rem 
declarandam praebet, formam pie rum que Graecam recepit, cum 
x ceterique nova Syrorl1m ingeniis adaptata exempla in genui- 
norum locum suppeditent, 


1) Cod. 158 fol. fJ7. - 2) cr. glossarium s. v. 
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16, 21 
II T
 KcI^-Àur7roç W Q) (\ 
 . ,"".... x ca...:::nr<;tCDC\.u
 (- MYjTp

,,^-cþoç) 
T
 t7rnoç W Q)
m:'l..am x cn.:7Jr<= P.
TI'jP CX
'TOU, Arabs ibd. ly......JL; quod legendum 
u

 j de in de XC1^
Ç tn7roç w Q)

 = XC1^OcrtnOç cf cod. Gr. A 16,25 !II 
T
 !7rC1XTPOxé^l'jç T
 xÉ^-l'jç t'tft . \ ,., 




 = E7rOnCXXTpOXE^I'jÇ, lege 
c:n.J.a


 cf. glossam ms. Prterm. 9 fol. 184 
C\

m recte, 
T
 xÉ^-l'jç dein om, pro eo x :'1:'1 :'I:'I
 u :'1:'1 0"'" \ .... = (cf. Lagarde, Reliq. 
iur. eccl. Graece 96, 7) :'I:'I

 = '1;t)7
 (E^-f-Iw
d
 ductUIll e versione Syriaca 
Gen. 10. 26. Contra exemplum muris 16 b 31 !II T
 p.uç T
 vç w vertit r<''Ï::1.a
= 
r<';:, ..am item Probus in comm. cf. adn. 56, sed x pr TpC1yÉ^-C1cþOÇ. 


g 5. lam igitur, postquam nobis videmur satis demonstrasse: primo, 
codices et Berolinensem x et Parisinum u et Vaticanum 158 eandem 
praebere versionem; deinde, eam ipsam, quamvis ab antiquissima saeculi 
medii quinti y ya cuius fragmenta in Probi commentario exstant, di- 
versam, nihilominus ab anonymo aliquo logico ad huius exemplar editam 
esse, atque lectione Graecâ ab ea non differentem etiam ad Graecum 
textum restituendum idem atque y ya valere; tertio denique, Georgianam 
septimi vel octavi saeculi version em et locum a ceteris separatum et 
singularem obtinere dignitatem: iam iam licet nos quasi ìxllOypa.cþEìll quan- 
tamlibet utilitatem 8yriacae versiones possint ad Aristotelis libros emen- 
dandos afferre. 



 6. De versionum Syriacarum utili tate pauca tantum nobis videntur 
dicenda esse, quoniam, si quis quam instituimus cûdicum occidentalium 
cum illis collationem diligentius examinaverit, eum speramus in vertendi 
Syrorum ratione accurati vix esse quidquam desideraturum. N eque vero 
fieri potest ut fidem Aramaeam describat verius quisquam Paulo Antonio 
de Lagarde 1, qui in tot versionibus Syriacis ne unam quid em se scire 
dicat, cuius auctor verbum aut addere scriptori Graeco aut detrahere 
ab eo sibi permiserit. Atque quanta posset certitudinc e lectione Syra 
elici Graeca, idem demonstravit in commentatione, quam scripsit de 
novo testamento ad versionum orientalium fidem edendo 2. Itaque 
illud tantum sumus monituri, ne quis ex Arabicae linguae indole 
pristinam Semitici sermonis proprietatem minus abicienti falsam aliquam 
de Syriaca concipiat suspicionem. Ubi ubi ellim Arabibus deesse 
facultatem libros Graecos ad verbum magis vertendi, e Zenkeri 
categoriarum editione Arabica recte collegit Valentinus Rose 3, ibidem 


1) In commentatione de geoponicon versione Syriaca p. 3-4 Lipsiae U;;",;) cf. 
Gesamm. Abhandl. 120 sqq. - 2) Berol. 1857 p. 7 sqq. cf. Gesamm. Abhandl. t:>5 sqq. 
3) In commentatione de Aristot. libror. ordine et auctoritate Berol. 1854 p. I! 1. 
3* 
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nusquam est, quå Syros sua deficiat lingua. Quodsi igitur ipse Zenker 
(1. 1. p. 8 sqq) e dicendi quodam genere Graeco a translatoribus Arabibus 
recepto contendit, Honainum Isaaci filium non e Syriaco sed continuo ex 
arcnetypo Graeco vertisse, tali quidem demonstrandi ratione fallitur. 
Animadvertere enim debebat, eâ quam Syrorum esse vertendi consuetu- 
dillem p. .12 recte intellexit, refelli argumenta, quae e dictionibus Arabum 
graecissantibus antea petierat. Etenim quam apud Syros usitatae sint 
eaedem, vel levis modo speciminis quod dabimus versionis Arabicae cum 
Syriaca comparatio sat demonstrabit. 
De dignitate autem critica codicum Graecorum quibus usi sunt 
translatores fateri nos oportet, codicem qui versionibus y x u subiectus 
erat, utpote saeculo medio quinto antiquiorern optimas saepenumero 
lectiones praebere, ita quidem ut cum nuno codicum occidentalium vel 
plane vel modo pro praecipua parte consentiat, sed promiscue et A et B 
nonnumquam C saepissime aut em n suffragetur, ubi singuli inter se 
de vera decertant lectione, inter dum etiam codicum f et e lectionis an- 
tiquitatem prodat remotiorem. Itaque ne codicis B ql1idem auctoritatem 
codici A praefert, immo vero hunc videtur magis commendare. Praeterea 
non raro fit ut lectionum, quae sunt apud Boethium Ammonium Ioannem 
Philoponum in veteribus quoque editionibus diversae, praestantiam de- 
fendat. 
Proba igitur quam quam non parce suppeditat codex ilIe, superatur 
tamen altero, quo usus est Gem"gius Arabum episcopus circa saeculum 
iniens octavum. Nam ut in Probo qui que eills vestigia presserunt 
translatoribus superiorem antiquitatern rude quoddam neque exercitatum 
vertendi genus indicat, ita cum politior sane exstitit etiam in vertendo 
is, quem iam Lagardius 1 agnovit hominem maxime et acutum et cir- 
cumspectum, turn vero idem, ut videtur, codicem quoque emendatiorem 
nanctus. Etenim quas in prima parte Iibri perihermenias adnotavimus 
lectiones Georgianas, eae nobis quidem magis videntur constituere con- 
textum talem, qualem egregia et Bekkeri et Waitzii consideratio 
restituit. Qua in re est, quod valde laetemur Georgii totius organi 
versione ad nostra tempora feliciter servata. 
Quae cum ita sint, illud tam en ne exspectare quidem licet, fore ut 
nova quaedam organi species duo bus illis codicibus Graecis instauretur. 
Praeterquam enÏm quod optima quaeque adfirmare solent tantum absunt 


1) De geopon. ,ers. Syr. p. 20 adn. 1. 
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ut inaudita eadem que gravioris momenti tradant, ut quae lectiones aut 
codieibus occidentalibus aut commentatoribus neoplatonicis plane ignotae 
sint, eas ne ipsi quidem prop onere videantur. 
lam haec de eodicibus illis in universum disputavisse satis 
habemus. Singula si quis desideret Buis locis quamoito. 



 7. Codicum Syrorum brevis recensus. Cod. Bm"olin. a Peter- 
manno allatus no. 9 a. Graecorum 1571, Christi 125
 manu Nestoriana 
scriptu8 est. V. f. 36 r et 112 r extrr. Versionis x (f. 112 v usque ad f. 
123 v ) lacunae quaedam apertaque menda scriptoris incuriae non arche- 
typo tribuenda, eiusdem cod. versione y z supplentur et emendantur, ut 
ubique monebamus. Tametsi autem perpetua collatione cod. u Parisini, 
qui manu Abrahami Echellensis Romae exaratus Ern. ql1idem Renan 
videtur e Vaticano profluxisse, lectio versionis x etiam certior redditur, 
nos tamen oportebat eontentos esse cap. II comparatione. - Probiani 
comm. pars y. z circiter f. 130 r usque 141 r + 129 occupat. Eiusdem com- 
mentarii cod. yo. secundum Renan, IOUI'll. asiat. 1852, 19 p. 310 nom 
aut decimi saec., secundum VV right. initio mutilus cap. III incipit. Qui 
ubi differt ab y, quamvis antiquior, leetiones tamen deteriores pr, unâ 
exceptâ ad 170. 32 ubi pro 
r<.. 
r<
 
.h.l
 prius 
r<
 om. 
Differt etiam orthographia in vocibus Graecis a r< scribens et pro 
r<'.3
r< ubique r<'..1\ 
r< . - Cod. w secundum Renan. 1. I. p. 324 
septimi, secundum Wright. octavi certo non nono serioris saec. Glossae 
quas pI' in margine e Probi fere eommentario fluxere. Nec ntitur tot 
verborum eompendiis quot x y z nee tam constans in s(;riptione plena 
quam yo., tamen 
\ 
 scribit. 
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S Syrum denotat interpret em x. - 17 a 38) 'r
 foL
v, foLkv om S 39) 1fÉcþUKE sic S; G 

CTTl 40) ofov J.v!;;Jp. usque )(a
' 
KctCTTOV om, pr w, om Ar. l1b 1) àllciYX)j 
è om contra codd, 
w retinct cf. 'Vaitz. I p. 335. 2) TWV KCi9'
À.OU Ttlll, S Èwl 'rWII Kct
JÀ.OU tantum. 
Certo enim librario excidit, quod Arabs servat, continuo post h., 
:IoU; Awl e 
sequentibus irrepsit. * Eieci .ø
 a scriba h. 1. insert. et delet. 5) Cil à1focþ
vcrEt" 
Cil om cum BeG b n u g, sed Arabs recte n

1 7) Èwl TWV KCi9;À.ou foL
II, foL
; foLh 
om, 
r< add pro indole linguae suae sed corr rGJh 
 ""d\r< cf. Ar. 68. - 
Dein ante OJK elcrtv om ct
T
t foI
1I cum g. 11) T
 "WOcþ
lIcrU male S pluralem pr sed 
errore librarii opinor. 12) KctT"fJì'op&iv KCi
JÀ.OU, 

ck:=a 

 ' legitne KCi'r"tj. 
)'opeicr::1Cit ? contra codd. Ante 

 restitue :t 
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17 b 14) à)..YJ

' ecr'fat, à)..YJ

' om cum B [in textu, retin in margine] EU'fat = 
OC'D 
15} ofov ecr'ft om scriba in fine versus. Restituend. 16) àV'ftxEìcr
at flÈv o
v xnJcþacrtv 
ånocþcÍcru om haec. 17) )..É"w, post hoc add 
È 

 - mox T
 a
T
 , 
 oaC'D
 
oaC'D
 datiuuB per h redditus ut 17 b 2 - deinceps 
m at<, quod 
scribae tribuo, uncis includ. 19) Ëcrn 'ltç, add xaì 

 C\Yr<o cf. 25. 20) 
lIaIlTí"'t; 
b Èllaníac; S 

 pro adverbio ut saepius - xctì T
V ctn;cþ.) S om xaì 
quod restit. 21) oLoll nã, d.1I
FW7rO' 
íxato, sic S contra A e g d u cum Ben f vide 
Waitz. I p. 338. 23) cÌ)..)j
Eì, Etvat S add àflcþo'rÉpa, = 
cn..
;
 ; - a
Taî" S 
'faJ'rl1tt; 
cn.l cum C E u e; - ÈII
ÉXETaí nO'rE, S om no'rE ut apud Alexandr. et 
Ammonium, Waitz. I p. 338. 25) oLoll om ut 17b 15 sed restÏt. - 26) TWV xa
;)..ou, 
.. CI. '.. S '; 28) "" , " ,
" \ .. c.'" S 
'fOU xa.;;ro 1I.0U ... . 17ft TWV xa:ð EXctUTa,:w...u 
 
 = EnL 'fOu )la", ExacrToll - 
o;x ÈUTt 
w. )..EUX;" haec om fortasse librar. 29) È7fì TWII x. ,..Èv, ,..
 x. 
É] flÈv et 
É om. 
30) 
 
k "'EU

', pro 
È 
 sed mendo scribae. Restit. 
:1 31);In alterum om S, 
postea pr ubi codd om. 32) xl1ì o
x ecrTtIl, S xa1 ;n ò. È. 33) xd Eì "íIlE'rat t<om 
 
xaì om. 35) post cþaíllEcr
at om cr1),..aívltV scriba exeunte pagina. Restit. - mox é:Tt 
om post :''''11 xa1; sed textus S suum habet sensum. 
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17 b 38) xd om - fJia chr
cþ. fJtã, xcc'racþcfuEIII', S pr cþallEp
1I 

 g-rc fJia IÌntcþ. fJt
 
xaTacþ
UEt àIlTtXUfJ&IIJ). Ita legit. 40) dn
 TO
 aÙTo
, S add 

r< ::na;e\,:t .ø=,', 
non quo legisset, Bed ut a Syris intellegeretur. - 
 etc pr ut apud Waitz. 18 a 3) å)..À.ø 
-rc, Tt om. 8) ;Tt om scriba certe, restitue ante r<
 ; dein fJl
 xaTacþJC"u ,.,.í.a. 
àn;cþ. pr S cum A n u. 9) xaì 'rillE' duill ctJTat, ElpYJTat, S xaì 'liVE, duiv, a
Tat ElpYJIITat. 
Mox xa1 gTt al 
lIaVTictt 
)..)..a.t S pr xa1 gTt ivallTiat al 
)..)..at. 10) a
Tat. xaì, S contra 
Waitz. et Ammon. 116& 40 cum codd ABC defnugb pr a
Tat, EipYJ'rat = r<
r< 
11) 
 IjJEU

', post add r<ome\, = 
uTat sive "iIlETat. 15) prima duo 
UTtll om S. 
16) o

eì, Jv
pwno, cet. Hoc exemplum S post sequens posuit cum f; pro o

E1, pr 
. " ; '- __ . , " , S dd "'l>' . I , 
oux EUTt Tt' = :I-U 
" f"'C:...}. - ou fJta xaTacþctUt" a OUOE ctnocþa.ut, fAta cum 
Ad g i contra Waitz. 19) 
EÌTO sic S ,.. . &I , 211 O


II y
p 
tacþépEt 'rov'ro EìnEllI 
 
u'rtv 
ïnno, xaì áv
pwno, )..fUX
', haec om S, nequc desidero. 23) t7r7rO' et ;'\I
fil.llno, loe mut 
S cum f (cf. 16 cI. contra 25). 
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18 a 24:) xctÌ EÌcrl 
C'f1.a
r<:iO restitue pro 

r<:1 - 

^-Ol/ ;Tt, ;Tt 
om S. 25) o
 ì'
p sic S - 
 Tìç, ó om cum BeE defginu. 26) o
a' 
I/; o


v sive 
o
S' ÊI/ r<:w.u r<10 legit S TCI
TCHÇ pro dativo accipiens. 27) àl/Tí<)>ClO"tl/ S ci.'Tt<þctTIX.;;t; = 


 n,o,.\ 0.. .\ or( sed cf conspect. p. 7 ad 16 b 23. 28) tlv::xt om cum n. *) r( Ín 
v 
-V- 
or< videtur dclevissf' scriba, spd immerito. 32 )..SX
éI/TWI/ sic S contra A n E )..)j!þ.9é"T:.JV. 
34) 
 sic S contra A n cum a {3ab. 3j) úmipxHV 
 fl
 S 
 
1rd.FXffV 
 fl;' contra ('odd. 
35) sl ó ,.Ùv sic R cum ß [quare si] contra ct e f - 37) nêícra XctT
!þctcrtÇ post hoc Scum 
C E fg a h d et A 'qui XCI; interposuit) 
 Ù1ro'cþClO'IÇ pI': om n'! ('urn "
aitz. reetf'. 
3
') slnsìv ;Tt sie S contra A E e f qui om ; Tt. 18 b 2) ;)'Yj.9
ç 
I/ sic a, sed S pI' 
d)..YjSÈç 
fl"íwç 
 cþ
I/Clt cpt. Corr tamm or<:t 
oÇð r<iau.. pro or<:'I 
cum, 
'... c.' T ".4, , 3) " .1. ,
 --..J. ,.., .1. 
, S 
= aMJ.;;;<eç YJII YJ ",aI/ClI. IIctt H ",SuoSTClI, t a :t1f"O = XcttT"t S1\ f' X,:U Et ",. os pI' 
contra codd. 4) 
 T
II IIC1.TJ<þCl:UII sic S contra B E a cpt et a 113 h. 6) o

È sO"Tal, 
O 
r(om:t 
:'I pI'; rrlativurn :'I significat. H'rha ipsum insequpntia eum!Pm locum gram- 
maticum tenere atque .L
 ' sive 
1r
TSp' 
l_r< etiam ibi supplendum esse. 
1) à)..rjSE
H S 
 prj dubium igitur utrum futuro an praesens legerit. .Malo praes. 
[) 
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18 b 9) 
Tt el sic S. 11) El7t'Eiv ÒTtO
1I 'f
1I 'JIEIIOfJ
IIWII, S pr ècþ' OTCiUOUII 'JItIlO/-ÚVOU 
deinde ;n ECTTCU potuit etiam legisse 'JIEvo/A
lIoui nam Ò1t
TEp' ËTvXell quoque = 'ain! 
d"â;esh non daì'dash est. 15) ;n;TEp' hUXElI, .L
 
c.T1..l...:::13 
r< Nequis 
eum legisse 
n;TEp' hUXEV cnh W II suspicetur, propono: ExlTfpOV 

 r<.:\.U h 
20 b 36 . O

!TEPOV = 
c.T1l::Ia :IoU rdo t8 b 17, atque etiam ubi additur Graece 
aÙTwlI, item vertit -ø
 om:t 
r< = ònoTEFollo
1I a
T
1I 18 b 35. 16) T
XYJ' 
ÊCTTClt, Tantum etiam S contra Ä"E i àl^,' H; àll
'JI'n'), cinavTa . E1 addentes. 21) xal 
fJíya, S pr xaì fAD-.all cum i quod non praefero contra codd. 22) e1 
È, i
t< , quod 
saepius = fÍ 
í. - 1\Iox 
ncÍF
H, sic S (sed plur. masc. pro neutr.) Pro ahero fl, 
a
FLOII pr c.:upOV solum. Pro fJ
TE S fJ
' Sequentia ac si legisset f1 
è fA
 EUTat /A
Tf 
fl
 rUTat el, a
plov' onJTEp' rTuxpv cf EUTCU el, a;plolI, quod pr C E 'e u. Etenim S om 
o
x J.II eLYJ. 2-1) foL
TE S = rod:t cum 
O:t Syriace scribere non posset? - Mox 
post vc.:ufJc.:x;all bene om a
ptoll cum ßab Beet 'Vaitzio contra Ai. 26) foL
1I 

, fJ'v 
om vel pÈII + 

 = 
m cf fAiv + O
II. 27) El7t'(p n
CT'J' cet. Genetivum absolutum 
S per 
 induxit caussam significans. xciCTYJ' repetit ante àno
dCTull'. 28) )...'JI"/A&IIWW cum 
C ante 
 S posuit. 
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18 b 30) 

 post flJ)
ill om S. Ante 

 
 est :'I supplendum, nOD 
relltituend. 33) postremum nU om S, sine damno cf D - x<<l Ii" om xai fortasse 
librar. 35) 
7I'0TlpOIlOUIl aÙTwII, sic S cum optt codd et Waitz. contra ß (qui:, quod 
tunc ab eo verum erat dicere [legit aÙT
II]) et << qui òn. 
II aÙT. åÃ.J)$. El7l'EIII. 38) 'J't 
post xaTacþ
CT!J om cum e n 36) OÙ

 sic S - alTllfE', sic S contra e cum ßab [,si quis 
dixerit']. 39) où
ì Ï'dp sic S cf me ad 16 b 21. 31 p. 7 deinde )(aTalþa$
lIat 
 å7l'01þ
- 
.9
vat fortasse, quamquam expressit xaTalþ
lIat 
 å1rolþ
lIat ut E a cf a, ßnb ,negare vel 
affirm are'. Waitz. optimum tulit. où
' 11" 
CÙ 
 CÙa = où
' El dç, mendum 
scribae Graeci. 19 a 1) ,.,.â),ì..ov om (non legit) 
 per 0'" ,aut' vert. 4) g TE S intellexit 
;'1'1 ut ßab [.quando enim']. Post OCóIl TI inserit TOUTO, quod Waitzio suffragatur. At 
etiam gTI sine incommodo ferri potest. 5) Ï'IV
flIVOV, S pr Ï'IJ/;"" 1 110 II = 
am:'l "':1m 
(cf. 
ntea oaöm:'l 
m 19 b 3; contra Ï'1Ï'IIOflÉIIOI' r-am:l 

 18 b 30 Ï'tvlTat = 
"'am 18& 19) cum e n u male contra optt codd. 7) å

vaTa add ÈCTT{ syrissans. 
9) :Tt riÃ.w;, S cum a pr :Ã.w, :Tt. 


5* 
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a
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ma ..x.
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"':'I r('
r< . mol 
r< ð-tcum:'l h:'l 25 


1
a 10) f.!
 
f.!oíwr; S Elvat add sic: f.!
 Eivat . 
f.!olwç 
)I orr; XT). cum ed. Bas. et Pac. 
Interpunxit ut A B. - Dein Èv oir; cllJ<þolv vertit perperam. 13) xal où 
ta'tf.!f).9
oTrat 
S expressit f.!
 
taTf.!f).9
Vat vertendi errore? Expectabam 
b coda ut mox 

:;,b . At mox 
taTf.!f)
Vat pf'r 
b dedit. *) sic potius lego eo die em 
quam N 15) 
U)laT
v' S add 
v = 
çm haec margo add reete. 17) ;fTat =:'1 
m 
19) IJã.).).ov 
 xaT
<þ. 
 
 à1r
cþ. S pr f.!. 
 xaT
cþ. 
 à1r
cþ. cf e. 20) à^fj.9
r;, add S :, 1þEU

Ç 
cum f. Sed 'Vaitzii lectio praeferenda. 21) où p,;'v à).).cl, où fA.
v non expr S. 24) OJTE 
,,' rt " b 'i." R " '- -- . 
\ P ' " d t 
TO ov a1rav sen a om OUTE TO 0 v. esbt oamaQY,,:I am 
a . - ro p1}V VI e ur 
I . " - \ " 5 '"^" t 1 ' " t I 
egIsse au p
VTCiL = 
:I 
 cum en a. z.) TO ov a1r:.tv, an e _
 reSLI ue :'I e mox 


:'I 29) 
 f.!
", add S :fTEfT.9at. 30) aJpL!1V Sante vaup,axlav. 31) h. I. pr 
librar. et del r<bCTU 
:'I a"'; a
ptov S post vauf.!C/.xlav cum :g n. 30 et 31) Syr 
pro EfTEUS'ctt ubique 'jIiilEfT3at nisi scriba :l.aðu.. oblitus est"! 
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:n 
:w :I>> . 
 
:t or< 
 
r6a-b 
 . 

 
r< . rê71L 
:wo 
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19& 34) ÈII
ÉXfCT"
at = recipere = r<-
 ' ut solet S. Propter 'ainâ 
ehû 
praecedens, expectabam ? 36) 
 p.
 cteì fl
 o
'nll, sic cum ßab It contra A qui 
O
Utll - fl
 om. 37) àì..17.9ì.; 
 lþeù8ot;, S pr lþeu8ot; = 
 contra A e u cf 20 a 29 

 
 r<:tm 38) 'J
8e 
 -rÓÒ3, S add elllat = r<om
 39) 
817, pravissime 
legit S 
8e, quod 
yriace, sed Graece millime ferri potest. Debebat esse r<m vel 
k 
 . Dein lþev8
 sine ftllat cum Waitzio. 19 b 1) xa! à nocþc.:O'fWt;, S or< = :, pr 
librariorum culpa pro 0 ; sequens dalqtîßlâ adverbialiter 'J
II àllTtxuflÉvwII. 3) fl
 ;nwII, 
sine seq. fl
1I Scum ßx optt codd et .Waitz. I p. 343 contra d e u rec A B. 4) 
 
fl
 eIllat, S pr xe.tÌ [0 pro or<] librari culpa. 5) Urjp.Cl.íllouua, add S Tt, non quidem 
hoc legens, sed rem male perspiciens. 6) 
 prius retinet S, om C e. 7) '1'; 8
 ;lIop.a, 
S pro 8
 pr p.ètI 
 contra codd Grr et ßab [autem]. Translatori, non lectioni tri- 
buam; vide mox ad 10. 8) 'J
 Î'
p oùx, S pr T
 flÈII Î'
p oùx; flÈII post om. - 9) xaì 
, , I 
 dd 
. 
TO aoptU'JolI, ollopa a cum e ed. Bas. Pac. 10) eCT"'Jat, add S 8e = 
:t (cf e qui 
Î'
p; i qui O
II Bas. Pac. clFa). Hoc 
:t fortasse respondere iussum est particulae J.&Èv 
ad 7). 11) xcù åntlflautt;, S pr 
 à. 
ed puto 0 
 ortum esse ex or< \... 
cf. idem mendum 19 b 1. - 12) xa'J. o
8
 ànócþ., pro où8È S. 
 cum ß6b qui ,vel' pro 
14) Èx 'l'WII XUflÉIIWII, 
 pro recto t=:a Iibrarius pr, corrige. 
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b:t 1'Ór< i.=r< 


 
y 
. 
..z:a . r-ocñ1 
CT.J 
;r< r<:tm 
 

 
19 b 15) np
T)), S adverbium expressit, 
:I-D legens npw-rct., vel cf. ad 
18& 27 - 
crT'U om S cum en et ct., non male. 15. 16) o
x icrTtll, S videtur legisse 
xu! -r
 oùx i. per :t articulum exprimens ut saepius. 17) nåltll" - C:II
pW7rO', post hoc 
om scriba (certo) oppositum o
x ecr-rt 7rã., c111
pw7ro,. 19) 
 ct.
-r
, l;"o,> sic S sine icrTUI 
contra add Bas. Pac. 23) *Librar quae primo negligentius scripserat mox emendatiora 
repetens del ere oblitus est. Uncis inc1usi. 24) )(ct.T
 T
 VTOtXOÜIl, )(ct.T
 om S, cum T
 
cr-rOtXOUII deinceps falso ratus consensum significare per r<

 daret. N empe 
V-rOtXEl'lI -run est consentire sive assentiri. - Pro r
u antea S pr ixu. - l?w, scriba 
oblitus est in fine versus 1'Ór< post 
r< quod insere. 25) 
 -r
 àll$ptJ7r
. Hie 
et 30 T
 
txC/.llf cum codd. Haec vera lectio, quamvis repudiet Waitzius I p. 345. 
Vide Prantl, Gesch. d. Log. I p. 150. A. 211. Quae de tabula dicit Prantl, ea cer- 
tissima equidem puto. Ac ne discrepat quid em tabulae series ab ordine in contextu 
proposito. dummodo a dextrå supra ad sinistram infra pergens comparationem in- 
stituas. Itaque o:J-rw TiTa.xTct.t ad praecedentia refero. - rrpocrXtlcreTC/.t, h. 1. et 30 
suspicor S legisse 7rp
C'XEtTct.t, quamvis certum non sit, cum n; xCJ.Ì 
 å'lt
cpct.C't" scribae 
debetur plural. 

r< 
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19 b 26) icr'l"u, S add 'l'ctU'I'ct male - lIoovfulI, S sic contra C. 30) 7rpocrXEícrETC/.t, 
7rp
crXItT'U ante 'l'ctU'I'ct cum n; et cum ßab ,adjacet'. 31) ElpYJ'I'ett, sic 'Vaitz. cum 10. 
Philop. et ßab ,dictum est' contra codd qui ).,ÉÏ'E'I'ctt. Veri simile est S quoque 
ElpJ)Tctt legisse ",,
r< enim = eipJ)'I'ctt etiam 20 b 26; at r<
""b = ).,EÏ'oflÉIIJ) 
20 8 27, ut certus usus fert. 31)* Heic 
 pr et del scriba. 33) 'l'O
'I'OU om Scum n. 
36) crVllct).,fJ.9-SJUII, quid legerit S dubium. Si morem usitatissimum vertendi sequeris 
apud nostrum, lege nashrân, non neshrân ut sit crUllct).,Yj,
hJSU/, contra B n k. 37) ållTí- 
XUIiTett, S add à).,).,
).,cttç cum d e u f contra ß. - Post hoc sequitur tabula cum ea. 
quae est ap. ''''aitz. 1 p. 348 consentiens cf. Prant!. I, IV adn. 235 p. 163 sq. Sed 
inserta sunt: où 7r;Ç JII!:1PW7rOÇ où !:1s;ç - 7rãç JI/$pW7rot; où !:1sJt; quae 1\1onophysitarum 
et Xestorianorum dissensum exprimunt. 37) J).,).,ctt 
í = ']{rânjâ!:1 statum absolutum 
puto, scriha om ribbClj. Dein 

o om S cum A n ct ß cf. Waitz. p. 348 contra B etc. 
38) Mox 7rpocrn!:1ÉIlTOt;, sic S praebere puto propter 
 praecedens, cum ct A B d, 
quam quam ne expectabam quidem Syrum talem locum recte intellexisse. 2011. 2) ËcrOIl'l'ctt, 
S pr Elcríll bene! cum ßab qui ,sunt' = 
cn..a
r< (ËcrOIl'l'ett enim esset 
äm ut 
208 1
. 19, 20 b 3 etc). l\Iox npocrxpwp,Ellctt, S :pr XPWflillctt cum A C d fn (7rpocrxP. esset 
.. '- 
 i\ - 
l ,- "U cn.;:;Q t<
t<J. Ceterum nescio quidem, quid sibi 1rpocr Mc velit. 



40 




a 
:r oam:r 

r< . 
 r<..l oama
r<:r .am:r 4 
m 
:\-a
:r 1"'ê:J1
r< .

b 
m 
 . 
 a
 
 af:!? 
m k 
20& 5 . r<'-Z.Jr< 
 II h 
 . 
t< ":\,r<:r . 

b oar<a
r<:r am 
rd b 
 
 . r<..3a,= r<..l 
 
 . râ1,= h 
 
 
rodr( . rót1'Ï= h rd .am . -:-ai::nr(

:r 
cbr< 
 r<..l . rc'..3a-= 5 
rGti
 al .
:r 
.am . 
a

 

 

r< . c:d .am 

 '. 
,m 
 
:r 
:'La . r6.Ù
 
:r rt1r< . r6..:rC\.:C:O 
20a 10 
 
 . 
"= rd. 
 II . 
"-= 
 rod. . r6ui::2 

rãh al:r .a
 . 
m 
 
 CII. \ ;;..
 
 
m . r6:1;.:, r<..l 

,i....r( 

 rd." '.
"" r<hr<:'I .ama '. h:r ..am 

 . 
r< 10 


r<'-\c r<

 
 h.. 
r<:r r<..lr< . 
:ra.c:n r<
r<' 
.ø:r\ 
m:r f"Ô
r<' . r(
iur<' km 
m .:'I
 

r<a 14 
20a 15..aml . .9.
 r<' sic CI'1.a
r<' r(
(\Q1)O:r 
:r 
 II . 
Ö
c\u:r 
r(:I,>> 
r<':'1 
:rcu.:::1.J:r .am '. m

r<' r(
:'1\ r(c1,C\.L.u b:t 
. 
öm ,=,ab 
:r 
 
 
m . m

r( r(cku:r\ r:<'
C\.L.u 15 
.
:r 
m . oam
 
 .ama.h. 
a . r:<'

r( r(
;..'ÏL 18 
a 
r(
CU.u h r<..l . t
r< ",\r<:r . p\.::2 
äCTJ 
m:'l r<'-1::,a..cl:'l 
20a 20 II 
 .a
 . 
CTJ 
:r 
 . r<'cka.a:r\ r<:IoU t<
C\..L.u 
r(a . r(b..:r\ 

i= oaCTJa
r< 
.... ....d2.t<:r ';m . 
:r\ 
 
;::;, õcbr< h:r 
h 
:r . 
a..cl:r .am . 
:r\ 
"=' 
.u:'l 22 
:'I oa
 . 
:r\ 20 

:r 
 . r(ac:ru :tu:r . 
.s.n1Jr< . 
:r\ rod 
;.:, .ama
r<' 
t<iaix. ."J}t< .lr(
 
:r atY.IJt< '.
"" b:r 
m k .9.r<':r 24 
. r<;
o\L 
 

4c 
r<a .(r(iau..)25 
 t"'I!

r<':r 


20 a 4) T
 ËUTt, ..ama
r<:r .am. Emenda a 
r( :r am propter seq. 
 
Propter 
 mox non expressit bT [TO
]. Deinde 
Ì't:x.{1IEt et ßaU
u pr S contra 
C k d f n u (3ab, infinitum enim Graecum per imperfectum Syr. exprimit uhique. 5) El 
'" ." > -J_. -J D . S N " . . 
TO fun, wt; aJ/ Et = :r 
" eln. pr T
 fun. :\-a
 enml = 7rpOU In 7rPOUE- 
T{!;;UO, sic enim videtur legisse 7tpOU
7tHTO. Lectiones uti que perversae. 10) iTt xct,s,
À.ou, 
xa,s,;À.ou TOU õJ/t!p-aTOt; ut 20 a 14 contra coda. 12) p-
 xa!;;
À.ov, S aùd 

 r<' 
= flp
C',s,at, facilioris intelligentiae gratia cf A e qui fIJ/at add. 13) 
 f.u,
eìt;, S pr 
xa
 T
 P-fJ
f
t; cf C e u qui 
 T
 J.&
;-Elt;; sic forte legit - mox 
 gn, S pr 
 
Tt xa
. 
14) 
 xaTC:rþaUtJ/ 
 d7r
 rþClUtJ/, S }}r xaTarþ
UEtEJ/ 
 
7rocþ
um\l ('urn e. si pro a facile 
f'orrigis ar<'. -- prius 
 om K 14) Td 
è dÀ.À.a, S pr Td oÚJ/ (vel 

?) 
À.À.a cum 
edd. Bas. Pac.; et ßab qui ,ergo et caetera'. - 'r
 aÙTd, 
CTJ:r r<..1
r< = TauTa 
= 'rctùTd cnm n. 18) OJTf dÀ.fJ.s"fÎ'
, r(
ia;x. restitue r<'
iaï.L 20) 
 p-ÈJ/, sic S 
pr cum Waitz. contra n b et ('um ßnb a. 22) EUTt TtÇ, ËUTt om S, scribae culpâ? pro 

 c\\ar<:t 24) gTt )Cal, sic S pr cum B ß Waitz. I p. 3;)0 contra An cf 25. Mox 
inl foLÈJ/) foLÈJ/ om cum ed. Bas. contra codd. 
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cod r<';r< cna\,
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 II cna\,i.a(UQ r<;
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r< 
r<:1 
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 ...d r<z1;
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:t 
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r< 
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:1 
:t 
m II . r<

 ...m 
:1 ...m . 
a..al:t .am 20a 30 

O . rr!x1i= 
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r< . 
o..al 
O 
;.
 
 
r<,-=
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O : 
 
:1 


 \r< . 
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or< 

:t . 
r< 
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 . 

cbr< f"('..l :Þ 


r<:t 
10 
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 .
;:, 
 

:t 
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. 
 or< ;a
 'ÏLr< 
r<ia..?:t rd
 1\ . r6:1
 []* 
r<:t am 20a 

 
b ...mocbr<':t ...m 
:t 
:1
 . à
O

 
 ;a
:1 OmJr< 

O . 
m 
 r<
 re:
L:1 :a
 
O . 
:1\ 
;:, 
 
.
:1 
:t ...m . f"('-Aa:t\ 
;
 rod h 
 . r<:1cnl S8
a..al:t .am 
15 .a
:t . 
:n r6t1-Þ 
 :'I.u 
o:t ...äp . 
:t\ 
 r6I:1
 
 
r<
 

b 
:t cka 
OI.\,'.'""3 
 II . 
:1c.\.Z..::13 ...
 
 20a.1O 
r<;(\.u 
r< . .
r< ,,\r<:t . 
:t
 .am 
 .a
 . 
o 
:Þ c:nL:t m...
r< t<l r<:tm 
 
 . r<;(\.u 

 
r< . rå1
 
. 
:'I.u 4 r<
:t . 
(\.u
r< 

 . 
äm 


r< r<

 .
:t 
20
:! .am . 

r< .9.Mr< . r<;(\.u 4 
:t1;:, 
r<:1 
 
 ...m:! 

 ...C!?:t o

 . 
;(\.u " 
;::2 

:! 
:t .am .
;:, r<;C\.u 2u b 5 
. 


 
om
 . r<..%1'Î::1 r<;C\.u 
r<:t ...åJ. . m...

 
 .a9,;l 

 


 
:'I8 .am o
 . r<;C\.u r<z1-Þ rod 
ckar< r<..l:'l ...m or< 
...m:! . 

r<' 

r< 
 

iur<':1 .am 
r< . r<..:t1i= r<;C\.u 


20 a 25) ci'n xai, sic S Pl'. modo iteratum ;TL per a redditum accipias: 
r<o. 
Antea r<'
;..x.. scribae debitum uncis inc1usi. 29) o
 7r
' ;'pa., scriba où om. 33) oùx 
O
Ua.L = 


r< r<..l 
 videtur l>raebere. Bene se haberet si postea 
è 
adiecisset, at puta vulgarem lectionem eum ad Sllum arbitrium vertisse. .Deinde 

;!;a.tE\I, S legit 
;I;mll = 
;

 (pro 
;!;ELa.1I -Þ
) quod qllamquam 
Graece falsum est, tamen pI' ABC G f contra a. (ap. Br 125 b 36). 34) à^)).9
JEtIi 
àll&YX)), S pI' àlldì'x)) 
^))$. cum e. 35) * r<.l pI' et del libraI'. TOU cill.9PW7rO" post TO;; 
add S El7r;IITO, cum A f n contra B et L. 36) d^^
 xcxl, om xaA S - 
^
$EVXÉ TL sic S PI' 
cum codd contra ßab. 38) Tct
T!i 
, 
 S non expr. 20 b 4) ì
É
EU(TO, S videtur legisse 
W
ftXTaL ut ßab (,ostensum est') et e f. - gn fllu flLë;,. S pI' r<:\.U r<
:! , quod restit. 
r<:'I.u:1 r<
:1 sive :;:; t:r-' r<
:1 cf 10 ubi r<':\.u:1 

;
 . - EUTL ^EUX
Ç 
JII$pwnoç, S pI' cill.9pw7roÇ ^
UX;" quod ferri possit, vide ad 8. 5) TOt: 8è, aut male ,.
 
legit aut restitue .am:1 pro .am ut est 4. 


6 
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..cpa
r<:t ..m:t . r:<
iur<' 
:t ..m . r<';Q.>> 
.þ r<'.l ..
a
ar<':t 
km 
 . r<':'I-U:t 

;
 
öm 
:'I...:=a . 

 r<:tC\...N 
 
:lOb 10 
am ..m 
 "c."?:t . r:<
a 
 II 


 
 rr"o.\,,
 
or<' . r<'rr". 
 f'n k :t>>:t 
:t ..m 11 . r<'
:\.a 

r<'a ..\.0 
:w 
:t a
r<' . 

r<' ar< 
 f"'II:
4.a .:t>> 1:.. r<'r<'
 5 
4.a á1a
r<' 
 . .::&.:Ir.;
 14 sic 
 
:t am . ..ma
r< :;a
 
119r - \ II . . . \ 

Ob 15 
:t af:!!-Jr<' tu .:t>>
:t r<'.1r<' 
r<'. 

r<' 
a . r<':I>> 

r<:t . 
m 
 :;a
 :t>> r<'acnJ 
:t 
 .
:t r<aau :t>> 
17. 
O .
 .aia;
a r:<'
(U.uO .
ma
r< i
 
i::a ..
r< 
19 - \ 
I . 18 . . 
. 
 
 :I>> tu . _ \. cn::o:t..m 
a. f"II!x.l'\:l 
a 
:'I r<',a.u 
 10 
r<:t>> "J-1r<' 
m .h. 
 
r<'-\.a :;a
 :'I>> -r! 
a 

 
2ùb 20
:t II f'n -: 
 0. 4.a . r:<
 
 rd.a 
i-= r<'
r<' 
. t'\I'I0. 4.o 
r<
re:o:Þ m:, r<'.1r<' . 
m :I>> l
:t C\
r<' 
..la . r:<

 


 

:t 
"'.\"'.\.:'I 22r<'am1 
r<'C\L 
m 
 .r<'

 
r<'
i>>r< r<'
 ..m:t or<' . 
a
:t2S ar< . r<'

 

r<' 15 
r<'
;.,.,r<' 
 ..m:t ar< sic 
a
:t ar<'23) . Qaa t'\l'l 0..\ ' rc.':t 
Or<'25 . 
m :\.a..s :I>> 

 

 a
 r<' r<'..l (. 
.t'\I'I 0..\ ' rc.':t 
. 

.a
 r<'
 .h. 
 Or<' . 
i.\a
 :'I>> 1:.. rc.'
 
20b 25 r<
rc.''' . r<''Ía'iL ..ma
r<':t a
lr<' 
a :I>> r<'..lrc.'C\L oþ
 
a 


20b 8) T
 O
K 
U'I'IV c1v$p'''1rOÇ lEUXór; S pr 
 T
 O
K fUTIV o
 lEUX
Ç Jv$pw1ror; (= flC 
p.ETa$éuEWr; dIlTícþaulr;) itaque affirmatio 
UTtV o
 llìux
r; c1v$pwnor; ut S pro 
) hae 
lectiones aliquam rationem haberent, si liceret liberius 
Jo ad affirmationes referre, 
quod fortasse vel auctor codicis Graeci vel Syrus meditabatur. Equidem istam con- 
clusionem quam 'Vaitzius praebet ne magis quidem ab Aristotele profectam iuùÌeO. 
cr. codd. Grr. varietatem. 10) 6TI S post p
p.C/.TOr; pos, ut melius intellegeretur. 
14) fK. '1'. n. 
J)loJIlEVOV, S pr fX. T. 1r. UVÎ'KEíIlEVOV = .::a.
;
 cum ct I Ammon. 
perih. f. 157b S(N., ßab om utmmque. Praefero UUÎ'KElp.EV'JV. - 17. 18) dlld uS(lue 
fX 'l'O
TWV. haec post 
P.EpOV = memfhâ om !S. Restitue! 18) T!JV lEVKOV xat TO
 
àv$p
nov, bis om 1:5 cum n TOÚ; mox pr ante ßaUçEtv. (Differt ab n 20 b 16 qui 

" .,. " ^ 'T 19) ' ., S ' " dd t d .l 
Ell ovo
a 'rJ pro ovop.ct Ell 'rJ. oux EV, pr OVX Ell TI, a 

 con ra co u. 
22) 
 lp
TJ)ulr; 
 
1
lexTtx
, S perperam intellexit. Vertit pessime 
 ante 
lalExTlx
 pro 

 accipiens = l""è'am1. Dein omnia intacta reliquit. Syriace igitur vix sensus 
extorqueatur. Cave autem ne r<'acnJ eiicias e contextu. 22) 
a
 ribbÚj 
delend. videtur. 24) Negligenter librar cum deberet literis mandare verba translata 

 
à npJ'I'ctJI'; àVTlcþC:UEW
 p.Ú;r; p.
Flav, haec quidem omisit, repetivit alltem quae modo 
praecesserunt iis similia. Desunt igitur restituenda haec: t'\I'I . n.-. \ a
:'I ...:t ..m 
'V \. 
rc.'
 I""è'
iul""è' 
.t'\I'Io..\ ' r<':t sive r<'ðu:n á1abr< cum C. 25) post TaüTa 
., 'It , J t , " ...,\ \ "" _ 
S add fj nolla xa$ Evar; XClT1)Î'opUTal J) 
v xaTct nollwv xaTf)Î'opUTal, quam glossam puto 
a librario insertam. 
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:t ..., .ø:t\ . f"'!'-" a\ ". \ rG:t ..ama
r< rt'..lrc.'C\L : ..amabr< 
........--... v 

:t ""
 rc.'
rc.'. 
 ",,

rc.':t rt'
:t 
..l""C\L 
 
r<:tm . ",,;rc.' . .L
:t . 

:t a
 .ø:t\ r<:..
r< . ""'af\foto-.-\\ r< 
 
5 
'\a
 
 
tY11::13:t 
:t 
]I . ",,:tm c.ù ar< 
ob 
ma
r<20b 30 

rt'-La
:t 
m:t 
i..\C\-Q 
 ",,
r< 
;
 
 

 
i...= k 
;
 
 . re:.l 
:t 
m.1::rJ . 
'\a
 
. 
 
;
 b

a . r:<'

 

ßa : 'Ï.=13
:t r<'i.iL 

 c.ù 
..lr< . ",,
rc.' 
ma . ",,;C\.ua . 
-Þa . ",,
r<* 
m:t 34 
10 r<:1-U b:t 
 
"" . 
 
r<a 1/ . 
 
r<20b35 
rc.'

a 87 . 
m...
;
 r<:\.N.Ar<:t ..am ""am
:t .ø:t\ '. r<i. iL 
t'f11:::IQ 
..ama r:<i.iL r<L1-Þ:t ..ama :;
 rQJ'Ï= h. . 
öm r<
a
 
,. 39 . \. 89 '.' . 


 . 
a r<'C\.u:t a
r<' . 
acn 
:t ..ama 
:w..::a . r<,C\.u:t 
",,
C\::1J II 
a
a ..
 
:'I r<:'Ima . 
;C\.u rc.';C\.u 
'Ï= r<acä 2Gb 40 
\. 2 119v .. \ .. _ \ 
 . 
15 acyur< 
acn . 
 
 
Q:) 
\ r-ma . _. \ m:=:t r<1C\.u 
.
;
a 
'Ï=aS . 
i= 
;.c
a . 
-Þa 
;.c
 . i.a
:t 
b
 
r<:t km a
r< . 
 
;
 . rt'.%1i=a . 
 
.
öm ""

 ",,

:t r6-
 . 
öm:t II ""
 

 
 5 21a 5 

:t 
m. 
 . r<.L
 

"" )1.t.m3:t .ø:t\ .
:'I 

 
",,:t 
20 km t='3 
m . 
'\ac\u:'l 
...x..
 .
m ka . K'\a
:'I 
k 
;..,"" arc.' . ..am
 :Þ ..amah. arc.' . f"I6..
 
r<
:'1 
. r<
C\::1Ja ..acpackar< ",,;a.>> 

 .
"" ,,\r<:t []9 . 
;.,.,r< 


20 b 34) )Cai Tctu'Ja 
ç ëll, 
 pr :t pro a quod Syriace ferri potest. *) H. I. ct roox 
usitatum scribarum men dum pro ",,:\.u "'\.."" = 
ç 
II, quod monuit iam Iacobus 
Edessenus in epistoIa ad Georgium Sarugensem apud Rosen, CataI. mss. orr. mus. Brit. 
T. I p. 69 cf. Assem. bibt orient. T. I p. 477 no. 6; Wiseman, Horae Syr. I p. 239. 
37) 1foÀ.À.
 Xcti å.'J01fct, S pr )Ccti 7roÀ.;'
 dT01fct. 3!:J) ctÙT(:, )Ccti T
 dnall, noster ctÙTtf om cum 
f n ßab et ms. Pac. (ef. 'Vaitz. I p. 353) ctìJT
 non aegre desideratur. Interpunxit 
S . ,., !."\ ' S d \.', v 
 , 
· perperam XC/.L TO anall 1faAtll. Et... e corr. .:::Jacn . 
 uç ct7rELpOIl., 
 
:'I 
21 a 2) ht, sic S sine elç å.7tEtpOIl praecedenti contra .A k u cum ß et a (foJ. 165). - 
In seqq. Waitzi lectionem 
 optime affirmat. 3) xaì fl, hoc el S om cum 11 u, sine 
damno. 5) ;Tt, 8yr. ;-u postposuit suo more cf. 20b 10. - <<þ
O"Et, S legit ,s,
O"u = 

 ' cf 6 ,s,ETÉ!;II, contra codd. 6) 7r!JÀ.À.
 O"ufJßC/.IIIEt À.É". J.T07rct, S pr 7r!JÀ.À.d 
O"'Jctt å.T01fa 
cf 20 b 37 vel 1foÀ.À.
 O"ufJ(:ctlllEt J.'J01fct cf cod d rec. À.ÉYEtIl enim non male desideratur. 
7) À.ÉYOfJEII, sic Scum ßb contra ßø. qui ,dicamus.. 8) 60":1., = :'I 
m ut 21 a 16. 
Legit tamen p.Èv OJII contra codd, minus bene. 9) TctÜTct o
)C 
O"Tat 
II, haec om in fine 
versus librarius. 


6* 
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"-' 
a __
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 14 5 
21& 15 
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m roda . -=a
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 al . 
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\ "-';cw r<'.l . 

a 16 . 
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r< . 
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;
a r<
C\.&.u t<u
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ró:'l 

"-' 
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'ÌL . "-,
C\.&.ua 
 .&Ï.a;
a 18 
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'Ì::I r<'-Z1'Ì::1 

 .
"-' ,,:\"-':'1 . 

a 

 10 
21 & 20 ,.ö"-, . r.-:'I t=
 cù II . "-,;
 
'Ì::I "-';cw 

 af'C.' . (
'Ì::I 

=
:'I 
:l21 

m 
 . 
 "-'
"-':'I a
:'I : 
 .ab"-, 
. 
 r<'.1f'C.' r<;..;.x.. 
 . 
.Mo..V "-' r<'..à.cJ:'I 

 . 
f'C.' 

 
w<l:r 
:'I .ab"-, : 'Ì-::13ró r6t1'Ì::1 
:'I 

 .
"-' ""t-"-':'I 
'- 24ß '--

 . . _ \ _ 24 
 
. m= .amaOY"-':r .acn:7.J"-, af'C.' ."-,,,- '1L t=
 . CY1::) .a maoy"-, 15 
cù '. m= .ama
f'C.' 
:'I 
 .abr< a "-,25 . r<;..'ÌL w<l t=
 
21 a 25 . m . 

 .aCT.Ja
"-, II Q:)a
ar<:'I ró
r< . "-''Ï-i-x.. t=
= 

 

 . 
 a"-, '. .ama
f'C.'26 

 "-';r< . 4"-'
 
.ama
"-, . .aCT.Ja
"-,:'I .am Q:)a
a"-, .h. .ama
"-,:'I 2; . 
i\ab 
Q:)a
a"-, .h. . 
i\a
 .ama.h...a cn1::1J al r<'..l"-' . 4"-'
 
 20 

r< rd:'l "-,
ë.U ; 
 'v'" 
C'Ql.:..-= 

 . .ama
"-,:'I -m 


21 a 11) T
 ct
T
, S add 
UTL syrissans opinor. 12) 
UTf;(t, S leg 
U'I'L cum E A C K. 
13 ct ) flOVULK
V ).,EUX
V, S )(a2 ^fUX
V parum bene; sed 13ß) pro sequenti aItero T
 flOUU. ^fUJ(
V, 
S optime PI' KCxi (= etiam) ^EVK
V. 14) T
 ^EUK
V flOVULX
V Ëv 'l'L, sic S sine 'l'L cf. 20 b 16. 19, 
contra B xaì inserentem. 
L
, sic S contra G k qui 
L
Tt. 16} 
L
, R 

a; sed a 
referendum ad sequens r<'.1 ut sit O;;'I'E. 17) 
 J.v$p. dv$pw7rOÇ, alterum - Jv$pW7rOÇ om 
Scum B f et ct; et ne desideratur quidem, dummodo animo repetas no).,).
xLÇ. Dein 
pessime intellexit lectionem cod. Graeci ita: 
 (sic enim corrige a"-, pro a orto ex"-, 
antecedent i) 
l7roVV Ëv. 
7r
PXEL. 18) 'I'
 
wov Kctì 'l'J 
l7rovv, S Kctì TJ U7rOVV xct2 T
 Çwov cf. n. 
20) J.v$pW7rOV 
, S ante 
 repetit TLV
 c1V$pWTCCJV, scribae culpâ; itaque uncis inclusi. 
Dein bene cum Waitzio legit TLV
 ^EUK
V Jv.9PW7rOV ^EUX;V cum n contra optimos codd. 
21) TWV àV'I'LXEtflÉvwv, S legit TWV 

 dvTtx. c('t vcrisimiliter. 22) 
 ËTCETctL, S ofç Ë7rE'I'CiL cum e. 
24) 
VU7r
PX
 = t1'1:J .aCT.Ja
f'C.'. - à^J)$éç male cum ed. Bas. 24 ß , flÈv om 1:). 
25) ZTC/.V 8È fl
, expr male 
 gTctv flÈv fl
. rem parum pprspexisse visus. 26) Kctì ËUTLV 

 o
; Kctì om S, scribaene culpa? 27) KC/.TrJ)'OpELTCU TO
 < Ofl
poU T
 
UTLV, S XctTYJ)'OpELTC/.t 
(T
) 
UTL TaU cOfl
FOU 'I'
 ËUTLV. Modo .amackaf'C.':t ciicias, sanus locus nam 

b 
pro 
.\-c
 ut sacpius, v. DlOX. Istud fortasse iam e codice Graeco, ubi 
varia lectio superscripta versui fuit (scil: TÒ fUTL TaU n) in text urn a Syro receptl1Dl cst. 
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21 a 2
') È\la\lTt
nJç, S r<chJ.:;
 corrige r<

 sive r<ð,
C\,g,g) 
32) ECTTaL, hoc nisi per ...m expressit, cum n om H. - ;n 
O
aCTT
\I, 
c;
aCTTwç vertit 
d. me ad 16 b 23 p. 7. 33) 


a ,..J p a
Toii) cD

 corr m
:t propter 
masc. praec. = 


a ,..J p 1fEp! aÙTO;;. Mox aÙTOV ÈCTTì\l, S o
x ECTTt\l ;'Tt contra B, pdd. 
priorr. et 'Vaitz. cum A C d n. 34) usque ad 37) iam recensui p. 13. 38) a
Tat àn
À.att;, 
ad CTUP.1fÀ.EXOP.É\lW\I referens eocum coniunxit. a
Tat voci 6r;r'tt, quam per solum :t 
expressit, praeposuit. 3
') oro\l TOÛ, pro TC;U ...m sine :1 , quod om scriùa cf. 21 b 2. 
21 b 4) 
 xaTácþ.) 
 
;, xaTdq,aCTlç \". mox. 
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21 b 5) El 
! TOUTO O
TWÇ, boc non vertit S, sed facilioris intelligentiae caussa ita 
circumscripsit: El 
è r fA;'] oJTW!; 
Ei la/-'-ßJvEul T
V àVTlcþacnv, lÉi'w 
è xaT
 T
 EIvaL xal /-'-
 
EIvaL, deinde xal ;friOL!; usque nporiTI.9naL. Harc autem omnia ita quid em iteravit 
librarius (an ipse translator?) ut recte ilhul /-'-
 omitteret (= c.ù a), deinde pro bono 
ocD , .acD ß poneret non quadrans ad sq. .2..S>>oð,b. Parapbrasis autem ilIa e 
cornmentario Graeco ducta vidctur. S rem sat intellexit. 8) SUTat, S SriTL cum ßab L a, 
item 11) ubi ßab ,est' minus bene. 14) lJi'o!; 
è, 
:1 

o add 0 ; lJ'}Ioç = 
ratio NB. 15) UÙT
, Scum L T
 aÙT
 (cf. e T
 aÙT
 aÙT
) non male; sed xal om 
fortasse scriba. *) sic suprascriptum voei 

 quae fuit in exemplari quod 
scriha deseri}1sit. 14
 xaT
 TOU aùTOu, post om S àlrJ
h
Eri.9-aL = neshrân scribae culpâ 
in finr vrrsus. 19) Scum n inserit a
TrJ ita rollo('atis vrrhis: TOU 
UVUT
V EIvaL T
 

uvaT
v /-'-
 t.ÎvaL, a
TrJ à7t
<þ. kTt. 20) xaì xaTcl TOU aÙTou, xaì om R cum e d f - sed 
Jibrarii ('ulpâ '? in tin. vel's. - mox ß 
 /-'-
, S pI' :1 o
r< certe non err
re 
translatoris, sed scribae, cuius obtutus aberrans in sequenti linea positum :1 OmJ r< 
tetigit. N eque enim constructio Syriara ad hoc bene quadraret. Rrstitue igitur 

 or<referendum ad 
Ö mJ:1 
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r< r<am
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'''.'''''' :t 
cD cÙ 
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 II 
:ta . 
"-= tl b 35 
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"!? . r<amð, 
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m ,:\r<:w:t 
m r<,:wr<:t 
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 cÙ . r<am
 rc'..l:ta 
..am t<lr< . r<amð, t<l:t rr',.".
 . r:cbmð,:t rr".".
 :t 
cD 36 
ïaa
 
a . 
amc\,:w 
 
:t 
cña . t"C.'om
:t t"'f"'.'.
 :t 

:t 
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 . r<
r< 
 . 
maL... 
 
maL... 
20 
a . r<amð, rt'..l:t rc'
 
a . r<am
 
:1 
I'.
 :t II 
m 2211. 1 


21 b 23) ElvaL, tantum :; contra C k f ßab, cum optt. codd. 25) 
è, om Scum 
ed. Bas. 26) 
p.ot!)'rpd7twt;) nescio cur literae 0 suprascripserit 
 scriba. - 
àvayxaíou n xCÚ q
UV
TOU, S add bis 
7t! TOU. 28) oíhwt;, S pr O
TW' xaì = sic etiam. 
30) 7tPOIT.9É(THt;, S add cum f ElITí interpungens antE> TJ 
è. - 
topí
ouITat ß, add T
 
ùlYj.9èç xaì TJ 
eü8o" quam glossam puto. 32) 
p.oiwt; a
T'XL, S 
p.oiw, xaì a
TaL aí 
àVT,cþdcmt; e glossemate Graeco deprompta. Pro à.vTLtþC:ITHt; rectum erat '1tFOIT
ÉITHt;. 
34) S baec ita: xaì T
 [sic pro Toul 
Ì; où 
uvaT
v Elvat à'1t
<þaITLt;, T
 oJ 
uvaT
v ElvaL (sic) 
àll' oùXì TJ 
UllaT
v fJ
 I>Ívat. 
L
 xa! àxolou.9-Etv 
v àll
laLt; 


aUII vel 


Hav (plural. 
sic) TJ 
uvaTJv elvaL xaì TJ 
uvaT
v p.
 ElvaL. Censeo Syrum haec Graece legisse ita, ut 
où rc1 post xa! TJ 
è libl'arius aliquis intruserit calami lapsu. Porro TJ et TOU 
saepissime commutalltUl'. Turn igitur aptus efficitur sensus. Quid vero Aristoteli, 
aut qui bunc librum clucubl'avit, tribucndum, definire non ausim. Certo à^l' OÙX! - 
elvaL retinendum censeo, sive ad lectionem cod. Syri sive C adaptetur. Bene cum C 
plur. 
ó
etav. Ceterum nimia brevitas ne propria quidem Aristotelis mibi videtur. - 
Quae post àl^
laLt; add S, praecedentia affirm ant, sed languent cum sequentibus com- 
}Jal'ata. Conscntiunt I'acne eke fn u. 36) àl^
, S pr -rJ 
UllaT
v ELveu 
uva.'t
v p.
 Elveu. 
dlld d. A k e fn. 2211. 1) 

 l'ibbîlj a scriùa olllissUlll appone; fClllininulll enilli. 
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 .am . r<om
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 Or<17 . r<om
 r<..l:w 
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.a
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 r<..l:w rr't.f\,,,
 cÙ 
:w .amo .r<om
 
:w r<'
\r< 

:w .amo . f<'om
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o . r<om
:t r('
 f"!l:w 
:w 

:t .a
 . r<'om
:w 
 o1:W .amo . r<om
 
 .19r<
r< 
22& 20.am . r<om
 
:t 

 rt'..lo . r<om
 II 
:t 
 
:w 20 
r<\.U

 . r<om
 r<..l:t 
 cÙ:W .amo . r<om
:w r<
r<
:w 
00 

 
:w 
m rê:7Ü..o; 
 . r:<'
r<b:w r:<':wm 111v 
:t 
22 a 2) å.p.ct, postea bd usque à^YJ
Et:OIlTCLL om S, CUIll n consentiens, ut saepe. 
Èn! TOÜ ctÙToU om ßab. Neque enim caetera desidero. 3) 
p.!)íwt; .

, 
è om S. åvctyxctioll 
eLvctL cn..ch..f<' . 
r< 
:w. Scriba falso interpunxit; translator certe scripsit 
. cn..ch..r<'. 6) p.
 eYllctL, S m...ður< add. 7) 'toü 8è. S ut saepe TJ 
è; quod puto 
tra"nslatorem male legisse. Dcin ß post p.
 elvctL scriba apodosin om ita restituemlam 
r<om
 
:w rr',. f\,....." 01 r<1:w .am. 8) xct! xctSó)."ou 

, om 8è S, servat xa2 
contra n. 9) 8ei TLSévat, S 
o
ðu:w .ø:w\. Itaque npoU'TLSÉvaL legit male j 
npouSÉuett; enim T
 à

vaTov etc. 10) TauTa notoüvTct, sensum recte assecutus vertitj 
sed constructionem mutans acsi Graece esset postremo uUIITdnovTat;. 11) TctJTctt; elvat 
in fine posuit sententiae; pro cþduett; leg. àVTtSéuett;. Scriba autem, ut interpunctio 
docet, paullo aliter verba intellexit. Deinde usque ad oùx 
1I8ex
p.ellov sententias per Kctl 
coniunxit s. 14) a
 àKO)."ouS:'uett;, d non expr S cf. C. - Vertit dein, acsi esset 
nSép.ellctL. - T
 flèv r
p, S p.h om. 16) 
 .amo , noster corrigemlus? 
:w .am 
item 17? sed cf. 22 b ]. 17) KCil 
v8exop.éll
, S 
 = or< sed scribae errore ex r< 
praecedenti r<om
 ortum; restitue o. 19) T
 àllctrKcùOV p.
 eLvat, . f<'
r<' 
 
r<'am
 
 pro t<om
 rc1:w 22) iK T
t; 
noypa<þ
t; 
t; etc, S pr: he TWV 
noYf'acf'wv 
T
 ÀE'ÿ;/.uvov. t sic etiam mg. Bas. Cas. Tabula deinceps disposita ut apud Waitz. in contextu. 
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 .a
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t'I'1::J . ckar6:u f"ll"\ 
.\ ' r< 
______,- ,..- v v 

.a
 . \... .
:t 

rd . r<acr.l
:t 35 r<'
 cÙ:t . 
-;< II 22& 35 
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 . rCbm
:t 
 al:t .am . 
am
:t f"Il"J"'''
 rd:t 
rr't" , · 
 al rd:t 
:t .am . r<Ocr.l
:t f"Il",,,,.
 37Ci r<'..l:t .am 
15 . r< 
 .ø:t\ 
r< 38 a . 

r< 
:t 
:t .am . 

 r< . 
C\m
:t 37ß 
. r<
r< . 
 r<

 rdr< . 

m 38ß al:t 
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 bl r<

r< t=P:t .am:t 
r< 
tkar< 
 
 . cka
ß 
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' :t 
 II 
 . r<amð,:t r<
r< 
 
:t .am . r<om
 22b 1 

 al . r<acr.l
 
 r<

r< 
:t 
.am . 


;
 .am
 b2 
20 

c.'\::::f.3:Þ cÝ1::J 3 . 
 
:t .am:t 
:t r<chk.. . r<am
:t r<
r< 
.a
 . f"Il"",.
 al:t .am . ckar<'b
:t 
 . r<
iuf<' 
ml 
al 122r 
r< . r<'
 .a
 
 .aC!?:t . 


 r<
r< 
:t 


22& 35) TOU à
UI/
TOU, pro al:t exspectabam cÙ:t:t cet. - Add ETl/aL post à
u- 
VC:'TOU. Dein cum Be om àxo)..ou
d' contra A k e. 37 a ) T
 à
Jl/aTOV ELl/aL, S pr 

 rc1 .am sed sine dubio corrige cÙ:t .am . Prius enim esset T; où 
Ul/aT
\I. 
Dein ß àn
cþacnç, S pr EI\laL. dn;cþaCTtç cum A k e cf. 35. 38 a ) àl/a"xaî'o\l nwç, ònTÉO\l, 

r< . 


r< 
:t Eadem ratione puncta reperies infra 23 b 11. Sed utro- 
bique mutaverim .
r< r<Yr< 
:t - ß) :xu, om S cum a ßab qui ,non eodem 
modo'. 39) àVTLcþ
CTUÇ, S à\lTL
éCTUÇ. Eadem permutatio 22 a 11 pro cþåCTUÇ, b27 pro 
cÌ\lTlcþaaLç: b24 recte S cÌ\lTlq,aCTLç. Hanc autem pravam permutationem Syris librariis 
tribuo. Ceterum de antithesibus vide Waitz. I p. 403, ad 32 a 32 et ad 113 b 15. 
22 b 1) TO;:; cÌvC:i'XYJ fl
 Eî\lat, r<aCT.:I
 
 r<

r<. :Ke corrigas rc1:t ; promiscue 
enim utrumque usurpatur cf. 22 a 19; b 3. 26. 2) Ènl TOU aÙTO;:;, S pr 1nl aÙTou male; 
illud enim esset _m
 
 .am
. 3) "xo^ou
Ei\l, S post hoc om T
 
"va
aiov cum B contra AGe f n rec B C. 


7 
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CTTE el, om S el, mox add 
è post Tct;;Ta. Sß) 
7rEì - 'Ye, scriba temere scripsit 

 
pro 
:w 
 (quod restituendum), dum respicit ad antecedens 

 11) vide 
supra 22 a 38. 11 ct) ante 8uvaT
v posuit xal S. - )Iox fl
, post hoc interpunge 
. 
 12j 'YcÌ. p 
 IþdvctL, 
 om cum C e. 13) 
8Jv:1TOV EIvett, librarius om j restitue 
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:w 
u''''
 01 15) fl
 åVctj'Xctiov, r<
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 01 a i< t=:a 
 
non differt. 19) Legit quid em, quae Waitz. pr, sed perverse inteJIexit. Accepit enim 

v pro !cÌ.v, contra 
 pro
. 20) ECTTctL, S pr ECTTL - deinß :f1oct ycÌ. p , add S ;fllþw cum f. 
(Supple 
v
ÉXETaL.) Recte interpunxit S. 21) fl
, 
:wo corrige 
:w or< ineunte 
enim versu excidit r< 24) T
 É7rOflÉv"fJ, S leg TijÇ É7rOflÉvJ)' cum D. 25) 
 pro 
f'ltomc), 
:w ut saepe cf. 1. xctl ch,ctj'Xcttov, sic sine articulo S. 26) oJ 
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22 b 27) eXxo'),ou:JoÎÍu'Í 'rE, TS pr S contra Cd n u del A - ß) ';'IITLtþC:ø"e
ç S àIlT
- 
$Écmç vide ad 22 a 39. 28) T
.9-sf-tévwv, S add 

 ac si esset vno'n$sjJÉvwv, neque 
arbitror cum hoc legisse. Quae sequitur tabula bene instituta videtur commentatoribus 
deberi Graecis. Proponitur etiam ab Argyropulo in versione periherm. p. 78. Cf. 
IuI. Pacium. 30) sl TS ,..J p , S expr sl ,..d p sine TE = 0 ut 27. - àxO'),OU:J
CTH = 

 ut 22 b 12 al. 32) c1nsp á,.,.tþw S, c17fEp non expr, add antea 
r< = 
è 
cum n. 33) EIIICI.
 . à'),'),J, sic S contra C. 36) 
 EíIlCl.
, S om. 39) Hie inserta est 
tabula a logico aliquo deducta ex Arist. perih. 23- 7 seqq. Proponit autem, quae 
Waitzius adnotavit ad 23 a 11 p. 363, ita: 
, '\ C>. - 
 't- N 1 d, , " 
' E 't-' c" < axo^ou..;lU T
 OUllaT
 XII. 0 EVEP"')jCTEtEIl av 
VOEXOjJSIIOIi an'),wç . _.., , " , 
axo'),ou:JEt T
 avai'XCl.I
 xa
 fVEp,..Et
 
Ceterum 
 :t"" '- ..... correctum lege 
 
 "" '- ..... . - Locus tabulae non aptus 
in fine paginae. 


TOUTO o
x àxo '),ou.9-Ei" 


, , 
EXEtIl
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23 a 1) 
U\l
,..l.Hç, S om post 
C'D - ÈIIa.\lTíW\I. 3) P.é\lTOt, S 
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""
\I O
\I. Inconstantia vertendi? Alias enim ,.,.é\lTOt = 
r< sive 
:t. 
4) 
é!;a.CT.9-a.t, om Scum n. *) Hie r<
r< scrips it et delevit scriba. 9);n 


I'J, .am 
 pro r<m 
. Aliter 14 ubi ßa.
íÇov 

}] = 

 ocp
 
Syro autem verba talia legenti qualia in contextu Syro sunt, vox 

}] ne in mentem 
quidem poterat venire. Itaque puto restituendem esse .acp sive r<m Hive etiam oc:"? 
10) lÉ'}ISTa.t sr\lat 
U\l., restitue 
 ante f"'P' p. " . ""'3 . 12) Èxs{\I}] 

 xa.ì Ènl Toit; àxt\l
 Tot,., 
haec om S calami lapsu. 13) àlYJ.9-èt;, S vertit ae si legisset à'lYJ.9-Ût;. 13 ß ) T
 p.
 
à
J\la.TOV, S ut est varia lectio ap. Ammon. foI. 195b legit T
 
UVa.T
\I s1..,tt. Continuo 

 T
 ßa
íÇuv 
 T
 13a.
íÇov 

}], T
 È\lSPi'OU\I xd (T
) ßa.
tCTTtX
\I. Haec mire corrupta cum 
genuinis miscuunt. De T
 ÈVspi'ou" vide B G. 
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 cet. e suo arbitrio S add. 18) 

) om S. 19) Serilm 
om ;, sive 
 ante 
 quod restituend. 21) Èx TWII, Èx non leg::;' Alioquin 
ne vertisset quid em 
m
 = TWII cum 
 quod post praepositionem non quadraret. 
23) Èllip'ì'ltal, S pr xal ÈvÉp'ì'etat e Syri scribae falsa inteUigentia ortum. 24 \ fJETd 
v.rc!- 
PEW" 
ullclfJEWII aut male leg, aut scriba ribbÚj perperam pOS. J\Iox 
 T
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 om 
 non 
male. 25) Mp'ì'etal, S legit ÈIIEPYEl,!-. *) De tabula vide Pacium et cQrnm. Grr. - 
Recenswn ineuntis cap. 14 supra dedi p. 13. 
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23& 32) el ,..
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p om S. 35) ÈI/ T
 cþWI/
, S pr 
 

:t calami lapsu 
pro 
 
i....:::L.:::>>:t quod restitue. 36) ei 
è ",i" jJrJ
è Scum C. 39) cÌ7fOcþ
O'"EW') 
S leg àI/TLcþ
O'"ew, cum L ap Br. nee male. 23 b 1) 
).,).,rJ 
È ;'n) antea ;TL ter non 
vertit S. 2) T; àlYJ.geL) r<;

 calami lapsus pro r<;..ix..
, quod restit. 4) eIl/clL, 

eü
o" haec om scriba negligens in fin. versus. 5) à).,YJ$
ç EO'"TCU, EO'"TaL om Scum C n. 
6) 
l/aI/T{.:1. 
È TauTa, librarium puto horum oblitum esse. 7) T
 
lIaI/Tíwç, S add EXELII, 
repugnantibus codd. et 

, 

 om S. 8) 
).^O TL, S om TL. ] 1) T
 
7fJpXOI/, S perverse 
T
 I-'
 
J\'cÍPXOIi. Calami lapsus'! 12) 
o!;
ÇOUO'"LIi. Librari error genuit 
z.= pro 
ell..... - ut 10* in cod. 
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x expr. Ii = num = 
 nisi postea !x per 
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Fragmentum hoc versionis libri nlpl 
pp.YjvE{a, Arabicae ideo exhibui, quod et 
videtur dependere e versione x et demonstrat quomodo Syri Arabice vertentes egerint. 
Eius cum versione x necessitudinem arguunt adnn. 1 3 9 20 22 29 30 33 35 38 53 
55 56 71 maxime vero 49 54 58 64 66 75 et quod in inscriptionibus Syriacis iisdem 
atque x tenninis philosophicis utitur. NOD suffragantur huic sententiae adnn. 7 32 
37 42 43 50 51 52 repugnant 13 14 15 et 62. Nam in 13 14 15 ad Graecum magis 
accedit Arabica versio. Itaque coniicio quicunque versionem x in ms. Pet. 9 tran- 
scripsit eiusdem versoris hanc operam Arabicam eodem detulisse. 
1 Leg 
 = x 
m 
 2 pro t
b 3 cod 
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Ad notam 48 excursus. 


Aristotelem igitur in capite libri de interpretatiolle secundo Syris 
infelicem casuum statuendorum auctorem exstitisse certum est: Caslls 
autem adpellabant primo quid em .! et :t, ut in versiollibus quem 
modo diximus libri; deinde addidcrunt .:;), ut vidcs apud Eliam catho- 
licum patriarcham in ,Ernendatione orationis Syriacae' 
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;
 quem librurn composuit, priusquam ordinaretur episcopUB 
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monasterio Tirhânensi 1, capite sexto decimo ita dicentem: (Ms. Pet. 9 
fol. 222 v) 
...! ..:t ...::I ..m .. 
;tUn:J t<
 
"t<t<cka:a. 
."t< : "ï
;r<' 
;'p;;rpol ( sic) i. e. commissurae (articuli) i. e. casus in Syri
co (sermone) 
sunt bê.9-, dâlaò', lâmaò'. - Deinceps asserit, .::I quattuordecim rationibus 
(
C\J>>) usurpari; dâlaò' possessionem (
) secundum quamlibet 
modum, et biL
l (Syriace r<'
 a i 
 ... ""'3 ) secund. modum TOV 7rpÓÇ n 
significare, lâmaò' denique utilitatem etc. - Postremo denique etiam 
litera "0 ceteris addita, e quattuor literarum compositione vocem 
.!,,== effinxerunt. Jam igitur J oannes filius Zughbi e coenobio domini 
Sabarjesu Beth .Cocensi metro cecinit heptasyllabo: (Ms. Pet. 9 f. li v, b.) 
Casus Syriaci t<ck....ïC\J>> r<'
 
quattuor sunt literae . t<
ö
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prima ,bê.9- positiva' . r<'
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;t<:t 
V ocem denique bâdt11 attulit Barhebr. in gramm. min. cap. I, v. 23 (ed. 
Berth. p. 7.) cf. ei. cap. v. 246 sqq. (p. 28.) Cf. Amiram lib II. cap. X. 
p. 117., et lib. 1. cap. IX. p. 27. Ex hac igitur voce fluxit adiectivum 
r<'c\ul,,== bâdt11ai.9-â, quod supra scripsit in cod. nostro Syra manus. 


1) Ita enim scriptum exstat in inscriptione eius grammaticae. Ms. Pet. 9. fol. 
207 v. V. Assem. bibl. orient. Vat. Clem. III, I p. 262. cap. 171. Sed errat in 
adnotatione 7 p. 265 dum laudat eius grammaticam ,de literis' Bar Zughbii gramma- 
ticae insertam. Haec est, ut ipse dicit, Eliae Nisibeni v T. I p. 578 et p. 307 adn. 2. 

oster autem est Elias primus Tirhânae episcopus qui obiit 1049 p. Chr. n. 


V. 


PROBI CO
IMENTARIUS. 


1. TEXTUS. 
4
;r<':t 
;

:t r<;maJ 
"t< 

 .::Io
 130r 
. 
,,
 
:t 

 
. 

char<' 

 
 
 
mJ.::73 : 

 r<'
a.:;
:t 
\..U 

 
 
 
i-::J . 
r<' \r<':t . t<

r<' 
 
:t 

 
. 
c.u..o m.\..:t r<'
 
 . 
o 
:t r<':s.ar<' . ..mockar<'s 



63 

Ñ.::Ia
o 
m . &'\..U 
m r<
 r<
c.\5
:t 
 r6
r< 

:t 
m.1::rJ . 
m..char< 

 
 
 

:t . r<
 char<' 1 
r<'

Or<' ':\,r< 
 

t\m::J 

 
 . r<
iur<' 
 
.r<'
a\n 
 
r< . c:n..char<' 
 
 cÙ:t . r<'

 .a
:t 
5 
 
r<' . 
char< r<'
i>>r< r<
c.u::nOr<' 
 cÙ 
:t r<
a\n 

o 

o 
r<. r:c':tm 
'\..U r<'
cu::;.,
 :t
 cÙo . 
 


 
 
 

:t . r<'
c.\5
 
\..U . r<
c.u::nOr<..::J cñ:J 
 
r6
 


r<:t 

r< . r<'ckiiur< 
 
:t 
m.l::13 . 
m..char< 

:'I 

 .. 
char<' 

 
 
 -.fL..m.l::13:t : ml char<' 
10 
=n<
 
 
 r<'
 ..
:t am 
 

 . r<'Jiur< 
 

:t 
:t am . .amochar<' 
 
 . 
t\>> r<ömo 
 
.aC'pOchar< 
iur< 
 . Mb .abr<o : 

 
om .abr<:t 
.z.o
:t . 
mockar< r<'

:t 
C\.Lo 

m .. 
 
 cÙo 

 t-:t 
 : 

i
:t 
b 
:t f"Óm . r<

2 t
 r<;.u.. 
15 
C\.L:t o
 
 
r< '. .amochar< 
 
 cÙ . 

 

mlo tam.l::13:t :
:t 
m 
 ckar< 
:1
 . ml char<' r<

:t 

 . 

 
1:t .ø=n 
 . 

 
:t -i2.
 


:t 
C\.L:t ocP 
cÙ . t.-m..ckar< r<
 C!1=':t 
m 
mh:t 
rd:t:t 
r<' 'e
. r<'

 
:t 

 .h.:t .ø:t\O . cnl char< 
20 r<

:t 
C\.L:t . 
r< 
:1.D:t OcP 
cÙ : r<'
ró r<

 
.

 rd:t .am 
 : 
f"Ó:t r<'á
 .ø:t\:t 
 
r< . cnl char< 
&CD . 

 
:t 

:t 
m 

 char<:t 
r< 
rl .ø:t\ . 
m r<'..::J
 
 r<'
:t 
:t 
:t 
 .. 
m..char<' 
. 
b 

 

 . 

 b:t 
iÐ 
:1.D:t . 
:1
 
25 t<l
 __om.... 
r< 
 e. 

. 

 f"Óm 
o 

 . 
b 
 
o 130v 
cka..<' 
r<o . 
b:t 

char<' . 
b 

 b 
:1.D:t . w:4

 __o
 
r<' 
 
.:. char<'
c\u.. .amochar< 
:t .:. r<'
C\.N%U .:. 
 .:. 
m 
:t 

cÙo .:. 

:t 

 .:. 
o;:t r<'
 .:. rr't\1 ,\ 
30 . 

 -.Ç\

r< r<'
:t 
Ï-::7Jr<':t 
m .:. 
 
 
re:lr< . 
b 
 
 . 'i..::rJ
..1:t 
 . 
char<' 
r<'o 
r<'

 

mo . t<%.aJ .amOchar<' 
 
:1J:t 
:'I.Ø 
 .ø:t\ 

 
:t : 

 3>> b 
:t : r<'
 .ø
-1 r<':1-ar<'-::J 


1) in margine recte r<'
a.1::r.tO
o vetus lectio. - 2) corr. r<'

 



64 


.
om
 
:I.å:t 
lc.u.. '. 
mocha
 km 
 .
.. 

 

:I.D . 

 
:t ..;
 ð,al 
 o

 
 . &
 

:t 

a.c..1:t 
m r<'çm 
 rd:t 
:t 
 . 

r< rdJ:.\
 
rd 
om 
:t 

r<:t . 

r< 
r< 
:t-m '. m..lo m..l..::'1.J 
ròm 
 . 



 
r<ck. k:t 

r< : 


:t
 5 
. 
"->>:t m.
C\.L 
moc\ur< 
mo . c.\.:1%>>
r-; 
;b 

r<ck. 
rGi
 'Ì
 
;m 
 . 

O;
:t 
;C\.L 
moc\"..r<:t rê:13 am 

..:n
 
;mo . 
C\.t.) :;a...þ:t 
r< 
 . 

o;
 
.. 
 


r< km 

:t\ . rê:1LC\..u 
ü..:v 
r< . 

o;
 
':\
 r<
o;
:t 
 
1a...x.l . 
omch.
 
:I-Ð:t 
C\.L 10 
ch..
 r<'
a::::rJ
..::;) 
:t cÐ..::, .:. 
;

 

.D 
.Jom '. 
j...::nr<
r<':t 
.L.:.m 
 .:. 
;
 rëu.
:t 

ä.::,
 
cnh k .r:<'
l 

b b 
:I.D:t r4-l"
-4 -ø
ch..
 

:t : t"..
r<:t 

l
 . 
 
mo
r< 
o . 
cha
 
r<o : 

 
. 

 f"I6w . 

 

 :'J.U l
 
 
 . 
:tJ:t 15 
tU
:t 

 am 
al .. __
;
 r<om
 r<c\,,
>>
:t 
 
r<OM1:t : 
 


 
:1
:t o
 cnl .ø:t\:t 1
 . ;
:t 

cp 
:t.u . 
 or< . ---"'\k. 
 
r< . 

l 
 rå':13 . 

 


..ch
 m

:t 

 am 
:tJ:t o
 . 

:t 
m:t r<
; 

 
 .ø:t\ . 
r< 
 -.Q:!
1 "a
 b 
:t o
 . 
 20 
-.J . .. , '- -.J 1 9 7 r 
. 'J-1
 r<
 M:::J:t am 

:t 
.aJ au cn..n. r<'OM1:t 
 . 

 

 

.J. 
:1.a rd 
 : r<'>>;o
 r<:t;:t \
 
OM1 
1:t r6.,...r< 
. 1\
:1 
 
 

:t 
->>;or<' 
 
:tm 
o : 1\r<
:t 
. r:<'
;
 
 
om r<
.u
 . 
 

:t km 
m 
 
al '. m..c\ur< 

>>
 rd:t 
 

r< . r<
;'ÌL:7J 


..o 25 

mh . 
 

:t 
m 
 .m .
:t 
:tm 
 '. 
c\u
 r<
;
 


 
.1o . t'-
L ch..
:t\ . 
ch::, 
ch.
:t 
m 
l
m 
o..u

: 
m
 
L m.lA.::J
 

' 
 . r:ä::J

 

:t r<'
"'.u.x.u 'r-:c'. 
..::;)b b 

.D . 
 

 ck..
:t\:t 
:
:t t'..... .... :t 

:v .ø:t\:t 
Cñ.-=:J . r<':tm 
 
 30 

:1.am 
:t r<'
Q,::J
 b .r<
CU.ab.::J ala 
cp

 

 (\ 'v.o"t..... 
. t
 
:t 
;

:t r<
:t 


 . 

 r<'
Y>>-=t 

mocha
 
:t 
:t .
. 

 
c\".u.X.u .!!t,.
 r<';
 ch..
:t\ 
l'."".o,,\ 
 
Q,::J 
:t . 

 
\:t . 
 

 . 
 
. m

:t om:t rà.

:t r<'
Q,::J;o 

o
 l\,':7J . 
 35 



65 

 : -..Qcn..L:t 
:t 
 
3 
:t .
:t 

;
:t 

i
 r<:tm 
o : 
m
 r<a.i.:t 

ß:1 r<
o
 
"<_\r<':1 km ck..a.u
r<.
 o

;
 : 
\:'..o,,\ 
:s- 
 v 
r<'..l:1 . 
b 
:t 
 .
. 
mockar< 
:t 
r<:1 "

 
5 .
rc'.::11
 ?=s:\

 
 r<'..lö .""o
 
 
:t 
 
:t .ø:t\ 
:;a:t
 ck..r< -r5 .
:1 om:t 

 
..s 
 .>>.Ïu:1 :;a:t
 am 
. rö

 o
 
 r<öm 

 
:to 
 r<'
m . 
m

 
:;a
 .. 
b 
:t 
:t 
C'f:Q . 
:1
 
 
:\1r<0 
.
:\1:t 

 
r< '. 
ckar< r<;r< r<
AJ;

 . r<
ä
r< 
rö:t 
lU at!:' 
r<:t 1\".:1.1 . 

 
b:t 
:t r<'..::ru.o; .
. . 
 


 
:t :;a
 
 am . 
mockar< 
 
..s-' r<'
:tC'f1::7.l 


 127v .
. .
..
 
 r<
r< 
b:1 rê::ru..o; .J r<
 
r<
c\::)
:t r<
c.u.ù(u':t 

r<:t "

 
r< r<

:t 

:t .

 r<

 :Þ : 
ckar< 


 
 
1 ) r<

 :
:t :;a:t..::r.l am ;a'13
 
mo . 
om 

 


o 
c-pockar< r<;r< 
,

 . a1
 


:t 
m:t 

 "
'
 

 
 
 

:t 00 .4

:t 
r<

or< 
 
 .
. 
 r<

0r<:1 r<
 r<:tat<.l . +:\3:1 
.
:t r<'
 -.Q
ckar< 
;
:t 

 : 
 

 


:1 
20 . r<
ê6
 

 
:t am . 
 rö
o
 . rö
o r:ö
o:ta 

 r<

or< 
m 
 . 
i
 
:t am .
:t ró
 
.
;r< r<
ê.U::r.J 

ï
 . r:ö
 omlo ró
o
 oml 
:-S"
:1 
oml ck:...s
 . 
;or<
 
:t 
 r<.1
r< . r<
o;
o 
;or<
 

 
;or<
 . rö
 oml . r:<
o;
 
:t 
 . rö
o
 
2;, 
;o
 
 
:t r<
o;
 . r<
i\::J
:t r<

 
 . 
 
or< . 
mockar< rG;or<
:t or< .
r<:t l...
m r<'.::Jb h . r<,=,0:t:1 
. 
ckar< 
 rG;or<
:to . r<
r< 
a1.a
;
:1 or< . r<
o;
:t 
rö
r< .
:t r<
o;
:t .
:'& l
 

b:t 
m:t rö
r< 
t
CD:t ró
r< '. r<
r< 
:1 
a1.a
;
:1 r<"i::Jo:1 
 
:1 
m:t 
:Ju 
C\.u
r< 00 r<,=,o:t 1\".:1.10 
:t 
o r:<
r< 
:t 

m : 
r<':t sic 
b h :;a
 

 r<

r< 
:t 
m 
.
. .hl t
 oi..::r.lr<
r< 
:t
:1 r<r<'..l
 
 
r<'
b h "XI
:t 

.ë 
a1.ackar< 

:1 : 
i..::r.Ir<:t km 
 
-.Q
 :t"" h 
 
o : -.Q
ð,.ar< t...Lr<:1o : 
b 
J5 r<'_::Jð,.
::J:t CÙçJ:ø;r<:1 m.xAJ 
mockar< r<'-C::1J:1 . 

 . 

 
9 



66 


km 
 ..
"-ur< 
 
m 
 
a .m
o.;;;'a .' rôm 
o.la . r<i.:=rê:13 
 
 
:1 . r:öëå r<'.::J
 
mackar< o.\ Q);r<
 


r< 
CY:Yckar< 126r 
 
 . . r<
rê:13 k 
 
.
. f"P" 
. a.
 .
. 
a
 "
' 
i
 .
. . r<
r<'..::n
 
:.L3r< 
 r<chl.
 
 ar< .
. 
ND
 "
' r<
C\..a.2. .,
. .. 

r< 
r<
 
m ,,\r< . 
r<'.L::13 r<

 rôm r<i.abo 
. \r< .. ..<,.o;Us r<
ba : 
 rô

 or< .. .am.aJað\'::7.U>> 
.r<'_

o rd.:;
 
o 
....d 
, 


 a

 
r<
 .am 
r<'
 .:3;
 am 
 
 
a : r<'-1i.ur< 
 
 :;a
 ar< 
. 
.
 
. 
 . t+-r< \r<
 . 

":13 
i.a
 .::;a
 r<:iJr< 10 
r<
r<
 
m 
r< '. r<

 r<-usb . 1
':t Om 
 
:\1r< 
f"L"'"
a.- :t \r< 
:\1r< . rôr< r<û,:t r<ï
 
 

.
 . 4 
o.l 

o..tu\
r< . 

r< rôm r<
b . 
i.:=r< 

 :;a:t.:::1J am 

 
a '. 
ma
r< 
 r<
r< . t+-r< \

 . 

 .m. 
r<,1L 
:1 : r<'..L:1r< 
ma
r<:t
 
m . 
ck.r< r<


 If> 
rôm km 
 
 . 

 .-; 

r< . 
 r<

 ar< 
rô"..::nr< . r<i.:=
:1 ""-i.
r< 
..., 
m 
 :IoU 
 . 

 


 . 
o.
 h 
 r<'
r<a . rc'
cun
 am 
 
:t 
f v '-
\-a.-l a . 
":13
 
 


am..l . 

 
 
\r<
 . 

Q) 

 
ma
r< . 

 .;;; . 

 ;
 \"1 0 ill 
. 
mack.r< 

;r< 
 .hl r<'
 '. 
mackar< 
o... -r1
 . rôm 

 
:t.amo '. 
ma
r< rê:13o...:t a
r<:t .air 
 
 
 
r<'..l :;a
 
 
:1 om '. .amack.r<
:1 

 . 
 

 
t61'Ï::J 
;
 . 
m..::1.J ] 
;
 . t+-r< ,":\r<:t . 

 
r<..lr< . 

 am 
 o.l '. 
;m km 
 
 . 
ma
r<2:. 
. 

 h 
 .:3a
 
a t<.lr< . 


 om 
 
. 
cn::73 Q2


 ,^\. r< 
 mack.r< r<'
 ar< '. 
 

 

:t ok : 

:1 i....a
 
r< 
ma
r< 
;..::n or< 
km 
 
 1
6v . 
,

 r<;r< 

NÞ . 
,

 


 
.


 am 
 . r<
m 
a . 
 am 
 . 
;m 3(1 

 . 
m 
mack.r< 
m r<'-=:)ð\
:1 
 : km ck.
 
. r:<,,
r< r<...a
 . r<'

 

 

 r<i.:=
 
.s..ßcN:t 

 

 . 
i.ur< 
;r< 
m ___(\..L
ðu
 
.,
. 
\.U . ". . 

i.:= am .s..;
cN:t ..-:t f"f' \ ..0.. . 


 
.. \.. V 
1) corr. ut mox Q2

0J:þ 



67 


I 
Q:I
\,1
r< 
j
;r. 
1 J 
8 8 
^ 


 ...,\... 01. 
V 
: Q:lc\:=


 
:1 i
 a
r< . rt'
 ml..:1 e:1 r<
C\>>%u 129r 
5 "

 
 Q:laß h 
:1 
m : 
 r<

a r<;i:L 
r<i-::r3rt'.:1J 
:1 

aß . 

 
aß 
 
:1 Q:I

CU>> 
t!'
 
:\.a . 
 
CD rt'..::Jb:t C\m . Q:l0, " .\, 0I.0I. r< 
mack.r< 
r6
 
ma
r< 1 

 ;r<:t .:. m
C\..N.%U m..ck.r< 
;
a...:1:1 
;6:1 am 
b 
Ol QJr<:1 
m.:s . 
;m 
 

 . 
m 
10 
:1 w<.a:ta

 . 
m 
:1.D:1 am 
::J
 Q:la...;
a '. 
m 
. roG;.&Ir<a rG::1.J:u:s :1.::u..3:1 : 
 
çm 
 
:1 .....!.l . 

 
.
:1 r<'.1..DC\a .2.r<:1 .
:1 
iur<a .:. r<
:t am .øa..::l.X1a 
km 
;r< 
 .. 
mack.r< m.L:t:t 
:t
 . 
o'.u '^'-.lnC\.9,.a 

r<:t 
cP 
 ar< .. 
ma
r<
:1 
b h .
:\.a
 r<
 
15 t<.::J
 m:tcn

r< a
:t .aëp t
 ar< '. 
ma:tau...
r< rc'-::J1a; 
. 


 
:1 
cþ 
 ar< "
:t 
a... 
 ar< . 
i.t.)t< 

mac\wr<:t f"II!.1m rt'-::J
 r<C\..u
 .. 
m 


;
 
:'I 
Q:la...;
 ;b:t ". 
ma
r< m.L:t r<
 .
. "ic "
a.\
;r<:t 
.ø:n . ..., \ :" .. 01. 
ß 
 c:nl 

:t 
;6 . ':\"

 
20 


 ...,\:'.. 01. t<..Lä 
:t am r<i-::r3
 \ \ - . r<
:'1 
v 
.- 

 . 
.C
:>C:\.J:L


r< r<
ré:7.1:t 
 .
C\.9,. 
 


; .
. .,
rt'-s 

r<'..a:t\ . 
 +:tQ::13 
'
:'I 
:'I 
:'I rl m 

 
:t 

 .
. .
; 
C\.9,. 1
 
m 
___
 . 
 
 
:I-J) 
r<h....a 
 am::Ja . 

 
25 . 
 . \" 
ck.r< 
a . r< 
 
a . 
 
ma
r< 

.
'0I. 
r< 
a . 

 . m . 
C\.9,.r< 
a . rt'
 

:1 -.Q 
 \01........ .
. "r<

 .amack.r< 
a . r<.c
 
:t OJm 

a "
:1 am 
 

:t 
aß 
 . 
 
.Þ 
;
:t 
1) Legendum ..\
;r<:1:1 


r<

 
, 


I I I I 

 .
 
 â 
1


 


9* 



68 
-:
\o.."
 .
. '.

 



 
.1
r< .

 -\-...
b
 am 
am 
 

. 129v sic 
.(\It.\ a
 
 . 
 
 r<
c\,
 

 


b r<
r<
 r<
c\,:t am 
a :

Ðb:t am 
a 
1\'J:t 

:t -.Q.

 .
. . 
ma
r< r<c\,cu.u . 
 

r< . 


 
. 
r< 
r<
 
\ 

 
a-ß 
 . t
 

;:i3 
 
;r<
 1) 
r:c';r<
 .t
 


 rc'_
.u:t -.Q
J..
 .
. .
 
r<i
 1Ð
 
. c:nb
:t \" ar<
:t 


r< . 
 
 

 rG$ 
l.:=r.t 
'ia c\",. 
 '. 
mac\",.r< 
:t\ 


 r<
r<:t 
 . &r< ,,\r<:t 

 ar< . rc'
:t\ 
ma
r< 
 iÐc.\.to r<
r<
 .aCÕ .2.02.r< 
--S'1 
. 
b 
m 
 .
. 
ma
r< rc'
cU... ic
 . r<;.
r<
 .
m 10 
c\,
 r<

:t km 
 .. 


 .-;; . 


. 
>>c\, 
..øhø rG;ar<c\, c\,
 
b rc'.1ma 
a.ur< 
 . 
 rG;a
c\, 

r< 
:t r<c\,aJ
 
a . 
;
 rc'
1
 r<
cu
a:t..l:t 

= 
:;a:UJ : 
r<c\",s
 r<
m .ø
\:t 
m 
m . 
:.i.l:t 

 m.
 

cn.a
r< 
m r:òm 

 1
 
1 rc'..LC\..2t. 

a r:<'
 
a 
:r.. 
 . 

c\",s
 .ø:t\ 
:UJ .
. r<.
. 
__
a . cn.....tn..
r< 
a . <n.a.

r< __o..::1.ia . cna.
 
r:<
a 
 . 7:Wc\",s
 
 CÙq
;r< ;..
r< 
åoß .:. r<

 

 
CfLckar< 
; r< . ;
r< ;n,uc\",s
 :;a
 t
a . 
r<
 
ma 20 

ai
 .
:t 
m 

 
'(\(\.L fV:;:-. 

 
m 

 

m 



 
 
 r<
:t . r:<'c\,
1 c\,çm 

r<. 
r< 

m
a . r:<

a 
..L:t 

 rc'-1
r< . '::L.I,
k1
 

ack:r..r<
 
rc'
 : r<

a 
.::ñ:r..
 rt'-::r.Jä..u6:t 
 rc'_\r< . 
-\:r..
 
_Q

r< :tC\..u.b 
 cÙ:t . 
 
i
 rc'
 . 
ctU..b 

CU-:::13 2ri 

 
 
:UJ rå..
 . 
 
:t rc'
 
ac\,a . r<1


 

:\.ama . t
:ta
 
 
 '. c\"...::r.J:t.D i
 
C\..u . 
:tað,.
 

...s-:n ::a
:t .ø:t\ 128r 

a . rc'-1
CU>> . &m:t r<


 
 


r< '. 
;r< 
m .r .s.a.z.u:t 
.
m a
 \r< . 

 
m:t 

 
 
 :;a:I.D . r<

a 
a . rc'.::u..C\..ua t<..1

 :
:t 3\1 

:tÐ 
 

a .:. .
:tac\u.r<
 :;a:t
 ;n,uc\",s:t :;a:'lÐ . &m 

 . 

 
..i

 ;c\,,= 
:t rc'-=ï.:r..C\.u . rc'..i

 t'"'

p 
t..lm 
 km 
 
 2 . t<-i

:t -.Q..
 
r< 

C\.1.:\t.;:t.":13:t 


1) 
02. legenùum esse mihi non constat. Coù. ut supra cf. 70. 14. - 
'2) Ilk inserta. quae ipse scrilJa delevit '. .
:ta
 

C'D 
 
:t 
 



69 

m 
 
:t 
 . 
:ta%..:73 
m 
 
 
:t "
;.-<' 
;.
 f"I6;
(Ut) . 
:ta
a 
:t(\.C7,J r<
r< 
l
a . 
:tac\u:..
 

:t
 
:t. 
C\.u . t
:ta%..:73 
 
 . t
:ta
 :ta..w..b 
rc1J:1 . re1:.:c 

:t 
:ta
 . 

a.
 
 
:ta.
 . 
:ta
a 
5 .rêix.a..>>l t
 
:ta.
 . 
:ta
a 
:ta%..:73 . r:<'
'C\.::13:t.::J c:å:2 
:t 
.:. :w
 
;;
 t
:t r<

 . r<

 
 
:t 
:tac\u:..:::o 
. t
m..a
r< 
.-<'
 
 
cnl
:1 '. 
;r< 
m 
 
 

 .::;)a
a 

 

cx:n
:t 
m r<:w:;.u 
 
:t .L
 .r<


 
:t 
m.l'::13 
. 
 r<'..la 

:t .am
 . f<'.3m ,,\r<:t 
1CUn::J .
:t 
m 
1O
:t 
m . 
m..ac\,,3r< bl 
m 
 
m . 

::;):t ;.
 
 
m 
:1
 
-!m 
 . 
a..ua ;
 rò:j".,a.t>> . bl tÙ . r:<'

:t 

;a
 . -.Q.....m..a
r< 
rè..a.
:t . 
:tC\
:t .
m . 
m..a
r< 

m 
-=?a
 

m . 

m 
 . 

m 
 . 

a rGt>>(Ut)a 
 
:Þ 
m h
 tÙ . r:<'

a 
:t 
 . -.Qm
:t 
a.>>a 
15 rc'
a... 
rc'.L1;..ur<a . 
a.n2
 
'Ì!:I rG:;;C\J)O ;
 c\,,
r6.1;....,r< . 
_.
m 

 .9.6 .::;)C\
a .:. r<
a:::o:t::J en:, -=?a
 r<

a . rc'.a:;,am;a 
. r<
a..
 ar< r<;;.x. 

 .abr<'a 

:t . 
;r< 
m 
 
sic 
:t(\.C7,J, .a
r< 
r< . r:<'

a 128v rc'-1.ëa 
 r<::ü..a..u 
. r<

 rc'_
a r<;;L 

:t .abr< 

r<a . r:<'

 ar< r<;;.x. 
20 . rc'..:1
'
 
C\ 
.:1
i..:::o 

 
..aam r<

a 
 r<;;x. 
.abr< . !"Gam 

=:J 
la 


::J 
a t
:t 
-Ï;.
c.\.m:J 

:t
 .::;)a
 
a : rc'-Ì ;

 .-<'-=u.a..u 1 
b:t ;.
 
:1.u 
 r:<';iL 

m . 


a 

 
r<:t 

r< 

 
 
m:'l
:t .abr< . r<


a 

m ."'U.I..Db 

 

;-,
:t rc'_
:taa.L . w:<'J..D.::J:t t...
m 
:1 
 
cn

r< r< . r<A,a.
 
r<-iu . 

 
 .9lu . 

:t 
:t 
m .9. . 
::J:1 
m 

m..a
r< 
:t . 'Ï-'::13
 .L3r< \r< . rc'-.:iLa..w..
 . r:<';...ë 
:t 

:1 
m:t ec\,,3.b:1 
ma r< 

:t 
::ü..C\..u:t 
:1C\.%..:13 

:t 
m . 

 "'

 
 . -=?a
 p
b:t 
 
m .9. 
::o.
>> ar< . r:<'.::ii-
 2 
;'..'::13r<:t '^\..r< r<.1ë 
 ar< . r;r:'J...a.::J:t 
. r:<'

 
cn

r<:t ;...:::o
 
 r< \r< :
:1 3 
:wac.u. 
rc'
:taC\.L:t .am . 

 
 
rc'-1
 . 
L
:t 
m:t 
;;aC\L 


C\ . 
1::J:t 
m rc'..iu:t rc'
:waC\.L . 
 
 

r<:t 
1) Corrige 
b - 
) FOl'tassc ('orr. 

r<:1 , lleqne tamell necesse. 
3) Heic excidit scribae 
m:t cf lllOX. 



70 



:10(\.L L':73:\.O 
ckar<:1 km 
m:1 r< . 
,mo t='3c\, 

m:1 . 
m:1 .2. . rq
.l:1 
 l

 

m 

 
m . 

m 

:1 
m . f'!I!.Lm :1au..c\,r<' 
 . -=?Oc\, 
:1 
m . r<'c\,è6-S 

:1
 
:\.O rdr<' . 
a..ulo 
,

o . 
:1
 rd..ä 

 .
:\.O 
r<' 
m 
 . 
i

 

mo . 
i.
 5 
,:,\r<' 

 
 
:1 
mo
r<' . 
.::ü..a..ul r:<'-å 
Oc\, 
:1 

:\.O rd.B la 
cn..
r<':1 .r<'c\,è6-.S 
CD 
m:1 . 
roQ 
r<' 
2 
m:to r<' . 
a..u 
h.l 
ckar<' 1 
m . 
:10(\.L 

 

_CD 

 
m r<'m r6;

 . r:<c\"i\::n:1 
m 

r<':1 
. 

 r<'i.å r<'c\,a:;.,:1 -=?Oc\, . r:<c\,
:1 
:1 C\..lm . 
m:10 10 
rob 
:1 
mo
r<' . rc'-=u.a..u 

r<' r<'c\,ä.::,
:1 
 r<c\,,
:1 

a..u 12
r 

r<:1 3r<c\,a;a.
:1 
m:1 : 
m 

 
..mo
r<':1 C\
r< .:. r<' .:. l
 -I r<'...l
c..'\J}) 
 --"'-tm . 
mc\,o:::r.t:1 


 . 
\.=' Or<' 
 f"I"\ .y.
 Or< . 
Oc\,c\, rc'..l 
:1 Or<' 
V . . 


 
 r<..l . 
 f'é.Lm:1 
\ 5
.u . 

r<' 

 J5 
rô=\ . r<'
 
:1 ocþ.= r<
:1 ,:\r< . r<in1 
\ 
...Lml:1 
. 
r('
. pr< \r< . 

:1 oml Or< 
.
:1 oml Or< . r:<'Ð 
:1 
.amo
r<:1 oemr<: r<c\,
 Or< r<;u.. 
:1
 rc'-l 
...Lr<
:1 

 rc'.1::)\.=':1 O
r<'O . 
rc'
 m..
r<:1 
m . ml 
Oc\,c\, 
 
. r<om Or<' r<
CD 
mo
r<:1 

 "ic .L
 "'\..r< : ml 
Oc\,c\, 20 
.2..l..uo . 
m:1 
\ .2.l.u . 
4
:1 o.Itm:1 . 
 
r< 
:1 r6i.ur< 

 . 
\.=':1 r--:1 
m . 
..::Q.aJ:>> :tach
:1 .<1::1\ 
O '. i=;1
:1 f'Ó::)\ 
.:. :\.OchLr< Or< 
 
 . m. 
\:1 r<c\,a.::n.ubJ 

r< 

;r< 

 1\= 
. ró.=, 
:1 r<c\,

 rå
:1C\.
 
 . 
mo
r< km 
 
5 
. . 

Ooß . r<'...L ß
 
 r<'Au1
:1a.
 
r< r<:1.u 
O r:<
:1 OcÐ:1 

:\.OO . mL:1 
:1cu.. 
r< 

 "a.>>ch1:1 
 
 
r< 
: 


r<' 4
 r(".1.ë r<
O rc'..::JU. :t
 

:1 . 

 

:1a.....L:::1J 
:1 . t

r<O . "tW>> r<
 

.c 
.l 

 r:<
 
:1 r<;
 !lic . r<c\,O;
(UD:1 
:1 r<chb . r<ch..:1 .amo
r<SO 
.::lOc\,O .. r<chl
 ?1:\.O r<
 ::n.uc\, ::0:\.0 
m 
 . r<c\,O;cu.., 


r<' : 
 + 
 
 
 r<
;m:1 oemr<:1 . 
b 


18) Lege 

r<':1 cf adn. 34. - 1) Lege 
m :I
 
m - 2) Cod. 
scripsit: 
m:1 or< , quod conexi v. adn. 35. - 3) Lege r<c\,oï
 - 4) Lege 


a.Dø - 5) Exspectas .2..l..u:1 



71 



!'E 
 ..'!? '. 
 "'-
 
 
 

; ,,
\
.... 
t<
 . 

 

A1 o
 
 o,:,?
 'Ï
 
m
 . 
mo r:<
mo 

. m...
t< 
t<Ó\;...,t<
 .. 

t<o . m...
t< r<'

 

 
 

 '. 
mo
t< 
t<
""t<o . 

 
 :\,t< 


 rd..ë 'J]t< t<\.U.J
 m.

r< 
;. 

;

 . t<\.>>J 
c:u. : r"'v':
o.. 
 -.Ç\

 tñ.ack.t< 

\..u"-L 
 
 125v . 
'v':"'o.. 
Ð 1\':::7.) 
\:;." 
r<
.w..L . 
m 
, oo ..\oo\ . . ] .. _, 

 - va'" 
 f"C.....lJ:U 

 r<'
,m . t<"->>.J
 
 t<

 CU
 
tT1::)
 

t< 
 
.1""t<
 . km 
,,->>
t< . r<
o r<
 . .:L'Ï..2. 
. .. .. 

 . 

;m 
 

 r<'J...c ... r<'.1cn::J roò'Ï.ur<o 
" 
tU;
 
 
10 t<

 ....moc\ut< 

1 . 
.1

 


:1 
ZaJ . 
 
. r<'

 
 . 

 ",-1.0 . t<

 rGJl..
 "'

 ;r<

 
;r<r< t<
t<; 
 
t<ÌI\:::13 rG:t,u:1 t<
C\J
.u

 

 ..abt< . r:<om
 

;.cb
 ..am 
i\;t< h.. :..ak. 
 
 
 :.h.
 om f v om 

 -.Q
 : 
l..ë
 

 
o . 
 
L 1
0 sic : r<
0\
 
If> 
m 
 
 +ß . 

(\C:J'J 
 

 

 : 

C\C:1J 

 .:JO
O . 


cu
 
r<
 ..a
 . 

a.X.::1.J 
 r<'_l.ë 
rc'-1
t< : 

t< ch.
 
 
CT.U::1J : 
b...
a.L'::73 
m 

 


 __Om..l..:::O . 

CU
 t<


.l 

C\

 


 

 
.. t<


 ..m 
 . 

 
m 
 
_
 +ß . t<
a.::nl:c 
:!I) .:LO

 . r<

 

C\L:1J r<.l.c m

t< r<

 
 
o
o 

 
 r<
 . 
\ 


 ..am 
or< . r:<chb 
 "'-=n
 

o
o . 

C\C:1J 

C\.ÐO 0':':' m= r<çm
 om "'..1::2\0 . 

C\.ÐO 

 
r< . r<

 
u.:1cu..::r.1 ..amoc\ur< 
\..c r<'..::73"->>
:1 
 
rå3;:'
 
_1
r< . -a
 

c.u..::7.I 
 ß6 ;\ 

 r<

 

 

!. . r:é'3C\.u
 
 

 m.L
 . r<

CM:7.J t<
 '. ..amo
t< t<
a.u, 



 
'Ï
6 
 m
ä.1::1.J 
 t<
.u 
:1 
 
ot<
 
 

C\.u
 
 
 . 
.::Jb
 roc'-.::7.1L
 aJ.:) 
:1 
C\:7J . 
:'I..::13 
· . 
:1C\.Z1 

 t<
a:::7.Lub
 .I?
\ 
L o

 . 


t< 

 om 

:1C\1 .. 
moc\ut< t<om
o . re:om .
moc\ut<
o ..amoc\ur<
 "XU..
 
o
c\ 
w 
 . 
ot< 

 t<
a::P.1.u

 

 ..am . r<

o r<;'ÏL 

 . 
C\.ÐO re:.l . 
oþ 
..l 
r<
 w:<-=nL 
 sic 124v ..mC\.a.L
1:'1 

:1 
 

 l
 . 
:1
 rc'

 "tI
 
 
 

 
.. 
C\.ÐO 
..lo . 
m . 


 ch.

 r<..l . 

 
 
1) Leg. r<:1:t.ul:1 cf. aùn. 46. - 2) Ll'g. '. 
tU; C\
 \....... cr. adu. 17. - 
3) Librar ipse corr ex 

 - 4) Item ex 
,C\Z.::1J 



72 


. 
CÐ ...mo
r<:to . 
mo
r<:t 
:1 
:t ...m . 
m 
r<:1 
m.ho 
...mCUL
:t . 
or< r<c\,
o r<iix.. 
:tOJ:1 . ...moc)\..r< r<am:1a 
. 
 '1 \r< ...mo
..r< 
 . m.L:1 r<

 . -;;; cn.:1>>
 
 
. ;'J:I
 cn
'ÌJ:I
:1 

r< . 
Cf1.a
r< m.
..:t 
:t 

 . 'ÌJ:leu>> 
or< : r<çm ...ma
..r< of:< : ...moc\"..r< 'ÌJ:leu>> ró
r<:1 
 rc'
 5 
t<..s
r< 
:t -r:5 . 
r< l
 Or< 
r< ;'X-.::13 Or< '. ...ma
r< r<óm 

 . 
ma
r< r<am Or< . 
m ...mac\"..r< Or< '. ...mac\"..r< 

 :t 
:
ar< 1"('.1:"1 . 
 
 
a 
;'Lr< -r{ 
a r:6-
 


 
.ø:t\ . 
m \r<:t )1
 Or< : 

 Or< r<

 Or< rórc'
 Or< 

m rc'-"=1.3C\.u
 . 
1 r<
r< 
:1 rc'
C\.uc\, 
:1 . 
m 10 
. 
mac\"..r< 
m 
 i.::1Jr< cnJ.\,c.\
ir< .:. 
 . r:óm 
:1 

a . r:<'
:1 am:t . 1'<1,:::,\ r<.l:1 r<c\,
 
1.
:1c.u.::"13 r<.l..a 

rc'-=:r.1.ub )1
:1 : rc'..L;'

 :Þ r<
:1a.L::73 m..-c\"..r< r<:t.u 
Or< : r<
m .amac\"..r<:1 Or< : .ama
r<:1 .am 
 
:1 . 
:1a.L::r.J 
;.
r< 
a-ß . 
:1C\:C:73 r<

 or< r<;ix.. or< . 
maður< r<am:1 15 
..a
 . 
C\.uc\, t<..sm 
 r<
 f<
:1 . 
r< 
:1 

r< 
r<
a 

J:lc\u.
la 
c\u:7.1la 
c\,rc'..1 . 
\ 
:1 ;.
 
. .g...
r< 
m \

 
, 
:1c.\X..::7.1:t r<
L 

a . r61
a 

 
:t . 

 r<:1m 
 rc'..1:3\ 
:1 
m:1 . t+-;'..:73f<o 
"JUr< 

:1 rc'..1
r< . r<1.::J\ 
:1a.
 r:ö
(\jþ 
:1 
m 20 
. 
:1cu. Cfl::) 

m:1 am 
\a '. 
 r<c\,a=::nJ..u 
 . Ao:s.l.uc\,r< 
: ..a


o : ....b
o ....6c\,
 
C\.uc\, 124r 
 
 

 

 
..1;'

 
 
 
m . r6::1, rc'..l:1 ..am 
 : 
m \r<
a 

:t . 
 "C.':1Jr< .::Joc\,o .:. :1
 r<1.::J\ 
r< . 
:1cu:...:= 
, 
:)1
 rc'_
:1
 rc'..l . mc\,
 
 r<
 

b :Þ:1 . 
r<:t 25 
:)1
 rc'
:1
:1 .am : r<
 m..-
..r< f<,,=, r<

 
 r<m 
t<..l . 
oß.
_':73 

 r<

:1 ..am c\,al r<;'..:1:1 . t+-i..::nr<o 

;.
b 
 r<

 

 .ø
:1 
 ró
r< .;a:c::o rc'
:tC\:C:73 
. 

r< .::Joc\,o .:. r<-b rc'..1o 
..um . 

 r<
:1
 
 

 . ':C
..'::"JC\.uc\, 
 b . r<1m ..amobr< rc'_
C\.uc\, rd.
r<:t 30 
.k
:1 rG.? r<.l 
 
 . r<åm rc'
.ucu. 
o 
 
c\"..r<:1 
 .
mobr<:t 

 
:1 
 . I'<
 
 
im 


 b:1 . .
ma
r< r<
 o
r< : 
1r<o . 
 ml 
..amoc\"..r<:1 

r<o . 
 .h. 
r< r<
r<J . .
ma.h. 


:1 
r<c\,
:1 
 
r< . rc'-
a 

 
m . 
 rc'
 35 



73 



o rd,
:t . 
mo
'" am 
 om:t 

o . 
moc\\a", 
. .... 
CÙ . r:e'-l.a 
;m . r<;=:t . 
r< 
i..::nr<a .:. 

 ...d:t ';cp 
. 
m 

 


o .. .
lçC'D 
r< ...d"'. 
 
 
'" 

mac\\ar<:t :;a
 am : 
 r<1.DcN:t 

 ...d 

m:t 
5 "-,..lr< . 
ma
r< r<'

 r<;

 

r< 
...d . 
 


aCQ:):t 
:t 
r< 

o . 
;
a 
m . f'å.
:t 


:t : 
ck;or< c\\ar<:t . 
m 
i..::nr< .::Ja
 ...dr< .:. 

ck.'" 
. 

 
i..::nr< .
:t 
m r<e\,ä::,
 : 
 
i.acN:t ...dam 
r<;
 
r<b . 
":;":ta r<;
:t 
Ç\m 
 
maður<:t "-'4:t 
10 r<;
 
:t 
. .
ma
r< 
 
 . 
 
'" .:. 
o 
:;a
 am i..::nr<cN : 
b:t 

 am:t 

 
...d . 
a 
. 
i..::nr< f"Óm 
a
 
iL km r<'
r< I31r .:. 
 
e\,"':t 
...d.a '. mb r<'...Jm r<'..lr< .
:t 
 
ma
r< "-,.1a cù:t 

m . 
:t0%..:13 rd..ë:1 -!mack.r< ..<
 am . 
:t0%..:13 
Hi 
m 
 ..
:1 
 
 : r<c\,
:t t
m:to . 
 

:t.am 
;r< .:. 

 
:t \.""..nt'J.... 
 
:t 
a
 .:. ck.r< r<
 
 
oU r<'..la 

:t 
 . r:<'e\,
:t 

ar< f"Óm 
:t . 
r<a 
C\.ue\, 
:1 .1
 f'å.m 
cnJ.\
;r< . ðu
 
r< 

 :'IoU 
:t 
 . r:<'e\,
 
20 
;r< 
m .. 
a;.
 . r<e\,c.\.U..:t
 rGam:t 
c\cnr< 
r< 

 
 :
:t 

 
 
a . r:<c\,
:t 
m:t 

 

m 
;r<a .
:t 
m :t
 
a : 
:1
 
ar< 
: rór< 
:\.a ...d r<'...:::'1U:.. rór<:1 . 
ró:t 
 r<çm .ø:t\ . r<

 
. 
:10%..:13 
mack.r<:t 
br< 
r< .:;a
 
:tcu..::13 
:1 a
 
25 

 ...d 
 f"Ór<:t : r<
 
m 
 '. m
 r<
 

 

:10%..:13:t 
 
;r< .:. ?1
 
:t
 ...d:1 a
 : râr< 
.. 
1:t .::Jae\, 
m 
m . 
aß .:. rä.::;b
 
 
C\ 


:t . 
r<:t 
;b 
 . r<e\,
:t om.::J 
::J:t "XI
 am 

 acp 
r<:t . r:<'d.W:1 "-'
 . 
r< r<
 
 :w ...do 
so. r<m::ä.x. 
ck.r< 
:1 
m . 
m..aC\Yr< c\u
:t : 
:ta.x...::n 
.

r< ."'
 

c\ur< 
:1 .
:10%.::J0 r<'
 ck.r<:1 
r<a 
=">> 
:t 
m f v r<e\,
:1 

r< r< . 


 r<..l 
:t 
. r<e\,
:1 
:t rå,:"r< . ?r<'
 y...Jr< \r< . r<.::Jaoß .:. 
 

 
a . '" . r<
 .amack.r< 
Cf11::13 :'IoU 
a 
 
m:1 
35 IS Iv .. 
r< 
C\
 
mC\c\\ar< sic 

r< 
a 
r<..:::rJ 
10 . 



74 
. rdJ:; 
 
mo
r< 

 r<

 h:t 
 . 
 r<

 
..<:tm 
 . 
'=' 
 
 "r:<'


 
r< 
:t 
'=' rd..::, 

r< 

r< 
:t l\
 : r<

 
mo
r<
:t i
r< 

.5 . IQ1a.D:)
'" 
mo
r< 
:t 
r< 
m(\.a.L
:t 
 .' 
 
. 
mo
r< crJ..a:t 
:t 
(\.u
 . r< ..r<
C\.a::13:t 
 r<
m ckal \.. 
:t 5 

 
m=:t '. 
r< .2. .:. 
m 
 
m 
i.ur< 
 
m:t 

r<:t 
m '.
0'ÏiÙ 2
 
r< . 
m 
 
m ..r<
i.ur< 
'. r<
m 
mo
r<:t O
. 
mo
r<:t :.n
:t 
:t 
m 
;r< 
O 

m 
r< 
 .r<'

 
O 

 
 ..
mC\
r< r<OcÐ:t Or< 

m 
 

:t 
å1= . 
 
.s Q1a.D:)
 
r< 
(\L 10 

 Or< '. 
mo
r< r<om Or< . r<
m 
mo
r<:t Or< 
mo
r<:t 
rdo r<
 
 . &m 
 
:t <n...t..JIØ
 . l.::
.:1J Or< 

 
.Jm:t ". 
r< 
 . t=?
 
:t 
 r< . 
"-= 
Or< ,
 Or< 
mo
r< r<om Or< I"<'çm 
mo
r< Or< . 
mo
r<:t 

O . 
mo
 Or< 
mo
r< 
o.. :t . 
'" ,,\r<:t r< . 

 15 
r<:tm ,-=r< 
O
 

 r<'..lo 
 r<
O 
 mh h 
rdo 
r< 
 rod '. ã
r< 
o.. :t t<.Jr< 
r< -r9 .
r< 
Or< 

 Or< : 
r< 
a::o 
 ::a
 .J:5.. . 
r< 

 


:t 
 
 
:t 
 . 
i.ur<::a
 Or<: r<
 Or< 

 
Or< '. 
mo
r<:t 
m 
 r<:w..u..::n rdr< . 
 
O
cN 
m 
r<:t 20 
. r<

 Or< r<;u.. 
:tC\:'73 . 
mo
r< r<om:1 Or< '. r<
m 
mo
r<:1 
.:. 
m 
r< cnJ.\
;t< r:<'
 
 
.
:t 
m:1 . 
\ 
:1c.u..::7.1 r<
r<:1 
m '. 

r< 
:1 r<
 

m:1 r<
r< . t=?' 
 

r<o . 
róta
 r6..:t
 ::a
 
o 

 
moður< 
 :.n.u
:1 ;6 
 
 
r<
 ró'-ur< .h.:t 25 
m..
r< 
 8. 
cN:1 132 r . 
cN:t r<
r< 
m . r:<'çm .ø:t\:t 
r< 


r< 

:1cu..:-n r<'..L:. r<
 
r<:1 
 rdr< . r<
 

m 
mh.::, rd 
 
:1 . 
i.=rJr< .
:1 t<.J
r< 
. r<
 ,u,; 
r<:t . 
'Ï-=73r<o .. å:a::=.u
 
 râ\

:1 

r< r<'
 ..r<:1m 
 r<
 ;u>>; \r< 
 . 
;"':'nr<b 80 

r<:1 
 "\.r< 
:tc.u..::r.3 ::a
 
o 

Oß r<
:t .am:t 

:t 
m..1:13 : 
 
 

 km 
 l\
 . 
 
 

:1
:1 r<
 r<;.:,
:t l\
 . 
 r<:t
:t 
'Ï-=73r<o .. 
r< 
1) Pro 
c:.\9ar< ut 73,35. - 2) Haec emendanda v. adn. 66. - 3) repe- 
titum, ut saepe, in fiu. pag. 



75 


.a
:W 
r<' 

 . r<'

:w f'IIâ
r<'.. r<'

 ar"!" r<';u. 


aJ
 t<
 
:w 
cn.a '. r<':tm '..::::at< r<
aJ
 r<:tm 
. 
 . 
m:= . 
r<' ,,\t<:w . m...
t< r<'
t<..=7.I .a
 
r<:t 

m or<' acP cÜ= 
 
 '. 
cn.a r<'
cu
 r<':t
a 
5.am 
 . 
 ar< I"'II!1m or<' am cÜ= 
t<:t 
:t ..am . 
 or<' 
at< r:<';.u. 


:t 
ma
r<'. r<'
.

 '. 
m;:w or<' 

:t 

ro6ta
 m
aJ::1.I 
 r<'3>>:W .am . 
r<' 

 

 . 


 
.am ):..1r<' 
t< . r<'

 
 m....x.oß1:t 

 
:t
 
 
.am 
 . 
m \r<':t 
m 
 t<
 at< 
m;:t at< 
.
:t 
10 t<

 a
 r:<';u. 
a
 rod . 
 
:t ar< r<'-1m:t or<' am:w 
. 'm...
r<' m
t<:w .a
 :
 
t<:t . 

r<' .:2a
a .. 
:t
 

i\ab 
 
r<' 
 t<m . r<'
r<'b r6'i.ur<' h. t=
:W 
rod 

 . m..
r< 

 
r<:t .am ..):..1r<' 
 
r<' .

 
;..:;ar<:t .aêc:t . 

r<'a .. r<'
r<'b ro6 'i.ut< h. t=
:t am 
 
1
.;.:;or<':t 
r<' .:t
 
r<'

 
rd .
 rë:ru. 

 

a:t ..-ei
;r< 
a:'Þ m...
r<':t "

 r<':tm 
a
b 
:t 
. 

b 
 
ab t<
 h. 
 -.Q,,-
;t< . 
 rë:ru. 

 . 
 
 c.Tuz..
:W ..
C\.ub 
ar<' t=
:t 
:t .am 
. 

b:t -;abt< 
:t 
r<' .. 
i\ab t=
 al 
:t 
20 . aC'p rC::Q.z. r:<'
C\.a.u .r<ma . .ama
r<' r<'
C\.a.u 
"= . 
r<' ,\r<':t 

:t ;b 
 .. r<'
i\ab ro6'i.u:t h. t?
 
:t 13h r<'
 

:t r<'
 '. ;cnJJ:t 
 . 
;ar<'
 


 

r<:t 
a
 . r<'

b t<
:t . 
 ;.:;or< . 

:t 

 
. m . o,-..p\.o. oa11r<' at< .
:t am h. 
:t CUm o'-"p\.o. am
 
25 . ..ama
r< Q)

 . 
am
:t .
:t 
,,\a.a .
:t aå:a::t 
am . ..afDa
t< 
i\a.a 
:w f'IIâm . 
 
:t 
i\a.a . C;; 
t<-1
t< . 
C\.u
a m:=z. .am
 

b:t 
 aå:al .:,cn.a:w 
am .h.. .:2a
a . 
C\.u
a 
 1"II!x..1
 
cn.a 

C\.a.u:t 
m:=u. 
cn::73:t aå:al ml .:,cn.aa. . 
'
c\co:t ,i\ab 
m:=:t 

o .).La.rD:t a
:t . m . 
a
r<:t am 
:t 

a.a . m:=C\.u
a 
at< . 
 
a.aC\%::J . m . 

b 1 
 Q)Q::73cua=r<' ar< 

C\.aJ'i.u
 . m . Q)C\=.\a,-\m ot< . rë:ru. 
 . m Q)a:::ru-ß 2 ar< 

i\ab:t 

r< ....ma
r<' 
 
C\.aC\L:t 
 3i\a.a . 
L 
r(.1 tTi::1JC\.u
a ::t00>>.6 
 ml .:,cn.aa .. 
:tr< r<..z1i= .h.. 
1) 
 abundat. - 2) Alterum at< del. - 3) = 
,,\a.a 
10* 



76 


r< . 
ma.)yr< 
 
:t 
:t 
i.\C\..D . m..l .:2m..a 
. r<;t\>> r<'
c\u:t 
 rc'-=cn.aa .'
,,= .h. r<
a;(\,u 

b:t 
am . rc';t\>> 
r< r<
b r<'
a;t\>> 
 al . .)y f"'!'CII.' fI" 
 . m 

"= .h. 

b:t 

r<. 
 

'-u
:t 
i\C\D 
:t 

:t 

 r< . 
"= ar< 

 r<
b 
a .' 
.
:t 5 

 r<
 "

 rd:t .am .
r< r<:tm 
 .
 rc'..l 
 
r<' . m.-i.a.J:t 
 rdå 
r<' : 
 
 rda 
:t rc'..lr< '. 
.)yr< 
h. r:<'

:'Þ cÜ=:t 
 . r<
b r<.1 r<
 
i.a.J 
r< 
. 

;..:;or<' à . .ama
r< 
:ta 
ma
r<:ta . ma.)yr< ';D
 

 ';D:po:t 
 . 
 rc'.1:t .aml .' r<'
 
r< r<'Î.å 
:t 10 

 Y .
:po h .h. 
 r<
r<b . 

:tc.u:..::7.1 
b 
.....J.i. 
:t 
:t am .h.a '. 
rc'
 
 
 
 .
:t am 
al . 
b:ta 

r<':ta 133 r .
:t 

m r< ...a.u:t am .b..a 
.aml . r:<''Ï.å 
:t r<
 à . r<
:t 

 rdr< . r:<'
 
i-=u-, r<..1::I
 
:tc.u..:=a:t 
:t .aml ';9
:t 

 
:ta.x.:::7.J:t 15 
r<' . r<
:t 

 
r< r:<'
 r<'
 
 '. 
c\u...:t amla 

c\u...:ta 
:t am .2lu 
 . .amö;:s.u:t 
, aml 
:t 
m 
..
r<b 
ca.ah.a 

 
.
 km 
 
m r<' .
r< 

:tc.u:..::7.l:t 
f'IIå:t 
 
 . ';D:PO 
:tc.u:..::7.la 
cn.a
r< r<åi::ru.. 
. 
 r<'
 
:t r<:t
a . r<m::rü.:t 

r< ';D:PO 
 20 
t<.u-,c.u:..::7.I 
;a:po 
 . 
 r<'Ï.å r<'
 f'IIåm 
a 
. 
-=r<
 km 
 .
;.c 

 r<'
 '. r<

 .ama.)yr<:t 
r<' . r<'
:t
 t\<'a.t\<'a
\ ha '. -4l 
 
 


r<:t am 

 
 .r<..li.
:t ama .r:<'
;
 
r<:t am 

 
.a3
 
 ..:t
 r-:t r<
m . ';D:PO r<
 
:t
:t '. :t
:t 25 
: c\ur<' 
 r6::n 
r< .!
 
r< . .!r<
:t am:t 

 
. .a
a 4c\u>>r< 
:t am . r:ãr<' 

:t 

 
a 

:t
 
:po . r<
m .a
 
 . ';9
 
 
:tcu.:t 
:t 
 alr< 
k
 
 . 
 ar< .ama.)yr< 
 rdr< r< . r<
 ;a:po 

:t
 
 ...d.:;,:t . 
r< 
:t r<':tm 
 .1"I6..:t
 ';D:PO 30 

 r<:tm . 

a 

 sic 
 ar< 
 
:t rd . ';9:PO 

.am . 
 or<' .aCDa.)yr<' 
_ 
r< . 
r<:t .am m....)yr< 
. 
ba .. 
 
 
 ar< iz.::,J .2lu . 
 ar< .ama
r<:t 
.:2
 ar<:t : r<
 
 :t
 

 
a .!r<'
:t am:t 

 r<'
 
:po r<'m . 

 ar< 
 ar<' . 

 Or<'36 



77 
r<
cr.J 

 '. t<
m 
-.S 

r<a .. 

 ar< 

 å1.h.a 
at< acr a
 : r<
 h

 
 . r:<

 at< t<
 
. 

 at< t<
 å1.h.a 
 

 ?3ab 
o . 
 at< 
m 
.:2a
a . 
 ar< am at< 

 133v a
 . hcNw
 .am 
 y 
5 ar< 
 ar<
 : rt'
 r<.1 
 
a r<
 

 . 
b 
):..1r< t<
 mb. h 
a 
L
 .. 


t<a .. l

 
r<'.1a t<;u. rt'...la '1
 

 . r<

 at< t<;'L 

a.z..::,J
 
. 

 ar< r<

 r<i=cNn
 

 r<
 .. 

a.Z..::,J r<

 

 .h. r<'
m 
a . 

t<
 
m 
 
 
 
c\u
 .añ:c 
10 
r< 
ar<

 .
:I 
rGJ'.ut< .. .)yt<

 


r< r<
m 



 .
 
t< . 

 
t< 
 rc'.1
 . 
 l
 


 
 .l

 ar< 
 

 
 .?3
 
 


 
r< 
cnL
 
o..ub
 .AJ
r< rod . 
 
 
:1J:J 

 
t<amJ r<...l
 ar< .ama.)yr< t<am1
 .am 
 
a r< .:. m

c\u 
15 . 


 
 à . 
1
CU>>
 .ama.)yt< 

aC\.L . .ama
r< 
.am
 . 
r<a . 

 
a r<
 
 
a 
 

 



 
 å1.h.a 
 .at'!? : 

 

r<
 .am : r<
 
'. 
.)yt<
 
.am . t<

 a
 r<
'-z.. m : 
m 
r<
 ?3
 


 : t<

 
 
m 

. 

 
a 

 rc'.1 
20 . t<
'i.ur< 
m r<bt<
 .acp 

 . r:<

 ar< t<;'L 

a.Z..::,J 
.añ:c . .acr.Jac\ul
 ...ma -:,ma.)yt<
 ...m '. 
r<b r-
 t<

 
. &t< \""
 . rG;
 r-
 '. mL
 t<



 
 t<
 b
 

m::r.I ...m t<m . ...ma
r< 


 
cu>> . 
m::r.I 
cu>> 

 t<


a.z..::,J . ...ma
t< 
m::r.I
 : t<
r<
...å:al '. 
 

r< 
25 '. 
m ...å:al 
 


 . 
m::r.I
 ...å:al '. 

 

 

m;
 cna\
cu>>
 : r<
r<
 ...å:al . 
;
 
m; 
cu>> .::Ia
a 
: 

 
 r<
t<b
 : 
m;
 ...m .:2a
 
 ;ma : ...r<a
r< 
t<
 .am
 . 


c.ut..::1.J 

 
.)yr< . 
'Ð t<


a...x.::a 

m::r.I ...m . 
m::73 
cu>> 
 km r<.1
r< . 
m; t<
"'=' 
30"'
 -\m; ...ma . .ama
r< 


 . r<
r<
 ...ml 
;ðu.r< 
. r:<


a.x.:::7.J 

r<
 

 

t< . .ama
r< 
m;
 134 r t<
t<
 


a rt'
m "

 
 
r<b
 -\m;
 ...ma 


 ...m 

m



 
 .. 
\.::J cn.:J :Þ cn.:J 
ïc\u1
 

 
 
. ç.)y r< t<

 cu>> . r<
 'i,acu>> 
t< ':\.r<
 ....::mac\yr<
 ... å:al 
35 .:-:. 
G:ti.m am 
u. .h.a . a
r<' .:I.a
:t . a,gø ...:I.a
. aJ>> 
. . 



78 


. t<3.Ûa 
m;a . 
m::1.I t
 
.)y : ..amac\1.ar<:w .am r-
 r<;
 

 r-mb.:w 
 .. . ':á'ÌL:w rd:;., 
m 
a . 
:wa . 
.)ya 
: ...mac\wr< .am k
. 
 .)2
 t<
 

:w ';'\t< . 


 


 . r:<'

a t<,u. 
:t
 t<.l : rd:;., r-
 
 
,
:w 
...m:t amJt< 
:t t<..la r< r<:wm 
 
-S'::I:t rd:;., 
m 
r<:w 5 

a . i..::i3t< 
 '. .ama.h.a cñJ.=,o c\w 
.,.." 'I 
r<
 ...mac\wt<:w 
...mac\w
 
:waQ..L : ck..
...,>>....X. 
r<
 ..ama
r<:t am.Jt< 

;ma 
:t .ø:t\a ...L.l 
 
 
 r<:wm . "".J
Q.Qø:W 

 


 

Q.Qø:t rt'
:tacu. ...ma
t< 
:w 
 . 


 
a
r< r-:W rt'..la . 

:w ..ama
r< 
 +:I1:W .ø:t\ r<'..lr< . 
 10 
. 
 
 
r< 

:w 

 . 
 
.,...,"r 
t<
 ...ma

:w 
mah.:t . 
t< 

C\.a m..
r<:w . 
ma.)yr< r<
",,:w .am r<
 
'. i.=iar< 
:t rå.m .. r<

 ar< 
'ÌL r6...:t0%.::13 rt'..l:w 
r< 
râm . ...cca.h.a C't11::Ia 
 t<
. II · ...ma
r<:w i.::nr<
 _
:w rt'ht<:w 
r<
 
...m . m..
t< 


 
 ...m 
 '. ...ma
t<:w 
:w 15 
'. m...
r< r<
 
m 
a . 

C\.a m....)yr< 
t< '. r<

 
. 
 ...ma
t<:w . .)y
C\.a m..c\wt< 

 '. 
m:w 
:w t<:tm 
..acj, 

 ..a.>> 
 
:w r<J
t< . 

 
r<...m 
:w 
..am 

 
:w . ...ma
r< 
 
ma
r<:t 
;m 'Î..::ot<:w 
.)y
C\.a m...
r<:w 

r<:w : r<

 

 m...)yt<:t '. ...ma.)yt<:w 20 

 
 
r<:w 
 . 
t< 
 
 
:w ",,;

 . 
r< 

:w )2
 b 
 ;
 ..a.>> 
 
 ;
:w râ
t< . rG
 
t<;
 

 
m . ...


r< 
:t am 
 :)2
 r<.)y

 
:w

 . ...ma.)yt<:w 
t< rå.m:w ...m : r<

 r<
 ...m 
 
13h .t<

 ar< 
;'ÌL 
:t
 
 ..r<

 r<
 .am:w .
:w 15 
rod . r<

 r<
 ...m :wc:wk 
:w . :wb1:w 
 
:w 
m 

:w am ...fDac\wr<:w roda 
t<. r<

 at< 
;'ÌL rê..:tc:.\Jt.=:rJ 

,t\%..::1.3 
 roda km ...r5-.:. __ar< c\w
C\.a 
iab:t :

 

:w ...m r<

 r<
 
a 

 . r<

 ar< t<;'ÌL 

 r<:I>> roda . 
:Wcu:..::r.l 
 t<

 

 
:I1t<. 

 30 

 

r<
r<':1 \.r<.. åu::7.1 
:w ..am..::, .. r6..:ta.x.::7.J 
 



 .::Ia
 à .ama.)yt<)2
 
a 
 
 a
 t< 
 
...ma
r< l"I6..:tacu.:w ..am . m ..L..l 
 
:w ...m :
:w .ø:t\ 

:w
 r<'..l:w .am 
 '. 
:tC\.X...':13 )2
 rt'..l:t r-:W .am . 

(u):):w 
. 
:wa.z.= 
 

 a
 r<;'ÌL ,.dr< . 
r< 
 b )2:PO 35 



79 

m 
 ÿ:t aml . 

 
a;l r<'
r<' 
:t 
'C\C:1J r<' 

:tcu:..::n:t . ;..::;:sr<':t .acp r<:tm 
 

 
r< 
 . 
;
:t 

a; . 
b r<
"" r(.1.;....r< 
:t .a
r<' :):2:t..::'3 
a;l 

 . m . 

 
 . 
 r<':t:iu 
:t 
m 
 ÿ 
:t 
5 
;b r<
a 
. 
r<' 
a\m;r< r<'i.::nr<'-=r.J 
 

r< . cp
èU= 
:t am:t . 
:tcu:..::n 
 . 
ma
r< r<i.::nröa 
. 
 '^\.r< 
a 
 "'\.r< . .L

 :Þ 
:t
 ):2
..:::o 
r<,,-"=
 

:t 
r<' :
:t 
ba i-=r< r6a-ß 
10 m::r.u>> 
""

 
 : r<'
a 
 ;b : 
r<'

 
;m 
&m:t ;.:,
 rod:t . 


r<a . 
""

 ..dr< : 

:t a'1L
i= 

 "

 :m: 


 .

:t 
 
 
 


 .Lai9.1:t . r<
 (\ \ . 'V'" 
 
r<' m

a r<'

 
r<
rê= am 
 : 
 : m
:t am cnL:t r<'
r<'..:::o 
15 
m 
:t . 

 r<'a 
D : 
 

 r6m 
 ..
:t 
r<'?
 
r<' fv 
r< .La
 ..
m 

 ..d:t r<m:m. 
rt'-=r.Ja...u
 .amack....r<:t 
:t 
i.::nr<' .:. 
:t
 
:t am 
):2:t..::'3 
r<' '. m

 
:t am:t . 
:t
 rt'la . 
i.::nroë:n:t 
.:. 
 \"" 
a . 

 
r<' . .L

 :Þ 
:tcu:..::n 
20 

r<a .:. r<'
a=l:E::J 
r< 
 
 
:t . 
r< 

a 

 
:t ba .
 
 
:t
 b:t 
 .
 
135r.a
 : .ama
r<' r<'

 ..-=
b:t 
:t b . .::J
c\co 
.:. ",,

:t .am 
"" 
>> : r<'

 
:t
 
r<':t 

a . r:c'a
 .ø:t\ r<':tm r<
 \",,:t. :.
 
r<'
 
r<' 
25 . r<'

 
r6 rt'.1 
:tcu:..::n 
r< :Þ r<
a 
 

 a
 
r< 
:ta",,:t 
 . r:<'

 
:tcu:..::n h 
 rodr< 
rë
r<' . 


 rc1 ...d.ä 
r<' 
:t
:t '. 
 
r<' . 
 

"" 
r<':t . . 
m 
.;...."" 
ii. -=a
 .:. 
:t 
:t 

i=:t 

:t .añ:c . .ama.h... r<'çm r<'c\;r<' 

 . 


 
30 
ar<' . acp 
 m.L:t 
ar< 
r<'a . t=?:t am 
 rd..a 
",,
roë:n . .ama
r<' r<'i.::n
 . t=?:t 
 r-d.a 
oþ:t rd....u:t 
:t 
. 
 
""
 t<l"" .:. r<'

 
a .acpa
r<' 
 r<;r< 
. aC'p r<'

 
 . t=?:t 
 
 
oþ:t rd....u:t 
arQ 


r< 

 
:t 
m . 
a 


a Q)C\a'i\;r<' 
r<' 
35 
s= . 
 
:t 
:t 
c.u. . 
m:t r<al.:=aa.z.. 
:t r<'

 



80 


m..
r<':t r<'
 C' \ t\f'I. , ;r<a 1 ...:t r<'
a:tCU3; . 

 r<'aa11:t 
v , . 


t< .::Ja
a .:. t=?:t 
 rd.u.J:t 
ckar< 
c.u. . r:c'

 

:t 
m ..::û i.:::rJ t<
a .-ênL 
 r<'

:t 
 . r6 i>>t< 
. acp r<'

 r:c'
rt'..::13 
r<':t 

 '. 
m..ckat< r<'

 

r<':t '. 
ml 
r<'ba .:. r<

 
ar< r<'..l r:c':tm 
a 5 

 
 .
:t 
m .ø:t\ .<u..:t
 
r< . r:<
 t<:tm 

 
 
:t 
m . r<'

 ...mackar< r<
a rC:1u. 
:t 
.:. 
:t
 ...mo...i..:::r3ró:t r-:t..::13 r<
m .ø:t\ 
 . 
:t
 
: m

 
:t am:t 
:t ...
:t . 

 am 
.-$' 
..
r< 
r< 
. r<

:t ...m 
r< J.;1>> '. .L oß
 
 f'å
:t
 ):2:t.-::13 ckar< 10 
r6.oß
 
:t r<'
 ml 
r<':t . 
:t
 
):2
 1:.. 
.::Ja
a .:. ...ma
r< r<

 rt'.n.l.1r<' 
 .??:t.-::13 
:tC\L
 
rc'..l:t ar< rå::J
 m
r< rod t<..1::7.J 
:t . . 
i.:::rJr<(\ 

 
r<çm 
 . 
\ rod:t m
r<' 
r<:t 
ml 
i..:::r3r<a .. 
\ 
. rå::J\ 
:t
 . -..Q..m
cu= 
 r<'
:t 
m r<'-='o
 15 
r<
rê13 
ma . m..
r< 
\
C\U:t 1m3:t . 
 
 
i.:::rJr< 

r< ..:t
 a
 ala 2 135v in IDßl'gine . f'å.:.=\ 
:t
:t* 
mackar<' 

:t am r<'Î..::13r<'..::13 
 '. m'Î..::13r< r<'..l r-:t 

 . m

a 

;:, . 
t< 
r<:t . r<'.1.::)\ m
ë\J::n 
 r<
 
:t
 

\ 
:t
 rt'..la . ..mackar< r<'Î..::13
 r:c'ma . acp r<
C\.u.J:!0 

r< 
 
:t . 

 .::Ja
a .:. 

m m

a r<':t
 
m..
r<' \ 
 
r<:t 
 
r< i
 ckat< . .
I:J ",\r< 
a : 
 ':\,r< 

 r<

 
:t . 
ml 
..
r<a .:. r<

:t r<
 
ml ckar<:t am . . 
 'Î..::13 r<'

 
 ala cp
 CTl.a
r< 
...

 .' r<
 ar< 
...L r<'Ìa
 aw...m..
a . r<'c\u.::rJ 
I:J 25 

:t . 

 .::Ja
a .:. 

 r<''Î..::13r<'..::13:t r<'
 


r<:t 

r<' rda \.. 
 al ..
r< rå:13 .llv
 
 
r< 
r< 


ï
 
t<:t t<...:rJ:t 
 
i...:rJr<(\ .:. t\f'I. t\f'I 
 
t< ",\r<' c.ù 

:t 

 r<'
t< 
 . 

Q.u
 

:t ):..1r< 
o : r<
ë.\.::,.-$' 
r-:t r<'
rë:n r< . r6l

 
 r:c':t
a ...cp 
c.u. . r:c'
:t 30 
):2
 
r< . cp

 
:t am:t . f'å.
:t
 
 
ma
r< 
):2
 
 . \" ':\,r< cùa 
 
r< . .Loß
 
 
:tc.u.::r3 
m

 
mh c.ù:t 
 '. i
r< t\f'I. t\f'I
 
r< 
:t
 
Q:)a.:;al
 
 ml 
t< . 
 "'\.t< . 
m...c\yri( r<
:ta.z..::,J 
1) Corr. ar< = ,sive' '! - 2) Hie pr et del libraI' . 
 
,-=r<' 



81 


 ala 
 "\
 

:tC\1.::73 r-
C\Yf"l rd 

6 -t!:t 
t"Dð\ä.l::13 
Ma

:t ralm .' 


 or< 
 a
 o
;.ä 
 

ob . 

 ,f"l:l 
:t J 


 . ;f"l .:. 

:t or< . \,, 
 
-ß . . ...ma
 af"l ...ma
r< ...r5.. al 
f"l . "'t:J

 
 '
:t
 
1> . 

r< af"l 'y'" r-:1 
 .:a
 
:1
 
';:':1 . 
1""!1:1 r6..:, 
Alu . .ama
:1 .ama ."'D.Ð) &to;:;'... 
\.,p . ..ma

:1 
o' ..am 
. . y . 
 
.
a
c\u :a
:1 acnJ
 
r< or< \... 3t<"m
 
r< ;
 
 
 


m .,;
 t<
 
 
a
ðu:1 OcnJf"l:1 . 
.::JOf'IÓ:1 
 oß 

'=':1 
C\.Qo r<:t.u al 
r< ;t< 

t< \ '" or< 

r< of"l 
10 
 : 
CU>> r<
 
 
a
6 -!5 al:1 .
:1 
r< -ß 
b 
:1 .ama
..< ;..< . 
 or< 
D ..<
 :..<
 0..< 

 
 t":1 __
ar< \..< al . 
..1
:1
 
 

t"ê:r3 
rda 
OÞ:1 
:1 
or< ...macka..< 
 
,,
r<'.:'.3:1 . ?
:1 

 


:1 
..< . 
 ...ma
r< 
 r<:1m 
a . 
:1 
 
15 
".a::1.3"< ß 1'3Rr. ..<

 r<",OPJt<:I \f"l 

 ;r< . 
 
. 

r6P3 ...ma
..< 


:1 ...m : 
f"l
 
 .
:1 
 

:tc.\Z...::73 m
:1 am:1 
"<:1 ...m 
 '. mi..:-nr< 
 
..< 
;f"l ...mackar< r<

:r= "<:1m 
 C\Yr<:s 
:1 am 
 \..< 
__C\.':13 0 

c\u:t 

 
t< 
a
 . h a.\ 

 (\"''' \,
 ..< 

o . acka 
a.a. _\ .. 0. 0. 
:t . .;..:::r.u<o . CIO (\ '" .., ,01. 0.. r< r<
f"'Ié:1.I ...macka..< 
. 
 . v 


r< 


:1 
 :1 
 .::1a
a .:. 
r< 
 or< 
:1 am.:) 
...ma
"<:1 0 
t<o . "<
rC"
 
 C!U-:1(\L1:t r<'
 . cp
 
.::Jo
a .:. 

 or< 

:1 a
 . 
 " '" · 'y ,0..0.. .,< r<

 
...mackar< __
:1 ...m 
 . 
:u:u:.
 
 . Ç

 (\",..\,o..o.. 
:1 
25 

 

 . r<'
\:t r<'

 \..< : .ama
f"l r<'-l 0..< :a
 
oClO
;
-ß m
 

o '..ø..a..\r
r< r<

l 
:tCU1:1 
 
t<

:'C 
 
 . 
..&to..o.. "<:to \...:t ...moC\Yf"! t-c'
 
a..< 
 a
 
 a
 \'" : 

 of"l 
 af"l (\-:::.\,o..o.. f"l 
. 

a r-:t 
 .:. 

"<:ta 'y "':1 
mC\ck.r< 

 . 
 
!lO 
 ;
 
 :.a:1 CIOa;
..< .:. __aMa 
r< CIO C\....\' o..o.. "<:w t<L:1..< 
\. --- y . 


r<
:1 . 

 "<

:1 aå:L:;,C\ 
;
:1 


 om...:, 

;
..l 


:1 :a
 b:1 . 
 
f"l .:. 



f"l 

:'C..< 
 o
 .:. 
:1rd r'!'&t \ 
 \r< .:. 

 r6J\ 
1) Cod ya 
..<
r< - 2) Cod ya 
:1
 3) Cod y. 
am
 
Oa11f"l . 

C\9.r<o 

_\ 
 . malf' a pro or< . 
. 
 11 



82 

 
oþ 
t< at< .:. t<

 r:<


 ,^,\r< or< .:. 

rc'.l 
rc'.1.a 
OÞ:t r-!-1
r< . 
c:7.3 rc'j;.,:ta"
 : 
 (?
tu") 
(\L 

 1aa.z.l r<

:t 
o .:. 

:t a
a r<;
:t a
 r:<..:i6:t 
.:. 

, 
 
ma
 . 
 
o 
 
 .;, : 
b rr'
\;
"
 

a
C\ . 
 r<C\ \... 
cna
r< 

 
:I 
:ta(\L:t 5 
. rcbau 
:t 
 rc:..:t..:tr<:t 
 
:t . t<:tm 
 t<
 rc'Ji.:t'" 
. CÜa
r< 
 .
:t r\I'J.
o..
 r< . t<;ab 
;:, "'åm 
 
 

r< å1..
r< r<..l:t 

r<b .:. 
 .ama
t< rc'-l r:c'..1m 
 
o
r<C\ . 
(\i\r<':t å1..
r< ",ck..b(\.Q.Q? 
:t .am...:, . 
 


 . Q)a;
r< 
r<:t \..r<:,v : 
 (\i\t< å1..

 10 

t< 
 

r< . t<
(\J
 C\.J:1m:) 

 .ama
r<:t 

 
:tr<' 
aåiJ:t : 
 
 "':tm . 

::J 
 '" CÜa
t<:t 
r<:1
r<' . 
 . 
:t
 
:tt< 
 

 . 
(\i\t<o 

 . 

 '
 .ama
r< 
:t 
'" .::Ja
a .:.
.a:;, ;t<
-=:t 

:t . 

t<o .:. 
 ir< QIU
r<' 
 
 
 . e

:t 15 
. t<
 "\'" '. 
 

 r6:..:tr6 

 
 r<''i'm 

 
:\.CJ:t 

r<' . r<'
...;..::n 
 "'ðu1=n
 r<'
:t .a
 
.am::J ala . 

 "'a:\.D 
 : 
 .amo.)yr<, 1 rc'.%1
 ):..1t< 
.amo
r<' 
:t ;..
r< .::IO
C\ .:. ml ;a
 ::a:t.å r:<
a..a.u .acr.loc\"..r<':t 

 0.\ . t
:I 
. "U>>b 
(\i\t<o 
 
:t 
 '. 
 10 

o.u
 ':\'" al:t . 

r<C\ .:. 


 .ama
o.u
:t 
m 

, . ...ma
a..u
:t 
m 
:t roâ.aa.ub 
'" . 
m .ama.)yt< 
cñac\"..", 

 

:t:t : r<'C\.N.1:t 
:t 
 
. 
 an 
 

r< ;ai=a . r<

 
a 
:t 


 . 

'" . r:<
a.u:. 

b:t """J...c 
i= :I

 : t<

:t Q)
1

 
 
r<25 
. 
=..
:t at< 
Û>>:t ;..
t<:t .am :þ'=:t . rr'
\;
...." r6::ta
 

 
'=' Q)
1

"':t : 'Ï.::nrô r<'

:t r:<:t.... 
:t rdo re'
 


:f ;b 
 .:. 

\;
"""'2 r<
:la
 
b:t .amo
t< 

t<
C\ :

 

ä.....
 rê:7.1
:t t''Ï.::nt<a :

 "'

 
...m
 ra
"':t 

a : c-n.=....
 t<
 
., r\I'J 
 
 
':13:1 so 
. 

 "''Ï.::n
 
 

 
a"'

:t 
'Ï.::nt< . 
'Ï:E.o 


:t 
'Ì.ur< .:. "'
:t 
 ;
 
 '. 
 

 
 :I....a 

""

 .::Ja
 ;
 
 
:t 
iur< .:. t<
;
 ;
 
 

:t 
 it<.>> :Þ . 
a.9. :t>> 
 :I::ü..o .:. r:<'
:t 
1) 1nsere .am.:, - 2) Cod del t<
 



, 


83 
om at< .
r< 
;6 . 
a .amo.)yr< r<J:J
 
m 

:t oeD . 

 
 . 
 
o . 
r< .:.:t>> r<

:t 
. ro<":;;
 
 . C;; . CII:)

om 
 137r '. 
 r<i..æ
:t 
mL:t 
:t r<
r< . rc'.::,3C\.a.A7 r<
re:", :t>> ã.)yr< 
 r<
rc'.= 
5 
;r< 
 
 
 . -5 . 0 
r<:t am "'\.r< .:. 
 0 
C'Co.)yr< 
m=:t : r<'Ü>>r< .amo
f'(" ..!':5 . 
 C\m . .amo
r< r<...:1.JC\a '. ocp 
r<;

:1J t""';
 0 
 . on, k
 
 -..r< 0 r<
m :t>> 


 r<'Ï-:1J
:t' .:
 

 ra:t róm :t.L:) 0 

 
.r<
;ck, ;
 
 ..:t::U... 

 t<'.1i.ur< .. .ama
r< 

 
10 . 
:t
 :I>>:t am . 
mo
r< 
cun2I. :\.U r<

:t 
r<o 
t
:t 
 . r<is>>r<' 
\:t 
\m or< . r<

Q):t am 
:t r<'rc'
 
.abr< . 
 
C\ac.u. 
:t .abr< '0 
:tN:..:73 :t>>:t am 
mock.r< 


r<' r<
 r<
r<.::", . 
L 
C\ac\z::) 

:t 
:t 

 ol 
:t 
 rå;m . .:w.'

 
 . 
r<' 
r<:'I 
15 .::30
O 0 .amo
r< r<

 :'I>> cù . r<
 rc'..lr< . 
:tC\.C7J 
'1Ð
:t ró
r< 00 r<
r< 
:t 
m r<r<'
 r<
rèn 
m.a
r< 
. &ml 


r< 

 r<åm 
 -t< 0 
m; 
 . 
crr:r.J 

 . 
m
 
o 

 
C\Þ) .' 


r< r<

 
 
.,
CQ.:1J 
 

C\.S:'O 
r< 
r< -t<'o . 
.,s>>r<b . 00 0 
.am 
20 

:t am :I,L:) . -.ÇLm.a
r< r<

 
 '. 
m; 
:t 
 
.':1>> rê:;u.t\.>>.::) t<\.ar<:t .0 
 

 
:t 
m= . ois>>r<
r< 
t<.n
 ;re'.>> 
 :t::ú.. 

 
:1 rói.ur<' .:. r<
 
r<C\ 
.:. 

'Ï-:1J or<' 

 or<' '. .amo
r< 

 r<'
rê7J:t . r<'
:t 
.amo
 f"IC'..2:..1OÞ:t 
c.\>>
:t . 

:t 

 
:t 
r< 
25 t<
C\>>
:'I ;.
r<' 
1::n 
:I . 
6o .:. 

 r<i..:1Jrë:n 
r<'Í.::n
 .ama
r< t<l .' 

,:t r<'
o
 
:t rc'..u'Ï-=:w 
.' r<

b r-d 
:t 'Í=
 rod:t 0 
i..:1Jr<o .:. rc'-g
 
. t
'Í-:1Jr< r<..x1oþ:t r<'
C\..u
 
 
 . ...mo
r< 
m \r<:t "r:I
:t 

i..:1Jr< 
:\Amo .' 
a .amo
r< r<'
a...u 
'Í..=:t t1.a;..:1Jr< 
 
30 .::IC\
C\ 137v .:. r<
a.o:J rc'lJ..::", r<'-&>> 0 

r< r<
r< rdr< . r<'lJ.:1J 

 or< . 
..c
 r<;..:7Jc<.::n b:t . 

:1 

 ;.::1Jr< 
f"IC'
:t 

o . r<
:t 

 
 or< . 
CDO
r< r<
 

.am : r<

>>
 
 r<
 sic 
 or< ." 

C\r< t<l 



 .h. 


 
. r<
 ..
m:1J. 
 


:t 
35 r<
:'1 r<

,
 rdr< .' 

r< rod:! . &'1..:1Jr<" o. 
\,a 
11* 



84 


';D
 . m J cn.a.

r< m..
r<o ck.tl 
m3.' 
cunl:t: . 

 
t<
b 
 r<
 
ÇCD m..
t< 
:I-1
 . rê:3a..;"':n 

 
 
. \... t<-lr< . 

r< 
çaJ m.aður< t<l '. 
tñ1 t<l:w .am 
. 
t< \r<:w . r<
i..::7J 
:t.amo . r<

 
 om iA... 

 
. 

 i<

 
:t.ama . acp r<'.2.
 i.ca.m:w 
'Í-:13r<!i 

 i.ca.m :w .am r<
 : 
OCD r<
c\\
 r<'...lcùr< km 
m 
\r< " 
 

m ä:a..aður<:t . 
çm m.aður< r<b
 '. 
CQ':7.J 


 (\....\,o.o. r< ;r< .. 
ior<
o
 
 r<:wma . 

 r
:I 
.h .'.hl 
r<:w l\::I.J '. 
r< h cù:W.am 
 . h cù 

m 
 cYuL
:W 
:t 
r< . 
:tc.'\..Z...:7J 
 r<'Í-:13
 10 
om.:, . C>> C'...., ,o.o. r< ...mo
r<:w 
r<;t am rdr< .r6i>>r< 
;r< 
. v 
r<'Í-:13
:t r<
:\JJ 
c.\.uc\, .amoður<:w am . ður< 
J ar< 
:w 


 
;-::I.Jr<:t 
,,\r< 
 ður< 
 
:t 
 ;r< C>> o....\,o.o. r< 


 
:t .amock.
 ;r< . . 
-1:t or< ;-L1:W ck.tl 
;r< 
r<

:t o
 or< .
 
i
 . \... .
 o....\,o.o. r< r<'Í-:13
 :I>> J5 
. 
moður< 
 
m:t . 
r< 

 
a.2. 
;m 
 . :I>> 

 '. 
;<l o 
..\
 . c>>

om 
;t róm . C>>Q.A.a;
 
ir< . r<
A;..::r.Jl 
A
l2 r<b
:t 
 .:nm C>>C\.CLa;
J:3 
'. 
 c>>

om 
 :t>> t<
r<..:1 
 r<'J"",t< 
:w 
m 

 . rc'..JU;:,:w 
 re:';-::I.Jrê:1Ja ;r< 
:w r<-1
r< 
 
r< r<
r< >>0 
';D:I
 :I>> 
:t r<'
 1\::I.J ire:' . r<
 mL:t roë:nQ.>>
 r<'Í-:13
 
al 138r . 
 
c\,,
:w re:'
 r<
Q.&.u . r<
 cùo .amo
r< 
':<':tm 
:w cn..ck.r< . .amoc),.Ar< :I.... '. 'Í-:13r<

 
r<'
ia:w ..m 
 
rc'
 
 . r<:tm 
:t ,,-
r< 
 . ;....=r<
:t 
 r<
i>>r<:w 
r<


 r<AJ....b r<

 .' 
r<:w am 
c.\.u
 . m .' r<;.:n
 >>5 
r<
 r<
i>>r<:t . r<
 CÙo ...moc\ur< :I>> .' 
m':n 
;re . 
 
 r<

 ;
:w am 

 m
:t ..cå mA
Ar< 

 . ..mo
r< :I.u r<'-1m 
 .' 'Í-:13r<

 r<
r<:t ..m þ
 cù 
. r<%1'Ï.=:w 
t\.>>
 :1

r< 
 1\::I.J . 

 .::Jo
 r<'...=.;mo 

 
r< t<l:t . r<A=\
 
.
,\ 
 c),.Ar<:w 1\':n . 
'Í-:13r<o so 

w<: 
.
rn :w 
 . .amo
r< C>> "....,v,o.o. r< r<
I"('
 o
 
r<:t 
rê:1u.. ;r< . m
:a :t

r< r<:tm 
 '. 'Ì-::7.Jr<c\\:n r<
r<o 
';D
 c\ul:w 
 . 
 . 
 0. :tc.wb r<am
 . 
o 
:t 
 
r<
a.2.r<:w f'ÔA.r< .' r<'.l.c.::. 

 
:1c.u1 :þ .. 
m i.:n
 
1) Vace .a\.U: notata. ha
c in ma.rgine per eandem manuw cum signa usitato 



85 


. 

 
 O
:1 r<:.lr< .. 
 or< "-,..Jia..r< l"-'..z1 :1
 or< .' r<Oct11 
or< r<i'Î-L '-=
 cñ.a.l . 

r< r<:tCD . ?"":1 
cD oß 
rod 
 rodo .
r< lr<c6.J :Þ rodo .:1
 
 :1
 :r<

 
or< ic7J:1 
 h . 'Ì.::1J
 m.l

 t
 ..J:5. rodr< . lr<c\uu 
5 Or< . r:<

 Or< r<iiL 

 . ,ur< lr<
 :\
 Or< .
..".:O 
.
:1 
CD 
 ir< 1U
 cnl l
z.=n r<'..l :1
 .. i.::7J"" m.ù.::I
 t"
 
Or< . 

 .h. . 

:1 

r< . 
.
'Q, 
r< cå..
r<' ""

 
ro 
f'låCD:1 . ;.
r< r6

 r<'

 

;CD 
 . "'0:1.:':7.1 t
 

 
.
:1 cn= :Þ cD.= . 

 
:1 
CD . 41.Z
 '. 
m(\
a
 t
 
10 m..
"":1 
 
r< . 
:10r< 


"":1 
;
 r<
C\.u
O 
Or< . m. 

 
 

 Or< . 

 h "'0:1.::73 a"" . 

a.2.r< 

'-= r<
rê7.J . 

 
CD 
:1 
:1 om . a.
 
 or< 

 
138v _1.. \ _ _'" . . . . ,,-. '- ...J 
. 
IW
 
.
'Q, a.2.r< 
 
CD t":1 C'f1.acn.ar<' ,roo( .. 
C'DO

 
rod or< 

 
CDO

 
:1 
cP 
 .. r<.1:...:t
 c<.l
 
15 rê7Ja.u
 -=O
 
;
 
 r<l:l\:1 
c.u\ 
r< .' 
mo
r< 
. r:<iå r<ob\:1 
:1 

 . r<ob\:1 

 ",,\r< . ;-
"" 
..a

 
, . 

. 
. 
 

:1 
.
o.. v" ,r< .:Ioa :1 0 0 
-
:1 0 0 
r<.c:1 0 

 
;CD 
 . "'O
 h 
:t
:1 
1)J..t

r< . 
..
"" 
';a:t
 .h. 
:t
:1 
.
' Q, 
r< '. 
 cå..
r<:1 
:t 
r< . 


 
I/O 
 . 

 
 '"D
:1 
.a.

r< . 

r< 
:1 

r< ir< 

 . 

o )1..t.m1 
a.u
 . 


 
.u:t 
:t t' .uJ
'I.'='1 

r<:1 .. 
"" 
 0"" ;..JU:1 O
 . r<i
", -=n m...
"" 
cå..
r< 

"":1 . 

r< 

O t
:1 
c.\
m . 
:\
 h 
:t..::n 
. 

 
 

 

:1 .' 
r< 
1 or< 'Î1:1:t acD.= '. r<

.::tJ 
í5 
mo
..r<:1 . i..::n
 .amo
ar<:1 OcD 

 
:1 1U"" ;
 ,N.
Z-::J'3 
""
cD:1 . r:<'atTU:1 :Ioa
:1 om l\
o . 

m 
ma
ar< r<-1a 
m 
OcD : 
 r<

r<:t 
r<:1 
:1 
 ;"" . ""am r<-1o 

r< 

o
r< rc'-l:1 o
o : .amo
r< r<'..l:1 
m \r< 
mo
a
:t 

:t omo : .amo
r<:1 om \r< .amo
a"":1 amo : 
mo
"":t om 
30 
 
. 
Q, '\' r< l\
 
 .amo
r< rod:1 am 
r< .ama
..r< 
:Þ . 
:to
 

 r<'..l 
 
:1 '. J<
b(\ . 

;
 
 lbr.u:t 
.' re;U.o ""
 
:1 

r< .' m

 lbr.u:t :ta

:t ""
 
. 
.
Q,.\ ' '''':1 
 
m:1 . ,.!a'Ï-::7J""" ..... "'
:1 r<
;>>r< ,.alma 
. y ,r-"" \. 
am "\..r< .' 
L; 
 -n.a.sn1 
a.2. 
:t 1\
C\ . 


 a
 
;s
 
 
c.\l..:1 ""ð-a....
. 
 .s..
o : ;..
"" 

'\a rc'.1 
:t..::n:, 



86 



1g . õ r"" ""'Q. 
\ ' r<
 
 -.a rn -.a:til 
 rc:'..1CD \ \ -.... . 

f'IIf 
v . r- 
 
 . 
. "-..J 
 ..' 139r..J ..J 1\...._ _ . . . t - 
tp..cn.an.
C\ . '.''-\oNo
' n.
n. 

 r<
 
, "'\..r< . cn..::1.1.úau:l 
..mC\
r<';, C\m 
C\ . ':r'U'.""'.1 
 
\
"" . m..
r< 
C\ 
C\
 . 
CDC\
r< 
:t C\m 
C\ . .CDC\
:tC\ ...
C\
"":t .?ró 
. 


r< l:.l C!ØC\
 b 
C\.. .CDC\
.-l:tC\ 
mC\
.."":t . 

m 5 

:t 
:tCD . 
f<' 

 . 
 
(\ . t:':t ð,
rn (\m . \,.. 
r< 

 
:t r<;,CD . 
:tC\ \,..:t .. ""
'3"'':7J . 
 . cn..

yr< . cp..
"" 


C\ .. at,."",Q..\ ' r< "";r< 
r< C!ØC\i2. h 
 . rGC\m 
C\i2. b 
v 
- 
.' 
c::t:t ""

':7J . c?..ð-ur< Q1..a... "'" Q.
' r< . rc'..um aw- m 
 .\, 
 


r< .':'?:t r<:w.ar< f v 
 rc:'
r< . r<


a "";
 .. 
"":tC\ 1(\ 

 r<z1,= . 
.""'Q...\' r< r<
i.ix. 

.a :t
 ""
 : r<
 


r< . 
CDC\
r< .CDc.Ù
 t..
;
:t t<Z3;..;:, 
 . ..CDC\
 ""
a....u 
C\C'!? 

 C\
:t .
r< . 
C\CD 
.. "'" 0. 4..1"" r
.1r< . m..
 f v 
..mC\
r< 
 o,...,...,..o. C\m C\
 
 C\
C\ .' ...CDC\
.."",;ic 

C\
CÙva 

m . 

':7J rc'-l ia
. 

_ f... 
\ 'ÎJ:3CU"C 
 t

 ,\r<:t Iii 

 .m
 ::n.a.ÞJ

r< . 

:t . CD. f \ .1::'3
 C\
 :Þ C\
 
. 
 ia
:t t'rU':7J 
 aU':7J . CD. 
 ;

r<o c.\l.:7.1.\..a
C\m:t .CD
 
cn.a
r< r<:tm;, 

 
:t . 

r< sir -.f\1::13C\'i\a C\
 :Þ C\
 

 rG..s':7J . "\
:t 
 ia
 "
m.=1J ;.a
:t .' 
A
Q.a\" "" 

':7JC\
 C\ÇI? 
 C\ÇI? c.ù:t 
 . -5..ix. t"öcru 
cn.a
;
:t to 

C\CD C\
 
 C\
 . 
 _cu.
.a
om:t cnJ..
 :t
 
 
.' 
m::1.J i..a
:t .' 
.
Q..\, r< 'Î=

 r<.1:t 
\
"" . 

"" 
.
:t 
-.? . 


 
 
 
mC\ . 

 r<.1 
-\h 
:Þ cn.1:1.2 c.ù 
r< '. 
':7J
n C\
 :t
 C\c:'? __r< 

:t 1\::n 
:w.a
 
 .
:t 
L 
C\.a
 rc'.1 . 
\..åL 

.a
C\CD:t Cf'11:::rJ 35 
. r<
 r<
1.ur<C\ r<
iur<:Þ
 
 139 \ . r<..1

 rói>>r<C\ w:Oiur< 
W:t t<
::n:t 1\::n . 

D:) 
:t rê:ru. c\,,,,..a.x.. . 
\::;)\.::;) C'D.::;) 
 cn:::J 

r<r<C\ .. ;
r< 
c.Ù .::;,i..ar< 
r<:t"'
 
""r<':t . 
r<:t
 
r< 
C\
 
 C\cp 
 
r< . ;
..r< 
C\
 .::Jicr< rc:'-l 
..r<:t
 
.a
 
 .c;'I? 
:t CUm . 

C\i
n C\
 
 C\
C\ : __

&.C
C\m S(\ 
'. 
;

r<'C\ 

.aJþ

r<C\ - : r<'.=71L:t .m"t
 :t
 ...mC\.l
 : r<
 

 t";
 . 
m.a
,
 
:t 

':7J 

L 
C\..C\.1. 
 
"" 

r<:t
 
i..ar< 
 :t>>C\ . t<f"('a'Ï\:t 
Ú1::J 
r<r< C\
m _(\
..
r< 
r<C\CD
 r<
 

:t 
:t rG

 . 
 t
:t r<..1;ur< . ;.a.\c...r< 
 
. r<\.Ñ r<:.l 
C\ . t:<
 
 . 
CD ",\"":t 
 
C\..t\%::) Sf> 



87 


.aCDO . 
 """'" 
:t .aCD . 
:t
 r<\.Ü 
:t 
.acD 
t\'h&to-.
\' r<:t 
:t .abr< . 
CT1.a
;
 
:t rc:'
C\ . 
 r<\.Ü:t 
r<Ocn3:t .ø:t\ 
 . ,

:t am r<'.lo 

:t om 
C\ . r:GOCD 

 
 . 
i..=r< .-óiu""o .-óiur<:\.a
 
 .. rC7å. 

OJC:J 
5 

:t 
o : ...CDockar< rc:'
 

:t 
:t : c\ur< i..=r< 
. 
CT1.a
;
 '.:I.Qø
 rc:'.l i


 :\.a$' o
r< . 
 .aCDockar< 
 

:t :Ia
 . 
 .aCDockar< 


 
:Ia-S' . -'-=-. ' :1 r<
::IQ 
r<
i.ur<o r<
iu"" 

 rc:'
 .. 
 ..aCDockar< rc:'
 . 

 

or< 
O:UCD:t c\ur< 
r< 
, 
 . 
 r<
 
10:þ m..:1
 
o . 

C\r< .amockar< 
 rGO:\1CD : .aCDockar< 

 rc'..::f.IAor< . 
CTi;
;
 __Ü1.' 

 . ?r<
 r<
:t 
:t
 
. .
.aJ:Iø 
1=þ t11:) 
 t11:) . 
 
:t r<;cw . r<
 
mo
r< 

C\ HOr . 
CD 
 

 : 
CD 

:t c\ur< 
r< 
 l\
 f ., 
. 
m 
 ....b
r< . i.Ju:t 
? . w:ä=Þ m::: 
 
 

 
15 

m C\
 '. .::1
:t 
:t .ø:t\ .:. 
CD rt'..l 
:û 

 
.Ic . 

r6 r:<'OCD .a CD ocka r<:t 
r< '. 
n:;) 
O; O- 
 \ PO \ 

 
r< 
r< 

r< . 
m.a
,
 
, rG-S''='3 
 
:\1r<(\ 

 . 

 .aCDO
r< rt'..l:tO : 


 ..mockar<:t 4 

:t'" 
 : 
 
 .amockar<:t 
r< 1m. 
 . iLr<:t rór< 

o . 
?r<
"":t ,\r<:t l
CD .ø:t\ . r<
CU :t

 .amo
"" in margine 
Qa.a. &to-. \ ...... __r<:t . 
oåi1 
 \. "... Or< r<
CU
 Or(' 
m.a
i.
:t 
V -- \. . -\. 

 \. t&'" 
 . r<
OJ
 Hic (na.

O . 
CU
 
...moc\".."":t . þ
o 

 
cnh 
CD:'I 
CD .ø:t\ . 

 
:þ cnl.:t 

"":tO -\.c :t r<

 . cn.J:Ia
r<:t 
CW
 
2!1 rc'..1i....r< :Ia
 
 . 
 

(\JC:) 
 . 
 :þ 
 : ml.:t 
:t
 
 .' r<c\u
 r<
iur<b ""
;>>r< :Þ..s 
 . .-ó
a,n, rc:'..1iur<o 


CD 
:t OcPa .. 
\.cb:t am o
 :þ lic om .' 
þ cn::a 
r<;U::, .' lr<

:t . 
r<o ..\.c 
om oþ
 
:\.aCT.I .:. 

 
h 

CT.I . r<;LCT.I 
 
:t 2 
\.h.,o ;"" .:. r<

:lO 
90 omo 
 
r< . 
r< 
 
4a:t om:t . rG-S'
 ::a
 

 
:'I 
\ ho 
 .
1 
4
 .
 
r<:t 
. ::a
:t 
ml 
:t 
m . :t.a
O 
, 

 . r:<'iå ':å- m 
. 
_

 .aCT.Iockar<:t om 
:t 1Ur< 
:t . r<:tml 

 
r< 
.amC\
..r< 
:t om 
o . .amockar< 
:ta r:c"ocp ..mockar<:t 
1) Vulgaris forma pro r<

:t quod corr. - 2) '1a
, , ut corr. 




ðu...:t OCO 1\:::7.10 . .amC\
r< 
o r:<Çm .amock."":t .?
 r<çm 
. 
r<:t 
 
:1 

 

 r< . r<öm rðo 
om:t . 
mJ:I 
. 

 
r< 
r< t<'-:l0
 . -\a 
r< 
o . 
r< 
 :I 


 
. ;t< 
 :t 
r< coa
 b t
 '. 
a bl:t '. 


r< 
m 
:1 

 Qh


O 
:'I A,
m 5 
t<.a...:::7.I:'U3 I"'!.a
 
 

:t om 
:I 
a
 
 

:I 
;
:t r<..a
 .::30
 J4th 
.:. :1
 
'i\.a
:1 om 
o 
. a:L:;) 
 
:t 

 r<

 . 

 t<'..Jm ';a
 t
 
:1 tl
 


o . 
 
ämJ:1 l" ,. 
 :I : t' cn.\0
:1 
 

r<':1 I.' 
.:. t' 

t< 'i \. '" 
 
om 
r<C\ .. t' 
ia:u>>o-ß .!\:::7.I 
or< ,

o
 .:. 
(\
:t rå.aJ.:::7.I 
 . 'Ï...:::7.lr9 
:tDO 

 
r< or< ..
:t r<

 . ""c\u.ù
 or< 
cp t' r<
ðu_
 

 
r<:t .amo .:. 



o
 m
 
 or< 

;..
o
 
or< '. 
 
r< 
c\u:::7.1 CO
02.aia:t
a
 0"" . 

02.aia
o
 lá 
. 
r< \
:t r<

 
Q2\0
 .:. 
o
 
;r< 
omC\ . 
\. 
 
. 


 1-
 O
 t't1
 
:t. .am 
o,,
 .:: 
m..::::1.J '\.D
 


 .

o.
 
 
r<:1. .am" .:. 
t11-:::7.I 
'þ . 
"" ,r<:1 
Q)
'\a
0
 
ro(:1 .amC\ .:. 

 f"':.'.1l'þ :I..., . 
r< 
f<:1 
or< . 
;"" 
:t 
m .. 
m:= t<',.X1oþ .h . 
r< 
r<:1 r<...1h 
IJ 
. . r<

 r<'
 or< t
m..
r< 3 r<b.ub 
: 
 · 
 , o

 
r<
 
 y 
ml c\ul or< 
 
r< or< 
co
ia:t
C\
 co,

 
I 

 
r< 4 
 ðu:::7.1 or< 
Q)
..aia:t-rDO
 



8 



 

 

 

 
.
 

 


. 

 
g 

 
I': 
.
 
 
.
 

 


} 
ml c\our< 3rc'Alh or< 
Q)
ia:t-tøo
 

 
g 

 
1 

 


: .a \.Þ 


k 

 



 
g 

 
i 
.a 
1 


: ø " 
t' marg 
lN::1SiJt - t' marg rc'.10 
r< = val xal 0;. - 't 
y = 
7Y 
t' 
L- = c!!.
L.:. - t' in margine 

Jf - 1) Insere m..1, quod neglexit 
librarius in fin verso - 2) Leg r<
b - 3. 4) Sic cod, sed leg femininum. 



89 
. 
 . - . ,,-_.. '-__ 141r 
1"'C'.z1
. . _ \ cn::n 1,DCUIØ . 
'" 
"':t '. t= paulo erQSuw. "'
GCQ 
",b.üb r<'
 .. 
m= 

 h .
tn::IQ 
"þ 
 .:. 
m= 

 
 . 
m= 
;:, 
 . '1
 ëü; 
 . 
'" ,r<:t" 
:t 
rå..::73
 
omo . 

 r6t.J'Ï..= 
 h . 
m..:;IQ r6ui..::J 
5 . t:'ab
r< r<

r< 
am::t Or< . 
O
 
:t 
m .:. 
Ö
 
"'
c.\.t..u ;;;; . 
r< :-'\.r<:t .:. r<
.' ,a'" 
 
 Or< f V :.s
 
 Or< 
'. 

 
:t r6t.J"þ .:. .amo
r< r<

r< 
Om= . 
mo
r< 

Om= '. O
r< 

 
;:, .:. .amo
r< r<

b ..dOm= 
. 
Oß 
;r<O 
;.sm... . t:'oëDo .:. ..CDO
r< "'
., tJ'" -., 
 
10
;.sm... 
:t 
m .:. 
ab
r< 
;r<0 

 . 

 
 

 
Om:, Or< i:;u-, am:, or< . t:'m..
r< ?=I
:t 
\.= or< . 
;"'o 

ism- 
 

 .:. &I'&I\a 
 

;
O 
 
oma .:. 

:t 
. t:'
;
C\ 
 
m 
:t 
o
 .:. 
oëD 

;
o 
 .. 
;r<o 

;r<o 
;"'o 
 
omo . 
 0'" t
m.a
r< 

'" or< 
15 
 
:t 
"':t om . 
 
:t 

;
:t .:. 
o
 
:t:>> . 
 
o 
 . r:c'iD 
:t Q:)
ia
ooß .:. Q:)
ia
ooß 
. 



o
:t r<'...:::I3Q.u
 .?=I
 
 
:t 
 .:. h 
o 
. 



 
b . -...Oab c\our< 
r<o 

'" 
 
:Þ:t 
..s 
 
o . -.(L
:t 
m cna.sn\o
 
i.cb 
'" 
20 
 h 
.$' ró
'" ::\.U 
 

'" 
o . 
i.::n'" 
 r<'..lo 

 t=t
:t 
 
i= 
ia 
o
:t 
t\.u
 .amo
'" .:. h 
. 


:t oml ml 
r< 
'" rG
:t : 
b 
:t om 
.:. .ama
'" 
 0'" t:'
r<:t .a
 .
:t om:t CD
a.m 

 


. 


 
ooß 
 
 
b 
:t r<

:t !lie 
O
 
25 "'
"':t 

:t oeD 
O . 

b:t am 
o 
:t om 
 

a
 
 "
:\D 
 
:t . 
bo .:. 

b 

, 
:t &I. &I \y a
 
 . 
;"':t I"'!.a
 .. 

:t 
r<'
 
 
bo . 
 
r<
 
'Ï.a
 . 
r< ,\r<:t 

 
a .
:t 

 .:. ró, .amo
r< râ::rJ "?=I
 
so 
 . CD
"-u.1uO . mza.1 oc\ou", f"Iå:13 .?=I
 
 .am
:uJ 
... ... ...... 
m ..@ . ,., ... &I 0. 
m _må
r< 
 ;r<:t 

:t km r<.zaJ 
 
 
m 
 
o.\s>>;'" 
. 
mo
r< re:Jm 



a
:t 
a; 
 


12 




o 


In margine: 
;:w r<

:wQ.:Q 
r< 
 
 
..,.".,
 f"'Óm 
';aN..-I1:W 
..s 

:'i 


:!. VER8IO. 


Item interpretllti(j sivt: dilucidotio TOV iTE,d 
CfJ"YjI,
ía; Arialote/is philosOphi'l'ex- 
tUB 
jåcta a Probu. pag. 
Videmus res naturales partim quidem sui gratia esse, partim autem 
aliarum gratia 1 e. gr. homo quid em zmi gratia I est; manus autem et 61',5 
pes wms gratia et perfectiunis eius. I 
icut enim in rebus naturalibus 63, 1 
haec videmu8, ita etiam in artibus licet videre, partem quidem earum 
sui gratia esse, partem autem alial'um gratia cum similes sint actionibus 
naturalibus, ut ars opificum arcuariorum, quae non sui gratia est, sed 
rei sagittariae. iRes autem sagittaria non pro arte alia est) 8ed sui 5 
gratia. N eque solum in artibu::) videmul:ì hoc, 8ed etiam in una et 
eadem arte videmus re8 partim q uidem sui gratia. partirn aut em aliar
u1l1 
esse, e. gr. medelldi arti libri sunt, qui partim quid em sui gratia sunt, 
partim autem I aliorum. Libel' pnim is qui docet: lIerba quaedam 10 
applicatur morbo cuidam ut fiat sanitas, sui gratia eöt; is autem qui 
docet quando fiant herbae quandoque coHigantur, alius !;mtia est, ac nOll 
sui gratia. Item etimll finis logicae est, ut discern at veritatclll a falBitate 2. 
Hic aute1l11iber perihennenias, hoc autem est, de I interpre- I:, 
tam en ti8 non sui gratia est sed eills gratia, quod absoJutionem ]ogicae 
parat. I taq ue nOllllulla COl'urn, quae eo continentur, quae[ que] per se 
ipsa non quaerenda esse facile videalltur, non oportet nos contemnere, 
quia omnia ea. quae in eo sunt) l1tilia sunt ad id, quod logicaf' abso- 
lutionem parat: [J mmo vero] oportet quoque 1l0S ad nmnia quae in eo 
sunt curam adhibere. ut sine I impedimento ad illud perveniamus, quod 20 
perfectione logicae constare praedictulU est. Ea quid ern, quae oportebat 
nos dicere de hoc, ut ne lleglegantur pa in hoc libro, quae non quae- 
rend a esse videalltur, haec sunt. Sed quoniam exordium facere volumu
 
huius libri, 
circ nus oportet, ante lectionem cuiu8vis libri capita quaedam 
quaCl'i; et I proptel'ea primum dicamu8 3 , quot capita Miut quaé quaerantur, 2[, 
et quae sint I;JÙ.,. et clIr quaeralltur. Septem quidem sunt capita quae 
ante urnnem libru1l1 quaeruntur. Suut autem haec: Scopus - utilitas - 
- CUlusnam sit dY.PIßWÇ, - ordo - caussa inscriptionis - divisio in 
capita - et ad I quid referatur. Nunc postquam diximus, quot sint 30 
capita et quae sint, volumus dicere cur quaerantur. Decet tamen nos 
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prImo scire, quid sit scopus; et eodem modo dèinceps de 
ingulo quoque 
';J,I corum disputatio procedat, qua de caussa I pro lata sint. Scopus 4 
igitur est: absolutio praecogitata. e. gr. cum homines ad domum 
exstruendam agg-rederentur, primo tectum meditabantur. Quod vero 
hoc per se stare non poterat, deinde parietes eXl'ugitaverunt. Quia autem 
5 parietes I immobiles fiunt, cum supra fundamentis ponuntur, propterea 
fundamenta postea meditati sunt. Et haec absolutio cogitationis est, id 
quod est initium action is. lnde pnim incipit ac'tio. unde absolvitur 
cogitatio. Et ibi absolvitur actio, ubi incipit cogitatio. Iuste igitur 
1() defÌnitus cst scopus . absolutio praecogitata. Absolutionem enim actionis, 
ut dictum est, mens praemeditata est. Similiter licet videre in omnibus 
rebus, eas cogitatione designari. Postquam igitur diximus, quot sint 
capita quae ante omnem librum quaerantur, et quae sint, et quid sit 
15 scopus, necesse est. I scire nos cur singnlum quodque eorum quaeratur. 
Scopus quaeritur 5 quod ratio nostra l1ptermillata est ad illud quod 
volumus facere. Quod oportet eum ip::mm, qui aliquid farere conatur, 
esse gnarum quid facere velit. Dixit enitn Plato: ,0 puer, unum est 
20 principium eorum qui deliberant: aut scire iil ipsnm cuius gratia I studium 
adhibituri sint; aut ab oIDni l'e aberrare nee esse'. Oportet enim neces- 
sario, 12;.. habere eum scopum operis eius quod quis illcepit, ne fiat ut 
qUI VIam ingressus est I) nescius, quo velit abire. Ac propterea In 
omni via, quae ei occurrit
 errat in enlldo. Indc igitur quod Bcimus 
25 scopum, definitum nobis fit consi1ium et I scientia certa. Quando enim 
non definita est, nec certa est. Hinc autt'm, h. e. ex eo quod scopum 
novimus, omnia ea. quae in libris reperiulltur: iuste exaudimus; nec 
spernitur scriptor, quia secundum voluntatem eins verba eius perC1p1mus. 
Demonstratum est igitur, iuste quaeri scopum :mte omnem librum. - 
30 Utilitatem 7 autem 
 quaerimus propter hoc: eo. qnod ùportet nos omnp 
[id], quod facerc volumus, cum solJertia facere, ac non cum tarditate. 
Omnem autem rem turn cum sollertia facimus, cum utilitatem praestan- 
tern ex ea [capi) discimuH. T uste igitur etiam utilita!i quaeritur. - 
Cuiusnam autem sit, quaerimus, primo 8 'Iuidem, quod Baepenumero 
6!í, 1 sinc examinatione as
entimllr verbo ob praestantiam et magnitudincm 
personae eius, quae id dixit; f secundum 9 vero, ne mali lhomines) dogmata 
sua intrudallt per f
nnalll perSOllae dignae cui credatur, atque indt' 
5 abripiant indoctos in pravam suam aoctrinam. De11lon
tratum est igitur 
neceSHe esse: sciri etiam l'UiUH sit. - O,'flo autcm cLuaeritur, uc I ultra 
g:radum porrigerc' nos pedem oportl'at. Decet enim prius discere id cluod 
12* 
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prodest nobis ad intelligentiam eius quod propositum est, si est aliquid 
ante id. Ita enim etiam facilis perceptu fit nobis ipsa res. Sin autem minus. 
similes sumus eorum qui libros legere volunt, priusquam literas didieerint. 
Utile igitur est etiam illud: scire nos I ordinem. - Inscriptio 10 autem 65, 10 
Iibri quaeritur, quia etiam haec dux ad scopum est; id enim quod 
8COPUS divisione nobis monstrat, inscriptio libri una vice nos docet. - 
127v Divisionem 11 in capita necesse est 8ciri, quod, cum rei summa 
difficilis scitu sit, dum in partes dividitur, facilis I perceptu fit. Et ita Hi 
illustratur id ipsum, quod propositum est, ad eorum scientiam, -qui 
accedunt ad id. Utilis igitur est divisio quoque in capita. - Ad quid 
referatur 12, quaeritur ad discendum, ut sciamus, ad quam partem artis 
pertineat. - Cum enim ars ad
rnare animam vellet, contemplabatur, duas 
esse animae facultates, I intellectual em et operantem. Intellectualis qui- 20 
dem ea, qua res cognoscimus; operans autem ea, qua operamur. Dum 
igitur ars vult adornare illam intellectual em et illam operantem, duas 
partes emisit, theoriam et praxin, ut quid em per theoriam intellectualem 
adornaret, per praxin autem operantem. Theoria enim I docet de cognitio- 15 
nibuB rerum; praxis autem de emendatione morum. Quisquis est igitur 
liber, aut theoreticus aut practicus est aut utrumque simu!. Et theoretici 
quidem sunt e. gr. ii qui de dogmate docent; practici autem e. gr. ii 130 
qui de moribus docent; qui vero utrumque simul, e. gr. ii qui docent 
simul et de dogmate et de moribus. - Demonstratom est igitur, necessario 
quaeri ante omnes libros quoslibet haec septem capita quae supra praedicta 
8unt. - Postquam igitur diximus, quot sint capita quae ante omnem librum 
quaerantur: et quae sint et cur singulum quodque eorum quaeratur, 
quaeramus quis foerit scopus AriBtotelis in Ilibro hoc et utilitas eius et 611, t 
singulum quodque ex illis capitibus aliis. - Scopus igitur Aristotelis 
est in hoc libro, ut doceat nos de oratione, sed non de omni oratione. 
Quinque 13 enim 126r species orationis sunt: interrogativa - vocativa 
- deprecativa - I imperativa - enuntiativa. - Aut 14. enim ve:.:bum !i 
quaerit quis, et vocatur haec' oratio interrogativa, ut illud quod 
dixit 15: ,Ubi posuistis eum'? aut rem, et vocatur vocativa. ut id 
quod dixit: ,V eni te ad me '"OS omnes defessi et portantcs onera' 
etc; aut aliquid petit quis ab alio; ac si quid em a maiori I aliquid 10 
quis petit, vocatur deprecativa, e. gr. ,Peto a te domine mi'; sm 
autem ab inferiori, vocatur imperativa ut id quod dictum est ad 
puerum: ,Abi, collige sagittas, quas emittam'. Sin autem quasi per 
decisionem id quod in anima [est], dicimus, vocatur baec species apo- 
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6, 15phantice h. e. decisiva e. gr. ,Deus bonus est' et ,Anima I immortalis 
est'If;. Haec 17 tantum est species capiens veritatem aut falsitatem h. e. 
apophanticp h. e. enuntiativa. Docet nos igitur hie libel' de una ex 
his quinque speciebus oration is. Dico autem de ilIa enuntiativa sed ne 
de omni quidem enuntiativa. Enuntiativa enim èividitur 18 in hypothe- 
20 ticam h. e. supponentem I et categoricam h. e. praedicativam. Est autem 
supponens talis: Si dies est, sol supra terra est. 19 Suppositum est enim in 
ea hoc: ,si dies est' et deinde enuntiavit, quod consequitur. Praedieativa 
autem est ilIa, quae enuntiat dum non supponit quidquam, e. gr. Socrates 
25 ambulat; Socrates homo I est. Docet nos igjtur hic non de ilIa suppo- 
. nenti, sed de ilia praedicativa. Sed ne tunc quidem de omni praedica- 
tiva. Praedicativa enim aut simplex est, ut: Socrates ambulat, aut 
composita 20, ut: Socrates ambulat; quicquid autem ambulat movetur; 
30 ergo Socrates movetur. - 126v Docet nos igitur I hic de simplici, nequa- 
quam de composita. Summatim igitur scopus libri huius est ita: de 
oratione enuntiativa, praedicativa, simplici. Enuntiativa dicta est. ut 
excludantur ilIae quattuor aliae; praedicativa autem, ut excludatur 
supponens; simplex autem ut excludatur composita iUa. - Vide! 
Oratio 
I 
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composita simplex 

 129r Utilitas 21 autem ipsius patet, si namque per 8yllogismum I 
veritatem et falsitatem docemus (id quod omni modo utile est sciri), 
syllogismus vera e protasi sic componitur, protasis autem oratio est 
apophantice ea, quam hic libel' nos docet. N otum ergo, praestantem 
esse utilitatem eius. - Aristotelis 22 esse hunc librum, notum est 
10 hinc: quod analytica, librum eum qui post I hune [est], categorias, 
librum eum qui ante hunc, concessum est ab eo factas esse. Non 
vero [chii'] conveniens fuisset ei, primum et postremum facere, et eum, 
qui in medio, praetermittere. Verum etiam alioquin quoque habitus 
sermonis et varietas cogitationum declarant, ipsius esse eum. - E quat- 
15 tuor igitur cauBsis noscitur, cuius sit omnis libel': vel ex eo quod viri I 
magni commemoraverunt eum; vel ex eo, quod ipse [auctor] com memo- 
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ravit eum in aliis libris; vel ex habitu sermonìs; vel ex co. quod convemt 
personae. E quarum duabus illis demonstratum est, esse hunc librnm 
Aristotelis. - Ordo 23 eius est, post eategorias vocari. Postquam 
enim didicimus ex eo [Aristot.] de vocibus simplicihus. oportet I confestim,67,2o 
eum de oratione ea, quae ex vocibus simplicihus composita est, loqui. 
- Inscriptus 24 autem est ,de interpretationiLu:5t
 quod oratio apophantice 
opiniones illas quae in animo nostro, interpretans indicat et aperit. 
Juste igitur de ,interpretationibus' inscriptus est. - Dividitur 2
 autem 
III quinque capita. Et capite quid em primo òocet nos, quid I sit nomen!:i 
et quid verbum et quid sit cataphasis h. e. at1ìrmatio [proprie placans] 
et quid apophasis h. e. negatio [tollens] et quiil apophansis h. autem e. 
enuntiatio [decisio) et quid sit oratio. - Capite auteD) secundo docet 
nos de protasi composita e subiecto et I eo quod praedicatur 68, I 
801 urn, ut: Socrates ambulat. - Capite al1tem tertio docet nos de 
protasi 129y composita e subiecto et praedicato et tertio, quod apprae- 
dicatur cum iis, ut: Socrates animal est. - Capite autem I quarto Ii 
docet nos de protasi cum modo [modali] e. gr. Socrates pulcriter disputat. 
- Capite quinto docet nos, utra repugnet magi
 affirmationi: ipsiu:; 
negatio an affirmatio contraria; e. gr. Affirmationi dicenti, Socratem 
iustum esse, utra magis repugnat, negatio ca quae dicit, Socrates non 
est iustus, an affirmatio I ea quae dicit, Socrates iniustus est. - Refertur 10 
hic libel' ad logica h. e. rationem disputandi. Quoniam igitur logice 
ad theoriam refertur, necessario etiam hie libel' ad theoriam refertur, 
eo quod intellectualitatem animae tractat, neque activitas animae ei 
scopus est adornandi. Ea igitur quae dici oportuit ante I ]ibrum hune, I
 
haec sunt. 


Pausa. 26 


I , 
 " r""", " I , 
1h I A. llpw1"oV ðEì 
EO"
'U TL Ovop.a. xa.t 'Tl p 
f1o. %Cu 1t iw.TCl..cþauLç Xa.l TL 
d7rócþaCl tç xa; Tí d7rócþavO"tç xa.i T{ Àóroç. - Prohus dicit. Aristoteles 
vult definire nomen et verbum I et ea quae [deinceps] dicta sunt. Et 20 
. d t d fi . t d . . t A v '.1\ \ \) .... cþ .... .... 
qm em' an equam em, lCl: . EO"Tt ,UEV tI'I) Ta EV T?J WVY) TWV EV T'I) 
\fJvx
 7ra.
'I)P.d.Twv CTì
P.ßO^a.. Probus dicit. Fuisset consequentia, 2; ut 
st.atim traderet nobis eas definitiones, quas pollicitus est se esse defini- 
turum; dico autem nominis et verbi et ceterorU1l1. Sed cum 111 dcfini- 
tionibus nominis et verbi voces I significativa
 cOll1lJ1cmoret, vult nos 25 
docere, non voces solum esse significativas. Et porro vult nos 
docere quid primo [loco] voce significetur. Cogitatione
 emm primu per 
voces signitìcantur et deinde, per medietatem harum, actiones; nequc 
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opus esse. aliquid nos intermedium harum ponere. 28 Tamquam tale 

iJ.;JO igitur, quod prosit nobis, haec quattuor, dico I autem actionem et 
cogitationes et voces et literas, prius nos docet, priusquam definiat 
id quod pollicitus est. - Et ordinem primum quidem obtinent actiones; 
cogitationes autem post actiones feruntur, quia conceptio est eis actio- 
69,1 Hum. Docet nos igitur de his I quattuor, quae quid em ex eis signi- 
flcet, quid autem per eas significetur, et quae consignificet et 
[con ]significetur. Actiones enim solum significantur non significantes. 
Cogitatio autem significat et significatur. 8ignificat quid em actionem; 

. significatur autem voce. Vox I autem similiter significat et significatur. 
Significat quidem cogitationes, significatur autem pcr scripta. Scripta 
autem significant solum. - Atque porro 29 docet nos de his quattuor, 
alias earum natural iter esse, alias autem secundum conscnsum. Distinguit 
autem inter ipsas eas, quae secundum consensum, ab iis quae secun- 
111 dum naturam ratione tali: per illud 7rQ.(lL, et o
 7rQ.(1I. I Nam ea It>U 6 
quidem quae secundum naturam, eadem universis sunt; ea autem 
quae secundum consensum non universis. Actiones enim et cogita- 
tiones e a e d e m universis sunt; id quod demonstrat, naturaliter eas esse. 
Taurus 30 enim et equus et homo universis iidem. Item porro etiam 
cogitatiolles ùe iis. Voces autem et scripta non omnibus eadem. 
If. I Aliter enim Syri vocant equum et aliter Graeci et Romani. Atque 
scripta similiter. - Ac porro 81 docet nos de his quattuor, in quibus 
et quando reperiatur veritas aut falsitas. Cogitationes enim {'t voces 
128v et scripta interdum significant veritatem aut falsi tat em , interdum 
:.!o non veritatem nec falsitatem. I Veritas enim et falsitas fit in cogitationi- 
bus compositis et in vocibus compositis. In actionibus autem neque 
cOlllPositis nec simplicibus fit. Quando enim congrllunt cogitationes 
cum actionibus et voces quoque significant, quo modo se habeant cogita- 
tioncs et actiones, turn veritas in singula quaque earum cOllstituta cst. 
:!
. Item etiam in scriptis. Quando vero ita se non habcllt, I falsitas. 
A " ", , " .., ..,....,...., N G.' I ß "'I. P. \ 
. E!TTL P.EII 01'j Ta. Ell T?J cþWII?J TWII 
II T?J 
X?J 7rC{..;J1'jP.a.TWII (lUp. O^Cl.. . HJ 16& - 
autem ÈII r
 cþWII0 pro ,vocibus' 32 posita sunt. 7rC{.8-
P.Cl.Ta. autem vocat 
,cogitationes', ac si quis dicat: voces sunt signiflcantes cogitationum 
ill anima. A. XCl.ì Td 'Ypa.CÞ
P.EIIo. nZII ÈII T
 cþw\J
. P. ,Ea' quidem 16:\' 
30 ,quae scribuntur' rursus pro ,scriptis' po suit. ,Ea' I autem ,quae in 
voce' aut pro , voces', ut diximus 88, positum est aut pro ,signa 
[ eorum j S4 quae in voce', ac si q uis dica t : SUll t scri pturae signa 
eorum quae III voce. Communiter enim positum est illud ,aïlp.r 3oÀ Cl.', 
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quae Bupra dicta sunt: TWV Èv .
 lJ1vx
 7rct
YJfLchw
 'n
fLßoÀCl, atque I illue 70, 1 
16 _ 6 et hue referuntur. A. 
v fLÉVTOL ÈCTn 7rpohw) CTYJfLElct TClVTCl. TClVTd 7rQ.CJL 
1rct

fLctTct T
Ç \ÞUX
ç. P. 
v: ,quarum rerum'. ,TClVTCl' autem deinceps 85: 
voces nunc commemoravit. Ipsae S6 autem voces significant et actiones 
et cogitationes; sed primo significant I cogitationes et deinde actiones. 5 
Propterea dixit: ,7rpc.JTWC/. ,nCl.9-
fLctTct' autem porro vocat cogitationes. 
Est autem tota quaestio tam quam si quis dicat: Quarum vero rerum 
sunt voces primo signa, eaedem 37 sunt cuivis homini cogitationes. 
A S8 ,'r' " ... r, , >I
 " n I ,r' h 
16_ 7 . Y.ctL WV ECTTL TClVTCl OfLOLWfLctTct, 7rp
YfLa.Ta 't'jOYJeTctVTCI.. r. i!ctL WV . e. III 
autem ,rerum'. - Porro 89 óp.cLClJf.l.ctTCl vocat cogitationes; ÓP.oLc.Jp.CI.:ra 
enim rerum sunt conceptus. Est autem tota quaestio ita: Quarum 
activitatum 4.0 conceptus sunt simulacra, hae eaedem a'ctiones 41 [sunt] 
. A " \ ,';" '11 ,';" ... '11 r ... '11 , , 
16& 17 cUlque. . eav flYJ TO ELVctL YJ fL'fJ EL\ictL 7rpOCTTE
'(J. 'fJ ct7rÀwç YJ XCl-rCl XPO"OV. 
Inierpretaiio. I r A7rÀwç, 42 inquiunt, pro tempore praesenti protulit. N 011 15 
enim vult praesentiam tempus VOCRre, ut demonstrat in illo De na- 
turalibus (S. Tempus autem vocat aut id quod praeteriit, aut id quod 
futurum. Ac si dicat quis: ,Hircocervus' non significat veritatem aut 
falsitatem, nisi ,est' adicitur' - id quod est cÍ7r^WÇ - ac nisi secun- 
dum tempus I adicitur, ac si quis dicat ,fuit' aut ,erit'. Alii autem 20 
dicunt: Illud ct7r^WÇ pro tempore praesenti et pro tempore praeterito 
et pro tempore futuro positum est. Illud autem xctTd x.póvov pro deter- 
minatione temporis [= t. definito] i. e. ,hodie' vel ,anno superiori'. 
De nomine Ariatoielea dicit. 
I >I 'i'", \" >I ,'r' " 
OvofLCI.. OVV ECTTL cþwvYJ CTYJfLClVTLXYJ XctTCl CTVV
YJXYJv avEV xpOVOV f)ç fL'YjOEV!5 
p.lpoç ÈCTT
 CTYJfLctVTLXÒ\i XEXWPLCTfLlvov. Probus dicit. lam vult defìnire 
nomen secundum ipsius promissum. 44 Ac primo quaeritur, cur, cum 
nomen et verbum voces simplices sint, nomen ante verbum posuerit. 
Et respondemus: Nomen significans I est essentiae, verbum autem actionis. :JO 
Praestantior autem essentia quam actio. Propterea anteposuit nomen 
verbo. Ac porro (5 haesitant: si hic de vocibus simplicibus docet nos, 
-dicunt I autem, eum etiam in categoriis de vocibus simplicibus docere, - 71,1 
eadem tractatio est illa et haec. Quorum cnim idem scopus est, eadem 
tractatio est. Et respondemus: Aliud est, aliquem contemplari voces 
simplices ut voces simplices, et aliud I est, in vocibus ipsis simplicibus 5 
contemplari diversitatem. In categoriis igitur utique de vocibus simpli- 
cibus 125Y docet, dum non differentiam, quae in iis invicem 411 [est] 
vult demonstrare. Heic autem voces simplices distinxit in nomen et 
verbum. Demonstratum est igitur, alium scopum esse ei in 41 categoriis,. 
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71,10 alium In hoc. , V ocem' 48 protulit hic pro I genere. Sonus autem genus 
VOCIS. Sonus enim est ictus in aere sensibilis proprius auditfts; vox 
autem sonus animati qui fit, cum per compressionem pectoris eliditur 
e pulmone aer is qui intravit, dum cadit subito in arteriam quae vocatur 
15 aspera et in palatum. Et quia vero voces partim (9 quidem I significativae 
partim autem non significativae, distinxit nomen ab his vocibus non 
significantibus eo quod dixit CT1jf-laVTLX
. Ac porro, quoniam hae voces 
significativae partim quidem naturaliter sunt, ut latratus canis indicans 
adventum peregrinorum, partim autem secundum consensum, distinxit 
20 nomen ab his naturalibus per illud xaTd CTVV

X1JV' I Ac porro, 50 quia 
verbum est vox significativa secundum consensum, ut distingueret nomen 
a verbo, addidit illud ciVEV XPÓVDV. Verbum enim cum actione etiam 
tempus, quo facta est ipsa actio, significat. Ac porro, 51 quia definitio 
vox est significans secundum consensum, habet autem partes quae dum 
25 separantur significant aliq uid, lit: Homo I animal est rationalis mor- 
talis, distinxit nomen a definitione eo quod addidit scilicet: 
; [-rwv] f-lEPWV 
f-l1Jôh XEXWPLCTf-llvov CT1Jf-laívEL TL sic. Addet 52 autem in contextu libri dum 
exponit definition em a se positam: "ipsum nomen oportere definitionem 
quandam significare atque etiam cum ,est' et ,fuit' et ,erit' [coniunctum] 
30 J veritatem et falsitatem indicare". Hoc 53 autem ,definitionem quandam' 
[ÓpLCTf-lÓV n\ia] addidit, ut distingueret id 12h a nomine dicenti ,non 
homo' ,non equus'. ,Non homo' enim non aliquid definitum significat. 
Omnibus enim quae praeter hominem sunt indefinite subicitur. Item 
72, 1 etiam ,non equus' I et tali a omnia. Illud autem "cum ,est' et ,fuit' et ,erit' 
[coniunctum] veritatem et falsitatem indicare", addidit, ut distingueret 5-t 
id a ptosibus i. e. casibus eius. Nomen est, ac si dicam: ,Socrates'; ptoses 
5 autem eius sunt, ut: ,Socratis' ,Socratic. I Quodsi enim dico: Socrates 
est aut fuit aut erit, aut verum dico aut falsum. 
in autem dico: 
Socratis est aut fuit aut erit, nondum notulll est, neque utrum 
verum neque an falsum dixerim, qui non addiderim _vel , vestis' vel 
10 ,domus' vel ,libel" vel tale aliquid. Oportet I igitur, n08 totam de- 
finitionem nominis unâ ponere. Definitio igitur nominis baec tota: 
A . l . 
 ,';ot " \ \ \ 
 I " , 
r
atote ea ad: Ovof-la f-lEV OtW ECTTt <þwv1ì CT'fjf-l
vnx 
 xa. n./. CTv\I
r,Y.liv c.t VEt) XPOVC;V, 
"é"', , ') \ I
' , \ I"W 
1)ç f-lEpOÇ f-l"f)ðEV ECTTL CT1Jf-lavnxDv XEXWPL(]"P.EVOV, OptCTTWÇ .. L CT fjP.a.tvOVCTCi, f-lET
 TOV 
15 
CTTLV 
 
V 
 I ;CTTaL 
 àÀ1J
tç 
 
Eüðoç ð'YJÀOUCTc.t. Frobus dicit. 55 Dicunt autem 
quidam, nomina multa hanc definitionem praetermittere. Illo enim JVEtJ 
_x.p6vov he sternum et nudium tertium et annum superiorem et annum et 
mensem et omnia ea nomina quae significant tempus simili modo, 
13 
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omisit. Ac respondemus: Illud 
VEV XPÓVO" ideo positum est, ut omittat 
voces I eas quae cum actione tempus significant; ac si dicat quis: ,con- ;:J.iO 
valui'; cum valetudine enim etiam tempus id, quo facta est [valetudo], 
significat. !taque non omittit 124. r definitio hesternum et nudil1m tertium 
et annum superiorem et similia per illud JVElJ XpóvoÌJ. Haec enim non 
actionem cum tempore significant, sed tempus solum. Ac porro 
dicunt,56 falsum dixisse, I qui dixerit: ,dum separatur una e partibus 25 
eius, nihil significat'. lam enim in r<
(U.. [= pvç] r<OÞ [ = filius] 
pars est, quae significat aIiquid. Et respondemus: ,bl'â' apud ,
tìqbrâ' 
separatum uil sig-nificare. Ut enim ;tìq' apud ,<.o.qbrâ' !Deparatum nihil 
significat, . ita nec ,brâ'. Ac porro dicunt: I Ne definitionem quid em !Ill 
esse hanc; omncm 57 enim definitionem e genere et e differentia. fieri; 
<<þwv
v enim non p088e prolatam esse h. I. pro genere, quoniam 58 vox 
natural iter sit cuique, cui vox sit; necesseque esset, si [vox] genus esset, 
quidquid praedicaretur de ea, etiam ad nomen pertinere, et sicut vox 
naturalis sit, fore ut ita [comparatum] etiam nomen reperiretur. Atta- 
men positum est, id secundum consensum eSRe. (Ita]que inveniretur 
idem et secundum consensum et naturale esse. Id quod fieri nequit. - 
Ac respondent quidam revera hic ,<<þwv
' non tamquam genus pro- 
ferri, sed ut materiam. 59 Et dicunt iis illi [priores]: :Materiam non ad- 
mittere, ut ipsius nomine vocetur id quod I ex ipsa sit. Non enim 73,5 
dicimus menRam lapidem esse, sed lapideam. J tern etiam thronum, 60 
et omnia ea quae tamquam in materia sunt. - Sed porro dicunt illi: 
Esse quando admittat materia ut ipsius nomine ref! eae, quae ex ea 
[confectae sunt], vocentur. Dicunt enim,61 Iuy.lm quod e materia humi 
et 
quae est, dici ,humus I aquaque'. - Sed falso dixerunt. Lutum 10 
enim est formatio ex humo et aqua. Non enim sic potest id quod 
formatum est dici id, e quo formatum est. - 131 r Ut igitur solvamus 
hane dubitationem dicimus: Non ,vox' est genus nominis, sed totum 
hoc ,vox significativa', ea, quae genus est yocum significantium illarum 
[râ:v] I naturalium et illarum quae secundum consensum. - lam volumus 15 
interpretari verba ilIa de nomine difficilia, quae posita sunt in libro. 
16& 21 Ariatv. Tò ò
 xCl..rd avv.9'
x1Jv 
TL <<þÚ:TEL o
Ò'h râ:v òvopcf.rwv Èar{v. Pro. Nunc 
accedit ad explicandam definitionem eius [ = nominis] et dicit: Propteres 
addidi ,secundum consensum', quia nullum nomen naturaliter est. Ariaioi. 
16. 
81 clÀX 
rCl..v y[v1JrCl..L crúpßoÀov. Probua. Nunc misit interpretationem illius iO 
xCl..rd u'\Jv.9'
1Jv et processit 62 ad hoc ut interpretaretur, cur addidisset 
,q1')f.l'omx
', et posuisset solum 55 id quod sequitur omisissetque priul. 
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Debuel'at emm dicere: Equidem nomen non novi id, quod nihil signi. 
73,25 ficet, sed quando sit signifìcans. I Ergo de est orationi eius tota haec 
oratio: ,Equidem nomen non novi id, quod non signifieet aliquid'. - 
Ariøto. È7re2 (}'f}ÀOVCTL [yl n] x,d o
 o.ypáP.fLCl.TOL WÓcþOL. - Probus. Nunc rediit 168 28 
rul'SUS interpretatum id quod praetermisit in illo: %aTd a"uv.9'
x'f}v. Post- 
quam enim dixit, naturaliter ne unum quidem nominum esse, vult de- 
30 monstrare, vel esse voces I signifieativas, quae naturaliter sint, eas, quae 
nomina non sint; atque dicit: Sunt VOCf>S signifìcantes, y,uae nomina 
non sunt, ut. Bonus illiterati. A. oio v .9''f}p{WV, 
v 6-1 o
ð\h 
vofLa. - Probus. 168 2t1 
Ac si quis dicat: Ut sonus animalium, quorum sonuum ne unus quidem 
",1 nomen est. A. O
TE yrlp I Àóyoç O
Te à7rócþaCT{ç ÈCTTLV. Probus dicit ISlv ,Àóyoç' 16331 
posuit quia omnis ,oratio' eomposita est e vocibus. In O
i( 
V:!pW7rOÇ 65 
autem est compositio ,ovx' cum ,;'v:!PW7roc,'; propterea dixit, non esse 
,orationem'. Quia in omni negatione est ,non:, hoc ut excluderet, 
5 dixit, non esse id ,negationem'. Cum affìrmatione I autem non erat ei 
. . 1 ' d A "\. I 
, 
 ,.... \ ,>I ", \ P 
Simi Itu o. . ^oyoç oE ECTTLV aUTOU Tel. p.ev CJ.ìJ..a Y.ctTct Tel. aUTCt. rob. 16 b I 
Dixit, in ceteris illis quidem eadem casibus competere 66 illa, quae etiam 
. . t A . c' .1.\ \ N" .,., 7' .,., .,f ), 
nOmInl competun . rzsto. on 
iE P.ETCJ -cu éCTnv 'f} 1)V 'fj eCTTCU oux ClÀ"fj- USb 2 
10 .9'EtJE{ O
TE \]JE
åETaL. P. Dixit: 67 Haec I differentia est ptosi a nomine in 
eo, quod nomen quidem cum T
 est aut fuit aut erit aut verum aut 
falsum dicit, ptosis autem cum his non dicit verum nee falsum. A. T6 Ò'È 16b 3 
15 
Vop.CI. o..Et. P. Dixit, hoc cum est aut fuit aut erit aut verum aut I falsum 
d . '"" '" " 
 >I) . , ' [ ] >I , , >I 
lCere. A. OlOV cþl^WVOÇ ECTTLV 'f} OUi( ECTTL\i. OUÓEV yap 7rW OUTE el.À'f}.9'EUEL OUTE 16b 4- 
\]JEvÖETr.u. Probus dicit. Hoc ait: 68 Si dico, Philonis est, non verum affirmo 
nee falsum, nisi aliquid addo, sive ,vestis' sive ,libel" sive ,domus' sive 
10 aliud quid. Nomen contra non exigit, ut I tale quid sibi addatur, sed 
simul cum T
 est aut fuit aut erit indicat verum aut falsum. 
De verbo Aristoteles dicit ita: 
'P
fLa ðÉ ÈCTTL -rò 7rPOCTCT1')fLel.ì:V01' XPÓVO'oi oú p.lpoç o
ðh CT'f}P.O.{IIEL xwp{ç. xa2 16 b f; 
lEI iCTTl.V o..et CT1')fLeìov T
II I xa:! hlpwII À
'YOfLlvwII. P. Postquam 69 definivit
 quid 
essct nomen, ut opus erat, nunc accessit ad definiendum, 132r quid sit 
verbum. Sed cum etiam verbum vox significativa sit sieut nomen, cur, 
inquiunt, id non per omnia ea, quae communia habet cum nomme, 
30 definivit? Et respondemus: Ut amans brevitatis. 10 I Et dicunt: Si tam- 
quam amans brevitatis hoc fecit, cur dixit, oi; fLÉpoÇ xwp

 o
ð'h CTYjP.Cl.lVCL, 
sicut dixit de nomine? Cur igitur quaedam quidem omisit, quaedam 
autem dixit? Ac respondemus: 71 Hoc posuit quia existimatur verbum 
75, 1 significare I veritatem aut falsita.tem !!Iieut oratio. I taque ut excluderct 
13* 



100 


hanc opinion em , hoc dixit. Admittit autem verbum oplDlOnem, se 
ipsum quoque orationem esse, e gr. ,ambulat', ,numerat
, atque hanc 
opinionem admittit, quod latet in eo ,is' sive ,hic' I sive ,quidam'. ld 75,:í 
autem in quo est ,is' sive ,hie' sive ,quidam', una cum T
 ,ambulat' 
sive ,currit' oratio est significans veritatem aut falsitatem. Itaque bene 
d " 'F' , i\ \ > ", , d " . d b . E . 
ICIt OV IlEpOÇ EV XWpLÇ OUOEY CT"I}llaU'H, ut Istmguat I a orabone. temm 
8i quis illud ,ambulat' sive ,currit' sive unum e similibus sine illo I ,is' 10 
sive ,hic' sive ,quidam' assumit, nunquam veritatem aut falsitatem signi- 
ficat. - Ac porro dicunt: 72 Quomodo constat illud: signum esse eius, 
semper de aliis dici? lam enim de eo etiam praedicatur 73 aliquid. 
Dicit enim aliquis: Tò MYEL Pf;llrJ 
CTnY. Ergo non constat hoc, semper 
id de aliis dici. - Ac respondemuB: lllud MYEL I pro nomine positum est. 15 
Non enim ibi AlYEL solum, sed Td [=
] AiYEL [est], quod, dum addita est 
haec dâla3', quae est loco articuli, nominis locum supplet. Articulus enim 
ad verbum nunquam ponitur. - Illud i4 autem dE2 addidit in definitione, 
ut distingueret id a nomine, quia nomen non semper praedicatur; in- 
terdum autem praedicatur I e gr. Homo animal est. Ac iam ,animal' 20 
nomen est. Verbum ISh- autem semper de aliis praedicatur. - Post- 
quam vera diximus protheoriam, volumus illustrare disputationem in 
contextu libri positam. Ait 75 enim, verbum praedicari aut xa:J 
7rOXH- 
p.lvou, i. e. autem, de eo quod positum [= de subieeto] aut 
Y V7rOXH- 
Illvlf! h. e. I in eo quod positum [= in subiecto]. Praedicatio autem 25 
xa:J V7rOXELlllvo'U CTUYWVUP.Oç est h. e. praedicatio cum nomine. Haec autem 
praedicatio est ea, 76 quae dat ei de quo praedicatur nomen suum 
suamque notionem. Ut ,animal' dat ,homini' suum nomen et suam 
notionem. Ac porro de eo qui ambulat praedicatur, eum moveri, 77 et 
dat ei ipsi, qui ambulat, nomen suum I et notionem suam. - Praedi- 30 
catio 78 autem illa 
v v7roXELlllvlf! h. e. in eo, quod poaitum, aut 
llwv,)llwÇ 
(nomen) 79 praedicatur h. e. cum aequivocitate aut 7rapwv
llwÇ h. e. de 
nomine aut 
TEpWV,)IlWÇ h. e. cum diversitate nominis. Praedicatio enim 
aequivocitatis est, ut si 80 de homine species praedicatur et dat ei nomen 
8uum tantum, atque notionem suam non I dat ei. Praedicatio autem de 76, t 
nomine 81 est, ut praedicatur albedo de homine et dat ei, ut vocetur 
albus; h. e. differenter. Non enim albedo vocatur, 
ed albus. IlIa 82 
autem praedicatio quae per diversitatem nominis [fit]: ut si praedieatur 
16 b 14 de homine, I eum ambulare, neque vocatur ambulans aut homo. A. T
 5 
ò1 ðLacþop
 
VOlla Ot
 xEî'TaL. P. Hoc dicit: 83 Illud ,non ambulat' verbum 
non est; attamen ne nomen quid em positum quomodo deceat nos id 
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vocare. A. J)),cÌ 7lpocra:yopet5wp.ev !;ie aVTò p
p.ct JÓPL(] Tev, 
n óp.GÍwç 
cP 16 b 14 
, 
76,10órovovv V7rdpXEL, xaì 
V10Ç xcd p.
 
VTO;. P. Ait igitur: 84 I Non voco ver- 
bum TÓ ,ov x elp. VEL', quia infinitum aliquid significat. Dicitur enim de 
quolibet praeter eum qui laborat; licet mihi enim dicere et de ilIo, 
qui mortuus est, eum ,non laborare', et de iHo, qui ViVUB [est]. A. óp.o{wç 16b 16 
ð} 13:Jr xa2 TÒ vyíavEv xa2 ..ò vYL
veì ov p
p.ct, aMcÌ 7rTwcrLÇ TOV p
p.aToç. 85 
15 P. Verbum autem vocat id I quod significat tempus praesens; id autem 
86 quod significat tempus praeteritum et illud, quod futurum, non vocat 
verbum sed casum verbi. A. Td ò1 T6v 7rÉpL; x.pó')ov. P. Pro praeterito l
b 18 
t fì t d . . t A 87 ' , , ... c2 ( '." I \ r, , I I 
e u uro 1C1. . aUTa p.ev ouv xa.,] eaUTa ^EYOP.:!!ct ra. pr,p.aTct O
lop.Cl.Ta 16 b 19 
20 Ècrn xa2 crr;p..Cl..íVEL n. P. Vult I dicere, significare verba aliquid ut nomina, 
et hôc simile esse verbum nominis et ideo nomina vocat verba. Omne 
enim significans quod est secundum consensum, nomina 88 vocare Bolent. 
Nomen igitur dicitur id, quod definitum est a nobis supra, atque omnis 
dictio significativa. A. L!1Tf}crL ydp Ó ÀÉywv T
V 6Lávow.
', xal Ó di{c
craç 16 b 20 
21\ 
plp.'YJcrev. P. Vult I expedire [xaTacrxEVá
ELv], significare verbum aliquiò. 
89 Hoc autem expedit per responsionem eius qui interrogatus est. Nam 
si interrogatur quis: ,Quid agis?' et responsum reddit: ,ambulo', is 
qui audivit, intellexit et tacuit. 
in autem non significasset ei aliquid, 
non tacuisset. Ergo significat aliquid verbum. A. d^
 e( lcrnv 
 /l
, 16b 21 
30 O
7rW I TL 6ie cr'YJp.aívEL. P. Hoc autem ait: verba quid em significare ali- 
quid, non autem falsum aut verum dicere ipsa per sese. Hoc enim est, 
quod dicit 90 dXÂ eì ;crTLV 
 p..
. Illud enim ;crnv 1 p.
 pro dÀ'YJ
dEL 
 
p.;' dÀ'YJ::te
EL positum est. - Atque dubitant: 91 Is qui interrogatur et re- 
35 sponsum reddit solum per verbum vel ,scribit' I vel ,ambulat. aut verum 
77,1 aut falsum asserit. lam igitur verbum per se I verum aut falsum 
aS8erere. - Et respondemus ad hoc, id propterea verum aut falBum 
dicere, quod intelligitur in verbo sive ,is' sive ,hic' sive ,quidam' nequf' 
vero umquam verum aut {alsum dicere, praeterquam quod intelligatur 
5 sive ISh cum ,hic' sive ,ille' [ó] sive ,quidam'. Et iterum I haesitant, 
cur ne de nomine quidem quaesierit, utrum aut verum aut falsum dicat? 
- Et respondemus: Nomen neminem exspectare, verum aut falsum signi- 
ficare. ,Lapis' enim nec verum nec falsum significat; verbum autem 
exspectatur aut verum aut falsum dicere, quia trahit see urn unum eorum 
10 quae dicta sunt. 92 Et propterea apud verba potius I hoc commemoravit. 
Aliter autem: 93 quia in prooemio dc nomine dixit, non verum neque etiam 
falsum asserere. Dixit 9-& enim hircocervum significare quidem aliquid, 
Don vero verum aut falsum dicere. Cum vero primo de nomine quae- 
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lðb 22 reret, nOn OpUB habuit 95 in definitione ipsÎus id commemorare. A. oVðl 
\ \ "!" .,. \ I "!" ",I, .... ' r I d o 
'Yap TO HVCU "IJ fl1ì Etvctt CT"lJP.EtDV ECT1't 1'ov npayp.a:rcç. P. u t expe 1rl\, 77,.' 
'6 verbum per Bese nec verum nec falsum asserere. Et dixit: Il1uð 
verbum, quod est npwTó1'V7fOV, ipsum per se non significat aliquid tale, 
h. e. veritatem aut falsitatem. IUud enim ,ese non verum aut falsum 
dicit. Si enim ipsa verba primitiva non I signitìcant veritatem aut fal- 20 
sitatem, adparet, etiam non cetera ilIa. Primi tiva autem adpellantur T6 
,est' et T6 ,non est'; quia omne verbum cum participio suo iis dissol- 
vitur e. gr. Socrates ambular. Socrates ambuhms est. Ecce hoc am- 
bulat dissolvitur eo quod dicit ,ambulans est'. Participium 97 enim I 25 
vocant grammatici -rÓ ,ambulaDs'. Particeps enim est 1'OV ,ambulavit'. 
Et porro ,Socrates currit' resolvitur eo quod dicit: ,Socrates currens 
est', et hie denuo 1'6 drâhe1' quod dicitur cum dâla.9' participium 
vocant. Est autem pariicipium iIlius verbi quod dicit ,currit' (râhe1'). 
Sicut igitur TOt) ,Socrates ambulate T6 ,am bulat' ! dissolvitur eo quod 30 
dicit ,ambulans est', [ita] quoque ,currit' (râhe1') eo quod dicit 134r ,cur- 
rens est'. Dicunt autem: Ut est participiuDl 1'6 ambulans currens, cum 
dâla.9' dicta, ita etiam omnia verba possunt dissolvi eodem modo cum 
participiis suis in ,est', ut: Socrates gaudet, Socrates gaudens est. I 35 
Socrates sedet, Socrates sed ens est. Et apud cetera item. - I Praestat 78 1 
ergo T!
 ,est' magis quam ,am bulat' et ,eurrit' et ,gaudet' et ,sedet' et 
,dormit' et quam cetera ilIa verba; quoniam omnia eo resolvuntur tam- 
quam in commune aliquid. Si igitur TÒ ,est', quod praestat omnibus 
verbis, non significat veritatem et falsi tatem, adparet, I ne ea quidem 5 
16b 23 verba, quae hôc minora sunt [significare etc.]. A. ovð' ÈcÌv 1'ò 
v Et7r1)Ç 
\]JtÀòv a
rò x.a!:/ la.v1'ó. P. Dicit: N ec si ,est' dicas nude, signum est 
rei. Hoc enim positum est supra et oportet nos id 3ssumere etiam 
hic communiter. Quid autem rei signum esset, diximus , supra. Sed 10 
oportet scire nos, quid sit, quod dicit: o
ð.' Èdv 1'6 icrTLV fì'7r1)Ç \]JtÀóv. 
llpWTÓ-nJ7rOV 98 verbi supra dixit verbum id quod Bonat ,est', quod est 
Graece ,estin', quod dicit non significare veritatem aut falsitatem. 
Nunc autem dicit: ,N e si dicis quidem TÒ tv nude per sese'. 
Hoc I autem ,ens' non illud verbum primitivum est. Verbum enim pri- 15 
mitivum ,estin' est Graece, et propterea'verbum est. Hoc autem prae- 
sens ,on' est Graece, quod nomen est, a quo ducitur hoc ,estin' ut 99 ab 

 (vixit) ....... (vivus). Ergo id quod hic dicit ,ens t , nomen est a 
quo ducitur illud I ,est', quod verbum primitivum est, quod diximu810 
Graece esse ,estin'. Praestantius autem ,on' quam ,estin', quia ,estin' 
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ab ,on' ducitur, ut praestat 
 (vixit) Tip .a.u (vivus). Praestat enim 
unumquodque, a quo aliquid ducitur, ei quod ab eo ducitur. Ita 
78.25 igitur praestat iIli verbo primitivo id, quod nunc dixit ,ens'. Expedivit I 
autem, hoc verbum primitivum non Bignificare veritatem aut falsitatem. 
13h Nunc autem vult expedire, non solum hoc verbum primitivum non 
8ignificare verum aut falsum, sed ne ,ens' quidem illud, a quo ducitur 
[primitivum], quod adpellatur Graece ,on'. Si igitur ne ,on' quid em . 
significat verum aut falsum, ergo ne verbum primitivum quidem, id 
so quod ab eo I ducitur. Sin autem verbum primitivum non significat, ne 
unum quidem verborum significat; propterea quod minora sunt eo, ut 
d . t t A '\ \ \ , 
 " P. R . 
supra IC um es. . CiUTO P.EV 'YCip OWEV ElTTL. . ursus 
ommuDlter 16 b it 
debemus accipere id quud supra positum est, h. e. illud: IT'f}p.eìóv ÈlTTL 
TOU 7rpáyp.a:roç. Illo autem 100 ,id nihil significare', non illud, id nihil 
3
! omnino significare dixit; sed [potius] verum aut falsum non signi- 
fi I A ' 
\ " <\ 3/... " " 
i!l, 1 care. . 7rpOCTlT'f}P.CiLVEL uE lTVV.9'ElTLV nvCi, 'f}V aVEU TWV lTU'YXêtp..EVWV OUX e:Tn 16 b 2' 
VO
lTCiL. P. Hoc est, quod dicit: Significat compositionem quandam, 
quando cum alio una coniunctum est. Compositionem autem sine com- 
5 positis non licet percipere h. e. [sine] nomine et verbo compositis. 
De oratione Ariatoteles dicit. 


A ' , \.4, \ \ \ a. ' ...... , , 
oyoç ElTTL 'j-'WV'f} IT'YjP.CiVTLX'f} XCiTCi lTUV..;1 fìX'f}V, 'f}S TWv P.EpWV n IT'f}p.Civnxov ElTn 
6 b 26 
XEXWpLCTP.[VOV, clJ) <f>cÍ(J"Lç, à,^^ o
x. clJ ç xCiTct<f>CiCTLÇ. Probw dicit. Et quaeritur,101 
10 cur, sicut orationem I hic tertio loco definivit post nomen et verbum, 
non tertio loco eam i
 initio libri posuerit, sed sexto? Et respondemus: 
Ne putaretur ea quae grammaticorum [sunt] definire velIe. His enim 
h. e. grammaticis de oratione et partibus elUS studium est. Ut di- 
stingueret igitur suam orationem, earn, de qua disputaturus esset, ab 
1
 oratione illa I eorum, propterea praeposuit xCiTCI<f>alTLV et ,hró<f>wnv, ut per 
haec nomina, quae non usitata sunt, excluderet etiam orationem earn, 
quae usitata apud eos est. - Dicunt autem: Est definitio oration is : 
vox significativa cuius partium est aliqua significans separata ut dictio, 
!o sed non ut affirmatio. - I Et dubitant quidam: Cur non dixit XCiTd 
quv.9'
x'f}V? 102 Et respondent iis: Quia omne signifieans voce pronuntiatur, 
et omne, quod prolluntiatur, scribitur, omne autem quod scribitur XCiTd 
auv.9'
x'f}v est: [propterea] eo quod significantem dixit orationem COD- 
tinetur etiam illud XCiTd lTvv.9'
x'f}v. - Sed respondetur iiB: Secundum 
25 hane sententiam oportuerat eum etiam de I nomine et verbo, cum di- 
.ceret ,significans', non dicere xCiTd lTuv.9'
x'f}v. At non omne significanø 
)<<tT"" CTtJV
KljV [est], ut indicavit etiam ipse supra. Dixit enim: Significant 
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*16a28 etiam voces non scriptae* ut latratus canis. - Porro soluunt alii ,ita: 
Si dixisset xanl crV\l.9'
x1J\I, dubitatio de eo exstitisset ideo, quod facultati 
I vocis quae in nobis [est] naturali 1038. etiam organum ipsius naturale79,30 
est. Organum autem facultatis vocis naturalis in nobis oratio est. 
Oratio igitur naturalis est, ac non y.aT
 crV\I.9'
x1J\I. - At respondetur 
iis: 10Sb organum facultatis naturalis, quae in nobis [est] vocis, non 
orationem esse, sed arteriam et labra et linguam. Haec autem natura- 
liter sunt; I oratio autem opus eorum. Opus autem facultatum natura- 55 
lium potest I esse XCiTd CTV\I.9'
X1J\I. Saltatio 1030 autem sive [corr.] ÒPX1JcrTÚ
, 80, I 
quae est XQ.Td crtlv.9'
X1J\I, opus est facultatis naturalis in nobis. - Ac 
porro dicunt alii: Quoniam 104 oratio e nomine et verbo composita est, 
haec autem secundum consensum sunt, adparet, etiam orationem se- 
cundum consensum esse. I Et propterea non addidit secundum con- 5 
sensum. Et respondetur iis: Secundum hanc sententiam ne ,significans' 
quid em eum ponere debiturum fuisse. Quia enim e nomine et verbo 
constat oratio, haec autem voces sunt significativae, non igitur debuerat 
earn dicere significantem. - Attamen respondemus ad hanc dubitatio- 
nem: Eo quod posuit 

 TW\I flEPW\I I n cr1JflCl\lTLXÓ\I 
CTTL XEXWPLCTfll\lo\l etiam 10 
iliud xaTà crvv.9'
x1J\I comprehend it. 105 Omne enim significans cui pars 
est, quae separata significat aliquid, necessario secundum consensum 
est. - Ac porro haesitant et aiunt: Cur non dixit eam (orationem) 
xard XPÓ\lOV aut JVEtJ XPÓ\lov? - Et respondemus iis: 106 Si dixisset earn 
,sine tempore', praetermisisset I orationes eas, quae m unaquaque sua- Ij 
rum partium significant tempus. 1068. Dicimus enim nos: Ambulare est 
moyen. Et haec oratio est tempus significans, nec ipsa solum, sed 
etiam partes eius. ,Secundum tempus' autem non dixit earn propter 
orationem eam quae non significat in ullaquaque partium suarum tempus, 
e. gr. Homo 1 animal est, et iam oratio est, nec vero tempus tota 107 20 
significat, nec item partes eius. - Ac porro dubitant: Cur dixit ,Jyç 
cþJcrlÇ à.JJ: OUX cfyç XCiTcfcþCiCTLÇ? Interdum enim etiam ,affirmatio' est pars 
orationis. - Et respondemus iiB: 108 de oratione simplici esse eius 
disputation em, non de oratione composita ea cui I affirmatio pars est. F:t 25 
,phasisl vocatur nomen vel verbum quando sunt pars orationis enuntia- 
tivae. - Ac porro dubitant: Cum diceret clJ
 cþácrLÇ 109 cur dixit: oux wç 
xaTá<</>acrLç, nec dixit, OUX wç à.1ró<</>acri.ç? Et respondemu8 iis: Cum sunt 
duae res et vult aliquis afferre demonstrationem, ab utra earum I afferre 30 
ISb 16 velit, non interest. Atque in hoc reprehensio non est. 109a -A. ^óyo
. ó{ 

 \ ,'F',.,,., , ,. f r 
ilTTL 
wv1J cr'fJfJoCi\lTlK"I} 'fJç TW\I P.EpW\I n cr'fJflCi\lTLKO\l ecrn XEXWPLcrflEVO\l.,. wç. cþCJ..4T/..:. 
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àÀ.A o
X 
ç xCJ.TcIcþCJ.a-tç. P. ,Aliquid significans ut dictio' dixit, 110 quia 
non omnes partes eius significantes sunt ut dictio. Sunt e
im ei syl- 
81,1 labae, I quae, si separantur, non. sunt significativae. rQç cþcIa-tç àÀ.A o
X 
clJ ç xCJ.TcIcþaa-tç vocat vel nomen vel verbum, ea quae sUnt partes affir- 
mationis aut negationis. Ar. À.lyw 01 oìcv :fv5:fpWlfOÇ a-1ífJ-CJ.íVEt p.lv Tt
 Hi b 
8 
:i àÀ.A c
x el Éa-nv 
 o
x ;a-nv. Pr. I Vult dicere, ,homo' aliquid 
significare, non autem affirmationem aut negationem. Illud enim 

unv pro affirmatione po suit et illud o
X ËUTLV pro negatione. Ar. âÀ.",^ 1Gb 29 
;UTCJ.t xCJ.ulcþaa-tç 
 âlfócþaa-tç 
cIv TL lfpoa-nS-
. Pr. Vult dicere: Quum ad- 
ditur ei verbum aliquod, tum aut negatio aut affirmatio est. Ar. åÀ.A 1Gb 30 
10 o
x
 TOV âVS-pWlfOV a-vÀ.À.aß
 fJ-ía. I Pro Dicit autem: Non, 111 si additur ei 
una syllaba (nomini aut verbo 112), [haec] efficit affirmationem aut nega- 
. A J/ .1" r/, " r" l' 
tlOnem. r. Ea-,t tiE À.oyoç C17raç fJ-ev a-'fJfJ-CJ.YTIXOÇ, OVx wç oPYCJ.vov :.IE. 1j II. 1 
Pl'. Vult dicere: orationem non esse organum facultatis vocis natural is 
15 in nobis. Et propterea non est naturalij:!, ut diximus I supra 113. Ar. àÀ.A 1,s 2 
(J,a-lfËP erp'fJTat, y.CJ.Td a-vvS--
){'fJv. 136r It. ,Dictum' 1J.l autem ab eo est non 
nominatim illud: 
CJ.Td. a-vvS-

'fJv esse orationem, sed per facultatem 
[implicite] 115 id dixit eo quod dixit: ,cuius pars significat ut dictio'. 
Id autem, cui hoc est, xaTd a-vv5:f
x'fJv est. Ar. J.lfOcþCiVTLx6Ç ò'
 o
 lfÒ-Ç. 17a 2 
20 Probus dicit. 116 Accedit ad definiendum, quid I sit oratio apophantice 
et ait, apophanticen esse, in quo verum aut falsum dicere exstet. - 
Ac porro, quia de oratione eius disputatio est, vult designare earn 
muItis et ait: 117 , Est oratio apophantice aut ponens aut toll ens'. - 
25 Ac deinceps: 118 ,apophanticen esse vocem significantem de eo, utrum sit I 
aliquid an non sit, secundum temporum divisionem'. His omnibus vult 
designare orationem apophanticen. Ac dicit de ea Porphyrius, 11!' genus 
earn esse affirmationis et negationis. Na
 quoniam oratio apophantice 
aut verum aut falsum dicat; af6rmatio aut negatio verum aut falsum dicant: 
genus esse affirmationis et negationis. Af6rmationpm autem et negationem 
:;0 I species esse apophanticae. Alexander antem, 120 respiciens nempe ad 
secundam et tertiam definitionem dicit, non esse apophanticen genus. 
Dicit enim: Quidquid dividitur, quattuor modis dividitur: - ut genus in 
82, 1 species - aut ut species in I individua - aut ut totalitas in partes - aut 
ut vox homonyma in diversas signi6cationes, e. gr. vox ,ranis' in ,canem 
marinum' et , canem terrestrem '. Et quia 121 oratio in significationes 
!i diversas dividitur h. e. in affirmationem et negationem, non genus est. I 
Significationes autem divprsas esse affirmationem et negationern ac 11011 
esse species, demonstrat hinc, 122 quod non possit species in specie esse. 
11 
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Non enim erit homo in bove; atqui negatio in affirmatione est. 
Propterea non est genus. - Ac respondemus, non esse negationem in 
affirmatione, quoniam affirmatio contraria est negationi. Ac si I negatio 8.', 10 
in affirmatione esset, 135v ut dixit Alexander, fieri posset, ut esset con- 
trarium in contrario xaT 
V{pyELC1..V. Sin autem xaðð.Jvap.Lv dicit esse ne- 
gationem in affirmatione, hoc non impedit, quominus sint species affir- 
matio[nes?J et negatio[nes
']. - Ac porro dicit [Alexander],1221\ non esse 
genus, quia I semper affirmationem praeferat negationi Aristo. -- Ac re- l!í 
spondemus: :Minime vero! 123 Ut specie praestantem posuerat earn, ut posi- 
tivam, quia positiva praestat negativae, ut anteponit aliquis hominem, 
quoad 124 est rationalis, equo; neque, quoad est animal, anteponit eum. 
- Ac porro dicit [Alex.], 125 non esse I genus, quia [aiTó!þClva-LV Aristoteles] 211 
pcr affirmationem et negationem definiat, genus autem non per ea, 
quae sub eo [sunt], definiatur. - Ac respondemus: Non ut definitio est 
hoc [ = genus], sed [ut] declaranda ex iis, quae sub ipsa [suntJ. Saepe- 
numero enim, cum volumus declarare, quale sit animal, dicimus, 
e. gr., rationale et irrationale. Attamen, etiam 
i I sit apophanticae si- 25 
militudo cum voce divisa in significationes diversas, ob id, quod dixit 
eam affirm are aut negare, non debemus ex una similitudine dicere, 
apophanticen vocem esse divisam in significationes diversas. - Postquam 
definivit orationem enuntiativam et diximus, quot definitionibus eam 
definiverit, caussamque I cur multis eam definiverit, et dubitatioJ;les de eo :-\0 
supervenientes et earum solutionem: dicimus, 126 eum tripliciter dividere 
orationem enuntiativam. Atque unam divisionem facit respiciens ad ser- 
monis relation em, alteram autem, respiciens ad intention em, aliam autem, 
respiciens iterum ad sermonis relationem. - Et facit quidem unam divi- 
17a 8 sionem respiciens ad relationem sermonis I sic: diTo!þav'Tlxó
 ta-n xa1'CI<þaa-L
. !;:!, I 
16. 
 " .,., r 
 , ,.. " , . [ ] 
EìTa aiTocþaa-Lç r; 0 (T1JVC;Ea-P.cp ELç. - AiTo!þaa-Lç et xa-wcþaa-Lç pOSUlt pro or. 
praedicativa, 
 autem a-vvMaptt' EÌç pro hypothetica h. e. pro suppo- 
nenti. Coniunctione 127 enim est una oratio supponens. Coniunctio 
autem eius I est ,sit, ut id quod dicit: 8i sol supra terra est, dies est. 5 
Illud ,sit enim est coniunctio qua una fit [oratio]. 8i enim tollitur 
hoc ,sit, duae orationes reperiuntur. Per hanc autem divisionem de- 
monstravit, orationem supponentem enuntiativam esse. - Alteram divi- 
17a 16 sionem facit ad intention em respiciens I et ait: ì..óyoç EtÇ âiTo<þavnxóç ta-n ó 10 
" . N .., 
\ r 
 
 \ +. c , '.!- U . . t [ ] t 
EV ð'Y}AWV. 'iTOAAOL C;E 0 sic 'iTOl\.l\.a 't) OL aa-VVc;ETOL. na Ig1 ur 
:t es quae 
unum significat, quando non est aequivoca; quando autem effertur aequi- 
voee, oratiolles multae sunt, e. gr. ,callis movetur'. Hie, quia ,canis' 
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83,15 non unum I signifieat, sed multa, non una oratio est. Ac porro sunt 
orationes multae non coniunctae illae 128 e. gr. Socrates ambulat. 
Plato currit. Si emm fit iis coniunctio cum his, una oratio sunt: 
Socrates ambulat et Plato currit. Per hoc enim ,et' coniunguntur. 
20 Et si dicit quis: 129 Socrates quidem ambulat, I Plato autem currit, una 
coniunctione sunt. Per illud , autem ' emm coniunguntur. Hac 
autem divisione doeet, quid secundum cogitationem unum et quid multa 
[sint]. Aliam 130 autem divisionem facit ad sermonis relationem re- 
8piciens: orationem enuntiativam aut simplicem aut compositam esse.- 
25 Dicit autem in textu libri *, definitionem ,hominis' non esse I oration em *17nl1 
enuntiativam. - Et haesitant quidam, cur dixerit, definitionem hominis 
sine additione temporis 131 non esse orationem enuntiativam? - Ac 
respondemus: N e existimaretur ea propter individuitatem 132 tale quid 
esse. Definitionem enim hominis dicentes non dicimus: Homo animal 
30 est, et tacemU8 ac deinde dicimus I ,rationalist, sed simul dicimus ,vivus 
rationalist. - Ac porro dicit in contextu libri: 7rãç À6yoc. â7rocþavTLxòç 17& 10 

 Èx p
"UJ..TÓÇ ÈCTTLV 
 
x 7rTÚJCTEWÇ p
paToç. Et haesitant quam ob 'rem non 
addiderit: 
 
x 134 p
paTO
 âOp{(J"TOV. Illud enim ,Socrates non ambulat' 
35 verbum infinitum 135 de Socrate I praedicavit. - Et respondemus: Non 
est [ita]; sed sublation em verbi effecit, ut Socrati ,.ò ambulare non 
competeret, atque est apophasis h. e. aliquid de aliquo tollens. Sin 
autem fuisset verbum infinitum T6 non ambulat, non fuisset negatio 
sed affirmatio. Primo enim fit positivum et deinde negativum e. gr. 

. 5 I dicimu8 ,Socrates philosophus est' et deinde negativum facimus. Item 
igitur, si infinitum verbum hoc: Socrates non ambulat fuisset, positivum 
fuisset, quod foret xaTJ.pct(J"L
, ut didicimus libro. 136 Et haec quidem 
protheoria. - Ar. ct7rO.pCiVTLXdS 61 ov 7rãç. Pr. Hoc ov 7rãç dixit, quia 1Îa. 2 
10 supra dixit: I ÀÓYoS d7ra.ç ph (J"'YJflavTlxó
, ut p08semus discernere earn [0 rat. ] 
ab aliis 137 illis quattuor. Sed [quod attinet ad] id quod dicit, esse 
,apòphanticen in eo quod verum aut falsum asserit', hoc prima 138 
definitio orationis apophanticae est. Ar. ov 61 Èv d7rCi(J"LV 
7rJpXEL. 17 Ii 3 
Pro Ut enim diximus 
 in illis quattuor non est verum aut falsum dicere. 
A 
 
, N I "" " , I ....' ' cþ '11 ( 
15 T. E(J"Tt tiE 7rpWTOS ELS ÀOYOS Ci7rocþaVTlxoç XCiTa.pCi(J"Lç ELTa Ci7rO a(J"Lç 'YJ 0 11 a. 8 
(J"VVMCTflC{> E
. 139 Pr. Hîc primam divisionem dicit: þanc quidem esse ca- 
tegoricam, illam autem hypotheticam. Affirmationem enim et negationem 
pro categorica posuit 140. Quia positivum prius est negativo. Ar. d 178. 9 
20 6' ;'ÀÀOL mIvTEç (J1JvM(J"{IoC{> E;"ç. Pr. H ypothetica enim I coniunctionem habet 
e. gr. ,sit. Ar. xa2 ydp Ò TOV civ;"pw7roV Àóyoç 1.U. Pr. ÀÓYov [orationem] 1,1\ 11 
14. 
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171\ U definitionem elUs vocat. Ar. ðt 6 TL ó'} lv TL EerTLV tXÀA OV 7l"OMd. 
00v 
iTE
ÒV ðí7l'ovv' t38r OÙ 'Yd.P 1'6 142 erúvEyyuÇ Elp
:r3'cl.L EÌç Èer-rív sic - EerTL öl 
70U1'O J.^^,f}ç iTpayp.CJ.TEíCJ.ç Et'm,î'v. Pro Dixit autem hoc: Cur I oratio h. e. 8.1, 25 
definitio ea quam dixit: ,Animal rationale mortale gradiens' una est 
nec multa? Alienae tractatiollis est hoc, cuius caussam in libro Meta- 
17 a 11 ph ysicorum 143 tradit nobis. Ar. 1-1.4, où 'Yd.p l' Ò erúvEyyvl; [åp.CJ. proprie] 
Elp
er3'at, ðtò E
 ÈúTív. Pro Etiam hic iterum quaerimus cur commemo- 
rarit definitionem hominis. I Ac respondemus: Quod 14,1 sunt ei lexîs 30 
[dictiones] multae. N e q uis existimaret vel hanc orationem apophanticen 
esse, quoniam continenter [ervvExwç] et unâ diceretur: propterea mentionem 
d J!: . t A " '>' >I , r", ,,, , , 
 \ >/ , , 
178. 17 e ea lec1 . r. TO P.EV OVV ovop.a xat P'ip.a cþaertç EO TW P.OVOV, ElfEW 1) OVX EerTtY TI 
, '" </ 
 ,,\"'" .... A, .... r, I ' , G. -11, N' -11, 
HiTHV OVTW, lJ'i'}fl.OVVTCJ.. TL TrJ 'l'WVrJ wern ctiTCcþCHVEer ...JCJ.t 'i'} EpW1'WV1'Oç TLVOÇ 'f} p.'Y), 8",1 
JÀ
 CJ.ùT6v 7l"POCJ..tPOÚP.EVOV. Pro Id quod ait hoc est: Non potest dici verum 
aut falsum per cþcfertv solum, neque cum interrogatur quis neque cum non 
interrogatur, sed si sponte sua loquitur. Quisquis 145 enim verum aut I 5 
falsum dicit, aut dum percontatur quis sic verum aut falsum dicit, aut sua 
17 a 20 sponte dicit, nemine ipsum interrogante. Ar. TOÚ1'WV ð} 
 cÍiTÀ
 ÈerT
v J7l"ócþavertç 
OtoV 1'
 xaTeL TLVOÇ 
 T
 ctiTÓ TLVcç. Pro Hic division em tertiam dicit: 146 hanc 
quid em esse simplicern, illam autem compositam. Eo ipso autem I etiam 10 
definitionem secundam enuntiationis indicavit. Ait emm esse enuntia- 
tionem aut aliquid de aliquo aut aliquid ab aliquo h. e. aut xCJ.1'cIcþCJ..otv 
aut cÎiTócþCJ.ertv. Illam autem ex his compositam, orationem compositam 
lÏs 22 esse. Ar. ;er7L ð} 
 p.h cÍ7l"À
 JiTócþCJ.vertç cþwv
 er'fjp.CJ.vnx
 7l"Ep1 TOÛ 
mfpXHv 
-11 ' I r, r ( , 1-' [ . " 
, J 147 
TL 1] p.1] ViTCJ.PXELV Wç Ot xpOYOt () t rJP1jVTat propne: XCJ.1'U XPOV
V () LCJ.tpEert\i . l!i 
Pro Hîc porro definitionem tertiam dicit: secundum temporum divi- 
sionem. 148 Divisionem autem temporum vocat illud praesens et prae- 
17s 25 teritum et futurum. Ar. xCJ.1'cIcþCJ.:rtç M Èernll tXiTócþw'erí; TLIIOÇ xCJ..1'cI TLvoç. 
Pro Hic affirmationem definit. Dicit autem, esse affirmationem apo- 
17 a. 2;' phansin alicuius de aliquo. I Ar. cÌ7l"6cþaertç M ÈcrTLV diTócþCJ.V!Tí ç TtVOÇ d7l"Ó 20 
nvoç. Pro Possumus aut em pro ,c.Ì7l"ócþavertç' definitionem eius ponere et 
dicere: Affirmatio est oratio, in qua verum aut falsum dicere est, dicens 
aliquid de aliquo. Item autem etiam de apophw: apophasin esse ora- 
tionem, in qua verum aut falsum dicere sit. I Potest enim aliquis de 25 
eo, quod est, dicere ,fuit', 1-19 et ,non fuit' et de eo quod futurum 
17 & 26 est ,erit' et ,non erit'. Ar. È7l'El ðl Èernv a7l"ocþa{vEer3'CJ.L TÒ vmlpxoy 
ç 
,r, \, ,r, (r, "rl (r, 
p.1) ViTCJ.pX OV xat TO p.1j ViTapxCV wç V7l"CJ.pXOV xaL TO ViTCJ.pXOV wç ViTCJ.pXOY 
xa
 TÒ p.
 I 
iTcIpxov 
ç p.
 
7l'Jpxov. Pro De antiphasi vult disputare 30 
hinc. - Et quaeritur, cur 150 non antea indicarit, cum exordiretur, se 
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esse disputaturum de ea J ut de verbo et nomll1e ceterisque illis quae 
definiverit? - Ac respondemus: Hoc nomen ,dvTícþaGLç' ipse invenit; 
85,35 atque ne obscuritatem pOIlerct inde ab initio, quasi I aliquid ignotum 
dicturus fuisset, neve turbaret auditum tironis nomine peregrino, 
propterea non prius posuit nomen antiphasis quam definivisset earn. 
Amans autem brevitatis, simul 139r demonstrat et esse earn et quid sit. 
Dicit enim: Si fieri potest, ut de eo 151 quod est, dicamns, id esse et 
8';,5 non esse et de eo quod non est) idem I eodem modo: esse et non esse, 
etiam omnino cuique negatiol1i cst affirmatio; item autem cuique 
affirmationi est negatio. Haec autem est d\ITícþacnç h. e. ,pugna' 152 affir- 
mationis et negationis. Haec autem omnino fit. Om nino est igitur dVT{- 
10 cþwnç. - Ac definit 153 antiphasin ita: dYTícþctO'LÇ est pugna affirmationis I et 
negationis secundum veritatem et falsitatem. Bed quia 154 [h"ec definitio satis ac- 
curatll. non est, neque enirn] quaelibet negatio falsa faeit adversus affirmation em 
contradictionem. ,Homo' enim ,animal non est' 155 cum ,Homo bipes est', 
contradictio non est; sed contradictio fit, quando idem [homo] praedica- 
15 tus 155a est, et idem subiectl1s est. I e. g. Socrates ambulat et Socrates 
non ambulat. lam idem praedicatum [lege xaT'YJyopOVfJ
VOV] h. e. ambulare 
xaTCl TOV aÙTOV 
7fOXELfJÉVOV positum est et sublatum h. e. ab eodem Socrate. 
,Idem praedicatum' dixi, nc existimes) hanc esse contradictionem: Socrates 
20 am bulat, Socrates non dormit; ficri enipl potest, I ut ambae verae sint, 
quia non idem praedicatum ab eodem subiecto sustuli. ,Idem subiectum' 
dixi, ne existimetur contradictio: Socrates am bulat, Plato non ambulat. 
Etiam hac enim similiter p()ssunt verae esse, quia, quamvis idem prae- 
25 dicatum, tamen non ab I eodem subiecto sustuli. ,Non 156 aequivoce autcm' 
(fJ
 ófJwvvfJwç ð
a). Non ad aliam atque aliam rem b. Non ad aliam atque 
aliam partem c. Eodem tempore d. a) Aequivocitas 151 autem positum, quia 
potest verum dicere aliquis dicens: ,Aiax singlilariter pugnavit contra 
Hectorem' et ,Aiax sinp;ulariter non pugnavit contra Hectorem'. Quam- 
30 vis enim idem I subiectum et idem praedicatum, h. autcm e. idem ver- 
bum de eodem nomine et positum est et sublatum; tamen propter 
aequivocitatem possunt verae esse ambac. Duo enim fuerant Aiaces in 
pugna Troiae. Et alter quidem pugnavit solus cum Hectore; alter 
35 autem non. Potest autem etiam verbum esse I aequivocc e. gr. ,Caecus 
videt' et 158 ,Caecus non videt'. Hoc enim ,non videt' significat hoc: 
,non videt oculis' et illud, ,videt animo', possnntque vera essc ambo. 
Sed quando contradictio fit, nec subiectum nee pmetlicatnm ullo modo 
aequivoce esse oportet. - b) ,Non ad aliud et aliud' dixi 159 quoniam 
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si I dicis, numerum novem dimidium esse et numerum novem dimidium 87,5 
non esse, si ad octodecim non ambo refers, fieri potest ut vera sint. 
Ad octodecim enim (relatum] e8t dimidium; ad quindecim autem non 
est dimidium. - c) ,Non ad aliam atque aliam partem' positum est/ 60 
quia si dicis: Aethiops (Indus) niger I est, Aethiops non est niger, neque 10 
ad eandem partem [referens] dicis, fieri potest ut vera sint ambo. 
Niger enim est in corpore, albus autem in dentibus. - d) ,Eodem 
tempore' positum est, quia si dicis: Socrates ambulavit, Socrates non 
ambulavit t40r neque accipis eodem tempore, verum esse potest. Heri 
enim ambulavit; I nudius tertius fortasse non ambulavit. Oportet 161 autem 15 
nos accipere eodem modo praedicatum in affirmatione, quomodo fuerat 
in negatione. Sin contra, non fieri potest ut ambae verae sint. Nam si 
dico de adolescente, esse eum grammaticum, et, non esse grammaticum, 
possum verum dicere, cum effero ,esse' quid em secundum potentiam, ,non' 
autem I ,esse' secundum actum. Oportet igitur, ut dictum est, ambas 20 
aut potentiâ aut actu esse: Si in affirmatione secundum actum, etiam in 
negatione secundum actum; ac si potentiâ, potentiâ. Debemus igitur 
haec omnia colligere et dicere: Est definitio contradictionis: Pugna 
affirmationis et negationis, eiusdem I de eodem, non aequivoce, non ad 25 
aliam atque aliam rem, eodem tempore, i. e., cum ipsum id quod prae- 
dicatur et id quod positum est, eodem modo effertur. - Turn enim fiunt 
affirmatio et negatio contrariae secundum veritatem et falsitatem. 
17 29 A ' , \ If;2' \ ........ , r, I q ,,
, <.\ , , 
a r. xcu 7fEpt TOV
 EXTO
 TOV IIVII XpOIlOV
 WO'"CW7W
 a:mlll all l.iéXOLTO 0 xaTEcþ1)O'"E 30 
n
 d7focþ
a-at, ì!a
 Ó d7fËcþ'Y}O'"E i{aTacþ
O'"al. Pro Ka
 7fEp
 TOVÇ ÈXTÒ
 T(1) WII 
xp6110v
 vocat tempus praeteritum et futurum, IIVII autem hoc prae- 
sens. Dicit 163 ergo hoc: Potest aliquis de eo quod esta. dicere, id 
fuisse et non esse b ; et de eo quod non fuit, I dicere, id fuisse et non 88 1 
esse C et de eo quod futurum est, futurum esse et non futurum esse. 
17 a. 31 A. 
O'"TE ð
ÀOII 
n 7fda-YJ xanlcþdO'"Et (
r<:t add. Syr.) 164 EO'"nli d7fócþaO'"t
 
àIlTLXELfJ-ËIIY} xai mla-YJ ct7fOcþd.O'"EL xa7(ícþaO'"L
. Prohus dicit. Dicit ergo, ex his 
perspectum esse, omni affirmationi utique 165 esse contradicentem nega- 
tionem; I item autem etiam negationi affirmation em. 5 
Explicit sectio prima. 
140v Porro sectio secunda lihri de p'l"otasi eius quod positum est et eius 
quod solum praedicatur. 
Quaerimus 166 autem ante hanc sectionem tria quaedam, quae pro- 
Bunt nobis in ea. I Qui sint numeri protasium, qui possint esse in ea; 11) 
et aliquid de prosdiorismo, et quomodo fiat quidem affirmatio negatio.- 
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Ac primum 167 dicamus de numero protasium. Protasis enim aut parti- 
cularis est aut universalis. Universalis autem aut habet npocr&tOptcTP.ÓV, 
h
, 13 aut non habet 7rpOcr&LOptcrP.tV. - Et ea cui est I 7rpocr&tOptcrp.ó
, aut 7rpocr- 
&tOptcrp.òç particularis est ei, aut universalis. Ac fiunt quattuor protases, 
1) Protasis particularis e. gr. Socrates ambulat. 2) Protasis cui non est 
-rrpocrðtoptcrp.6ç, e. gr. Homo ambulat, et 3) ea, cui est 7rpocrCitopu:Jp.òç par- 
ticularis e. gr. Unus homo ambulat. 4) et ea cui est 7rpocrðtoptcrp.òç 
:?o I universalis e. gr. Omnis homo ambulat. - Hae autem quattuor aut 
definitae sunt aut indefinitae. - 
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89,1 14lr I Definitae quidem e. gr. Socrates ambulat. Homo ambulat. Unus 
homo ambulat. Omnis homo ambulat. - Indefinitae autem e. gr. Non 
Socrates ambulat. Non homo ambulat. Unus non homo ambulat. 
50mnis non homo ambulat. Et fiunt octo I protases. - Hae autem 168 
protases aut secundum substantiam necessariam sunt, aut secundum con- 
tingentem aut impossibilem. E. gr. ,Socrates animal est', secundum 
substantiam necessariam est. ,Homo am bulat' autem secundum sub- 
stantiam contipgentem est. - ,Homo lapis est' secundum substantiam 
III impossibilem est. - Et fiunt viginti quattuor protases. I Tel' enim octo 
viginti quattuor sunt. Hae autem viginti quattuor aut tempore prae- 
senti sunt, aut praeterito aut futuro: fiuntque septuaginta et duae 
protases. - Ter enim viginti quattuor septuaginta duae fiunt. - 
Rursus autem hae septllaginta duae aut negationes sunt aut affirm a- 
15 tiones; et fiunt centum quadraginta quattuor I protases. - Secundum 
autem quaerimus id quod nos esse quaesituros diximus de pros- 
diorismo. - Pl'osdiorismum autem vocat [Aristot.] ,Omnis' et ,Non 
unus', ,Unus' et ,Non omnis'. - Quaerimus autem septem quaedam: 
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Definitionem prosdiorismi; quot sint; et qui Rint, VIm corum 169; ron- 
trarietatem eOl'urn; quomodo vocentur protases eae quae ab iis [ducuntur]; 
et cur ad ,unus' I ,nullus' dicamus, neque dicamus ,non unus' ut ad 8'1, 
II 
,omnis' ,non omnis'. - Est definitio prosdiorismi: 170 vox quae omni 
tempore ullâ cum subiecto ordinatur [TCtTTETCU), demol1strans quomodo 
se habeat praediratum ad qualltitatem subiecti secundum esse aut nOll 
esse. 171 
Porro seclio tertia qua docet nos de pr()tasibus compositis I ex eo quod .
5 
pm/it'llrlt et eo quod praedicatur et ex tel'tio quod opp'raedicalur [7rpocrxanJ- 
yopÛ'1'aL). "Et quaeritur, cur primo de protasibus compositis"... - Sectio 
quada. De protasi cum modo [= modali) e. gr. Soc'rates pulcriter loquitur 
"Et quaeruntur [a] nobis septem quaedam: Quid sit modus"... Sectio 
quinta. Et quae7 0 imus I ante eam quinqlle quaedam. Qui sit scopus eius et;\O 
utilitas et num sit Aristole/is haec sectio et 77um ita opinelur Aristote/es et 
num ita opinelur Plato. - "Scopus igitur sectiollis huius hic est"... 
E:lplicit insc'riptio H'obi. 
I I I1 margine: llaec sectio non explicit; sed indica lion em exordii <)1" 1 
sectionum volumus literis mandare. *) 


3. ADKOTATIOXES. 


Ammonium ITrrmiae filium laudo secundum rdit. Venrt. 15t5. 8 0 \.in categorj 
periherm; quillque voces). Boethium srcullllum edit. Basil. 1;)70. fo!' - 
Pl'antl, Geschichte der Logik im Abendlallde, I. II. l\IÜnchen 1855-61. - 
Br = Brandisi srholia. 


1. Haec doctrina e metaphysicorum a cap. II 982 b sub fin. profecta 
quamvis obiter modo litem, utrum instrumeutum philosophia an pars sit, 
. E . d { ..... I I d { I I >I 
tanglt. temm quo EWJTCV XC/pIV, flEpCÇ est, quo ETEpCV xapLV, opyavoy. 
Inde peripatetici contendllnt, logicam 
pyavcv, non pËpoç esse. Amm. ill 
categor. f. 5 b med. (r!poolflLOV T
Ç À.OYLX
Ç 7rpaYflaníaç). Phi lop. ad anal. 
f. IV. 6 (ap. Br 143 a 3) cf. Praud I, IX, a. 7. Logicae etiam secundum 
serioris aetatis pcripateticos 7ËÀ.CÇ est: 
pyavC1. íTapaðOU11aL T
 cþLÀ.ocrocþíq. E,'Ç 
ðLCf:yvwcrLY å.ÀYjS'Elaç YC1..
 lJ;Eúðouç. Sl'hol. anon. ap. Galen. 'ELcray!.Vy. ed. 
Min. p. y.
: Prantl I, XI, a. 120. Cf. Cramer. Aneed. Par. IV p. 41 
sqq. Amm. in perih. initio. 
2. Script or , postquam res et literfls et sui et aliarum gratia esse 
exemplis explicavit, eiw
 rei usum in Imnc librum debebat continuo 


*) 
uae in hac versione literis obliquis impressa sunt, in ms. miniato colore 
scripta exstant. 
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referre. Quamquam vocabulo 

CÐ USUB, qui logicae finis sit, inserit, 
id quod recte post enuntiationem demum ,f"'IÓCÐ usque 
 
r<' decla- 
rasset, ita quidem, ut earn ipsam enuntiationem per particulam 
:t 
similemve inciperet, cum enuntiatum 

 
:t 
('Ø ab 

CÐ esset 
incipiendum. 
3. Runc morem capita quaedam ante libri lectionem proponendi a 
Graecis duxit, qua de re cf. Amm. categ. f. 12 b med. sqq. - f. 13 b info 
Boethium p. 293 in praef. libri I. Numerus capitum fluctuat ut usus 
poscit. a) Sex habet: David Armenus in categ. Br 27 b 24 septimi omis- 
sionem excusans (CJLCJctO'XCi}..LXÓÇ TpÓ7rOÇ 28 b 4); 10. Philoponus ap. Br 37& 
9 sq. (ubi }..[;LÇ falso pro TcÍ;LÇ?) b) septem: Commentarius in isagog. Por- 
phyri, Syriace C. Paris. 161 fo!' 49. ,Septem capita quaerenda sunt initio 
libri cuiuslibet, scopus, utilitas, ordo, caussa scribendi, divisio capitum, 
cuius auctoris sit liber, de quo agat sic. Scopus huius libri est, ut edis- 
serat de vocibus philosophicis'. V. Renan de philos. peripatetica apud 
Syros p. 41. Nescio quo iure S. E. Assemanius in cat. codd. bib!. Vatican. 
III p. 307 hunc commentarium Ammonio tribuat aut Philopono. - Septem 
pr etiam 10. Philoponus ad analytica ap. Br p. 141 b 29. c) octo 
anonymus quid am cod. Cois!. in perih. Br p. 93, quae cum Probianis 
fere consentiunt: I\'IETC
 O'acþ'Y}vE{CiÇ Er7rWP.EV Tel ElwS-órCi 7rpO
'i'JTELO'S-CiL xEcþct^aLa 
1-. , \ JI' N , r r, "r 'N' , 
'JT' rOT
ELa. ELO'L {,IE TaUTa' nç 'Y} 'V7rOS-EO'LS 'Y}TOL 0 CTX07rOS TOU 7rapOVTOç O''UYì'pap.- 
1 ' , 2 ' ,,, ,\-Y ... N 
/-/.a.TOS TO xpr,CTLP.OV nva Ta;LV EXH 7rpOS Ta aìJ...a T'YJS }..OYLX1)S 7rpæy- 
P.CiTE{
Ç 0'1JyypcÍp.p.ctTa 3 T
V Cilr{
v T
; 
ll"LY.OCicþ'ìj; 4 El rV
CTLÓV ÈCTTLV 
>f A f 5 ' c , , " JI' 6 ' t , 'JI .!\ 
pLCTTOTE}..O'V
 nç 1) EtS Tel XEcþUAelLa {,ILCiLpECTLÇ nç 0 TpOlrOS 0 {,IWelCTXel- 
,\'7,r ,\r\ "" , \, '" ", 
I\LKOÇ TIÇ 0 XapelKT'i'JP xaL 'VlrO 7rOLOV P.EpOS xaL P.OpLOV T1)Ç cþL}..oCTocþLaç ava- 
YETCiL. Octo etiam David, Br. 17 a 4. Capita Bunt: 1 
 CTX07rÓÇ 
2 r<
C\.-..u.%u XP
CTLP.OV 3 
r<

 .aCÐ(\
r<
:t Td YV
CTLOV. 
\ 't ..\ , ,,"', '" ..J" \ 
4 f"'R"fM '" v TCi
LÇ 5 
o,:t r<
 CiLnel T1)S Ell"L'YpaCÞ"'ìç 6 

 


:t 
 Els Tel XEcþcÚ.CiLa CJLCJ.ípECTLÇ 7 
 
 
al 
7rd 7rOLOV (p.l- 
po
) åvá.'YHCiI (
 
lrÓ T{ p.lpoç á.vacþopd) s (quod deest apud Probum) ó CJLCJa- 
O'XCiNXÓÇ TpÓ7rOÇ. 


4. De scopo cf. Aßâ rabbâ ßâzwâð cod. Peterm. 9 fo!' 194 v: 
 
t<1
cu:ø .h. 
C\..u..:). 
oa:lCk"
 
:t.a:t 
C\L ". .amo
r< 

QL 
:I-D:t 
 . 
C\L 
 

b . o
:t 
r< 
.r<

r< 
m h 
b 
o .
,=;
 'Ør< 

 r<A,C\.::)..s:t 

r<:t .::u:.ub r<:tm cka::n:'UJ . 
 f""',""\-."l 'Ør< 
 
r< 

a . 
(\>> 
o rc.'
o; 
 .J. ;
:t . 
 \ . \ \ 
 
 
ló 
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. 

 f"Ó.
 
 .ø
'
 .:I%>>b 

 r<..ÞJr< 



 
.a\ r<'
b r<..ÞJr<ðu..
 
r< . r<..ÞJr<ðu.. t=;:\J3 


 
o 

 . 
i= .a'Ï..L r<-1.J..\,
 t
 :Þ
 .a\-uO . 


 

 
r<'_;a.x. '. .amo
r<
 
 

o . r<'...i>>r<Au. 

 r<
W 
 
rG;a.x. 
;or<

 
cu.o . r<
o;

 ,J. r<'.::7.1la.x. 
;or<

 
. r<c\,o;

 Eadem fere ad verbum apud Ammon. ad categ. foO 15 b 
info De sententia vid. Ethic. Eudem. II, 11. 1227 b 32. 
5. De fine cf. David 27 8 27. 17 8 6. Locus Plafonis est Phaedr. 
237 n \ \ '>' '" , , \ '" I "i "i '" f.J. "i ' Q. '1\ , 
p. . Ept m:I.VTO
, W 7raL, p.w. apx'I} TCtÇ P.E)..f\OV(TL xaf\wç ,...,OVf\EVECT...:rCH' EWEvaL 
.1\ - \ r '" '>' c ß '11 \ r , " E d ir D . d 
\.JEt 7rEPL OV all 11 'YJ OV)..'I} 'I} mtJITO
 ap.apTCJ..IIEIIi allayx'l}. un em auert aVl 
ap. Br 27 8 28 ita mutatum: (È7rm

 mIIiTa npò
 T611 ClX07rÒ\! Jcþop
) 
ç <Þ1UL 
\ C n ' '>' '" , , \ , \ '" '" ß "i ' \ '.s-' \ 
xaL 0 ÀaTwlI' W naL, P.L[)" EUTtV apxYJ TOV xa)..w
 OV^Evuaq-:JaL' TO HUEval 7rEPL 

TOV ÈUT
V 
 UX[lJ.;L
, 
 TOV nallTò
 ctp.ap"f.IIELIi à.l'cIyx'l} et 13 8 9. Noster ac 
. I . 
 '" , , \ , , '" Q "i ' ( , ) '" \ 'J>.' 
81 egisset: w naL, P.lCl. EUTLII apX1 TWV r-'OVf\EVOP.EIIWV uap.EIIWII' YJ TO EWEval 
\ f" 11 I '.1\ ( I \ f"" '>' c .1\' [ " . 
7rEpl OV all P.E)..)..WUL Cl7rEUl.JELIi ve 7rEpt OV all 11 1) U7rOV\.J'I} all c. com. expressum 
per 
:lað,,
]) '1 (Tev) 7rallTdç c1p.[)"pTcf.vEIIi JvcIywfj. Ceterum idem praeceptum 
commendat iam Cicero de fin. II, 2. 4, de offic. II, J.2. Proclus ill Tim. 
Platon. ad pag. 28 b, 84 c ed. Schmid p. 198. Sext. Empir. adv. math. 
VII, 140. Hermias apud Astium (in Phaedri edit.) p. 84 -85. - Unde 
satis constat, sententiam illam in schola Atheniensi philosophica tam- 
quam locum communem usurpari solitam esse. 
6. I tel' facientis exemplum invenis ap. Amm. categ. f. 12 b med. 
Similius David, Br 17 a 8. Devenit ex Aristot. metaph. III (B) cap. 
1, 4 ed. Schwegl. 995 8 fin. 
7. Caussa quaerendae libri utilitatis eadem ap. Amm. In Porphyr. 
quintl' voc. f. 17 8 med. et categ. f. 12 b ; David 1. 1. 
8. V. David. in Porphyr. isag. Br 17 a 27. Eù)..óyw
 ô'
 XCt
 T6 YII
ULO\! 
..... '" i 
 \ I r/ I') f"tJ' 
 \ \ I Ò \ , 

1TELTaL, EiTELtJ'lj YLIIWClXOIlTEÇ OTl YIIYjULOIi EUTt TOV C1..lItJpOÇ TO uvyypap.p.a La TO 
" '" ) ð \ " \" ,\ \" \ 
a
lw,ua TOV all poç 7rpo:Jvp.onpwç aVTO C!lIaYLIIwuxOP.EII. xat yap 7rO)..)..Ot ovx HU/\! 

 ''''\,J y .... tv V \, tv I "'i I "3/,, "'i' 
li!allOt xpn.aL, Et TE xaAwç EXOVCT/ Tel.. Ell TIf uuyypap.p.a Tt f\eyop.Eva EL l'E ov, a f\f\ 
åYCL7r'fjTÒV 
YOVVTaL TÒ cÍxOÀOV3"
Uctl T
 ðó
Y1 TO;) clvðpóç. - Cf. Br 31 a 14. 


9. Cf. David. 1. 1. 17 8 47 sqq. Amm. categ. f. 13 8 . 
1 O. T
v å
 È7rtypctcþ
1I Èn'ELð
 (J
)Ç Èv UVIITÓP.<e T611 UX07rÒIl 7rEpa{XEL Amm. 
lD Porph. isag. fol. 17 b congruens cum Davide Br 17 8 21. 
11. T 111 ò'
 EÙ; Td p..ÓPLQ. O'ta
OEULV. O'Lón O'Eì T611 JXPL(3wÇ (jOVÀÓP.EIIOIi T
II 
TC" o)..ou Iþ
c LII p.Ci.
Eìv T 1 TOÚTOV P.ÉPíí È7rEuxlcþS'at Amm. in categ. f. 13 a. 
12. Els (
7rò) T{ J\!ctYHaL [yipo;]. V. David. in Porph. isag. Br 17 b 33. 
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, I .1-0' ,c C, I' , 'I' '" "' " \, 
Ev^oywC; oE Xa.t 'Y} V7rO Tt flEpOC; a.va.cþopa. .,,'ì'jTHTa.L, LVa. fl'ì'j vOflLCrwflEv TCl. flEV 
J7rd TÒ 
EWPYJTtXÓV dva.yóflEVa. V7r
 T6 7rpa.XTLX6V dVá.YECT
a.L, Tef Ò'1 v7rd T6 
7rpa.x,TtX6V V7r6 T6 
EWPYJnXÓv. Similis locus de duplici animae vi deque 
divisione artis philo8ophicae est ap. Amm. in praef. Porph. i8ag. f. lOa 
et praecipue lOb. Ex eo tamen non sumpsit Probus, quippe qui op- 
t \ \ .1-0 ,^,"" , "" I y '" t t t . 
ponere TYJV YV
CTTtX1jV OVVa.flLV T?J 7rPCl.XTtx?J non 
pEXTtX?J ve ."WTLX?J e er mm 
genus e duobus illis mixtum adderet. cf. Aristot. de anima III cap. 3 
et 9. - 


:t 
 = 
ß01
ÙTO XOCTfl
CTa.I. 
13. Disputatio haec de quinque speciebus orationis omnibus inter- 
pretibus Graecis communis est. V. anonym. ap. Br 93 8 21 sq., loannem 
Italum 94 b 36; ex animae facultatibus ducuntur ap. Leonem Magent. 
94 b 15, Boethium 291, Ammon. in Porph. isag. f. 30 b , Cf. Amm. ad 
perih. 17 8 2 ap. Br 108 b 24, ed. Ven. fol. 52 b . Quos locos iam 
nanciscor a Prantlio optime collectos, G. d. L. 1. p. 554. a. 53. 54. 
Haec igitur divisio peripateticorum cst cf. Boeth. 1. 1., stoici alia addunt. 
Br 
J38 31, 93 b 20, 96 8 8. Sunt species hae: 
PWT1jflCl.TtXÓC; 
ti
 ; 
X^'ì'jTLXÓc; 
a'Ï-c; E
XTLXÓÇ 
'rn. o..
 deprecativus; 7rpOCTTC1XTLXÓC; 
:tc.\.E::L2. 
imperativus; ct7rocþa.VTLXÓC; 

 enuntiativus. Probu8 ipse ad 17 8 2 
obiter tan turn , ceteras quattl1or' orationes commemorat. Sergius Resae- 
nensis in commentatione de categoriis (cod. Peterm. 9. f. 84 r inf.) 
quattuor, omi8sa vocativa l"'IIGa;.a , refert pro 
 'rn.o.."""3 praebens rc'..1..al..-S'
 . 
Eandem divisionem etiam ad grammaticos Syriacos esse delatam Ioannes bar 
zughbi (cod. PeteI'm. 9. fol. 8"b sqq.) testis est. Qui quodsi pro 
'rn.o..""'J 
cum Sergio 

 praebet, iam eo se alium Graeci tl'anslatorem 
atque Pro bum esse secutum prodit. Comparandi gratia locu
 subBcribo: 
I . .

 .Ai.:t
 f"f'''
>>
 f. 9 v b ! .
b a
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r<a Aßâ rabbâ ßâzwâò', f. 192 r eos- 
dem modos 
, s. v. 

 (confundit enim 


..::1.3 cum 
15* 
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14-20 


r<'
) iisdem fere exemplis afferens, differt hôc: . 
C'DO
'" r-'u"".Q. .... 
."J,.1r< 
 
r< 
 
 . ':Ôm a

 .:. .a
 
 
 
.r<
b f'It"""'.Q.
 .
= r<
 
 
a .:. r<
b 

 
cf. adn. 14. et Barhebraei gramm. Nam ut apud veteres GraecoB a 
logica grammatica ars paullatim tantum seiungebatur, sic etiam apud 
Syros videmus primo cum grammatica logicen arctissime conBociatam 
fuiBse. 
14. V. anonym. ap. Br 93:\ 26 'Opeyóp.e
a 
 ,^óyov 
 7fpdyp.aToç 
 
1 ',\ '\ ' , \ '\ 1 ( \ ' ) .... \, I, 
\ I. 
7fpa
ewç' alV\ EL P.EV ^oyov, r<'c:nJ.:::Q 7fOLovp.ev TOV EOW'lYJp.anKOV, EL uE 7fpal;ewç, 
( r<'-1 
C\..m) TJV X'^YJTI.XÓV, Eì Ò'
 7fpcfyp.aToç (?:I
 ) eì p.h Kpe{TTovoÇ 
(-=;
 am 
) Tbv evxTlxóV, eì Ò'1 xe{povoç, (;tU-,
 am 
) TJv 7fpO(fTa- 
xnxóv. Ex eodem igitur uterque fonte hausit. Magis etiam accedit 
ad expressiones Amm. in perih. f. 6& 2 (Br 96 b 43) ubi 
 = 

1jTEî'. 
. 
15. Exempla e PshiTâ sumpta deinceps sunt a) Matth. 11, 28 cf. 
Joann. 20, 15 b) Joann. 11, 34 c) Luc. 8, 28 d) Reg. a (Sam. I) 
20, 21. E quibus locis plurimo8 Lagardio debeo. Eadem exempla pr 
Bâzwâð fol. 192 r . 
16. c H 1J;vx
 d
clva.Tóç 
crnv Amm. perih. f. 52 b 7rã.cra. 1J;vx
 d
d.Va.TOÇ 
Amm. 74&. 


17. Móvov TOUTO Ò'eKTI.XÓV 
crnv à.'J..YJ
E{a.Ç Ka.l lfJevÒ'ovç Amm. perih. Br 
97 & 6; 94 b 38 etc. 
18. Hanc divisionem pr Amm. perih. Br 96& 22. Anon. Br 93& 
34. Ioann. 95 a 3. 
19. Exemplum pr Amm. perih. Br 96& 30 eì 
p.lpct lcrT{, 
ÀLoç v.,rtp 
'Y
JI 
(jTíy. Amm. perih. fol 15 b. Boetb. p. 291. Inde per totum medium 
aevum migravit; reperis enim apud Averroem, Prantl II. p. 379 adn. 
311. 
20. Eandem divisionem apud Graecum investigare potui nullum, 
qua appareat enuntiationem categoricam a propositione categorica se- 
cludi. Videtur autem eam descripsisse e loco Bimili Ammoni perih. f. 
5& Br 96b.\lAìJ...YJç yd.p 7rp6Ç 
ìJ...YJv Ka.TYJYOPLX
Ç 7fpoTrfcrewç 
 J.KO'J..OV;;-{a.v 
 
.t- 1 1 
 1 ' \ \',\ '\ ,,\ i\.... '\ .... i\ 
otacrTacrtV cr1jp.a.tYOVcrL, O"VVuEOVcra.L a.vra.ç 7fpOÇ a.1V\1)^a
 YJ Tip crvp.7f^exnxlp YJ 
... .t-'" l..t 1 \ \ t1 ..t "'.. \'t:' 
'lip oLa.ÇevXTLx
 7fpocra.yopevop.EVf.{J crvYoecrp.
 7rpOÇ TO EVa. OOXeLY HVa.L TOV E" a.v- 
NIl ..t \ N " \ "".t- N' N 
TWV crv 'ì' x e I p. E V 0 V 'J..oyOV' ULa Ta.VTa. TOLVVV TO XctT'1jYOPLXOV ewoç TOU a.7fOcþa.VTI.XOV 
I 'V I r, 1'\
! T r I ".., I 
'J..oyov 7ro'J..V7fpayp.OVEL P.OVOV 0 ApLcrTOTE^YJÇ. ecrT'v OVV '\ 7fpO;;-ecrLç TYJÇ 7fpOXElP.EV1JÇ 7fpa.y- 
1 C 1 '..t N \ N' , N c,\'" 
p.a.TELaç, wç uvve'J..OVTL cþa.vaL, OLGt'J..eX;;-YJva.L 7fept TYJ) 7r P w T'1J ç uvv;;-Ecrewç TWI! a.7f^WV 
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tþWVWV, T1)Ç xaTd T6 XaT1)'YOpLX6V E
O
 TOV d1rocþavnxov ÀÓYou 'YLVOfllvYJç' Àf:yW 
, \ , .1-0 ' ,\ - \ (, .... r '\ tv , '.... 
ðE 1'0 1rpWT1)
, ot.OTI xa, TOU
 CTuìJ...o'YurflouÇ Yj CíUV;;'ECTL
 TWY a7r^wv Ep}'aI,ETctt. 
.... " r , ''\ ":I' r .1-0 \ ... ........ \ \ , 
fþwvwv, OU flEVTOL YJ 1rpWTYJ, alV\ 1) (na TYJ
 CTUfl7rÀoxYJ
 TWV xctTa TYJV 7rpWT1)V 
, '" '.1-0" r '\ tv , '\' 
CTUV;;'ECTLV 'YEYO\lOTWV ÀO'YWV ct'll'01'EÀOUflEVYj' 01.0 TOUÇ a 7r ^ 0 U 
 TOUTOU
 ^O'YOU
 
( \ .. .. ..J_ ) \, , 1-' ,) \ Q.' r , 
,., ý.9Q. r<'.,=
 KctTa flEl! TYjVOE TYJV 7rpaYflaTEt.ctv ctUT01JÇ xct.., ctUT01J
 
S-EWPÜJV, cfJ
 ct 7r 0 cþ r:I v CT E L ç fl6vov 
mCTxltþETctL, xal oUX cfJ
 7r pOT á. CT E L ç. 
V ð
 Toì
 
, '" r ,... ... ß ' " ,r , 
ctvctÀunxol.Ç wç flEP1) TWV CTuìJ...O}'LCíP.WV 7rapaÀctp. avwv ap.a XC:H wç 'll'pOTaCTELç 
ElxÓ7W
 ct1;LCñCTEL CTXO'll'Eìv. Adde imprimis lI!equentia, quae Br omisit, fol 
5 b A ' 'e. .1-0' r "', ... " ,r '!::' ' cþ , '" (j. 
sup: UTO..,EJaI oE '1JflLV EX TWV ELP1JflEVWV XaL YJ ra,:>t.ç ava aLVETaL TOU ,..,1.- 
ß ' , \ ", , (( ",' ... ,'\'" cþ '" \ 
ÀLOU. EL 'Yctp flECTYjV EXOUCTL TClc;LV OL a7rÀOL ÀcrOL, TWV TE a'll'^wv WVWV XaL 
... '\ '\ N .1-0 .1-0' .1-0' '\ \.... r '\ '" cþ '" e. ' ( 
1'WV CíUIV\O'YLCTflWV, 7rapctOLO OaCTL oE T1)V flEV 'll'EPL rwv a7r^wv WVWV..;;1 EWpLctV at. 
, "'.1-0' ,... r '" I , , ß (j.'\ ' "'.1-0\ , 
XctT1)}'opLaL, TWV oE 7rEPL TWV ct7rÀWV Àoywv 1'0 7rPOXEt.flEVCiV L,..,^t.OV, TWV oE 7rEPL 
TWV CTuìJ...O}'t.CTflWV Td dvctÀunXd, Ò'
ÀCiV XTÀ. Desideras igitur solum ut pro 
uuìJ...O'YLCTflwv, Àó'Ywv UUfl'll'E'll'ÀEYflÉvwv dictum fuerit. Etenim compositas has 
orationes ad stoicorum enuntiationes compositas referri, sc. ct1;t.C
flct1'ct 
UUP'll'E7rÀE'Yfllva (Prantl I, VI a. 122.) cum exemplum vetat turn cete- 
rarum doctrinarum stoicarum fere apud nostrum absentia. Cf. quae 
dicit ad cap. V in protheoria. Divisionem totam tabula declarat. Aßå 
rabbâ divisionem tantum hypotheticae et categoricae orationis nec plura 
praebet. 
21. De utilitate commentatores Grr. non disputant. Dicit Amm. 
ape Br 96& 2, supersedere se hac disputatione propter eius perspicui- 
tatem. Tritissima ceterum opinio est, ante 0 rat ion e s simplices (pro- 
pOBitiones), de quibus hic loci agitur, cognoscendaB esse v 0 c e s simpl., 
quales in categoriis tractantur. D
inde demum ad syllogismos esse 
procedendum. 
22. a) E collocatione trium librorum argumentum petiisse iam 
Alexander videtur ap. Boeth. 293: (Alexander) ,addit quoque hanc caus- 
sam, quoniam Aristoteles quid em de syllogismis scribere animatus, 
nunquam id recte facere potuisset, nisi quaedam de propositionibus 
adnotaret I sqq. Cf. Br 94 b 3 sq. d. 13. Argumentum ex habitu sermo- 
nis (XctpctxT
p) habet Boeth. 213 ab Alexandro profectum. Cf. Br 37 & 
21. 
4.u ,,\
C\!!i = 'll'OLxLÀ{a TWV V01)flá.TwV p. 67, 13 - b) Ipsius 
porro caU8Ba8 et ita quidem enarratas apud neminem iu\"estigo. Prompsit 
igitur aliunde noster. Postrema caussa (, quod convenit personae ') in 
argumentatione utitur. 
23. De ordine cf. adn. 20 fin. Apud alios nihil. 
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24 - 27 


24. Cod pr 

 
 ,de interpretationibus'. Idem p. 22, 2 
38, 7 apud auctores diversos. Alioquin Graece non mediocriter docti 
Épp.YjYEíaç accusativum pluralis e 7rEp
 pendentem putabant == circa inter- 
pretationes. Similis error Isidori Hispalensis (t 636) ,de Perihermeniis' 
libro inBcribentis v. Prantl II, XIII a. 33 d. 36. Deinceps cf. Br 
94 8 19 'EmylypaílTat o
V 7rEpt cEPP.'fJIIEíitç clJ ç Épp.r;VEÚWV Tct T
Ç tJ;vX
ç vo
p.aTa, 
7roío.ç ðó
r;ç EìCTtV Ern àÀr;
ouç dTE tJ;HJðovç cf. Amm. ap. Br 97 8 7. 
25. Divisio in qui n que capita eadem est atque apud Ammonium, 
Br 135 b 41 sq., Leonem Magentinum, anonymum. Numerat enim etiam 
particulam quintam Ammonio aliisque suspectam. Et hoc quidem loco 
partes Probl1s re'
 KEcþáÀata nominat, ut Georgius quoque in capitum 
.' 
inscriptionibus. In fine vero particulae primae haec ,sectio' 
a.s:n2I. 
ead
mque saepius adpellatur, quocum x consentit 

 
 
(quinque Bectiones) praebens. N eque aliter Graece TfJ-
p.a cum KE<þá- 
Àeuov mutatur, v. Br 94 b 17. nEp
 ð1 T
Ç Eìç Td. KEcþáÀata ðU:l.LplCTEWÇ, Taù- 
\ j\\ "'to "'"' \ N , " ,q., I I , \ 
TOil tJE EL7lHV 7rEpt TY}Ç ELÇ Ta p.opta, cþap.EV on ELÇ 7rEVn TfJ-r;p.aTa TO napov 
Ò'tatpELTat CTúyypap.p.a. cf. Amm. perih. f. 7 b et Arnmoni, Michaelis Pselli, 
Leonis Mag-entini apud Aldum inscriptiones. 
26. Ad quam partem philosophiae referendus hic libel' sit, non 
disputatur apl1d commentatores quotquot inspexi. cf. Br 94 b 26. Vide 
tamen anonymum apud Renan, de phil. peripat. ap. Syros p. 41. 42. 
27 8 , Pausa' pr 
od minio perspicue exaratum. Quod si minus 
probes, e duabus coniecturis . re' . rc'..Ð
 ,sectio prima' et 
AL
 
,commentarius' posteriorem commendo. V. adn. 1 p. ô8. N e quis vero cum 
Bernsteinio in lexico Syr. chrest. Kirsch. Lips. 1836 p. 393 verbi 
 
originem apud Graecos quaerat; vetat praeter alia analogia radicis 
Arabicae G cf. Lß-L; V, voL;, turn vero quod hodie inter Syros Ur- 
mijenses etiam popuJares a Graecorum cultu prorsus alieni eo verbo 
cotidie utuntur. 
27. Amm. Br 100 8 3 ( fol. Hj b ). ')' Hv p.h JKéÀou
ov KaTct "ì 
, 1 \ C \ tN' .1- '" N , 1 \... c, '''1 "1 ' 
E7rYjY'YEÀp.Ella, TOUÇ OptCTP.OtJÇ E;'YjÇ anooOUvat TOU ovop.aToç Kat TOU p'Yjp.aToç. alIA 
, \ , '" "1 1 >/ '11 CN \ 1\ cþ 1 \ , 1 \, 
E7rEL OU naCTa ^E;ts ovop.a r; pYjp.a ...... KCtL tJLa EpOUCTt Td ollop.a Ta xat Ta 
p
fJ-aTa TWII àCT
p.WII cþwvwv KaTet 1d CT'Yjp.aVTLKcÍ nllwv ETvCit, npóTEpoli 
p.ã.ç Ó 
, AptCTTOTlÀ'Yjç ðtðáuKEL ðtà TOÚTWII T{va tUT2 Tà npoYJyoup.lvwç xed npouExwç vn' 
, '" 1 \ 'I \' .1- \.1-\ 1 1 \ 1 
CWTWV CTYjp.atVop.EVa. Ka.t on Ta. vor;p.a.Ta., ota OE TOUTWV fJ-ECTWV Ta. 7rpayp.a.Ta.' 
Ka.l ovðh 
TEpOV ðEÎv napà. TaUTa. tmvoELV p.luov TOU TE VO
P.a.TOÇ )ta2 TOU 7rpáy- 
( " C' \ '" N C 1 \ 'I , 'y ) D h . 
p.aToç 07rEp Ot a.7rO T'YjÇ CTToaç V7ron
Ep.EvOt ÀeKTOIi 1J;LOUV OIlOP.a..,ELV e IS 
cf. Prantl I p. 415 sqq. 
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28. Fol. 16 8 info A{yOpEV 
TL TÉrrapCf.. TCf..UTCf..' 7rapaÀCf..f1ßcÍvEL ð'Ld. TOI
1'WV 

ç XP
ULf1Cf.. 7rp6Ç 1'
Y 7r'pOKEL p ÉV'Y}V :J-EWp{Cf..Y 7rpCf..Yf1anf. TE Kat VO
f1Cf..1'a Kat ETL 
cþWVd.
 Ka2 'YpJf1f1
 1'a. Dein [om Br] Èv oÏç 7rPWT'Y}V p
v ËXEL TcÍ
I.V Tet 7r'pcf. y - 
\ 
..t' \, ( ' C A. \ \ '\ ' \, ) 
fJ-aTa, OEUnpCf..Y 1'a VO'Y}paTa, TpLT'Y}V aL ..,...wvat i{at TE^EUTCf..LCf..V TCf.. ypaf1f1a1'rJ... . 1'Cf.. 
1'tA.oç ;XEI. T
V TWV 7rpaYf1áTWv KCJ.TcÍÀ^I}l/JLV (

c.u:.. ;:t::::r.1). 


\ \ , 
P.EV yap voY)p.aTa 
Quae sequuntur, desl1nt ap. Amm. 
29. Fol. 16 b med. 'fOÚ1'WV ð
 TWV 1'ETTClpwv Td. ph ðúo cþúaEL ETvat cþ'Y}- 
dv ó ' AptUTOTÉÀ'Y}Ç, Tel ð1 Ò'vo ::1ÉaEL' cþúaH ph 1'rl TE 7rpcÍYf1aTa Ka2 Tel VO
- 
pa'Ta, ::1laEL Ò'
 Tel ç 1'E cþwvà ç Kai Tet ypJ p f1aTCI.' ðLaKp{VEL ðÈ.rd cþúaEL TWV ::1[- 
, , , \ \... \' \ >I \.... , , 
UEt, KCf..VOYt 1'OtOU1'tp XPWf1EVOÇ 1'a 7r'apa 7raUL TCf.. c.i'VTCf.. OVTCf.., cþ'Y}Ut, 1'aUTa Eun 
T
 cþÚUEt.. Tei Ò'È f1
 7rapd. 7rãul. 1'd. Cf..VTet 
V1'Cf.. 1'aU1'a OV 4>1J aEt Eta hi, àìJ.d 
:J-ÉUEL. Omisso 7rapd. Probus propius accedit ad Aristotelis verba. 
30. Post loco praec. mox Amm. pro tauri fert leonis exemplum 
" \ '>' \ \, ,\, \ N', \' ' ) 
(E7rEt ovv Ta pEV 7r'paì'f1Cf..Ta i{Cl.t Ta VO'Y}paTa 7rCf..p'CJ.. 7raUtY Eun Ta aUTa . 7rav- 
TCf..XOV 'Ydp TOU âV::1pw7rr.u Td aVTd EiÒ'oç Kd L7l'7rOU KCii ^{OVTO
, y.a2 vÓ'Y}pa cl>UCf..Ú- 
\'\ \... , , ( " ,,,,>i , 
TWÇ TO aUTO 7rCf..pCf.. 7raUt 7rf,PL 1'E Cf..V::1PW7rOU KCf..t ÀL::10U KCf..t TWV aÀÀwv 7rPCf..Y/lCf..TW)I 
, ,," \ N ", -v \ >1,\ '\ 
hCa!TTOU, cþwvat Ò'E xat ypo.ppCf..To. ou 7rCf..po. 7r'o.Ut TO. o.U1'a' cpwvwç 1'E yap Cf..^^aL; 
, rf E " "" .1' " "" NB d . Jr 
pEV ìJ.'l)VEÇ, Ciì.ÀCf..tç Kat <<ÞOlliLKEÇ, Atyu7rTLOI. !..ìe aìJ.Cf..tç xpwvTaL. . Illeren- 
tiam! Post Probus om, , cur scripta e consensu sint '. 
31. Idem PI' ...t\.mm. fol 18 8 3 sup (Br om) TOÚTWV Ò'
 TWV TE1'TClpwv, 
À{yw ð
 7r'pCf..yp.á1'wy vO'Y}párwv cþwvwv XCf..2 ypap.pá1'wv xa{pELv Èáaaç Td ypá p - 
IJ.CLTa, wç ovòh avayxaLov ExovTa 7rpdÇ T
V 7rpOUEX
 1'WV 7rpaYf1cÍ1'wy vCÞ
'Y'Y}UI.V, 
, C, I -v \ , , , ",-' 
7rpoYìyoupevwç 0 cþL^Oaocþoç ßouÀETat :J-EWPELV 7rEPL 7rpaypaTwv XCf..L vO'Y}pa1'wv, Ot 
f" N I 
 \ N "i" \ I '1. ' 
wv TaU1'Cf.. YLVWUKOP.EV ....... mox: OLet. 1'o.U1'et. ouv Ta ypCf..ppo.Ta 7ro.paf\J.7rwv 
r ) , , , " " \" \ , 
o APtU1'01'EÀYjÇ, TCf.. 7rpaypaTCf.. 7rCf..paÀCf..p.ßavEL xat TCf.. vOYipCf..Ta Y..aL eTL TCf..Ç cþwvaç 
Kat cþ'Y}u2v txa!TTOV TOÚTWV Ó1'È ph á7rÀouv ::1EWpEîu::taL, óà ð
 aÚV::1EToV. owv 
sequuntur exempla, dein: 
 o
v âÀ
.9'ELCJ.., cþ'Yju{, xai 1'ð If;EVÒ'OÇ Èv OVO'EVt TeVV 
r '\ "" a. a. ' "1'" , \ \ a.' 
a7r^wv ..;J EWp'Y}...:Jï')UE1'at, 7rEPL pova OE TCf.. auv.9'ETa vO'Y}pa1'a XCf..L Taç UUY..;J E1'OUÇ 
cþwvdÇ Vcþ{UTCf..TaL. 7r E P i 7r P á y p Cf.. T a (fol 18 b) yelp ovòl uúv.9'E1'a V7rOUTa{'Y} 
V 
aÀ'YJ::1{ç 1'1., oi'ov VVV 
'Y}TOVpEV 
 l/JEÜÖOÇ ,
 aÀ'YJ::1Èç, Ò'Lón Èv axÉaEt. nvt TWV VO'Y}- 
, '^ '" N N \ \, \ N , " "- , 
pa1'WV 'Y} 1'WV cþWVWV T11 7rpOÇ 1'a 7rpayp.aTCt.. 1'0 TCtOUTOV aÀ'Y}::1Eç a7rOTEÀEtTCf..t XCf..t 
\ "'..t q , , "", , " "" '^ 
TO If;EUtJOÇ OTav pEY yap OLOV Ecþapf10Uy) 1'a vO'Y}f1a1'a TOtÇ 7r'pCf..YP.ClUI.V 'Y} 
af cþwVCf..i u'Vváòwul. 1'
 TWV 7r'po.')'pcÍTwv tmouTáuEL, Td dÀ'Y}::1
ç 1'Ó1'E 7r'Epi 
Ká 1'E- 
pOV aVTWY U v v { UTa U ;j a í cþapv' 6T Cf.. V ð 
 p. 
 O
TW
 EXWUt, 1'6 l/JEvðoç. Ad- 
faret igitur quam perverse Probus disseruerit. Primum enim 'de his 
quattuor' Ivquells tria tantum affert, namq ue cogitatiolles, voces, scripta. 
Contra deinde veritatem aut falsitatcm in cogitatiollibus et vocibuB com- 
positis concedit, in act ion i b us et compositis et simplicibus recte ne- 
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gat; de scriptis nihil, nisi quod postremo prave intrudit homo JXYJp.an- 
XWTCtTOÇ istud 


a 
m , quod Ammonius omisit et quod 
enuntiati constructionem impedit. 
32. In his brevior Probus discedens ab Ammonio, et Boethio diver- 
sas variasque de hac re Alexandri ac Porphyri sententias proferenti 
(p. 299-301), de diversitate expressionum ,TC
 Èv rfi cþwv
 et Td ypa- 
cþÓP.EVct' ab ipsis cþwvctìç et ypáp.p.ctcn, non disputat, immo earum divers i- 
tatem tollit. Ceterum ne Waitzius quidem (I p. 325) mihi videtur recte 
distinxisse inter ypctcþÓP.EVct et ypdpP.ctTct. E loco enim 359 8 10 contendit 
heic Tei ypctcþ6P.EVct esse elementa scripta, ypJp.p.ct Tct autem elementa voce 
expressa. At enim mox Aristotelis ypáP.P.ctTOÇ vocabulo usus literas 
sine dubio exprimit, sive elementa scripta, quibus , voces' ore prolatas 
opponit. Itaque si sit aliqua diversitas, ea est in eo posita, quod ver- 
bum ypctcþÓP.EVct latius patens literarum in verba coniunctionem coetum- 
que, ypáP.P.ctTct autem singula signa significat. 
33. ,Ut diximus'. Nam sic cod. legendum esse res suadet. 
34. Cod. 
:t 
:ta(U.. . Emendandum esse 
m:t 
:ta(U.. 

:t , ex iis quae insequuntur, patet. De adn. p. 70, 1 A v. in- 
fra 37. 
35. Amm. Br 101 8 35. 'f'Qv P.[ViOL TctUTCt crYJp.Eìct :nPWTWÇ] , rctvrct' 
..,1 \, '" cþ N ( ' ) I ' , I \ \ fl P 
r.EYWV Tct EV T-n WV-n , voces Tounan Ta TE ovop.aTct XC(.L Tct PYJp.aTct. ro- 
bus 
v P.lViOL per t<
ä.::,..s 
m:t explicans, verbo 

ä.::,.-S neutrum 
pluralis Graecum interpretatur nec ullo modo J;v :npayp.chwv exprimere 
vult, quod iis quae p. 70, 4. 5. aperte dicit, repugnaret. 7fpá y p.aTa = 


OJ>> . - De adn. p. 70, 2 v. infra 38. 
36. Boeth. 218 ed. I. , Vox enim etiam inteUectum rei significat 
et ipsam rem' ..... , sed prius intellectum, secundo vero loco rem 
significat'. Idem paullo post repetit. 
37. Consentaneum erat 
m 
 
m pro simplici 
m. 
Antea verum est __aC'f1a 
r<:t rd..ä pro 
C'f1a
r<:t , quod repugnat 
seq. 
m neque ullum sensum praebet. 
38. Cod 
m:t or< ; emendavi ita, ut r< sit loquentis Aristo- 
telis signum, adiutus Probi explicatione. 
39. Amm. Br 101 b 3 f Op.oLwp.aTct ,.. Tctvra òt ÀlYEL Td 7fa5::1
p.ctTCI. 
T Ijç 
uX
ç, de in : Tívwv ÒÉ Ècrnv óp.oLwp.a rct; 
 ÓYJÀovón nñv 7fpayp.chwv. Si- 
militer noster antea. 
40. Cod 

a;
:t et adn. 41 

C\.ÐØ singulari ponit. At 
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vero suffixl1m m 
m
a.'::1J:t docet, pluralem scribendum esse unico 
puncto addito. 
41. ""..1
(U1ø cur m 

(U1ø mutaverim vide 40. 
42. Hic locus arguit, haec Probum non ex Ammonio sumpsisse. 
Neque enim is nec Boethius , naturalia' citat: Atque Amm. priorem 
vocis á7!"ÀiZç explicationem, scilicet cÍ7rÀwç pro praesenti tempore positam 
esse, ne commemorat quidem. Boethius tamen in editione II. (nam in 
edit. I p. 219 inf sqq. sua loquentem verbositas perturbavit) tres enume- 
rat expositiones. Primâ cÍ7rÀwç , secundum substantiam' dicitur, alterâ 
,secundum praesentiam', quae tamen eadem tempus nomman non 
debeat, tertiâ. denique cÍ7rÀwç = doptcrrwç esse et oppositum tempori con- 
stituto ut heri, cras etc. Praebet enim: , Quocirca quisquis secundum 
praesens hoc sermone quod est Esse utitur, simpliciter utitur; qui vero 
aut praeteritum iungit aut futurum, ille non simpliciter sed iam in ip- 
sum tempus incurrit. Tempora namque (ut dictum est) duo po- 
nuntur praeteritum atque futurum! 
43. Physic. auscult. IV, I. 208 8 30 220 8 inf 222 8 to Td ð
 v1JV 

CTT
 CTvvlxaa Xpóvov (Prantl 1. VI 181.) Adde Plat. Tim. 37 8 : et ibd. 
Syrian. in Procli commentario. Cf. Br 102 8 . Alyw ð
 
n Td p.h cÍ7rÀwç 
, 1\ \), r '\ N'" , "- ,. 
 1\ J Y 
CTYJP.CtlVOt. av 70 aoplCTTwÇ, a7rl\.wç OVTWÇ wrELv, TpaYEÀacþoç YJV YJ TpaYEÀacþoç ECTnv 
'^ , " , Ò ' , , , , a. ' ( . B d J! I 
'1) TpaYEÀacþoç fCTTat., TO E xaTa xpOVOV 70 }lETU 7rpOCT..;J'Y)VYJÇ SIC r, se 10 
24 b V en. 7rpOCT.9'
XYJÇ recte) TOt! XPÓVOV xa.9" 
V 
V 
 ECTTUt., OWV TpaylÀacþoç 
'>' ''^' ,^" 3/ ,^, 'e"''' 
'f)V X.9'EÇ YJ 7rEPVCTt.V YJ ECTTat. avpt.ov '1) ELÇ TO E
YJÇ ETOÇ. 
44 A J! I 2 '" r, O ' " " .>t '" r, , 
. mm. 10 Dan }lEV ELXOTWÇ 7rpOTEnp.YJTat. TO ovo}la TOV pYjp.aToç EV 
'" 

 ' """ 'r, , 
T?J owaCTxaÀlq., cþaVEpov' Ta P.EV yap ovop.aTa Taç V7rap
Et.ç CTYJp.at.VOVCTt. TWV 
, , Ò ' r, " , '^ "a. ....1-' '" 
7rpæyp.a TWV, Ta E p'YJp.a Ta Taç E VE P Y EL a ç 1] Ta 7ra..;J YJ , 7rPOYJYOVYTUL 0 E TWV 

VEPYELWV xd TWV 7ra.9'wv af í)7ráp
Et.ç. 
45. Quoniam de nomine agitur atql1e Probus 5tatuit, differentiam 
inter lib rum de categoriis et librum de interpretatione positam esse in 
distinguendis vocibus simplicibus in nomen et verbum, haec disputatio 
prooemio aptior h. 1. instituta est. Contra Amm. loco magis idoneo 
continuo post initium libri f. 9 b inf: ' A7ropÆCTEt.E ð' ;'v Tt.Ç, ðt.d T{va aiTlav 

y 7ra
'T2 T0 (3t.(3À{If TWV XCJ..TYJYOPt.wv 7rEpl cÍ7rÀwv cþwvwv 7rpay}laTEvCTcf.p.EVOÇ, 
v- 
N a.. ' " I 'f' 'a.. '\ , f"" .J-. "'"' 
TaV..;Ja 7raÀt.v 7rEpt. OVO}laTWV xat. PYJP.CJ..TWV 7rpon..;JETat. I\.EYELV, WV ExaTEpov OYJÀOV 
. 
r, r '" " , ,,, r, r r... , ,>/ \ r tv , 
on a7rÀYJ ECTn cþWY'f). 7rpOÇ 0 PYJTEOV, wç a7rÀYJ tþWVYJ xat. ovop.a xat. PYJf1C1.. xaL 
, \<f ..., r , '" " tv" , 
cþwnç XCI. I opoç TIf }lEY V7rOXELf1EV!f' Ta1JTa ECTnv aÀÀYJÀOLÇ, Tn ðE CTXECTEL }lOVY1 
.1-' J! I 10 "'" e '" ,r \ 
tJt.ctcþEPOVCTLV 10 a ....... OTav f1EV yap Taç a7rÀaç cþWVCJ..ç wç CT'lJp.avnxaç 
TWV 7rp:.tYf1ci TWV 0i'Ç hl.9''lJCTa.V .9'EWPWP.EV, aÙT
 TOVTO P.ÓVOV á7rÀãç cþwvd ç 7rpOCT- 
16 
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UYOPE1'OP.EV UÙTCf
, OÙ ðLOpí
OVTEÇ )WTd. T01JTO Tef OVÓP.ctTct TWV pr;p.áTWV XTÀ. fol 
1 0 b \ ..1.,\.... .... ß Q'\ ' " r '\.... cþ .... r.... , 
 ;
 
sup. TO OE TWV XctTr;YOpLWV LI-'^LOV 7rEPL P.OVOV ct7r^WV WVWV r;p.ct
 EÒWct
EV, 
ovåh 7roÀV7rpa:yp.OV
CTctV 'T
V TWV ÒVÒP.áTWV 7rp
Ç Td P
P.ctTct ðLctcþopáv XTÀ. 
46. Cod. optimC' ..<=t:i.ucÙ secundum pronuntiationem. Vocales enim 
correptae sive i sive etiam a iuxta consonantem gutttIralem vel empha- 
ficam ut u brevis sonant. Quod didici e Syro mecum sermonem facienti. 
Neque enim frustra legi Lagardium in Reliquiis iur. eccl. 'Graece 
1856 p. 96. 
47. Consentaneum erat emendare c>>o...;

 ' quamquam ne- 
aliae quidem coniectl1rae deficiunt. 
48. <Þw

v pro genere accipi dicens Probus, quid sibi velit, illu- 
strat Amm. f. 25 8 Br 102 8 37. 'Ev ð
 Tef d7rO-ò'Eð'op.lv
 TOV ÒVÓP.ctTOÇ ÀÓY
 
, r,. \ <I" , , \ 3/ " r.... , 
7rtl..,:)aÀr;7rTctL r; P.EV cþwvr; vÀ1ìÇ EXOVCTet ÀOYov 7rpOÇ TE TO OVO}lct XctL TO pr;p.a Y.ctL 
\" , , r , .... ,\ " .... \ 
 ' 
TOV EX TOVTWV CTVy>mp.EYOV Àoyov, Wç YEVOÇ Tr;ç XUTCi TO ovop.a 
WV'Yjç 7rpOÇOLCl..- 
XpLCTLV TWV cÍn-ÀW; wécþwv, oi xa1 d7t
 dtJ;Úxwv 7rOÀÀcIXLÇ 
íVOVTCU CTwp.áTW
' ð'La- 
cþlpEL yelp ó \];ÓcþOç T fíç cþWV
; Wç ylvoç etòovc;, xa
 w6cþoç p.lv 
CTn 7rÀr;y
 dlpoç 
, Q.. \ , N '.1'" ')." I r, 
 \ N '\ I1'tJ 
alCT ..Jr;Tr; UXor), cþWV'f} oE 'lJ;ocþoç é
 EP.tf;úX6U YLVOP.EIiOÇ OTav oW T'lJç CTVCTTO^'1jÇ 
TOV S-wpctXOç 
x.9-ÀLßÓP.EVOÇ rJ.7rb TOV 7rYEÚP.OVOÇ Ó ElCT7rVEVCT.9-E
Ç d
p 7rpOCT7rí7ITn 
'a..' N '\ I "" N r I 31 N N 
ct..JPOwç Tt) Xct^OVP.EVyj TpctXELCf apT'f}pLq. XaL T11 V7rEpWq 'Y)TCL Tcr yctpyapEWVL. 
Probus videtur legisse 
P.'lJ;VX(1) sine 

 vel potius Ep'lJ;1JXOÇ; Èx$-Àíßt)TIJ.L 
. . . . 7rpOCT7rECT
V, nisi vis imperitiae tribuere quae diversa sunt. 
49. Amm. f. 25 b paullo aliter idem. 
50. Similiter sed multo loquacius Amm. 27 a. 
51. Amm. f. 27 b . Zwov ÀOYLXÒV .9-V'YìTév. Cetera paullo diverse; sed 
d ' '\ ' , '\ 
 " ' cþ " I ".. P b 
e TOLOVT
 ^oycr aTE^EL 7rpOÇ a7rO aVCTLV ovn oquens recte ECTn OJJUSIt, 1'0 0 
retinente ...macka..<. V ocabulo 
poç non utitur Amm. neque BoethiuB, p. 
220 et 310 diverso exemplo utens, definitionem commemorat. 
52. Prûspicit ad ipsius Aristotelis dcfinitionis illustrationcm restric- 
tionemque inde a 16 8 23 usque 16 b 5, ubi tamen AI'. verbis minime 
utitur. Immo vero haec a commentatore ad suum arbitrium ex Aristo- 
teleis efficta, in fine hl1ius disputationis (cf. adn. 127) a Probo collecta 
repetuntur. Cetenml cum in protheoria stet, totius capitis recenset argu- 
mentum, verba AI'. non accurate referens. Ammonius haec non ita, 
nec Boethius. 
53. De his ap. Amm. f. 34 b et res copiosior et verba plura, cf. Boetb. 
54. Amm. f. 36 8 (om Br) 'Ev ot TOVTOtÇ ó ' ApLCTTOTlÀr;ç ðtctxpíYEI TOt! 
" \, \.... , r, " 1\.1-' "'" 
OVOPUTOÇ Taç 7rTWCTHÇ, XctL TCl..VTa OVX OpOLWÇ TOV a7rOOEOOMEYOV TOV OVOpctTOÇ 
(' \ ')... I 
" 
 '''' '), "^ ':;' "^,, ). I 
CpLCTpOV EíTLÒEXC/l:la;, Tcr TO P.EV C\iOpa pHa T(1) EIT7"LV 'fJ ''íV '(I 
CTTCl..L Cl.Àr;.3-
VElV 


.. 
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1
3 


" , 
 a. \ 
\ E ' , f \ \ , \ ,y.,.') , \ -II , > 
1) tJ.;eVtJECT ..;leu, TctÇ tJ 7t'TWCTEt.Ç P:Y}i'!.ET/' 0 flEV rCJ.p emwv "J:'tl\.
V SCTTiV YJ CÞtÀ
v ;V 

 CÞÍÀwv :aTctL 
 áÀYJs-
ç ei7rev 
 tJ.;euðoç KTÀ. Cf. Prantl I p. 143. 
55. Quae h. I. Pl'. per d7rop{ctv et 
ÚCTLV praebet, a Porphyrio profici- 
Bcuntur. V. Amm. f. 27 (Br 102 b 16) K
Àwç o
v Ó cþLÀÓCTOcþOÇ [JOPcþÚPLOÇ 
, I , I \ \ \ \ a. \ \ \' 
 
E7rEClYJfl'Y)vctTO, CVOP.ctTct flev TO CTYJflEPLVOY i{ctL X..;lECTt.VOV i{ctL 'mpvatVov XPOVOV òr,- 
) \ >i ,) ), r , I , , ", , I 
I\.WTLi{CJ. OVTct, CJ.I\.I\. wç flVTO.9'EV CTYJflctLVOvrct )(pOVOV nvCJ., i{ctL OVXL 7rpCCTCTr;flCJ.tvOVTCl i{CI.- 
a. I \ f' I \ r' ,\ ", -II 'a. 
..;lctmp Tct P'Y)flctTct. TOVTWY yctp Ei{ctúTOV 7rPO'f},/OVflEVWÇ flEV SVEPYEtctV nva 'f) 7l'CI....:roç 
I \ 
, 
\' ,\ , ,..\, '" 
 , 
aYJflcttvEL, KctTct OEVTEPOV OE AOYOV i{CJ.t TOV )(povov, i{ct.9' OV EVEPYEt.V 'f) 7l'ctaXEtv 
ß ' ß r, \ '" I \ \ , 5. "" , 
avp E YJi{EV' WCTmp TO 7l'EpmctTw 7rPWTWÇ f1EV T'f}V TOLctVlÌE TOV CTwflaToç KtV1ja:LV 
ð'f}ÀOì, ðEvTlpwç ðl ye T6v vvv )(p611011 i{TÀ. Pro 7rEpL7rctTW Pl'. exemplum Aristo- 
telis proprium 
YLct{IIELV usurpat. Cf. Boeth. p. 309. 
56. Eandem quaestionem attigit Amm. f. 27 b (Br 102
 35) qui suo 
loco (16 b 31 Br 108 8 16 sq.) copiose expoBuit praebuitque, quibus 
Waitzio opitulans Pacium ad hunc locum (168 2g) refellaB, cf. Waitz 
Org. I p. 330, Al1imadvertc:ndum autem., version em x 16 b 31 pro p.uç 
dare 
r<
 = TpctytActcþoç, quo eodem iam 16 8 16 erat usa. Qua de 
re, Bi Bcirem quid codex Parisinus Vaticanusve pra
eberet, certius pos- 
Bem iudicare. Nunc vero non putem TpeqlÀctcþoç a translatore in Graeco 
codice repertum, sed llescio qua negligentia aptioris uti que vocabuli 
r<

 loco expressum. Atque quid Probus illo loco expreBserit, 
nisi hinc concludimu8, ne 5cimus quidem. Concludere autem necetJsario 
nequimus J videnteB Tpcty{ÀCJ.cþov eum in textu per rc'..Lr< 
 , In com- 
mentario et remoto q
idem loco p. 77, 11 per r?L"-' 

 dedisBe. 
Neque tam en, siquid video, istud flvÇ expressisset Pr., nisi in Graeco 
comm., quem sive vertit, sive excerpsit, repperisset. 
57. De definitionis compositione cf. Prantl. I p. 222. 228. 234. 
Waitz. Org. p. 278-279. e. gr. }{
taph. 1037 b 29. 'Ovåh yelp 
TEp6v 
ÈCTn Èv 1'0 ópurp.cf) 1rÀ
 1'6 TE 7l'pû;'ov ÀE}'ÓflEVOIi rÉvo) y.ct
 cti O'lctcþopCJ.í. v. Por- 
phyr. isag. f. 37 8 ibd. Amm. comm. f 38 n. nã ç yelp épt.CTf16Ç Èi{ ylvovç CTVY- 
XEt.TctL xal ðLctcþOPWV cruCTTctTLi{WIi TOV óPL
ofllvov. Cf. idem apud Avicennam 
Prantl II p. 331. a. 110. cl. Prantl I p. 621-63.1. - Diverti Bi 
licet h. 1., frl\VtliUI}l cO]J.fir\Il2}turus sum legentem I, XI a. 58. cum 
A apud Porphyrium cap. 17 (Br 6 b 2) pro È7rOtJCTL
ÒYJ' È7rEt.CTOÒ'L
åYJ' Arabs 
enim (Peterm. 9 f. 67 v ) pI' '- i -; · :. :l
 éJ,-3
H 
 '

I.À
 l.


t ;...c..: 

0 Tel ð1 aVflße(3YJi{ÓT.Cl ÚCTTEPOYEV
 (7rÉtJ;VXE om) i{ct
 È7fEL:JOðL
ðYJ T
V cþúaLv 


EXELe Syr. ibd. defecit. 


58. De inani hac disputatione v. imprimis Amm. f 14 b cl. Michaele 
16* 
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Ephesio ap. Br 107 b adn. Dicitur autem ab Ammonio f. 32 b (Bl' 103 b 
29) Alexander Aphrodisiensis , ó 

1}Y1}rriç' syllogismum expo suisse , qui 
videatur probare, solum secundum naturam nomina et verba esse: TcÌ 
, " ", r, , C.1-' " ,>/, , 
yctp OVOf1ctTct, cþ1}CTL, xctt. Ta P'fJf1ctTct cþwvaL, ctt. OE cþWVctt. cþvCTa' Tct ctpct ovo- 
, ,r , , 'N , r I r, ", " 
P.ctTct XctL Tct P1}f1ctTct cþvCTeL. 7rpOÇ TctvTa TOLVVV p1}Teov on Tct OVOf1ctTct xat Tct 
r , , r N '^' "'" , , '\ , "r, H 
P1}f1ctTct ovx CC7rÀwç av AeyoLvTo ELVCU cþWVctL, ctÀ^,J. KCiTct T1}V vÀ1}v. KTÀ. unc 
Ammoni locum quodammodo a Prantlio (I p. 627 a. 27) dissentiens 
minime puto Boethio (p. 298. 301. 302. 303. 323.) repugnare, qui una 
cum Aspasiu ,aliqua positione voces sigllificare' affirmat, eo equidem 
nitens argllmento, quod iam ne dicitur quidem, Alexandrum ipsum 
probasse, quam hominum examinationi proponit (
KTíS-eTat.) explicatque 
(idem 
KTíS-eTctt.) sententiam, sed potius et ipsam, quae ab AmmoI?io pro- 
lata est, refutationem ex Alexandri scripto promptam esse suspicor. - 
1rIichaelem autem Ephesium, quodsi (Br 103 b adn.) ó å
 ' AM
avipoç, in- 
quit, cþvCTaç p.óvov ctùTCI cþ1}CTt., id cum Leone 
Iagentino f. 5 ex Ammoni 
loco laudato conclusisse censeo. 
59. Idem respondet Amm. 1. modo 1. Deinceps vero ,genus' no- 
minis , notam' o-Vf1(3oAov facit, ut coustituat talem de6nitionem (fol 33 a) : 
,>/ r " , N ...,,'/' 
Tov ovnuç opt.ap.ov: CTVP.(30Àov ex cþwv'lJç CT"f)f1ctVTLXYjç KctTa a1JVS-YjKYjV avev XPOVOV 
'<' .I' , " , , r" '^ , .1- '\ 
Y1 P.Yjt.iEV p.epoç eCTn CT1}/lCJ.vnKOV i{eXWpLa/levov v7rap
ewç nvoç Yj 7rPOCTW7rOV U1}^W- 
nxóv. Cf. Bâzwâð' logicus cod. PeteI'm. 9 f 19tr- v . 
:t
 
 
or< . m . 
:t
 ?:J
 
r<:t f<'....:71L h:t 
 '. :n.u

 
.:. ro6.
 or< : f<'.3

 or< (

) : C\'"' or< .:. 
 
De ratione quae intercedit inter vÀ1}v atque ylvoç secundum Arist., cf. 
ipse 10581\ 22. Tó ð'
 ylvoç VA1} oi: ÀlyeTaL ylvoç. cf. 1024 b 8. 324 b 4, T
v 
\ \ rl I (', ('.,"'V", 
 N) , (' 
p.ev yap vÀ1}v ^Eyo/lev O/lOLWÇ wç a7rElV T IJV ctVT1}V ELVaL TWV CiVnKEL/levwv 07rOTE- 
povovv, 
CT7rEp yÉvoç 
v. v. Waitz Org. II p. 402-404. Qui vero tolleret 
hanc d7ropíav, hie locus est: Met. 1037 b 29. (Praud I p. 232. a. 348.) 
, ., ) \ I tN' 
I "C',,,.!\ 
 .,,, \ (' r,,\ 
EL OVV TO yevoe; a7rAWç /l'1J fCTn 7rCipa TCi we; yellovç EL01ì, 'YJ EL ECTn /lEV, Wç V^1) 
.1-" , r" " , </ '\ Of. . A d 
o eCTnv. 1} /lev yctp cþwv'ì'j yevoç KaL V^'YJ XT^" - . etIam mm. a 
Porphyr. isag. f. 72 b v. Br 3 b 28. Alfarabium aliosque hanc nominis defi- 
nitionem crisi perstrinxisse, docet Prantl II, XVI, 37. ibd. 210. 211. 
60. Simile quid nostri PI' Amm. fo!' 33 b: r Qç eÍ nç S-póvov (
;
) 
N , " r", " N " '" ' 
ð'1}ÀWCTctt. (3ovÀop.evoe; aVTctpxeç 1}YELTctL 7rpOe; TO 7rCJ.pctCTT1}aaL aVTo T1}V EVVOt.ctV TO 
'" r, v , N') " j ,"^, , 
eL7reìv, on ECTn c;VAOV Tot.wað'E eaXIJ/lctnCT/levov, XctLTOt. U'VVctTOV ov CiKPLßOÀoyovf1evov 
MYELv, 6n ;CTn aKevoç 7rp6ç Tóðe xp
CTL/lOV 
K 
vÀov Tou;;CTðe 
CTX1}f1ctnCTf1lvov. 
Syr non 
x 7rlTpOV = 

 
 sed 7rlrpLVOv = 

:t leg. Vide 
autem, quam violenter bonam verllaculae linguae indolem dissimu- 
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laverit. Cuivis enim homini gente oriundo Semitica dicere vel nudum 
licuisse illud 

 , Fleischer docuit in diss. de appositionibus nomi- 
nalibus. 
61. Haec, nisi e Graeco nescio quo ducta, - memineris emm 
Herodotei illius Y
 TE xat 
ðwp subiecti populi signi - Syriacam loqqendi 
consuetudinem arguant. Simile est Anglorum: "brandy and water" pro 
composito ex ambobus potu. Etenim quae contra dicuntur nihil refellunt. 
Ceterum lutum = 
 = 7rYjÀóç. In geoponicis Lagardio debitis 
"';
 = gleba 8, 13. "';a..u "';:\
 = ÀE1Jxc1pyÛJ...ov 10, 16 (Graec
 
2, 37, 3.) "';
 = humus 
Iatth. 13, 5. 
62. De ml in ml 
a v. Hoffmanni Gramm. Syr. p. 320, 6. 
63. Desiderat enim Pro in duriori Arist. constructione verba, quae 
mox supplet. Rem Amm. om, Boeth. explicat I p. 310 info 
64. gv oùðh. Amm. f 34 a (Br 104, 4) 
 cÌVTt TO;) OuðEtÇ EÌ'pYjTat' cZv 
tj;ócþWV ovðElc; 
(TTLV 
vofJa. Pro 
m leg 
m:t. 
5 A l' I 35 
 E ,
, t , ß 
 :1\ 
 I 
 , 
6. mm. 10. .. 7rEL OE 1J7rEÀCJ.. EV av nç, 'l) CJ..7rocþaa'ELç Etvat TCJ..Ç TOL- 
I ",.... 
 ...., , 
 <I '\ I 1- f 
a1JTaç cþwvaç ðLa T'l}V T01J apvYjTLX01J P.Opt01J 7rpOU
YjX'l}V 'l} oÀwç ^OY01Jç, OLon 
" , I 
''''' , t 'Ji..1 I Ji.. ' 
U1JV
EUtV TLva Ep.cþatV01JUL, ota T01JTO E7rtUYjp.atVETat wç 01J\.JETEpGV T01JTWV \.J1JVaTCV 

" I >1 
I >1 t", I 
a1JTaç ovofJa
EtV D1JTE a7rocþaULV 01JTE CJ..7rÀwç ÀOYOV XTÀ. 
66. Cum apte, quae cod pr, non possim explicare, ita emendo 


 
ml ck.", . Tel aVTcÍ 
UTL Taìç 7rTc!JUEULV 
 xat òvóp.an. Ex 
hac explicatione videtur profecta esse versio x p. 25, 10. Ceterum v. 
Amm. f 38 b (Br 105. 30). 
67. Cum his cf. quae Amm. 1. 1. et maXIme f. 36. praebet. 
68. Idem Amm. f. 36 a, sed exempli8 differ ens , pr: 1Jtóç, O{;TOÇ, 
cÌypóç, cþ{Àoç. 
69. "'
 
; = cþtÀOUVVTOP.OÇ ape David. ad categ. Br 41. 
34. - Haec similiter, sed minus in membra discerpta pr Amm. f. 39& inf 
t' A 
' , 
, 't , , t, ,,>, '" t I " 
TE OE U1JVTop.taç wv EpaUT'Y}r; 0 ApLUTOTEÀ'f}Ç ouet. XOt\la 1JV TI[I p'f}fJaTL 7rFOr; TO 

 f ß ' f >/
 t, , '" .... 
 I , 
, ... 
 <\ 
ovofJa 1J7rEp aç wç r;o'f} p1J5j-EvTa EV TI[I T01J OVOj..ta.TOÇ ÀOY
 a7rO T01J xa5j- D 
ò'LacþlpEt Tð p
p.a TO;) òv6p.a TOÇ, ðtacþlpETaL ò'1 T0 7rpouu'f}p.a{\.Hv Xpóvov, 7rOtEL- 
TaL T
V 7rEp2 aUTO;) ðtðauxaÀíav. 
70. Amm. 1. 1. 39 b pergit: cÌÀÂ El TOV.8'
 D
TWÇ ;XH, T{ ð
 7rOTE T.poU- 
'a. ,...., 
 1-' I I </ "... I ... 
 I 
Tt.,JETat TO, 01J P.EpOÇ 01JoEV u'f}p.atVEt XWpIÇ, omp xaL EV TI[I ÀOYI[I T01J DVOfJaToç 
7rapdÀ'f}7rTat; Quae deinceps sequitur solutio Ammoni, a Probiana plane 
differt. 
71. Haec nec ap. Amm. nec Boeth. suis locis, qui ad 16 b 21 (àAÀ 
el 
UTtV 
 p.
, O
7rW uYjp.a{vEL [Tel p
p.aTa] contrarium probant. Pr.bus 
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quoquc ad 1 G b 21 hanc ipsam quacstioncm tangens, ca. tantum ratione 
verba ,8cribit .::J
' , ambulat 

' affirm at verllffi aut falsum 
8ignificare, quoad ,is' sive ,hic' aliudve subiectum subintelligatur. Cf. 
tamen ap. Amm. f. 44 b 1:acþluTEpoV 131 VVV Ct,)'rÓ xaTctaxevctUctL ßovÀ"I}.9'eJ ç ðLd. T6 
ðEÎ
ctL 'I'd P.ctÀLUTct ò'OXOVV Èv nt.ìç chrÀctìç cþwvaì'ç dÀ
.9'ELav MXE u.9'ctI xct1 tVevðoç, 
T6 P1P.ct ì..lyw P.'fJðSTEPOV TOVTWV u'fJp.aívELv. Porro f. 24.: El M nç rl7rOpo{r;, 
.... r ' A .... Ò ' 'N" , N r, , , "^ , 
7rW
 0 p. EL7rE. p.1j 'EV p.'fJJ:E TWV OVOP.ctTWV P-YìTE TWV P"l}P.ctTWV ctÀ1J.9'etaç 'fJ tVev- 
.t (', 
 ' , cþ ' <-..J N' ''V 
OOVç VlrctpXELV OEXTLXOV, xctLTCL uct EUTctTct TWV TOV 7rPWTOV 7rctpct TOL
 ypalflfU- 
'" , , r I I 
'.., I a. 
 "" l- ..t. I r 
TLi!OLÇ ÀEyop.nOU 7fpOCJ'W7fOV p'fJp.aTWV 7rctVTWV 'fJ ct^'fJ...JELaV 'fJ tVEuoOç (1)ÀOVVTWV, Wç 

TaV EL7rW 7rEpL7rctrCJJ xal TWV TOV ðevTlpov, Wç T6 7rEpL7rctTElÇ, xa
 TWV 1'OV Tp{TOV 
tf , I r, 1 ' r, tf -1\ r.J. "" 
, I r I -, 
OU ct em TLVOÇ WpLCJ' P.EVOV 
EYETCLL, Wç TO VEL 'fJ ,...POVTq. r; ctUTpct 7rTEL ; P1)TEOV OTL 
0,) 'I'd. P
fJctTct ct,)rd. xct.9" 
ctVTct Èun 'I'd. T
V rlÀ
.9'ELctv 
 TÓ tj;Eî!ðoç U"I}- 
/U.tíVOVTct, rlAi 
 TWV TOLOVTWV PYjP.ctTWV 7rp6c, Td ÒVÓP.ctTct TWV 7rpOUÓ:7rWV, ÈCÞ' 
i" .., I " , , , " , , '" .., , ,..,.., , 
WV ^EYOVTctL, avp.7rÀox'fJ' XctL yap EL p.'fJ xctT EVEp
ELav EXELVct. ^EYOVTctL, ct^^ct 
I I "" "" I I "'.., 'l-' 
7rPOUU7rctxOVOVTaL YE TOLÇ P.EV TOV 7rPWTOV 7rPOUW7fOV TO EYW XT^. mox: XctL oLct 
"" -, "" "" I I" 
'.., , r , , 
, >, 
TOVTO OUct TWV TOV TpLTOV 7rPOUW7rOV Em P.1)OEVOÇ ^EyeTaL WPLUP.EVOv., OUOEV (jVTE 
""
 >, " I r, ^' \ ,>, 
I " 
\].;evooç ovn ctÀ'fJ.9'E
 CT"I}p.aLVEL Wç TO 7rEpmaTEL' p.'f) yctp OVTOÇ o'iJ?-OV 7rEpL TLVOÇ 
I \ ",' \ 
 >, , ,>' ""
 I f. A 
ÀEYETctL TO 1rEpL7rctTEL, OVÒ'EV av OVTE aÀ1J.9'EÇ OVTE tj;evooç U"I}p.aLVOLTO. c . mm. 
ad categ. 13 b 2 fo!' 160&. - V. etiam Prantl I p. 438 (et corrige 
eundem ibd. p. 667 a. 30.). - Ceterum mirum quod, cum e
plicet, cur 
verbi pars nulla significet separatim, orationis) non verbi partes respicit, 
quod tamen recte facit Boethius, perversitatis auctorem Porphyrium 
(Er 105 b 21) tunc quidem non sequens. 
72. Falsam memoria fretu
 versionem repetivit h. 1. Probus dicens: 
, verbi signum esse, semper de aliis praedicari' cum debuisse* exprimere 
,verbum signum esse eorum, quae de aliis (perseverat ellim in legendo 
xct.9" hlpq;v) dicantur.' 
73. De verbo subiecti vices g
renti v. Amm. f. 41 b - 42 & (Br 
106. 31). Quodsi Syr literam :t solam statu it articulum Graecum 
x- 
primere, errat. N am etiam h. 1. ut alibi persaepe :t .am conjuncta ar- 
ticulum reddunt. Cf. etiam p. 77, 23-27. 
74. Haec ad verbum fere Amm. f. 40 b (Br 106. 4). 
75. De duplici lectione nihil Pl'. v. p. 6, 10. - De praepic
tione in 
Bubiecto et dc subiecto v. Amm. f 40 b (Br 106. 14), qui tamen de gene- 
ribus praedicationum ibid
m non dicit. Copiosi85ima aut

 de homonymis 
liIynonymis paronymis heteronymis inde a Speusippo, Boetho, ad auctorem 
libri categoriarum et Porphyri usque exstitit disserendi conspett,do cuius 
specimina vide ap. Br p 40 b - 43 cl. Prantl I in indice s. v. synonym. 
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v. Boethium in categ. cap. I. - De synonyma praedicatione de subiecto 
v. praesertim Amm. ad categ. 3 R 34, et Simplicium ed. Basil. fol. 
1551. fo1. 25, Â- Z; id. fo1. 13 r. (ad categor. 1 b 10) Elmiw 'd c;5x 

CTTL xaY 1J7roxEl.p.lvcv, )lVV ,d Èun ÀlyEl. on TJ UVVWyJp.wç xa2 
v T0 Tí ÈUTL 
xan}yopEÎ'CT.8'aL TOVT6 ÈUTI d xa.9" ú7roXELp.lvoll AlYEU.9'CtL. Id. f. J 3 ß. ' AÀA 
El Td xaY 1moxELp.lvov ÀlYECT.9'C.l.L Ta
Tóv Èa-n T0 UVVW\i'úp.wç xan}yopEÎ'CT.9'aL È7rEl.å
 
t r, I "V N ,
 r, 
I }'''''' 
o OPLCTP.OÇ UVVWJlVP.wç xaT'f{ycpELTaL 1"Ov xE<þaÀaLwoovç' 0 yap av.9'pw7roÇ ",wov 
\ " ,,11 ,r r , N'
' , r , N 
ÀOYLXOV !j-vl1TOV EUTLJI, En) av xat " cplapoç TOV aV-JpW7r0 1 ) xa.9' V7rOXELP.EVOV TOV 
ctv.9'PW7rOV Àeyóp.EVOÇ. cr. eundem f. 22 a B. T. 
76. Ad verbum congruit A vÍcennae oratio ap. Prantl II p 32:1 a. 
92. Log. f. 3 v. B. ,Enumerabimus ergu partes universales secundum 
quod comparatur ad particularia univöce (avvw\lvP.wç cf. Boethius) e t d at 
eis nomen et diffin it ion em. I Cf. ibd. p. 307, 31. p. 363, 248. 
77. Exemplum T6 mpL7rrJ.TEìv (sive T6 (3aåíl;ELv) xLv
ì'u.9'aí ÈUTLV saepe 
ap. Amm. e. gr. ad h. 1. f. 41 8 , cl. 41 b, 42
. 
78. Hane divisionem praedicationis ,in subiecto' in aequivocam, de- 
nominativam, diversivocam apud commentatorem inveni nullum. Quam- 
quam Ammonius cum ceteris ut Simplicio, Michaele Psello, Leone 
Magentino distributionem in O
CTLWåEÇ atque È7rOVuLwÓ'eç (uvp.ßeß1Jxóç) Cap. 
Boeth. substantiam - accidens) statuens, exemplum ,homo albus' 
ad praedicatum in subiecto refert. Ceterum duo ilIa (hepwv'tJp.íal l enim 
Aristoteles nusquam respexit) xaTCl CTvp.{3eß1Jxbç praedicari iam secundum 
Aristotelis sententiam perspicuum est e Topicorum locis 109 b 5, 111 a 
34 (1fapwJlvp.wç) 245 b J G (cf adn. 80) 110 b 16. Idem pr glossa ms. Peterm. 
9 f 183 r 

:'ì "'\"" .:. -;;;; .:. aJc:n:::rha
cn3"". 
79. Cod ,nomen' intrusit, quod cum non videam quid sibi velit, 
È7rELCToo'uñåEÇ arbitratus, uncis inclusi. 
80. E. gr. cum de homine per poeticam comparationem quaevis res 
praedicatur. Obscura prope brevitas Probi. cr. Aristot. 24õ b 16. Ka2 
, , <, ,..,.." , \ r \ ,\ , \, r, 
01) P.OVOV OVTWÇ a^^CJ. xat TO vypov xaL TO .9'EPP.OV XaN<OV ÀEYOP.EJI op.wvvp.wç np 
7rá.9'EL 7rpOuayopEVOVTEC; T;V ;
À1JY. 
8 J. cf 78. - ,differenter' cf. Amm. categ. f. 27 a ' AvcIY
1J ðÈ È7r2 TWV 
7rapwvvp.wv -r[uuapa TavTa 7rapeìVaL, XOLvwv{av 7rpá.yp.aToç Kct2 åLUcþOpch 7rprf.- 
yp.aToç, XOLvwv{av òvóp.aToç xa2 åLctcþOPd.v 7rEp2 T
V TEÀwTa{ctv uv^^aß
v. Cf. cum 
h. I. Avicennam (PrantI II p 325, 92) ,Praedicatio. . fit. . . . . . deno- 
minative ut albedo de homine, dicitur enim homo albus et habens albe- 
dinem nec dicitur esse albedo'. Simp!. fol 6 A. Td 7rctpu5vvp.ct ÀE'Yóp.evCA, 

Tav cl7r6 T
S ÀEVKÓ"ljTCS ÀWKÒV À{YfJTaL. 
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82. De heteronymia paullo obscurins. Nec video, quomodo con- 
veniat cum his heteronymiae definitio a Graecis identidem tractata. v. 
S . I . d t 9 A r E ' 1, " \ \ "," \ '" 
Imp IC. a ca ego . 7Epwvvp.a oE ECTTt Tel xaL TOtÇ ovop.aCTt xat TOtÇ 
, \ '" , .,... , >/ , (H . d 
7rpayp.aCTL xaL TOLÇ AOYOLÇ E7Epa, OLOV ypap.p.anx1), av3'pW7rOÇ, 
VÀO\!. aec qm em 
S ., d fi . . ) A f. 6 A T \ j'\' \ \ >/ , \ 
., peu81ppl e mtlO ntea. . a ciE P.1}TE xaTa TO ovop.a P.1}TE xClTa 
TÒV ÀÓYOV XOLVWVOVVTa xClAELTaL p.h hepwvvp.a' 
CTn ò'
 xaTd TÒ âÀ1}5j-
ç lTEp!J. 
\' " Ò ,\ r ,,, \. · , , p- \ r , p- 
xaL p.ClÀLCTTa OTav p.1} E V7rOXELP.EVOV EXWCTL XOLVOV, wç 'ìí Clva,....aCTLç xat 1} xaTCl,....aCTLç 
\' \ \ "" "'),), 
 (, )" E d 
 
T1}\! xÀLp.axa' Ta yap TOLaVTa P.Cl^^OV av ETEpWV1Jp.a ^EYOLVTO. a em lere 
Amm. ad categ. f. 18 b . Cnm Graecis consentit Bâzwâð Pet. 9 f.193 r 
s. v. ""c\,
c\,a.
 cuius communionis post ceteras quartam speciem 
hanc constituit: (""c\,i\::, 
 
c\,c.u.::;73) 
(Wb "öa 
 rd 0"" 

cu>>a 
a 

 """,-"", 
83. Cf. Amm. f. 42 b info - 43 a. 
84. Haec neque ex Ammonio neque Boethio. At unde? 
85. Ad versionem intelligendam Bâzwâð f. 191 v info S. V. ""
 
haec 
r< 

 
 
 . mack."" ",,
m 


 i
 
 


 
 . ::a


' '. 

C\L 

 ..
 . 
 f'Ö3oþ 

 
. 
b
 

 

 .
, am 
, 

a.L . 
c\,",,
 
. 


 am sic 


C\.L Participio 
b futurum VYLctVEL 
etiam a Probo vertitur. 
86. Similia Amm. f. 43 &. 
87. "Literam "" quae Aristotelis orationem designat et mox 
 quae 
Probi, om librarius. 
88. ,Nomina' ""
 pluralis num. propter praecedeus collectivum 
:;a
 b ad synesin positus est. Exempla ap. Uhlemann Gram. d. Syr. 
Spr. 
 80, A, 1 Hoffmanni Gr. Syr. libr. III p. 307 adn. 2 differunt. 
- Amm. 37 v , 48 v . 
89. Similiter Amm. f. 45., multo loquaciu8 Boeth. p. 315 seq. Mi- 
chael Psellus, ut videtur ex Amm. excerpta breviora pI' f 2"- ed. Ald. 1503. 
90 A f. 45 
 ' j,\ '>' I "" \" \ , "" 
. mm.. &. ....1}p.aLVEL oE av P.OVOV T
 p.EV.E:Tn, T'ìjV xaTClcþClCTLV, T
 
J: \ 
 \ , , ' cþ 
 ""), ), " \" \'), a.. \ \ ..\',\ 
 \ \ 
LIE 'ìj p.1}, T1}V Cl7rO aCTtV' 1} P.ClIV\OV 70 EL P.EV ECTn, TO Cl^1}...;1 EÇ, TO (I: 1) 1}.';1, TO 
"'1, . \ \ r" \ >/ \ " , [ I ') ] ' \' '" 

EVOOÇ 0 P.EV YclP Wç ECTn Ta OVTCl XaL eXEL cþVCTEWÇ, AOYOV r Àeywv Tel ClÀ1}3'1} 
, '.1:0\ r , >, ..\''''' 
ÀE'YEL' 0 LIE Wç OVX eCTn, 
EV01}. 
91. De hac â7ropíq. cf. adn. 71. Ceterum V. Schoemann, Die Lehre 
yon den Redetheilen nach den Alten, Berlin 1862 p. 28. Quo libro 
lectitato Arabum doctrinae grammaticae perito cui non permultae cum 
Graeca doctrina comparationes similitudinesque in mentem veniunt? 
Ac mihi quidem dubium non est, quin talium doctrinarum apud 
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Arabes origines scrutantcm etiam ad Graecos ascendere grammatic08 
oporteat. 
92. I. e. unum e pronominibus supra commemoratis ut ó, OÛTO;, T{Ç. 
93. Graece = 
AÀÀwç M; inducitur igitur altera illius rl7rOp{CJ..ç Àvcnç. 
94. V. 16 a 16 cf. et adn. 56 Amm. f. 44 b . 
95. Haec quoque monitio e Graeco ducta. Fuerunt enim tam in- 
sulsi generis homines, qui in Aristotelem increparent, si quando huius- 
modi differentiam definitioni inserere supereedit. E quibus Herminum in 
simili quaestione refutat Amm. f. 43 a. cf. Prantl. I p. 545. . 
96 ) 
 E 
'''' , , \ '" "'...... \ \ \ 
, a. 
. a CTn OE TOVTO xCJ.. TCJ..CTKEV'r, CJ..7rO TOV }.I.CJ..^^OV, 7rEPL TO f!"I} o EXECT ...JCJ..L 
, r, \" ofI \ "'
 ' \ "
, \' '" 
TCJ.. Pí')f!CJ..TCJ.. TO CJ..Àí').9'EÇ í') TO. \]JEVOOÇ. Et 'Yelp TCJ.. ClPXOEWECTTEPCJ.. XCJ..t XOLVOTEpCl TWV 
r, \, ô., \ >'...... '...' , \ 'OJ' r, 45 b 
 \ 
Pí')fJ.CJ..TWY XCJ..t Etç CJ.. 7rCJ..VTCl TCJ.. CJ..^^CJ.. CJ..IICJ..^1.!ETCU aVTO 7rpOCTEXWÇ TO V7rapXELV í') f!"I} 

7r(J.PXELV !Tí')f!CJ..{VOVTCl XCJ..:i 
CJ..VTCl ÀEYÓf!EVCJ.. f!
 rlÀ"I}.9'E
Et 
 \]JEvðETClL, 7roÀÀt!! ð
7roV 
"', \" r , ,,} 
 , " ... \ , " '" 
f!CJ..^Àov TCl ClÀ^,CJ.. PYjf!CJ..TCl ovx ClV n OEXOLVTO TOVTWV. Cl..À^rJ. f!1')V EL TO 7rpWTOV, 
\ \.!-, 
 , 
, , '" r, , 
, \ 
XCJ..t TO ()EVTEPOV CJ..pCl. 7rCJ..VTWV OE ÀCJ..f!ßCJ..VEL TWV P"I}fJ.CJ..TWV CJ..PXOELOECTTEpCJ.. XClt XOt- 
, \'
" \ >/ " \ " \" >1 q <;" 
VOnpCl XCJ..t Etç CJ.. 7rCJ..VTCJ.. TCJ.. ClìJ...CJ.. CJ..VCJ..ÀVETCJ..L TO ECTn XCl..t TO OVX ECTnV Cl7rEp EL- 
t"V' \
 r"^c' Nt I , N , N' 
VCJ..L XCJ..ÀEt XCJ..t f!Yj ELVClt, Wç CJ..Y EXCJ..CTTOV TWV P"I}f!Cl..TW\I ELÇ TCJ..VTCJ.. fJ.ETCJ.. f!ETOXWY CJ..YCJ..- 
À'JOfJ.{YOV XCJ..
 $-CJ..T{pOV TOVTWV TWY f!h 
pLCTf!{YWV Ei'ç l' b 
CTn, TWY ð' rlOp{(]'TWY 
, \ ,." ;N , , ,,(', r I " , 
ELÇ TO OVX ECTny, OIOV TPEXEL, TPEXWV ECTTIY' VYLCJ..LVEL, VYLCJ..LVWV ECTTLV... ... Et 
, ... q" 
\ a! c \ "...' 
 '" \\ '" 
 
TOiVVV TCJ..VTCJ.. OVTWÇ EXOVTCJ.. f!"I}OEV XCI.....J ECJ..VTCJ.. CT"I}fJ.ClLVEL Cl^í').9'EÇ "I) \]JEVOOÇ, 7rWÇ CJ..Y 
sxr; ÀÓYOV Td 
CTTEpCJ.. TOVTWY XTÀ. Amm. f. 45 a . - Tota haec disputatio 
de solutione verbi finiti in participium cum EiYCJ..L orta videtur peri pate' 
ticis e loco perih. 21 b 11; Analyt. prior. - 1, 46 p. 51 b 13. Metaph. 
6, 7 p. 1017 a 22. v. Schoemann, Redetheile p. 34, adn. 
b) Vox ",
c\, = 7rpWTÓnJ7rCJ.. == rlPXOELÒ'ÉCTTEPCI... Exempla tan- 
turn scribens de etymologia ad glossarium ablego. Bar zughbi in ms. 
Pet. 9 f. 1 P'b 

c\,. 
ck.", 
;c\, [",

] 
._..:....rvt '" 
. 
'" 
 f"L1'" oþc\, 
f"t! 
c\, 

'" . '. 
_

c\,
o 
. . f"L1'" 
 
...J"';":'
 .. 
...a
c\,
 r< 
 ..... Nt "'O ibd. 
f. 18 r b in. rd
c\, ",
b. lam ex eod. ms. f. 180 r , 8 fragmentum 
Davidis bar Pauli satis curiosum addo hoc: cøaJ.
;..:, 
o

 
oc\, 
;....
I>> 
 
",a.l", 
..Q)rd", 

-Ðc\, ...a
 . ck.4 
.:. 

o .:. 
a .:. 
c\, 'J,a; "Ï..::13",b 
:\D .:. r<....Lrd", 
.:. 
o 
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97 - 98 


. 
râ-O 
ckac\,b t<iab . w:Gckalc\, 
:t roâ\ .:. 
\ 

:t 
Q)a.a;
-ßo .. t<c\,a.ao:t 
:t 
O:tO . r:<'c\,c.'U>>.3:t 
:t 
:t \.t< 
"-,_n ró
:t bo .. t<
 
 
 
t<o . . 

t< 
:t 

\..:;..
 
 ta;c\, 
:t 
;"::13 t<ia
:t 
'Ï.ut< 
:t ró\ 
. . .a:;

 oþ 

:t 
 
:- "-'
 oþ .:. :;; 
 'Ï..= '^\t< 

 .:. 
CUa
 .:. 
 
 .:- .::J
C\.L .:. t<
t< .::J
 
t<

:t 
'Ï.ut< ró\ .:. 
\ ró
:t bo .:- :t
C\.L .:- 
C\.L 

C\%aO .:. 
 oþ 
 \t< .:. "-'
 
 t<
c\, 
:t 
.:. 

i...::n t<ia
:t r<'_1'Ï.ut< ró\ .:- 
\ 

:t bo .:. 
 
. . f'P' ,.\ 
 OÞ. .a('Oocka
,. . :to
OÞ. 
 t<c\,
 
c\,;c\, 
:t 
,J.L;0t< .:- 
\ c\,
b 

:t IIC 
\Oc\,-ß .. 
:ta.aO 

'Í.>>t<""-1\ .. r!.1\ ""-1cn...::J:t ba . . 
o t<;mcu ...mockat<:t 
.amockat<:t . lar<CU2a. ""r< t<
,
...,.. ""'3 0 t<c\,
 t<
 
;b 
rb; t<
 .::J; .:- 

 + : .Lt<e\::1U. .:. t<
t<:t ...m
r< 
Pro 
\oc\,;.
 scribe 
c\,-ß .:- 
\ 1"ÒC'a::):t bo .:. r<
:t 
4 
97. Ex explicatione vocis t<c\,
c\,cu..::73 etiam hoc concludo, Probi 
temporibus participi nomen non tantum innotuisse. Animadvertendum 
praeterea, non 
m.::73 sed 
m=7J:t ab eo adpellari participium. 


 enim verbi finiti loco esse solet. Quodsi participium vocari dicit 
a grammaticis, quia partem habeat TOU 
m, discedit a definitione phi- 
losophica Ammoni f. 13 b dicentis: [;{a
 T
V P.ETOX
V O
TWÇ 
7rOVOflcí
OVa-L] 

ç flETlxo1.'a-av cÌflcþOTlpwv, ovóflaTóç TE cþ'YJfl2 xa2 P
flCJ..TOÇ, Eì xCJ..2 flãìJ....ov rl7roxÀ[VEL 
\ \,
 I ,." r, , ,." '>' 
... ' B " ^ 
 
npoç T'Y}V WLOT'YJTCJ.. TWV P'YJflCJ..TWV, xpovwv nvwv ova-a O'YJ^wnKYJ. azwao s. v. 
r<c\,
c\,
 solam communitatem quantitativam et qualitativam, ne- 
quaquam participium intellegit. - Nomine autem r<c\,
c\,
 recen- 
tiores Syrorum grammatici inde ab Elia non videntur usi esse_ Quae 
vero eius loco esse dicitur vox r<'
 
, rem plane diversam spectate 
Pravissimus enim eius verbi per ,participium' reddendi usus omnia per- 
turbat. V. Bar zughbi ms. Pet. 9, f. 14 r b. 
 
 
 
r<
o 
 
a:t I . "
c\,b :Þ:t r<1.ä 


 I . 
m..ckat< 
.amo
t< 
 I.
 
 r<
m:t 
 I.
 
(sic) t<
 r<
 r<
.m I. mc\,oc\,t<
c\,
, 
o I . ckat<iaiz.. 
I. mc\,QJ
. Explicat haec Amira, Gr. 8yr. Romae 1606. p. 425 
sq. cf. Barhebraei Gr. Syr. ed. Bertheau Gotting. 1848 Cap. I, 41-44 
et p 103. Imprimis autem Hoffmanni Gr. S,r. 
 57. 177. - 
98. Hoc ita intellegendum, ut npWTOT1J7r{CJ.. verbi ra-nv referatur ad 
cetera verba, non ad nomen TO 
v, a quo ducatur fa-nv. Cf. Amm. f. 
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46 h. Td M YE o
ð' ëtv 7'6 
v EL7r'

 v..
-;
 i.CI.:f 
ctvT6 \]JtÀóv, EL'YJ ëtv xct
 xctTCl 
\ I I \ , I '" '" '" Ò \ '" r I 
7'1) V ðL'YJY1)O"'LV 7'ctVT'YJV >tct7'ctCTXEVctO"'TLi!OV Cl.7r0 7'OV fWÀ^OV, 7'OV fJ:Y) EV 7'WV P1)fJ.CLTWV 
, I "'. 
 ,!;, 1, I "'1,' 
, "', I 
ctÀ'YJ.9'ELctÇ ELvctl. 'YJ \]JWOOvç o EXTlY.OV. 7rWÇ 0 ctv YEVOLTO TOV7'O EKELVOV KCLTctO"'KE1.JctO"'TL- 
I , \1, \, I "''' 
\ ,,\ '" 
 . , 
xov, Et fJ.'YJ 0 l.et fJ.EO"'OV 7raÀLV 7'01.J EO"'TL\I 0 7r ct P 'YJ Y fJ. E V 0 V a7rO TO V 0 V 'I' 0 ç na\'7'WV 
ÈCTT
 KOl.V6V 7'WV P'YJfJ.J.TWV. - Etiam Anon. Reg. 2064 (Waitz Org. I, 39.) 
r ,"..... ' 1,\ , \ \ 
 , 
\ \)1 " , I 
wç EL Eì...Err;V, 01.JOE ctVTO 7'0 OV, E L ç 0 7' 0 EO"' 'I' l. V ct va À v E 'I' ct l. fJ.vpl.aXLç ÀEYOfJ.E\lOV 
XTÀ. Ceterum de 7rpWTo7'v7ría (primitiva verbi forma) v. Eustath. ad 
Horn. p. 50, 38. cf. Apollon. de synt. p. 107, 12. 
99. Syriaca cum Graecis infelicitcr comparat. Verbum enim Graece 

O"'TLV Syriace 
 = vixit, nomen autem T6 
v Syriace .a.>> == vivus 
(proprie 
 
) est. Relatis igitur ad nomen nomine, ad verbum 
verbo, dicendum erat: A Graeco ,on' ,estin' ducitur, ut a Syriaco.u.>>, 
. 
At vero, quoniam id secundum Syria cae linguae naturam perversum 
fuisset, contrarium dixit in eo que perseverabat mox secundo loco t<.a..u 
Buperius nomine oJ.U affirmans. Itaque aut parum aut perverse comparavit. 
100. Pro .acØ politius erat .am.::, ,ilIo', ut verti. - Amm. f. 46 b A{- 
.\ ' \ ... \ >/ "r >/ " r r I' . 
YEI. O'E OVðEV ELVctl. TO OV, ov.9' Wç ctO"''YJP.OV, 01.J
 Wç OfJ.WVVflWÇ (hoc qmdem 
contra Alex
ndrum Aphrodisiensem cf. Boeth. p. 317) xa-;^'ìyopOÚ/J.EVOV xaTd 
'" I "'1," I :>/, \ >/ "'1 
TWV 7rpctYfJ.Cl.TWI!' rJ.Ì<À OVOEI' EO"'TL cþ1)O'"lV OUTE aÀ1J3'EÇ OUTE 'lJ;EVO'CÇ. 
10t. Eandem quaestionem .A.mmonius quoque in principio expositionis 
collocans ad priora, quae dixerit, lectorem relegat f. 47 b Br 107 b 25. 
De 501utione quaestionis cf. adn. 13. 
102. KaTd O"'vv.9'
x1)V recte deest etiam apud Boeth. et Amm. f.47 . Dr 
108 a 4 T6 ò'l xrJ.Td O"'uv.9'
x1)v vuv
 7rapaÀEÀEÎ:'cþ.9'rJ.{ cþCl.fJ.EV, 
ç YllwPLfJ.6v TE 
v Èx 
'" \ "'" r \ c.. I >/ , I , \1,\ '" r I 
TWV 7rEPL TOV OVOfJ.ctTOÇ w
 i!aTCI. /7VV,.,] Yji!1)V OVTOÇ ELP'YJfJ.EVWV, Em 0 E TOV P'fJfJ.CL TOÇ 
r r , " 
 I \ r "r, " I 
wç CfJ.OLWÇ EXOliTOÇ 7rctpa^EÀEl.fJ.fJ.EliOV xctt Wç OÀLYOV 1.JO"'TEpCV EVXalpWç 7rpOO"'TE.9'1)O"'O- 
fJ.EVOV fJ.E7'd T6 àVrJ.l.pE

VctL T6v Ò'OXOVVTa TÒV d.vnXE{p.EVOV XCl.TrJ.O"'xEVcfçEtV ÀÓYOV, 
OTL OV .9'[0"'El. ÈCTT1v d.^^d cþ
O"'Et, nIXct Ò
 xa
 
ç {J7r6 T
Ç 


ç Ò'tCl.cþopãç mpt- 
EXÓfJ.EVOV. Cf. adn. 1 14. 
103. Haec quamquam diversae rei argumenta applicat Probus, cum 
Ammonio fere communia habet ad 17 8 I fol 50& talia locuto: 
a) 
V"J.ÀOYl.CTf16V D.lY',(El. TLvd * ðl.d TO
TWV ò ' AptO"'TOd^'YJç ðELKY
VrJ.t ðoxovvTa, 
r r 
 I , c..' , I ,

, I I '>' r I r I 
wç 0 ^oyoç OV ,.,]EO"'EL EO"'nv, CI.^^a cþvO"'u' TLÇ OVV 0 O"'vÀÀcYI.O"'fJ.oç; 0 Àoyoç, 
I 
 ,,'" ..., r",..t- I I >/ 
cþ1)CTLV, 0 pya v 0 v E CT Tl. 'I' 'YJ ç cþ W v 1) 'I' l. X 'fJ ç E V 1) f11. V u V v a fJ. E W ç <þ v 0"' E L 0 V 0"' 1) ç. 
'" >, '" ..t- I \' \' r I >, I 
. . . . . . . 7rCl.V opyavov cþVCTI.X1)Ç UvvafJ.Ewç xal. aVTO <þVO"'EL. . . . . . 0 Àoyoç ctpa cþVO"'El. 
ÈO"'T{V, o
ðh Èx T
Ç 
fLETlpaç, EXWV 
7rLvoíaç. *) Talem syllogismum ab Alexandro 
Aphrodisiensi profectum esse docet Boethius p. 223. cf. Br 108 & adu. 
b) f 50 b T ' -1\ '>' '" \ >, '" '" , r '" ..t-... . ' r 
. : L av ovv Et'Y} TO opyavov Tf)Ç cþWV1)TLX1')ç EV 1)fJ.LV t.lVVctfJ.EWÇ, P1)- 
17 * 
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10-1-107 


I , \ \ 
!I ' I I C I N 
 f 51 
rEOV' E7rEtð'l} cþVQ"'LX'Y) OVCTa oEÎ'TCU opyavwv Ka.9'a7rEp EXCJ.CTT'I} TWV CJ.AAWV & 
N 1\ I \ I 
 -fI , N r I , 1\\ I \ "" >, 
cþVCTLXWV ovvap.Ewv' iWt TL O'JV wv aVT'tjç 0 AoyoÇ, E7rEW'Y) AEYETCJ.L p.'I} EtVaL opyavov, 
, 
 , , \, \ \ ";"''1 N NrN
" 
ovx ECTTL cþVCTEt, aìJ..a .9'ECTEt' Ta P.EV ovv opYCJ.va T'Y)ç cþwv'I}TLx'I}ç 'ljP.WV ovvap.Ewç 
"'I rt , , r , " , N \ r r N cþ N 
ELCTLV, 0 TE 7rVWP.WV xat 'I} TpaXE/a XCJ.A01JP.EV'tj a p T1) P La' raVTa P.EV wç CJ.7TAWÇ WV1)ç. 
r 1\ I ( . . I ) ' >, N '" 1\ I I , 
WS o'E ðWAEXTOV, VOCIS arbcu atae TLI'a opyava 7'1}; cþVQ"'LiU)Ç ovvap.EWç EQ"'TLV; 
<I N \ r r , \ \ >/ r \ I 
 -fI 1 
'Y) TE YAW Q'" CT a XCJ.L 'I} v7TEfittJa xat Ta CJ.ìJ..CJ. OVTWQ"'t AEYO/1Eva cþWV'I}TLXlY. '"f) U'LaAEX- 
\ 
 r 
\ I ,,>' , "', I 
 ,_ 
T/Xa opyavCJ.' 0 OE AOYOÇ EL'Y) av aVT'I}ç a7r.DTEAEQ"'p.a (
(\L) XTA. 
Adde mox: Td yd p d7TO';EAËQ"'p.d.Ta n;;v cþVQ"'LXWV ðVVJ.P.EWV oùòll! 
i{ W A v EL .9' { Q'" E L E Tv a L, xa.9'ó 7rEp 
7r} T
; ÒPX
Q"'EWS EXEt' cþV!TtX
ç ydp 
V 
P.LV 

 I 
 N \ \ I , , I , r >, 
OVVCl.f1EWÇ OV!T'I}S T'I}Ç XCJ.TCI TOV T07rOV XLV'I}!TEWÇ CJ.7rOTEAEQ"'p.a TaVT'Y)S 'Y) op- 
*';" a..' , , """ , N' N N.,",^ N 
 
X'lJ Q'" L ç 0 V Q'" CJ. ,;;J E Q'" E L E Q'" T L' XCJ.L YCJ.p EaTLV EV TttJ OPX'YjQ"'TYJ TOLWCTò'E 'I} TOLWQ"'OE 
Y.LVOVVTL Td ç XEípCJ.ç XTA. 
c) Ammonium tamell SI Ipsum excerpsisset Probus, puto nec exem- 
plum diversum (ut r(

 ,labra' cf. XEíÀEQ"'L f. 52 a.) nec òpX'Y)Q"'ruç 
r(
a.\
;r( pro 
PX'fjQ"'LÇ cledisset. Quaestionem nempe inde ab Ale- 
xandro Aphrodisiensi tritam aliunde eum duxisse eo cel"tius iudico, cum 
Boethium quoque [cf. p. 323 et 324 ubi saltationis exemplum] aliunde 
(e Porphyrio?) sumpsisse videam. 
Definitiollem oratiollis, organi facultatis vocalis naturalis, e Probo 
descripsit, quicunque codici Londilliensi versionis Georgianae in mar- 
gine glossas apposuit. V. p. 26 adn. 4. 
104. Boethius ad 1 7 a 1, f. 323. ,Secundum placitum esse orationes 
illas, illä res approbat, quod earum partes sunt ad placitum, id est nomen 
et verbum etc.' - Ceterum ego quoque cum Waitzio hanc potissimum fuisse 
caussam puto, qua adductus xCJ.Td Q"'vv.9'
x'I}v, cþLAOCTVVTÓf1WÇ omisit Aristoteles. 
105. Hanc sententiam videtur Probus tale quid legens recepisse, 
quale exstat ap. Amm. f. 74 b. T6 ð'
 xaTd Q"'vv.9'
x'I}V vvv
 7rCJ.paAEAELcþ$-aí 
, r r \ N C. '" 
 cþ N , l' d 102 
cþap.Ev . . . . TCJ.xa. . . . wç V7rO T'I}Ç E
'Y)S ota opaç 7TEPLEXOP.EVOV. Cl. a n. . 
Haec autem differentia est, quam eandem Probus respexit. 
106 A 39 b '\ I a. ' \ I \'"" \ 
. mm. . ^E'YECT,;;JW TOLYVV 7rpOÇ TaV7 'I} V T'I}V a7roplav EXEtVO TO 
, <" I \' r, I 'f' \ , I 
llOPcþVPLE10V, Wç ELQ"'l AOYOL TLVEÇ EX P'l}f1ClTWV CTVYXEIf1EVOL, WV Ta f1EP'Y) Q"''I}p.aVTLXa 
, , \ I \ r I , . 
 r '\ I 'a. 
 <, >f \ ß 1\ '>" 
EQ"'TLV, aVTCJ. AEYW Ta p'Y)p.aTCJ.,E
 WV OL 
OYOL CTVVTL,;;JEVTaL, OIOV 01'av EL7rW TO aOL.,EtV 
XLvE'LCT.9'aí 
Q"'TL. Mox asserit, talibus orationibus etiam tribuendam esse 
temporis adsignificationem! 
106 a . Suo more infinitum Graecum per :t cum imperfecto reddit: 

m.1:t Cf. 17 a 3 Èv cf T6 dÀ'I}.9'E15ELV 
 tJ;eVðEQ"'
aL tJ7rJ.pXEL = iz.s:t .acÐ.= 
.amock.r( 
'" or( p. 26, 18. 27, 19 etc. 
107. t<
 - ,tota' verti, ut mihi videor, recte. 
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108. Idem fere Amm. f. 49 b (om Br) tritum iam inde ab Alexandro 
Porphyrioque v. Boeth. p. 320. 
109. In'lectione igitur cum Amm. et Alexandro consentit Boethia- 
num ,vel negatio' practermittentibus. Etenim certum arbitror esse (sed 
Waitzius I p. 331 incertum cf. Br 108 a adn.), ne Alexandrum quid em 
aliter legisse, propter hunc Boethi locum p. 320 , Ad hanc ergo 
sententiam locum hunc Alexander expendit, illud quoque addens saepe, 
Aristotelem de affirmationibus dicere dictiones, quod distinguere volens, 
cum diceret ita significare partes orationis tanquam dictionem, ne forte 
dictionem hanc aliquis in affirmationem susciperet, addidit, , u t d i c t i 0 
non ut affirmatio' tamquam si diceret, duplex quidem est dictio, 
una simplex, alia vera affirmatio.' Idem de Porphyrio statuo, cuius 
locum v. ibd. p. 322. - Ceterum quaestionem hanc ad tal em rationem 
institutam solutamque apud Graecum repperi nullum. 
109 a . Itaque non est, cur in hunc locum offendas. 
110. Discernit igitur ,dictionem' a dictionis vocabulorumve p:trtibus, 
quae separatae non significant v. mox. cl. adn. 108. 
111. Vetus est explicandi error h. 1. a Probo repetitus. Insignis 
praeterea hic locus, ex quo perspicias, Probum alium atque Ammonium 
commentatorem secutum esse. Illam enim explicationf'm minus proba- 
bilem Amm. p. 49 b plane praetermittit; Boethius contra profert p. 322. 
,Quod ellim dixerat prius, sed erit affirmatio vel negatio si quid addatur 
ei dictioni, quam supra simplicem esse proposuit, cum de significativa 
orationis parte loq ueretur, nUllC id adimplet et ex plicat, dicens: Non si 
quidlibet addatur simplici dictioni, statim fieri affirmationem vel nega- 
tionem, nec vera orationem; neque enim, si quid non per se significa- 
tivum dictioni simplici copuletur, idcirco iam vel oratio vel affirmatio 
vel etiam negatio procreabitur; neque enim si una syllaba hominis, quae 
significativa per se non est, copuletur eidem ipsi dictioni, iam uIla inde 
procreatur oratio etc.' - 
112. r<
 or< 
 p. 81, 10 epexegesis ad 
 praecedens. 
r<
 scil. 

CUIO. Eocum convenit Boethius. 
113. V. adn. 103. 
114. Excusat expressionem: (
(J"7rEp) er p 1')TCH = ,dictum' (Syr. utrum- 
que r<
r<) Vidimus namque in adn. 102. xaTd avv.9'
x1}v non legi nec 
apud Probum nec ullam versionum ceterarum. - Ne id quidem h. 1. 
commemorat Amm. 
115. V. adn. 105. 
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116. lam definitiones orationis enuntiativae Aristotelicas Probus 
proposuit tres quibus praemissis clarior fieret sub sequens de iisdem dis- 
putatio. V. 1 H). 
117. Alludit ad in. cap. 5. 17 a 7 -YEa-TL EÌç npwToç Àóyoç ctnorþClIITLXÓÇ, 
xaTúrþaCTLç, ELTa r.Ìn6rþaa-Lç. 
118 17 23 -Y 
\ r \ r N' , \ \,- 
. a : ECTTL OE 1} f!EV a7rÀ1} anorþallCTLç rþWII1} a-1}f!allTf;x1} 7rEpt TOV 
r, 
 \r, r r ,
, 
V7rClPX ELV TL 1} f!1} V7rapX ELII , wç OL XPOIIOL OLYJP1}IITaL. 
119. De genere affirmationis et negationis vetus fuit inter peripateti- 
cos dissensio. Porphyri verba haec laudat Boeth. p. 235: ,Enunciatio vera 
est, in qua veritas et falsitas inveniri potest. Qua in re et affirmatio et 
llegatio aequales sunt. Aequaliter enim affirmatio et negatio veri tate et 
falsitate participant. Quocirca, quoniam id quod sunt affirmatio et ne- 
gatio, aequali tel' ab enunciatione participant, a communi eas euuntiationis 
genere dividi non oportet.' Cf. Amm. f. 14.. Oi ðl clJ ç ylvoç E
 eíð1}, 
xa.9'cInEp Ó rþLÀÓ:rOcþOç noprþ
pLOÇ. (et is quidem in commentariis in The- 
ophrastum editis Boeth. p. 294.) v. Prantl I, XI; 78. - Definitiones 
secunda et tertia numerantul' ex iis, quas modo praemisit commentator. 
120. Haec Alexandri dicta nec apud Amm. nec Boeth. invenio; 
fuisse autem ab Alexandro in commentario eius dicta, probabilius fit, 
quod e vetere stoicorum sententia fuerunt, de qua doctissimo suo more 
egit Prantl I p. 423., e quo haec liceat subscribere: Sext. Empir. pyrrh. 
hypo II, 213. rívECT.9-at TDÍvvV T
V ðwípEa-ív cþaa-L TETpClXWÇ 
 ydp 
vofla 
, , 
 "" a. 
 r,.., , , 
, ''II'" 
......t- ' c1 
HÇ a-1}f!aLVOf!Eva OLClLpELCT ...JaL, 1} o^ov ELÇ f!EP1} 1} YEVOÇ ELÇ EW'1} 1} ELUOÇ ELÇ xa...J 

xctO""TOV. Hallc priorem fuisse formu]am iam ex eo vides, quod eius 
auctor Aristoteleam, minus .quam ,J.TOf!Cl' usitatam, expression em ,Ú2 
'XCl.9" lxaa-Tov' servavit. Ad Probianum propius accedit et ordine et dic- 
tione, quisquis scripsit ap. Becker. Anecdot. p. 679 haec: "Eo-TL ydp (
 

, ) "" ''II'
 \ , \ 'II'
 , -Y , , \ " 
öLaLpHnç xaL ano YEVOVÇ l:Lç EW1} - ;.cat Cl7rO ELOOVÇ Et; aTOf!a - xaL a7rO oÀOV 
, , ( \ " 
 N .., ) , \ r , ",\ N, 
, 
ELÇ f!EP1} xaL ClVT1} OLXWÇ XT^. .... ano Of!WVVf!OV OE rþWV1}ç Etç oLClrþopa a-1}- 
f!ClLV6f!EVCl, 
ç 
 X
WV rþwv
 ðWLpeITCLL eíç TE T6v .9'ClÀc{TTLOV xvva xa
 T6v XEP- 
a-CltOV Ka
 T6v dCTTPCPCV' XTÀ. Ab hac mihi seiungenda videtur alia divisi- 
onis divisio, fortasse ab Andronico inventa, (v. Boethium de divisione 
p. 638. cf. Prantl I p. 686) secundum quam generis in species, spe- 
ciel'um in individua divisiones in unam coalescunt. Hanc habes ap. 
Amm. ad categ. f. 51 b (Br 50 b 34.) cum quo consentit Bâzwàð s. v. 
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135 


rd
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ð,i::J "'\.'" C\'" .:. 
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u.C\ 

C\ 
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...S':t r6ui::JC\ ...a.u
 r6ui::J 
"'. m .
:t Cf. Amm. 
f '" 2 b . r 
 r" ,r \ , Ad d 1 d 
:) v U 1 Q; a\l.9-pW7roÇ 0 aÀ'Y).5't\loç TE XCU 0 )leypapp.e\loç. eun. oc. e 
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 Et eadem Amm. ad perih. f. 14 a , post quae etiam 
nostram quaestionem profert: 7peì; EìCT
\I oi xvpíwç ÀEyóp.e\loL TW\I (;taLpÉCTEW\I 
IN' ." "'.s., , N r'i 
 \, ,rv r , ,h rw 
Tp07rOL TOV YE\lOVÇ ELÇ Ta EW'YJ xat TOV O^OV ELÇ Ta P.EP'f) XaL T'f}Ç OP.W\I1.JPOV ,/,WV'f}ç 
elç (;LdcþOpa CT"1}paL\lóp.eva. 
121. Boeth. ad 17 a 22 p. 333: ,Sed Alexander et propria sententia 
non desistit nec alio quam ceteri tenetur errore quoniam ita in diffini- 
tione enunciationis affirmatione et negatione ut partibus usus est. Omne 
autem compositum atque omne aequivocum vel suis partibus vel suis signi- 
ficatis definiri potest ut si quis............ hominem definire volens 
dicat: Homo est, aut animal rationale mortale, aut huiusmodi coloribus, 
vel metallo facta simulatio: ita nomen aequivocum ex his, quae ipsum 
nomen aequivocum designabat, ostensum est.' Cf. Amm. f. 14 a 54 b. 
122. Ne hoc quidem Alexandri argumentum ap. Amm. aut Boeth. 
inveni, v. 122&, E quibus hie aliud affert p. 29-1. 325. Dicebat enim 
potius: Affirmationem simplicem ideoque priorem esse; prius autem cum 
posteriori non communi generi tribuendum esse. 
122 a . Argumentum idem fere est quod Alexandrum attulisse Boe- 
thius p. 294 et Amm. p. 54 b testatur. 
123. Sive: Nequaquam ut. . . . _ posuisset earn cf. gloss. s. v. "'"m . 
124. 
mC\ck.."':t Ante hoc quoque 
m::J desidero, mox in enuntiati- 
one adv
rsativa additum. Itaque pro ,qui' ,quoad' dedi. 
125. In his et sequentibus me Graeci deficiunt. 
126. Amm. p. 58 a sq. 'Ia-Tiov yelp 
õL (;
O TO
TW\I È
 ct\layx1)ç 7rEpl 
7rcÍ\lTa. Àórov 
EWPOVP.É\lW\I ^É
ec.ó; n 1. 3. xa2 CT'f}P.a.CTía.ç 2. - 7rEpl p.h T
V ^É
L \I ÒVO 
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127 -132 


::1EWpOVVTaL TOV 
V6ç AÓ')IOV ðLacþopaí: fJ-ía fJ-h 8 XClTli T6 cb.).ouv xa
 O"VV.9'ETOV 
X 
7rAELÓVWV cÍ7rAWV AÓ)lWV' hÉpa ð'1 1 xaTd T6 7rPWTOV xa
 ðEÚTEPOV: 7rPO'fJ)lOVfJ-ÉvWç 
fJ-h Èv Toìç cÍ7rAOìç 1 It. ð'Ld TOÚTOV; ð
 xa
 tv Toìç O"VV.9'ÉTOLÇ 1 b, ÈX T
Ç 7rOLÓT1)TOÇ 
ð1)AOVÓn TtVV 7rpOTCla-Ewv, "lOV TE XaTacþCi.nXOV AÉ)lW xa
 cÌ7rocþaTl.xov T
Ç TOLa
T1)ç 
TC[
EWÇ dvcHþaLVOfJ-ÉV1jç' 7rEp
 ðÉ )IE T
V a-'1)fJ-Ci.a-íav 2 fJ-ía 
 xaTCl Td &v2a xa
 T
 
7rA
.9'OÇ 2 b TWV O"1)fJ-aLvofJ-lvwv. Cf. cetera, eorum quae ape Prob. deinceps 
sequuntur, similia. Vox ÀÉ
LÇ respondet ,relationi sermonis' r<
;t 
 
= cÌvacþopd TOV AÓ)lOV (T
Ç AÉ
ewç) cf. supra cÌvacþÉpeO".9'aL = 
 . Rei a ti 0 
enim intercedit inter membra enuntiationis. 
127. "'H 
 a-vvÒ'ÉO"fJ-Cf:' eÏç. De hac repetitione inepta dixi adn. 52. 
(1611. 20) et p. 13 info - Errorem typothetae excusa p. 9 ad 1711. 9 med. 
ubi pro 137. 129. legendum 127. 139. 
128. Exemplum habes peripateticae doctrinae a stoicis etiam atque 
etiam turbatae, cf. Prantl I p. 446 sqq. Oppositam Probianae senten- 
tiam defendit Amm. f. 5911.. 
Ev Ò'
 TOVTOLÇ a-vvðÉO"fJ-Cf:' fJ-h lva AÓYOV dXOVO"TÉOV, 

 ", '" "I. 't " >I 'rl Ò '" I J; 
OV TOV EV fJ-ovaLç Tatç ^ESEa-LV E7rLXT1)TOV EXOVTa T1)V EVWa-LV La TOV a-VVt,;'E,:rfJ-OV 
I '" '''I. 

" I " I 1- I 
 
7rapa7rA1)O"LWÇ TCf:' cþaXEA^Cf:' oç tJLa TOV O"VVEXOVTa Ta 7rAELOVa Aaxava tJEO"fJ-OV, ELÇ 
, .... c" " ..... I , a. " r <, 
AE')IETaL EtVaL wç OTav EL7rWfJ-Ev...wxpaT1)ç Xa..J'1)TaL..... . 7raVTEç yap OL OVTW 
I I 
 " '''I.' " " I 
AE ')10 fJ-EVOt 7rAELO VE ç 0 V TEÇ 7rEp t fJ- 0 V'fJ V '1 'fJV ^E.;tv EXOVa- L T'fJV Ell cþ at. v 0 fJ-E- 
1- ' , I 1- CI '''1. "I.' " '" C '" I 
V '1) V tJ L a TO V 0" V V tJ E a- fJ- 0 V E V W 0" LV, a^^a TOVÇ EV TOLÇ V7rO.9'ETl.XOLÇ xaAOVfJ-EVOLÇ :J"1JAAO- 
"" " , "" 1- 
 I "I.' .."1. ß I 
')ILO"fJ-OLÇ xa"la TO O"VV'fJfJ-fJ-EVOV 1) TO UH,:>EVYfJ-EVOV ^E')IOJ-LEVOV 7rapCM\.ap aVOfJ-E- 
V01Jç ;!TA. cf. f. 60 b: tv ydp TOÚTOtÇ 7rãO"tV O
TE àxoAov.9'ía J-Lía O
TE ðLcÍ
EV;íç Tl.ç 

 ",., I "" r, I , I B hi d . 
OUTE XaTa T'fJV AEc;LV E7rIXT'fJTOÇ ')IOVV EVWO"L; Tl.ç EfJ-cþaLVETaLo oet us IVerSam 
doctrinam probe sequitur p. 329. 330. V. etiam lamblichi opinionem ap. 
Waitz I p. 40 ad 17 a 16. Patet igitur etiam ex hoc loco, non Ammonium 
versum esse a Probo. 
129. Amm. f. 5411.. Tòv avTC
v ð
 
XOVO"L TpÓ7rOV xa
 ol V7rO.9'ETl.XO
 
, , "\' ,\, 
 ',\ I " (':\'" ,\' C I 
7raVTEç AEYOfJ-EVOL ".OYOL' xaL rap EXELVOL EX 7r^ELOVWV fJ-EV ELO"LV Ci.7r^WV 1I.0YWV, EVOVJ-LEVOL 
ð
 V7rò T01) O"vva7rTl.xov 7rpoO"ayopEvofJ-lvou O"vvðÉa-fJ-ov' oÌov El 
fJ-{pa Èa-Tív, 
ALOÇ 
r, "", , 1- I \ '''I. 
 "I. I 'C I , I , ", c, 
U7rEp Y'fJV EO"TI' tJvo yap 7ra^LV OVTctÇ ^o)lovç, TOV 'fJfJ-Epa EO"TI., xat TOV 'fJALOÇ V7rEp 
Y
v ÈO"Tív, Ó EL O"VVÒ'EO"fJ-OÇ O"1J4icl1.J.;aç T
V T
Ç hWO"EWÇ cÌ7rETlAEO"E cþavTaa-íav. Cf. 
adn. 17. 
130. Cf. ad adn. 146. 
131. Animadverte, Syrum additionem verbi per tria tempora distri- 
buti utique additionem temporiø nuncupare, quod ex eis explicari potest, 
quae praecesserunt in adn. 39. 
132. Similiter Amm. f. 57 Br 11011. 28. ßEì fJ-h ydp È7r
 TOt} hó; 
C , I " , ,. '<', ' cþ . "" "I. I a. ' 1- I "" 
E7rOfJ-EVOV AOYOV Ta ovofJ-aTa Ec; WY EO"Tl.V E Ec;1)Ç ^EYEa- ..JCi.L, fJ-'fJ tJLaVCi.7ravofJ-Ev'fJÇ T1)Ç 
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'" r <, '\' r \ " " "t ,.., r , 
cþWY'YJç, w
 OTC!.\I YE C!.VT'O xct,9= C!.VT'O EL7rW}JEV EXctO"T'OV, OV ÀEYOVT'WV 
p..WV opurp..ov, 
'"1. "I.' , .!\' , , ,..", '" N r, 
'\ '\ ,} 
a^^ OVUEp..LC!.V í't'OLOVVT'WV í't'pOT'C!.O"LV XOt\lWç E7rC!.')IOp..EVOV í't'C!.O"L T'OV P'r}flC!.T'OÇ' ....11.11..... 
TOO"C!.VTC!. 
O"'a xct
 T'd 
ç Èv à(]ì)vMT''f àí't'C!.pt:::r}J
O"EL ÀEYÓp..E\lC!. 
V6p..C!.T'd oiov 
wov, 
EiT'C!. ÀO')l1.X6V, EiT'C!. :::rv1JT'ÓV ÈO"T't XT'À. 
134. Cod pr 

 
 o
quod emendavi 

 
 o
. 
135. Aliter Amm. f. 55 b - 56& ""Icrws 
l nOTE i<a.2 àóp'CTTov p
p.ct 
, , 'V', <", , '" r, 
 \ , 
xa:::rct7rEp E}I T'C!.tç a7rocþctO"EO"LV. 07rEp EOLXE O"1Jflí't'EPLELÀ1JcþEVdL T'Cf P1Jp..ctT't U LC!. T'OV- 
r ' A h '1\ r , \ \ , 
 À ' 
T'WV 0 PLO"T'OTE^1JÇ, 'f} wç í't'pO'f}Y01Jp..EVWÇ p..EV í't'EpL xctT'C!.cþctO"EWÇ utC!. E')IOp..EVOÇ 
7rC!.paÀEÀL7rlvctL. 
136. De verbo infÌnito cf. p. 76, 5 sq (p. 100 inf). 
137. v. ø.dn. 13. 
138. De definitione orationis - cf. adn. 116. 
139. v. adn. 127. 
140. Hic e textu librari incuria tale quid excidit: 
;b 
:t .am 
i.-::XI
, = Illud autem ETT'ct dicit, quia etc. Alioquin enim sensum non 
extorseris. 
141. lam Graeci interpretes videntur monuisse, nomen Àó'Yov h. 1. 
aequivocum esse. Cf. Boeth. ed. I. p 229 (sic. corrig pro 219, Waib; 
I p 332). Adparet autem ex hoc quoque loco, ad hanc vereionem y 
a Probo commentarium scriptum esse. Georgius enim suo more pro 


,..(-=, 

 pr; sed x 
t\.u
 po suit. Neque vero mihi videtur 
ob Boethium 1. 1. hoc verbum deesse codici suo dicentem, Àbyoç eiciendum 
esse. Ipse enim Boethius diverse legit in ed. II p. 326, ubi de lee... 
tionis varietate tacens: ,docuit per id quod ait: etenim hominis ratio 
81 pon aut est etc.' deinde ,diffinitio hominis est.' 
142. Probus perperam 'I'd legit pro T'<e. Confirmat codicem y cod 
y&. Eundem errorem recepit etiam x, certo ex eodem codice Graeco. 
Georgius emendate .aå1::l = T'cP Pl'. Mox idem leviter mutatum, sed 
servato nominativo T'd cf. adn. 144. 
143. Idem Boeth. ape Br p. 110& 34. et Amm. ibd. 17 a8serit. 
Locus est: Metaph. Z, cap. 12. cf. ß c. 6. (Waitz I p 333.) 
144. Amm. f. 57&. Br 110& 6. r'gO"í't'Ep ðE{O"dÇ p..
 'TLÇ {moÀcÍß-n T'O

 
f \ '\' r, " ,>/ \ \,.., cþ , 
OpLO"T'LXOVÇ lI.oyovç C!.TE O"VV:::rET'OVÇ EX 7rÀeLO\lWV OVT'ctç XC!.L O"''f}flC!.\lT'LXOVç ,.J.LC!.ç VO"'EW
 
V7rcÍpXO\lT'C!.ç ðV\lC!.O":::rctt í't'OLEt\l cÌí't'ÓcþctVO"LV, ðuJ. T'OVT'O \lVV T'C!.VT'ct í't'pOO"T'í:::r'f}O"t. I e xis 
= termini, i. e. quia definitio hominis pluribus continetur terminis. Cf. 
A f 63 a " E .1 \ .!\ \ \, '''" '" r '\ "'"I. ' "I. ' ''.... "I. 
mm.. 0"T't U'E U'YJ xctt EV C!.VT'OL
 70tÇ ctí't'1I.0LÇ II.E')IOflEVOLÇ 1I.0YOLÇ d^^OV 
7pÓ7rOV EVPEî'V 7roÀÀ
v T'U'C!. xanl T'd cÍ7rÀovv, xa
 O"V\I.9'ET'OV ðLdcþOpcÍV, ovxln xa.T'd 
18 
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145 -155 


T
 avyxeiCT.9-ctt 
 f1
 a-vyx Eìa-.9'a I 
K '7rAEI.ÓVWV ÀÓYWV, cl>..1r) xa:rcl 1"6 7r^

OS TWV 
npoa.Àctcþ
wrwlI np6
 T
II trVUTCW"tli a.VTOV' A {
E W II. 
145. Similia Amm. 61 &. Br 111 & 10 sqq. 
146. Tertiam divisionem habueras adn. 130. De secunda v. adn.116. 
147. V. p. 11 ad 17& 24. 
148. Cf. 146. 131. 
149. r<
m .amo
r<;t = ,est' non ,fuit' ut errans verti cf. p. 27, 16. 
150. N eglegunt haec Amm. et Boeth. Cf. Michael. Ephes. ap. Br 
p. 112 & adn. **: ' A7ropOVtrí 'TtIlE
 Òn ðt' 
II aÌTíall P.ÖJ..WII ðtð'Jt;cu nep
 cÌlln- 
I ,') I , r'\J, rv' I .J.." , 
cþctUEW
 ovx EP.II'Y}P.OIlEVUEIi Ctv T'Y}
 E
 T11 a7rapL3-p.'f)!1"EL.......... v E V T E P ct aLna, 
, 
 \ , \ N '\ N " N N' , , , \
...... <, 
E7rELV'f) OV
E
 TWII nal\.ctLwlI EP.II'f)U3-'f) TOV T'f)
 ctllncþauEwç ol'op.aToç xat v r'J^OIl on 
, ...., \" ,\' \" N', 
a1.JTOV EtrTtli Evp'Y}fla' ^
Et yap, EUTW TOVTO allncþauLç. 
151. 
o cod pr: = ,et de eo .... dicimus'. Cum Probo fere 
ad verbum consentit Boeth. p. 336: ,Quare et si, quod est, vere potest 
dici esse, et id quod est, falso potest praedicari non esse, et id quod 
non est, vere poteat enunciari non esse et id quod non est, falso esse 
poterit affirmari: manifestum est omnem affirmationem habere aliquam 
contradictionem negationis oppositam et omnem rursus negationem affir- 
mationis oppositione facere contradictionem.' 
152. r<

 a 
 = p.J.X'Y}, qua de voce v. Prant1. I, VI, 146. 
147 sq. 456 sq. cf. Amm. ad h. 1. f66-67. De expressione Q:)o'ß b 
 
= omnino v. Amm. f. 66 b OVXOVII E
POP.EII c:,ç fun nrIlITwç TP cÌA'Y}
Eì xa- 
TatþáuEL p.axop.{II'Y} 'T}ç npóTcttrLÇ. 
153. Amm. f 67 b CgtrClVTWÇ' WpítrClTO 'T
II dllTícþcttrtll, p.cfX'f}1I xaTcttþrIuEw
 
xa
 cÌnocþcIuEw; TWII xaTrl TÒ àA'f}

5 xa} (f. 68 a) Tð \]1Evðo5 ciIlTtxap.{lIwlI. 
Sequuntur: 
154 ' \ 1\\ 
 \' ß \ ';' C N' , C , , \ r 
. Emf. vE OV7rW TO a.XPL EÇ aXEIi 0 T'f}
 allncþcttrEw
 opttrP.Oç, ov 'Yctp YJ 
T1JXOVUa \]1EV(j
5 cÌnócþaUtç clllTícþaULIi 7rOLEL np
ç T
V TIJxo1'ltrav clA'f}3-ij xaTácþautv, 
OV(/ 
 TVXOVUct àAYJ3-
; ct7rbcþctUL5 7rpd; T
V T1JXOUUaV tJ;E.Vð
 xaTrIcþcttrtV. Com- 
paratis locis et Syriaco p. 86, 10 et Graeco, cum Syriacus idoneum 
sensum non praebeat, iam videa, quid Syro librario exciderit. Nimirum 
verba O
7rW usque ad oV yelp aut similia. Apodosin ad È7rE} ð
 , ape 
Amm. l. 1. lin. 11 ðtd 1'01:;'0 7rpoUTí3-'f}trLV EÌKÓTW; TílictÇ OLEtr3-aL XP
 Tel; clv- 
TLXELp.lvaç xaTacþáuELç xa
 clno<þcIuEL
 XTA. om Probus interiectis perturbatus 
sententiis. 
155 A I I ' \ , cþ ' " \", r" 
. mm. post . . 1'''5 ')Ia.p aVTt ctUXELV Et'7rO' '7rpO
 TOV EL'7rOVTa 0 av3-pw'7ro
 
,." , \ ,\' r >/ Q. 
, >/, .!\ \ \.". \, , 
twov ECfTL, TOV I\.E')IOVTa 0 aIlAJpW7rO; VL7rOV; ovx EUTL, vtct TO ELIIClL 1'1)11 JlEV, xaTa- 
cþCLCfLII à.AlI

' T
V U, cl7ró<þa.uLV tJ;EVð
 XTA. 
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155 a . In versione mea pro [homo] pone [
po
]; Q)c.u=:oa
cù,a et 
86 14 I " rl 
 1 1 
Q) O ,...". roOl. am p. , mascu IDa sunt opor; V7rOKEtfJ.E\lC
 et KctTr)yopOVfJ.e- 
VO
 ap. Amm.f. 68 a b . Vertentis enim, non excerpentis modo Probi sunt 
certa vestigia p. 86, t 7 v7roKEtfJ-l\loV et p. 88, 1 t 7rpoerðtoptapov cl. 89, 
16 genetivi e constructione Graeca yocum KCl.Te!. et 7rEpC pendentes. 
156. Haec tria quibus p. 86, 25 Arist. definitionem auget, deinceps 
(157 -160) illustrat ipse. 
157. Amm. f. 68 b. 0,) 'Ydp à\lncþcIerKEL 7rpÒ
 TÒV El7ró\lTCI. AtCl.ç Èp.o\lop.cI- 
r / E 
 '\ 1 A " " I </ , " 1 " 
X'f}erE\I XTOpt 0 /l.eywv tCl.
 OVK EfJ-OvofJ-ctX'f}erEv EXTOpL' KCH 'YCl.p Cl.À1j's-E1IEL\I Cl.fJ.<pw 
Kct
 tJ;dÒ'Eer
ctt óp.oíw
 ðVVctTÓ\l. Cetera paullo aliter. 
158. Amm. atque Boeth. aliis utuntur exemplis. 
159. Ap. Amm. et Boeth. similia exempls. 
160. Non debebam vertere: ,Aethiops' sed retinere ,Indus'; ita enim 
legit Probus. V. Arist. topic. 167 8 7 Owv El Ó 'Ivðò
 
Ào
 p.ÊÀctç 
\I ÀE1IKÓ
 
erTL 
\ , !to 1 \ J/ " I, A .. . . h " 
TOV
 OV O\lTCI.
' ÀE'UKO
 apa i!Cl.t 011 ÀEVKO
 EerTLV. mmomo 19itur, ut mi 1 
. d .. I . 69 n: 1 , ",\ '\ \ "'\ '\ 
VI etur, antIqmorem secutus est. s emm a: HT'f}TE KCl.T CI./I.f\O TL KCl.L CI./I.f\O, 
Tee aÙTee V7rcIpX OVTL , i!ct
 fJ-
 V7rCtPXOVTL' owv, El ì..lYOtfJ-EV' Ó Al5:1{otJ; p.lÀCI.
 Kct
 
, 1 t"i \ \ \, N Ò " , cþ 1 , t"i !to\ , 
011 fJ-EÀaç' p.E^a
 fJ-EV 'YCl.p KctTa T'i')V TOV EpfJ-aTO
 Em aVEtaV' 011 P.E^CI.
 vE KCl.TCI. 
TO.J
 
Ò'ÓVTctÇ. Indi et Aethiopes, quorum exemplo iam Arist. ervvwv
p.wç 
utitur (167 a 11), apud scriptores recentiores et translatores Syros con- 
fundebantur. De Graecis v. Lassen, Indische Alterthumskunde 1847 I, 
2 a. 2. Thorn. Wright, Early christianity in Arabia, London 1855 p. 
28 a. 2. etc. - Syris in Pshhâ Kftsh semper, quod sciam .L
 est ex- 
cepto loco Ierern. 13, 23 ubi 
o
m. Cf. Assem. bibl. or. I p. 359. Al
{o"\þ 
= 

 = 
jjl: Porph. isag. 4 a 27. 28; 5 a 19; 5 a 30; Ms. Peterm. 
9 Syr: 23 v ; 31 v; æa r . Arab: 66 v ; 67 v . Praeterea: Sergi us Resaenen- 
SiB de categ. m5. Pet. 9, f. 89 r 14. BâzvâÒ', ibd. 187 v , 1. Barhe- 
braeus in r<
:t 
b ms. Pet. 15 f. 77 V cf. Lexie. chrest. Kirsch. 
Bernst. 
161. Eundum locum sed diverso exemplo Amm. f. 69 a. AEì ð
 
7rpÓÇ TO
TOtÇ Ka
 c:,eravTwç Àap.(3cIvEer
at TÒV i!anlyopovfJ-E\lov xaTacþCl.erx6p.E\lÓV TE 
xa
 à7rocþcterKófJ-E\loV' Myw ð
 TÒ tJeravTw
, 
 xa5:1' 
J1.Cl.T{pa\l TWV 7rporcterEW\l 
ÈVEPYE{q. '1 xa5:1' 
xctTlFav òV\láf1Et. 
162. y cod 
, k sed comment. et ya r<'-Ï:::I, k pro Itaque 
emendavi. 
163. In sequentibus aut librarius aut Probus neglegentius egit. 
Exspectabam pro est a ,fuit'. Ad b et c, cum solam vocem .ama
'" 
18 * 
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cod. praebeat, earn tamen pro r<çm .amoc\\.
fuit' accipere licet, verbo 
t<bm ex antecedentibus repetito. 
164. Cod y c\\at<:t 
 
:t = 
TLVLOUV KCI.:racþcÍCTEL. Sed <<kat<:t 
recte om cod ya. Probabile est enim, e sequenti <<kat< esse ortum. 
165. ,Utique' = 7rcÍVTW
 cf. 152. 
166. Tota haec protheoria, diversa ab Ammolliana Boethianaque, 
plura tamen cum iis communia praebet. 
167. Quae sequitur deinceps protasium enumeratio Syriano Philo- 
xeno originem debet, teste Boethio p. 404-406. v. Prantl p. 694. 
(d. eod. p. 164 adn. 235.) Ammonius om. 
167&. Tabula disponit, quae modo dicta erant. In qua Graece 
restituenda prosdiorismi particularis et universal is loca periclitans per- 
mutavi. Adnotationem meam p. 88, a. 3. 4. falsam deleto. N am verba 
tabulae uno tenore legenda sunt neque enuntiati constructionem inter- 
pellant. 
168. Amm. 71 & info T cníTCl
 Ò'$ Td
 
TOÚTWV nxvoÀoyíCl
 TWV 7rp 0 TC[(JEWV 
Àa
' XCl
 
xaíClv, 
v M, cÌÒ'ÚVClTOV, T
V M, 
VÒ'EXOfJ.lV1Jv, 
nominationis. 


aX[CTEL
 xaÀovCTLv o
 
P.[À'fjCTE T

 
Eivcu aVTwv </JaCTL T
V p.lv, avay- 
Deinde explicat caussam de- 


169. Antecedentia V. ap. Amm. Boeth. De hac autem quaestione 
Amm. f. 77 b. T ò òl 'YE OVCJEí
, 7fó5:1n 
pOVfJ-EV ÈCTX'ljxÉllca T
V ylIiECTLV; Èxp
v yelp 
OVX
 T

 EWelL T
V 7rpoCTH5:!EìCTav TOV Tì
 npoCTCJLoPLCTP.OV 1"6 apv'fjTLXÒV P.ÓpLOV 
a7fócþaCTLv XTÀ. Nisi Graeco comparato Syrus vix videtur intelligi posse. 
170. Amm. f. 71 b extr. npOCTÒLOPLCTP.O
 Ò'1 À[yOVTCI.L oio
d 7fPOTP1- 
P.ClTcÍ [f. 72 a] TLVCl CTUVTClTTÓP.EVCl TOìç 
7fOXELP.ÉVOL
 xd Ò'1JÀo:Uvra 
7fW
 ;XEL T6 
XClTYJYOpOÚP.EVOV 7fp6
 TÒ 7fÀ
5:!o
 TWV aTóp.wv TWV V7fd T6 
7fOXEíp.EVOV, Ern wç 
V7ftlPXOV Ern wç p.
 v7fflpxov Àap.ßcÍvoLTO. 
171. Duo tantum e tribus, quot p. 89, t 2 dicta sunt, capitibus 
hactenus absolvit librarius. In margine enim monet, sectionem secundam 
se sensim dis8uere quam absolvere maluisse. 
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VI. 


DE PRORO. 


g 1. De Probo tametsi certa monumenta fere nulla exstant, quae 
secundum ea dicenda erant, praetermittere tam en noluimus. 
A. cA,Gdjeshft c bar briXâ 1 Probi solam mentionem fecit his verbis 

C\oß.C\ 

C\ 
m 

;
 
cu t=n 
rr" ... ..
 """J ....:;
 
 
. 
;r<:1 m
OJ.:1
C\ 
Itaque si catalogi scriptor in enumerandis scriptoribus tel11porum 
ordinem, ut sibi proposuerat 2, constans servasset sive servare potuisset, 
ex eo loco continuo esset concludendum, HîBam, Kftmi, Probum fuisse 
aequales, atque, ut nota est Hì8ae aetas, medio eos saeculo quinto fuisse 
constaret. At, ut iam Assemanius in praefatione 3 monuit, cA,Bdjeshft c 
chronologicum ordinem neglegebat saepenumero. Aphraatem igitur, 
sive Parhâò 4, quem eundem esse Jacobo Nisibeno dudum Lagardius 
suspicatus est 5, quique fuit circa a. 320, post Marâßâ 6 (t 552) et cHnânâ 
Chadjâ{3âjâ 7 collocavit et Mârï Persam, HîjGae aequalem, triginta septem 
demum interiectos alios sequentem 8 fecit. Atque omnino persaepe vi- 
detur de scriptorum aetate non satis doctus fuisse. Coniunctim autem, 
. 
ut hoc loco, quem disputationi nostrae subiecimus, complures scriptores 
etiam commemoravit cap. 46 p. -19, ubi de Palladio Galata (388 - ca 
400) et Hieronymo (t 420 annos llatus 91), aequali
us quidem eis, ita 
dicit, ut adpareat, propter ,librum paradisi' qualem uterque composuit, 
etiam scriptorum mentionem ab eo consociatam esse. Eadem caussa 
videtur adductus esse loco dubio cap. 35 p. 43. 
Consequitur igitur ex eis quae diximus, nisi aliis nitamur argumentis, 
eiusdem temporis fuisse illos scriptores, non debere nos concludere. 
Sed illud potius hoc loco videtur voluisse cA,Bdjeshû C , ut patrum Syria- 
corum memorias coniungeret eorum, qui et Theodori Mopsuhesteni 1'01) 


1JY1J1'OÜ et Aristotelis scripta simul vertissent. Sine Aristotele ne 
Theodorum quidem versum esse, id est, ad quod primo loco debemus 
animos advertere. Tribus autem illis viris talem operam communem 


1) I. S. Assem. bib!. or. Clement. Vat. III, 1 p. 85. 2) lbù. p. 362, 2. 3) Ibd. 
p. 2. 4) lbd. cap. 60. 5) De novo test. ad verss. orr. fid. ed. Berl. 18:">7 p. 3 info 
cf. Gesamm. Abhandl. 6) Ass. III, 1 cap. 57. 7) Cap. 59. 8) Cap. 98. 
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fuisse, eo magis constat, quod continuo infra Hißae scripta ea nomi- 
nantur, quae 
olus elucubraverit. 
Theodorum igitur, quem Probus quoque vertit, respicientes, quae- 
ramus, sitne definiendum temporis spatium, quo potissimo eiua scripta 
conversa sint? 
lam primus et vivo etiam Mopsuhesteno (t 429), eius commen- 
tarios Syriace vertisse Macnâ traditur hardashhâjâ 9, qui cum a. 420 
Seleuciae episcopus esset, postea demum versionem suam videtur pu- 
blici iuris feci sse. 10 Anno 431 cum Rabftlâ, Edessae episcopus, (412 
- 8 aug. 435) 11 doctrinis Theodori atque Diodori Tarsensis ve- 
hemens exstitisset adversarius, presbyter Hi,Bâ, versis Theodori scriptis 
ac divulgatis, urbe expulsus est. Id quod a. 449 conciliu
 Tyrium ac 
Berytense 12 testificabatur. Tum etiam schola Persea propter eosdem 
conatus e media Edessa sublata est. lam illo quoque tempore Bar 
saumâ et N arsi Edessa excess ere. Dissidiis autem inter sectatores doc- 
trinae N estorianae paullatim crecentis et orthodoxos non intermissis, a. 
465 Aqaq ârâmâjâ, post (480-89) Seleuciae et Ctesiphontis episc., 
una cum Aßâ J azidad 13, Perozis tempore (462 - 89) Edessam reliquit. 
Secuti sunt Jftchannan garmqâjâ 14, postea episc. oppidi Bei.9' sâri:, 
Aßrâhâm mâdâjâ 15, ambo Narsetis discipuli, Paulâ bar qaqi, post episc. 
oppidi Ledan d bei.9' hftzâjê 11" mortuus 535? 17, Mixâ post episc. oppidi 
Lâshf1m d bei.9' garmai 18, Pftsi bar qurti episc. d hftzâjê in urbe 
Shushtar 19, Ezaljâ denique e monasterio Kpar mâri, et cAbshô"ra e Ni- 
mve oriundus 20. Hi omnes cum Hißa consentientes Nestori et Theo- 
dori scripta ex Edessa fugaces in oriente divulgavere. Divulgaverunt 
autem postquam converterunt aut convertenda curaverunt 21. 


9) Ibd. p. 377 b, 378. 10) Summi est momenti, quod cisdem fere temporibus, 
quibus Theodori opiniones animos occupare coeperant, multi libri a J\Ia<nâ (secunù. Amri 
interpolatorem ap. Ass. III, 1 p. 377 a. [Ar: 37G b] unus ctiam ab Aqaq Ctesiphontis 
episcopo (t 489) regnante Cabade (1. 1. p. 389, X) e Syriaco in linguam Persicam i. 
e. Pahlavicam conversi sunt. 11) Ass. p. 192. 401. 403. - Secundum Ios. Overbeck, 
S. Ephraemi Syri, alior. opera selecta, Oxon. 1864 p. XVIII. codex mus. Brit. 14652 f. 
123 -131 v Georgi vitam Rabulae continet, qua edita de tota hac re documenta 
forsan accuratiora prodibunt. 12) Act. 9 et 10. 13) Ass. III, 1 p. 226. 1-1) lbd. 
I p. 352, cf. III, 1, 631. 15) lbd. I, 352, 4. divers us ab Aßrâhâm d bei.9- rabban III, 
1 p. 631 sup, ibd. p. 71. - 16) I, p. 352. 354 sup. 17) III, 1 p. 615 cf. p. 36. 
II. p. 411. 18) I p. 352. 353 j ap. C AßdjeshÚ< ITI, 1 p. 16
. 170 cf. 461. 1 m I p. 353. 
20) I p. 352. 21) Sic recte Assem. I p. 350 cl.III, 1 p. 226, 8. Nam 

 
"" 
est ,verterunt et secum eduxerunt' cf. Bernstein, Lexie. ad. chrestom. Kirsch. p. 320 b 321 a 
et s. v. ""
 Ceterum de tota epistola Simeonis e llci.9- arsham recte aestimanda 
v. Ass. TII, 1 p. 380. 381. 
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Ad vertenda igitur Theodori scripta ea aetas maxime impulit, quae 
tempore inde ab anno circiter 420 usque ad exiens saec. V fere cir- 
cumscribitur. Post illos viros aliquem Theodori translatorem exstitisse 
ignoro, nisi Maraßâ et Thomas Edessenus, a qui bus cum Mopsuhesteni 
libros collectos quidem esse certum sit, versos tamen esse nequaquam 
constat 22. Sed collegerunt fortasse singulorum librorum versiones Sy- 
riacas. Eae certe Maraßae tempore ita erant usitatae, ut is in concilio 
posset iubere, in explicandis Iibris sacris Theodorum utique sequendum 
esse 23. Accedit praeterea, quod N estori scripta quae non interierant, 
Pauli demum tempore, ante 535, et ab eius discipulis Thoma et 
Iaraßâ 
conversa sunt 24 Nestorium autem tempore paullo seriore quam Theodo- 
mm tractari, par erat. 
Itaque Theodori versiones in de ab ipsius aetate, qua doctoris An;; 
tiocheni magna in animos vi atque auctoritate homines in eius sententias 
trahebantur, principia cepere; usque ad exiens deinde saeculum V cura- 
tae atque cultae sunt a doctoribu8 illis Edessenis, qui Nisibin transmi- 
graverunt, ut novam Persis doctrinam praedicarent. Ineunte autem sae- 
culo VI, cum Theodori scripta ubique essent dispersa, iam non futurum 
erat, cur eius libri de integro verterentur. Neque profecto eius rei me- 
moria ad nostra tempora devenit. E quibus omnibus consentaneum erit, 
accipere, ne Probi quidem eiusdem Theodori translatorem aetatem fuisse 
saeculo quinto seriorern. Qua re admissa, simul quaedam veri simili- 
tudo sequitur eius, quod in principio semoveramus, scilicet C At3djeshft c m 
versibus illis emaciatis etiam aequales fuisse Hîßam (435 - ca 457 
episc. Edessae 
5), Probum, Kftmï, innuere voluisse. 
B. lam vero missis his, quid e Probiani commentari fragmento de 
eiu8 aetate quibusdam finibus circumscribenda discamus, investigare placet. 
Et primum quidem constat, Probi commentarium non ex Ammoni, 
Hermiae fili libro versum esse. Nam etiamsi in eo crebros locos Ammo- 
mams similes ad verbum plane expressos reperis, idem consensus non 
minus cum A. M. Severini Boethi verbis cernitur. Quod offensionem 


22) Neque enim, ut fecit Ass. III, 1 p. 76 a (cf. p. 75 adn. 2.) necesse est eoncIu- 
dere, duumviros illos Theodorum vertisse. Nam V"
J
.)l:))
 
 non eoniungendum 
est cum praeeedentibus 
L3
4 


 
Y
":1 
ft Ý 01..S
 Sensus hie: 
,In regione Byzantinorum Thomam Edessenum convenit e quo Graeee didicit, ipso 
Syriace, ilio Graece interpretantibus. Etiam Theodori libros ambo eollegerunt. Con- 
stantinopolin profecti ete.' 23) Ass. III, 1 p. 84, 3 adn. 24) 
 1. 1. p. 36, 
4. 5. cr. adnot. 21. 25) Ass. I p. 202. 405. 42-1. 
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non praebet gnaro, morem exscribcndi scriptores, qui aetate prae- 
cesserant, commentatoribus neoplatonicis iam propter sententiarum axYJ- 
IW,TLClp.òv expeditissimum fuisse. Itaque etiam Boethius vestigia preme- 
bat eorum, quos suis locÏs designavit, praecipue Porphyri; Ammonius 
autem Proclum qui in schola Atheniensi (450-485) docebat, praecep- 
torem sequebatur 26. Praeterea Ammonium non excerptum esse a Probo, 
sed saepissime ab eo prorsus discedere, singulorum locorum accuratior 
examinatio docet, ut adnotabamus 21. 22. 26. 42. 52. 56. 60. 63. 94 c . 
111. 128. 160 in parte quinta. 
Certa porro inveniuntur vestigia In commentario, quae doceant, 
eum sententias quaestionesque a Syriano potissimum, qui in schola 
Atheniensi inde ab a. 433-450? docebat, propositas recepisse. 
a. Secundum argumentum sectionis quintae 27 quaestionem instituit 
Probus, num, quae capite 14 continetur de contrarietate enuntiationum 
sententia, et Platonis et Aristotelis esset. Platonic am autem opinionem 
illo loco Aristoteleae inprimis Syrianus opposuit, ut Ammonius testatur 28. 
Syrianus contrariam quoque Aristoteli sententiam eo loco inter com- 
mentatores primus defendit 29. 
ß. Cognatam superiori quaestionem idem Syrianus etiam in se- 
cunda parte ad 17 b 26 disputavit, ubi ipsis Aristotelis et Platonis 10cÏs 
nitens, indefinitam contendit non idem valere atque negationem univer- 
salem. Hanc autem opinionem et Boethius so, qui nominat 8yrianum, et 
Ammonius 31, postquam claros sibique venera biles viros suae sententiae adver- 
sari praemisit 32, refutare conatur. lam autem ex argumento 33 iterum 
veri fit simillimum, etiam eo loco Pro bum sentent1as tradidisse Syriani. 
'Y. Certum denique est, enumerationem propositionum centum qua- 
draginta quattuor, quam legimus apud Probum 84, primo a Syriano doc- 
tam esse, teste Boethio. 
Tametsi autem Probus Syriani doctrinas non ignorat, eius aliquem 
commentarium minime exscripøit. a. Ait enim ille 35 Platone nitens: 
non orationes esse, quarum intellectus sit imperfeclus, atque ideo nee 
eas aliquas habere partes. Huic Syriani sententiae Probus ne Buffra- 
gatur quidem et Porphyrium Alexandrumque sequitur 86 ß. Syrianus 
cui Philoxenus cognomen est Boethius inquit 37, quaerit cur proponens 
26) Prantl I, XXI p. 642 a. 99. 27) p. 89, 30 sq. d. p. 112. 28) ad 23 a 17 
foJ. 202 b. Br 136 b 16. 17. 29) Schol. anon. ad 23 a. 27 ap. 'Vaitz, Org. I p. 43. 
30) p. 352. 31) f. 90 b . 32) f. 89 b Br 1l5 b , 10. 33) p. 89. 19. 20. cl. p. 112 
et antea p. 88, 11. 34) p. 88, 12. 8
, 14. Cf. adn. 167. 35) ap. Boeth. p. 321 
ad 16 b 26. 36) p. 80, 32 cl. adn. 110. 37) ad 16 a. 2 p. 295. 
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,;rius de negatione, post de affi:rmatione pronuntiaverit et deinde negationem 
priorem af:6.rmatione esse arguit. Probus contra nec attingit hanc om- 
nem quaestionem, quippe qui cum versione x et Arabis consentiens 
contrariam lectionem praebeat, et alio loco 38 affirmationem negatione 
priorem esse prae se fert. 
Quae cum ita sint, constat certe, Pro bum antiquiorem Syriano 
non fuisse. 


Quodsi e commentari habitu consilioque aliquid de scriptoris aetate 
licet suspicari, omni modo fateri cogimur, priscam eum apud Syros phi- 
losophandi speciem praebere. Totius enim libri institutio eadem atque 
apud Graecos commentatores: praefatio parca de scriptore nihil prodens; 
capitum quorundam propositio; prothcoriae ante singulas partes prae- 
missio; textus interspersus; loci omnes e Graeco expressi; dividendi 
definiendique aviditas: omnia commentarium aliquem e schola Atheniensi 
delatum, utique versum esse arguerent, nisi perpauca eadem que levissima 
christiani hominis mentem designarent. Quae tamen immutationes eius 
esse generis solent, cuius etiam in ipsis Aristotelis versionibus exempla 
inveniuntur 39. Comparato autem opere Probiano cum Graecis, facile 
concedes, brevius quid em id, sed simul innumeris di
isionibus sçho- 
lasticis repetitionibusque crXYJfJ.ctTLX.WTËPWÇ refertum tironum in usum editum 
esse. Qualis libel', quem priori Boethi expositionis ad perih. editioni 
optime compares, idoneus certe fuit ad clericos vel Syros vel Persas, 
rudes admodum atque incomptos, logicae principiis imbuendos. 
Ad prima denique quibus Syri philosophari coeperunt tempora 
ascendere hunc commentarium, etiam id videtur affirmare, quod primo 
saec. VI dimidio Sergius Resaenensis, quem secundum Zachariam 4.0 
Barhebraeus falso dicit, pI' i mum apud Syros philosophicorum ac me- 
dicorum scriptorum exstitisse translatorem, in tractandis rebus logicis 
non amplius commentatorum Graecorum morem, textum Aristotelis ad 
verba explicandi secutus est, sed commentationes coeperat de categoriis 41, 
de tota logica, a!. conscribere, quae e Graecis quidem et ipsae pendentes 
rem tamen liberius dispositam tractarent. Eandem viam mox Paulus 
Persa ex urbe Dairshar in commentatione logica ad Chosroem regem 


38) p. 84. 19 ad 17" 8, cl. 107, 3. 39) cf. V, 3 adn. 15. 81. 99. 40) Historia 
ecclesiastica $ HI (sec. cod. mus. Brit. 12154 f. 151) unde hausit Barhebr. Cf. de 
Lagarde Gesamm. Abhandl. p. L41, 41. 41) ad Philotheum quendam, cod. Berol. 
Pcterm. 9 f. R3 T -- lO!r. 


19 
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ingressus est 42. Probi contra ratio archetypa anxie vertentis ea caret 
facilitate, qua nisi usu diuturno atque il1veterata exercitatione difficilium 
istarum rerum translatores non soleant praestare. 
Quae quamvis ita se habeant, tamen quod primo loco posuimus, 
id ne post hanc quidem disputationem est, quod immutemus: Probus, 
quo tempore fuerit, demonstratum non est. Quae vero posteriora di- 
ximus, eis efficitur quaedam veri similitudo, ilIum non esse saeculo quinto 
seriorem 43. Certiora autem statuere poterit, si quis ceteras Probiani 
commentari partes Londini examinaverit pluribus idem adiutus novisque 
literarum monumentis. 

 2. De versione denique libri perihermenias ea, cuius fragmenta 
commentario Probiano interposita vides, pauca sunt, quae dicantur. 
Ea enim nee continua est et eis tantum loeis adhibita quibus commen- 
tator explieatione opus esse putabat. Idem mos textum inserendi etiam 
apud Graecos commentatores obtinuerat. Fieri igitur potuit, ut Probus 
commentarium vertens Graecum etiam locos Aristotelicos in suum inde 
traiceret. Hoc ut est veri simile, certum ita iIlud est, vel's ion em illo- 
rum locorum Pro bum duxisse e versione quadam libri perihermenias 
tota atque integra, quam aut ipse feeerat, aut alius quis M. Fuisse 
autem talem version em integram atque perfectam versio x demonstrat, 
quam supra 45 diximus ita cum y consentire, ut ad huius exemphtr ilIam 
confeetam esse necessario concludendum sit. Praeterea ne proba- 
bile 'quidem est, Syros e nudis tantum commentariis fracti cuiusdam 
atque discerpti Aristotelis cognitionem percipere aut voluisse aut co- 
aetos fuisse. 
lam perorantibus nobis non inutile videtur, Wenrichi monitionem 
repetere dicentis 46, nomen L5

 in ms. :M:u
ammad bin Is
âq et apud 
Hottingerum falso pro L5;:'
 Quwairi legi. N am E. Renan veterem 
errorem tuitus 47 Fridericum Ueberweg induxit, ut a Probo etiam 3d 
analytica priora et sophistic os elenchos commentarios esse scriptos 
doceret 48 . Eodem modo fallitur Allard Pierson, qui idem vel Phae- 
brium quendam effinxit 49. 


42) Ass. m, 1 p. 439. Cf. Renan in lourn. asiat. IV, t. 19. 1852 post p. 293. n. 
43) Inde spero fore, ut mihi ignoscatur, in parte I quibusdam locis, durn Assernanium 
parum caute sequebar, Probum ad medium saec. V referenti. 44) fortasse Hîßâ aut 
KûmÍ. 45) p. 15. 16. 46) De verss. etc. p. 300 adn. ad p. 131. cf. FlügeI, De 
Arabicis scriptorum Graeec. interpp. Misenae 1841 p. 13 no. 19. 47) de philos. peripat. 
8p. Syros p. 14, 4. 48) Grundriss d. Geschichte d. Philos. Th. 2, Abth. 2 p. 48, 
Berlin 1864. 49) De Realismo et N ominalismo. Traiecti ad Rhen. 1854 p. 145. 
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 3. De Pro b i nomine cum VlfUlll quendam doctissimum videam 
dubitantem, haec subiungo: 4å
 in Byzal1tina lingua est ITpéßoç. 
Innotuit enim 
o
 alter 50, diversus ab hoc, secundo saec. VII di- 
midio, primum monophysita, dein orthodoxus et episeopus Chalccdo- 
nensis 51, qui dicitur a Theophylacto Simocatta 52 Ó np6ßoç 'T
ç XCJ.Nm)'o- 
v{Wy 7rÓÀEWÇ. Alioquin Syri etiam Q:)C\::Jo
 [: r6.n::J 
 
 Bar bahltîl 
cod. Berol. lUSS. 01'1'. 542 p. 776] retinent; sic Probus imperator ap. Dio- 
nysium Telmahar. ed. Toruberg p. 19, 4; 183,4. 10. Lagardii anal. Syr. p. 
126, 9. - Pronuntiandum autem esse Prô.Bâ = 
å
 testatur p. 
68, 19. N am de syllaba nominum personalium in r< exeuntium tria 
dispicio haec: 1, Syllaba finalis 0; etiam in nomm. proprr. â facta est: 
'Iova-.ìyoç 

(W, Land, Anecdota I f. 43 v AoyyìJloç 


 ibd. 
f. 47 r ßlCJ.PKLCJ.YÓÇ 
'Î-:7.J Barhebr. chronic. p. 87, 6. 9; 90, 1 Ðdðwpcç 
r<;o:tor<
 Ass. I p. 334 lin. 6. ÐEOð
P1Jroç 4;:tor<
 ibd. p. 350 
Kvpìyoç 
..;C\..c rA,Gdjeshllr ap. Ass. III, 1 p. 33, 9. ' Ay.vÀìyoç 

c.\Ðr< 
ibd. p. 37. - Etiam ãç = â CÞwxãç = 

 Land, Anecd. I f. 43 T 
cf. Sachau ad Q-awâlîl.d p. 125 text. Ar.lin. extr. - 2, 
 voeativus Graecu
 
receptus est. Hue spectat locus, quem mihi Sachau indicavit, in 
(fr 8 v ) 
C=Ö;år< 
 .amo

r<:t . rG
;;. ;m
;, 
:;L gram- 
matica scripta a Teimâ3"eôs îs(haq mÎTrôpâlhâ d amid bar mshamshânâ 
ra,Gd rhajjâ â.8'ûrâjâ, cod. Berol. Peterm. t 7 fo!' 12 r lin. 6: 
r<o 
?:1

r< r<;,m . 

 r<'Ï=1
 
 .l.
 cn
r< 
r< 

 r<:tr< 

r< 


 r<;,r< 

o . 
r< 

 
 

;
r<o 
t=!'o r<

 Q:)tJ.la.2. t
 .lb rc'_&::1Ja.1..a rc'
 om .a
r< 
r< 
a 
"*

o r<

r<
 Q:)år<


 
o 
 
. 
. t Q:)

 
'^'t
 

 rc'..lo ;oi
r< 

.. 
o 
o ::ah-
o ?:1
r< 
. . 
 m-rc'
 r<:tmo ",\l
 .a
r< ?:1
o \
 

 rc'..Ll 
= Quodsi vero arnputas nomen, generis, ut a gabrâ, gbar haec apocope et 
mitigatio levitatis caussa fit. Eodem modo se res habet, si nom. prop'rium 
amputas et quidern n. pe'rsonale, ut a Paullos Paule et Philippos Philipe 
et a Teima.8'ëôs Tma:J-ëa. Hoc igitur modo pe'reipe, disce, doce neque falle- 
ris; neve vocem tuam tollas, ut ne Ci:!) opera tua perdatur ( é:. 
 
), ut 


50) Eius, non nostri Probi, est breve fragmelltum orthodoxo-monophysiticum, quod 
inilicatum a Lagardio, De geopon. verso Syr. 1855 p. 1
 adn. I. mecum amice commu- 
nicavit Ed. Sachau. - 51) Ass. II, 7:! - 77. - 52 J Historiar. libb. 8, recogn. 
IWID. Bekker, 1834. V, 15 p. 234, 20. 


19* 
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vituperandus sit ljui ie docuit. Et haec iihi salis. Cf. Pshîrâ, Act. 27, 
24. 
ÿC\;f< 
 Lagard. anal. Syr. 158, 26 cl. 159, 4; 161, 
11, 15 etc. - 3. E genere nominum blandiendi sive detrectandi caussa 
deminutorum, plura de hac re alio loco dicturus, exemplum propono unum 

;(\D qftrîle == Cyrillulus ut apud cA,ßdjeshft c secundum Ass. III, 
1 p. 31, 5 (cf. ibd. p. 40, 7) conternptim vocatur Cyrillus, v. Abraham. 
Ecchellensis not. ad eund. 157. Cf. .a.1..;C\..c qftrîni Kupìvoç Barhebr. 
ap. Ass. I p. 166, 5. 


DE GEORGIO. 



 4. A. Georgius quo tempore Arabum episcopus creatus sit, non 
convenit inter Barhebraeum, Dionysium Telmachrensem, alium quen- 
dam anonymum. 
a) Barhebraeus enim dicit Georgium ordinatum esse cHirtae Na c _ 
manis duobus mensibus post obitum Athanasi Baladensis, qui moriturus 
Georgium creandum commendaverit Sergio Zâxônâjae. Athanasium 
autem dicit obiisse a. 998 [687 Chr.J53. b) Dionysius Telmachrensis 
eiusdem Athanasi II Iacobitarum patriarchae obitum differt ad a. lOt5 
[704 Chr.] 54, sed ordination em Georgi Ioanni in ilIa sede succedentis, 
ponit a. 961 [655], ut quidem S. Assemanius testatur 55 c) Tertio de- 
nique dicitur ordillatus esse anno 
J:>> == 647 ChI'. in antiquo codice 
Michaelis Chindisi 56. 
Annus igitur ordinationis cum incertus sit, constat contra, Georgium 
anno 1025 [714] etiam in vivis fuisse. Nam epistolam ad lesum in- 
clusum se illo anno scripsisse bis tel' affirmat 57. lacobo Edesseno Ct 708) 
et Qftrîni bar man
ftr (loanni Damasceno) canticorum inventori aequalem 
fuisse Georgium, cum iam e n'umeris praecedentibus pateat, ne testimoniis 
quidem caret 58. .Post Iacobi mortem etiam lib rum VII eius hexaemero 
adiunxit 59. Mortuus esse dicitur a. 1035 l724], postquam Athallasium 
III patriarcham ordinavit. Sed hoc incertum est 60. Adparet igitur ex 
eis, quae enumeravimus, cautissimum esse, Barhebraeum sequi, qui Ge- 
orgium a. ChI'. 687 dicit ordinatum esse. 
B. Placet iam testimonia praemittere, quibus deinceps subiciamus 
adnotationes nostras, haec. Dicitur Georgius 1. 

.. 

il 
53) Ass. II, 335. 54) ibù. II p. 105. 55) I p. 167. II, 103. 56) Ass. I p. 
469. 57) Lagard. anal. Syr. p. 115, 5. 120, 26 in subscriptione p. 134, 8. 58) Ass. 
I, 469. 49-1 cl. 167. 59) Land, Anecdota I p. 4. 60) v. Ass. II, 338. ûl) He- 
nan, Ioui'u. asiat t. 19. 18ü
 p. 32-1. 
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2. episcopus rt'4 
:t 62 3.
:t 
arc'
3 4. 
-,
64 


f 0
 5. 
o.\:ta 
(u
:t 
 " PI Nt ..o.. r< 
a
5 


:1a 6. 

:t 

r< 

 

6 
Georgius episcopus rHirtae Narmani dicitur et a Barhebraeo et a 
Dionysio 67 Ea urbs et Nestorianis et Iacobitis sedes episcopalis fuit 68. 
Arabulll autem regioni episcopi Iacobitae praeerant duo, quorum alter rAqft- 
lae fere, rHirtae alter sedebat 69. Itaque etiam eo tempore quo Georgius 
íam rHirtae sedebat, Bacchum quendam legimus 70 sub Denrha macþriano 
[999 - 1039 = 688 - 728] usque ad annum circiter tertium ante 01'- 
dinatum Eliam patriarcham i. e. a. 706 71 rAqftlae episcopum fuisse. Gentes 
autem Arabicae quae ad Georgi episcopatum pertinebant, dicuntur hae. 
a. 


 in testimonio supra dicto 5. 
a. 

 vetus nomen urbis al- Kftfah fuit. 

 .aq":t 

 
Barhebr. chronic. p. 145, 6 info ut videtur, secundum Dionysium 
Telmachrensem ad a. 813. Ö)-,,
' ð.
-,

 \:!..<",g,JI (sive 15[

 .s:

) 


 
. jJ 
.;A 
j
t ü...
1 15+_f 0-.^::-,
 
y 'ð
'.;;.S Qâmfts turcicus s. v. 
cf. 
Iarâ
id cd. Iuynboll t. II p. 228 et Iuynbolli adnot. t. V p. 556. - 
...d
:1 r<;
t< Barhebr. chron. p. 120, 5 inf: rÖ
:1 
\ 
mh 
Q:)'ß co.h:1a r<
c.\::I:ta ibd. p. 123, 8. - 

 = Kufenses 
Callinicum occupant Barh. ibd. p. 144, 4. Hos puto fuisse rAqftlenses 
quibus saeculo fere ante Georgius praeerat. ß. Diversus est 
Io-...JI 
..) 
prope ripam Tigridis non multum a Bagdade. dfJ-,.;) a,.;) 
....n ß.J 
O'.s
 
 10..:;:--.J üJ-A:1 \..o\..!:i,; 0 
 
b olS' 
.J L5'b
 L5'1
 
jl.......;..;!, L5J--S" 

..) . w3_
 ,.
,.;) ð.
I.. O f..,...:...;.J ) ') ....
 ,...
f . .,,1.._1.. ....::
 .....\.L bJ-
 Marâs . id 
. 
.....J \0.....1 -,:...,..1-" 
 , .. '-""..-' J.....J . 
III p. 435. Qâmfts s. v. 
:_
 ..;
.J mox.Jù lS'-"-4 
 b-.À..",-- L....:a.:; o6....
 
. .J,"^-:!.Jf 
:;-' 
 'ð
;""" 
 
y
 Hoc oppidulum fuisse oonicio ubi 
Bacchus aliique se
ebant episcopi. Quae opinio quodammodo affìr- 
matur, quod eidem episcopi postea dioecesin bipertitam 
 .1
 Tel 
rafar et 
;
 
t< Abû marjah atque 
 Balad et 
a::r.J:1 r<
:t 
Dairâ d mt{ allaq, loca ilIa quid em in septentrionali magis parte Meso- 
potamiae sita occupabant 72. 


62' Ass. I p. 167, male versum 

-
t y
1 
.J

' 63) Ass. II, 160. 
I, 4Ii
b. 6-1 ibd. I. 4
!b. 65) Lagard. anal. Syr. 108. (6) Elias Nisibenus ap. 
Land. Anecd. I p. 47. 3. (7) cf. adn. 53 et 55. 68) Ass. II. s. v. Arabia et Hirta. 
cf. ibd. p. 459 adn. (9) cf. 68 et Barhebr. ap. Ass. II p. 419. 70) ibd p. 430. X. 
71) cf. 70 et ibd. II p. 105. 72, Ass. II s. v. Arabia. 
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b. 
(Uð, t>;.:j in testim. 5. notissima gens, ÐCl.VOVLrCa, ÐCl.VOV
TCl.L 
ÐavìTCl.L apud Ptolernaeum 73, christiani illl w
.c. 74. De scenitis Bar- 
hebraeus 75 
 oom 
i
 .::J...u .a;:\.>>:'C r(
(U
 anno 770 
ChI'. et 76 
'u -. .ø-
(\...O 
;cr1-1 
 oom 
;...z..:'C 
ëi..1
 
anno 813 Ohr. 
c. 
a.\ in testim. 5, alioquin, quod sciam, inauditi 77. 
d. 

 in testim. 6. Ä.:!
JtA. Ab rHirta austrum et orientem 
versus vagaballtur iam a. 524 Ohr. secundum Shemrôn d bei.9' arsham 78. 
Anno 772 cum 

 I..:-',Ø W usque ad Mosul pertinebant. 
e. 
J.
ð, , 
0 (sic), secundum Barhebraeum in vita Mâ- 
rft.9-ae 79 : .f"I!.
 .a
 
1l
1l' 

 
m:'C r6

ü 4 
Eorum dux 

 Barhebl'. chron. 118, 1. cf. 120, 9. 90, 3.93, 8. 
Adparet igitur episcopo rHirtae rem plerumque fuisse cum Arabibus 
Bcenitis. 
Nom en Georgi apud Syros pronuntiabatur Givargîs instal' I'E
PYLS 80; 
dein brevius 

 

 
C\
 gev
rgi sive gîvãrgî, cf. 
genetivos AVP
ÀL 'IouÀL I',Ú.81. 

 5. Quod attinet ad Georgi scripta, ea laudantur a Ba.r 
lîßâ 82 
[ca. a. 1192]. Sunt commentarius ad Matthaeum 83, commentarii laudati 
a Barhebraeo in hOlTeo mysteriorum, canones in Barhebraei libro direc- 
tionum 84, cf. cod. Berol. Peterm.; ckronicon in 24 capp.85, quod ipse signi- 
ficat in Lagal'd. anal. Syr. p. 115, 1Ð. Of. tabula de noviluniis in catal. 
codd. biLl. Vatic. IIp. 402, cod. LXVIII; sermo de ckrismate, in 
schedis Renaudotianis in bibl. maxim. Paris 86. Responsa ad novem quae- 
stiones a presbytero Lesu incluso propos it as edita Lagardio 87. He.xae- 
mero, quod Iacobus Edessenus sex libris inceperat, finem imposuit, 
librum septimum addens 88. Optimum autem G eOl'gi ani nominis monu- 
mentum versio est organi A'ristotelei in mus. Britannici cod. 1465Ð 
servata. Eo codice secundum literas a Wl'ightio ad me datas continentur 


73) geogr. VI, 7, 23. cl. 21. 74) \Vuestenfeld, Register zu den geneal. Tabellen 
der arab. Stämme 1853 p. 444. Abulfed. hist. antcisl. ed. Fleischer p. 184 1. 12. 
AI- Beladsori ed. de Goeje, 1866 p. 164.141. 75) Chron. p. 133, 6. ,?6) ibd. p. H4, 
3 info sqq. 77) Lagarde, Gesamm. Abhandl. p. 142, 6. 78) Ass. II p 364, 365. 
cf. ibd. adn. 1. 79) ibd. 419b. . 80) Cf. Mullach, Gramm. der griech. Vulgärsprache 
1856 p. 173 b, a. 81) I. 1. p. 25 med, 
2) ap. Ass. II p. 158 (in cod. Vat. 33. 
34. 35). 83) Id. I p. 49-1 469 b . II p. 160. 8-1) lbd. I p. 300. 85) Ibd. I p. 
495. 1:16 Renan, De phil. ap. Syr. perip. p. 33 a 3. 87) in anal. Syr. p. 108. 
Ibi in computatione p. 111 exciùit paene versus. 88) Land, Anecdot. I. p. 4. Cod. 
Syr. bib!. Lugdun. Bat. 66, f. 79 r . 
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versiones categoriarum, libri perihermenias [f. 68 r - 83 r], analyticorum 
priorum, haec quid em duobus libris secundum E. Renan, Iourn. asiat. 
t. 19, 1852. Analytica priora igitur esse tota versa animadvertendum 
erat; nam, quod iam Renan alio loco monebat, et ego comperi, eius 
libri plus septem prima capita vertere vcteres non solebant. Cuius rei 
caU8sam quandam tradunt Arabes, quam mox leges in Steinschneideri 
de Farâbensi commentatione. 


DE BAZ"r ADE. 


Ruius scriptoris, quem saepius supra laudabam, notitiam duxi e cod. 
biLl. Berol. PeteI'm. 9 f. 184 r usque ad f. 207 r , quibus continetur 
liber definitiónum .
, b h:t 
ä.u
 J:LL
 h:t 



 
Subscribitur enim (sic)
; 
rc1 

:t 
t\.u
:t 

 .' 

L 
f"It'...aC\:t...::J :tC\
 etc. Nomen igitur est A6â, vel potius secundum 
illam scriptionem Abbâ, rabbâ ßâzvâð' bâð'tîqâ (logicus). Bâzvâð' 
scripsi auctore Roedigero, qui eum in Barbahltîli lexico laudatum esse 
retulit. Reiciat igitur hanc scriptionem, quem certa argumenta ad di- 
versam sententiam adduxerint. 
In praefatione, quam praemisit, librum domino cuidam nobili atque 
diviti, a quo iussus erat talem laborem suscipere, ornato genere dicendi 
verecunde dedicat. Ille vir cuius Be etiam doctorem profitetur magnus 
atque regiis implicitus negotiis erat, et, ut videtur, laicus christianus. 
Documento haec sint: f. 184 r . \
C\;róI:t 

 
 

:t 

 

iA.
C\ 
;

 
:t 
rC1J : 


 f<
a.:;.-S' 
 

:Þ:t 

rc 

C\ :""
 r6

 ck.
:t rr'M;

 
...ä..s...L 
 

C\ rd
 . t
m...

 

(\a:t 


:t ""..1:W

 

:t 


:t 
m 
 
 
 

L 
m 
 
:t>> 
. 

:t.a 
C\.l:t 
C\..uC\ 184 T 
 (\.aC\ Non aliter atque animum sin- 
ce'rum ingenuitatis tuae cernimus: ut, contingentibus tibi rebus plurimis, 
ma:rime autem divitiis atque honore cum crebris molestiis p'ropte-r negotia 
regia, vel etiam in omnibus eis quae aliis videntur doctrinae impedimenta 
esse, tamen ne unum quidem forum potuerit e:rstirpare ex animo tuo me- 
ditationem in sapientiam et doclrinam directam, atque anw'rem scientiae. 
Christianum ilIum fuisse, patet et ex eo quod coram eo scriptor a:aJ;:t
 

:t et 
:t m.::JC\...u.,:) prae se fert, et e lo('is, quos iam sumus 
proposituri. De rege, utrum islamiticus fuerit an christian us, statuere 
nihil ausim. 
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BâzvâÒ' ipse Nestorianus fnit. V. f. 197 T , 11 s. V. 
a.1J:3 ubi in 
monophysitas et orthodoxos invehitur: 
:t
:t : c.uu\;m r<';r<' 

 
..:EA
:t. 
m 
 :Þ: 
c:u.a :l.>>C\ 

 :I>> 
 
 

 
 
r<:t C\m 
 : 
\=J .amö:'l,ar<' 
:t C\m ocp 

m 
C\ :; . ,,'" 

 
r<'a '::)C\
 _C\
m-.::L..1 . r<
 
.. 

 
:t.am . 
:t
 rê7Ja.1J:3 
 
 
;
 

C\.a.U::J:t 
Perturbati igitur estis haeretiei, qui in domino nostro J.1fessia unam naturam 
et un am substantiam p'rofitelllini, cum adpareat, dive'rsum esse eum, qui manus 
suaa in e'ruee pandit ab illo qui eum surrigere fecit e domo mortuo'rum. 
Pe'riurbati estis iterum etiarn, ora Chalcedonensia ista, quae in insania vestra 
duas naturas in una substantia profitemini. Id quod fieri nefJuit. 
Enm ad tempora islamitica pertinere, cum illud arguit quod non 
numquam terrninos Arabicos profert, ut s. v. 
..... ."n,o, r< 89: 
 rw'. . \ 
(
).h.+ i=r3r<
 et 
r<.J:.4r< , .bi;t, xvp.oí et :\->>r<'C\ 
 == 

.::>t-, 
 90, turn vero quod laudat Theodorum bar xôni, qui circa a. ChI'. 
893 Lâshl1mae episcopus factus est 91 . Locus est s. v. 
C\;92 hic: 

:t 
m 
r<. r<'

:t r<


 . 
mo
r<' 
C\; 
tIØ
;C\.DC\ .' .-'-'v" '-"1L "-,..la.2.C\ 

a.2.r<a ..
;
; Q:)(\.a;r< 
r<
(\.a:l>>:t 

 

 å.
.
r<:t 
m .. 



o 

 
.

.
 .
m 

 
:t 
m \r<ar<..
 

 
. yo r<'

C\ 
;
 r<å1lr<' açm 
:t .. 
-Þa 
.
:I'Ï:JC\ 
C\m 

 : 
 
 'Ør< Q:)C\;C\:lr<
 .a
 r<
:1 ,,\r< 
. 

r<':t Nefas est insipide agere in Deum. Ut isti e seeta Ari 
-.:::.::: .. 
omnium rnaxime nefarii, et ApolZinæres et Paulus Sanwsatenus et Cyrillus 
Aegyptius et socii eorum; illi qui deZiquerunt in nuntium admirabilem gau- 
di 8e'rvantis mundos. Vel ut qui ante hos fuerunt, se. Mâni, Bardai
ân, 
Marcion, qui eomminiseebantur deos duos et tres et insuper; ut demonsi'rat 
Mar Theodorus, quidam e doctoribus in libro inscripto ,seholion'93. Aetas 
igitur Bazvâdis fuit circiter inter annos 900 et 1259 quo anno codex 
noster scriptus est. Laudatur denique ab eo Is
haq Ninivita ita ,,\r< 

r<"..k ,a::) .. 
:i.a:l 
 
r< .ai
 .. 
.oþ 
r< .a
:t 
 
. r<'
c.u.m1
:t C\m t<=
 
;
:I Vt monstravit deum hominem Mar 
isfhaq sanetorum minister in capite II, in libro ,Regiminis.' 


89) f. 197 v J 9 info 90) f. 196 v, 10 info 5 info 91) Ass. II p. 440. 
204 T, 12 sq. 93) Cf. C Aßdjeshû C ap. Ass. II, 1 p. 198. 


92) CoJ. 
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Liber autem, quem composuit, definitionum, sicut etiam in prae- 
fatione dicit, cum terminorum logicorum definitiones et divisiones con- 
tinet, tum vera etiam aliarum rerum theologiearum et medicarum. 
Termini nee secundum literarum elementa, nec ullum alium ordinem 
certum semet sequuntur, sed descendit fere scriptor ab universis ad 
singula. Etiamsi in praefatione conticuisset, adpareret tamen e libro, 
veterum philosophorum 8yriacorum libros eum excerpsisse. Ita e 
Probo sumpsit plura; Porphyri autem versione usus est diversa ab ea 
quam praebet idem codex Pet. 9. f. 8 v sq., ut Isag. ap. Br 3 b 26 
ßLacþopct 
CT1'Lv ; '7rEpLCTCTE.VEL 'T6 E.iÒ'oç 'TOll ylvovs BâzvâÒ' 94 praebet 
C\L 
I-'
\
 
:tr< m= 
:w t""ê:73 acD . 
ma
r<, anonymus autem ille 95 
. 
 
 rêL:wr< m= ;


:w am Quin etiam eam versionem, qua 
BâzvâÒ' utebatur, altera serioris aetatis fuisse puto e duabus caussis. Primo, 
quod terminorum isagogicorum inventio atque formatio apud Bazvadem 
copiosior cernitur; deinde autem quod loco Br 4& 2, pro ot .9'Eoí BâzvâÒ' 96, 
ut 
þl..J6 Arabica versio eiusdem codicis f. 65 v , 

 legit, cum 
illa versio 97 r<ml r<a praebeat 98. 
De nomine :wa
 conicio, id idem esse atque :ta\.=)r<99, ut :tr<m
 
et O-'
} idem atque 
m
r< et o

;
t; veriusne autem pro illo 
Abzwâð' scribam an pro hoc BâzftÒ', aeque nesclO. 


94) foJ. 189 r inf, cf. etiam 189 v cum Graecis. 95) foJ. 20 v . 96) f 189 v 10 
sed 11 r<mlr< adpellatur. 97) f. 22 r . 98) Ubicunque enim in isagoge Porphyri 
apud Brandisium [et in Ammoni editione Veneta] cì>>É)..ou nomen reperitur, genuinum 
Cuisse ,s.eov, versio Syriaca probe demonstrat, ubi que r<mlr< praebens e. gr. Br 5 b 19 
, ., \ '\ ,,, ... " r 1 34 '-- . \ \ - \ . -J 
\ 
oux a"r/PYJXE TO MytXOII, OIlTO' TOU ",..YE)..OU 10. r r<cn
 
 
,,, 
 
r<
r<:t .am (sic aliter legens). Br 5 b 30 
nì cÌyyn"ou Syr f. 40 r r<mlr< ko; 
item Br 5 b 38 Syr 40 r r<ml
o. O.ffensi enim tali exemplo scriptores Graeci 
christiani pro deo angelos substituerunt, ut Arabs fecit christianus loco supra laudato et 
Br 3 b 17 f. 64 r 

....u O

 Syr f. 20r r<mlr<:w . 99) cAßdjeshû C ap. Ass. ill, 
1 p. 261 cap. CLXXIX. 


20 
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GLOSSARIUM. 


U"

t .ßEVO' I 6 b 15 f 68 r . 


:wr<' = r<c\,C\cka
 
f 183 v , falso pro 'Z
 l
LCdTEpO"*), proprium 
ldicendi genus) cf Lexicon ling. Syr. ed. 
5 G. H. Bernstein, Berol. 1857 p 37. 

:1r< â
shâ, sed adshâ ap. Bar r alî 
cod. Goth. 1691 & f 11 v, EI
o, saepe. Ex 
Gr. factum esse, mihi nullo modo persua- 
deo. Ut ex Elxr1v juqnâ, exspectarem judshâ, 
10 et ne jidshâ quidem exstat. Etiam quin 

 
 e p.';'yo, sit, dubito; et 
secundum hoc formaretur 
 C\:wr<' . 
1: = t-&-L novi tantum A 27 a 18 
etc, ubi 27 a 6 :::: = 
 . Posteriores 
15 tlØC\3ar<' scripsere. Bernst., Lex. Syr. 1857 
p. 45. Cf de Lagarde Ges. Abhandl. 159, 
14, sed cl. 68, 5. 14, 3. Id vero certum 
puto: adshâ = fructus, Semiticae originis 
est. cf. Bernst. lex. ad. chrest. Kirsch. p 
20 J::& contra eund. Lex. Syr. 1857 P 45. - 
1) sensu Aristotelico, specie8 e. gr. rc'..i..:1t< 
I 1& 9 f 8 v ; 
:1r<' '-=' = eiusdem 
speciei B 202r 2; ;"::':1 
 \ · \ 
 
 
mz..:wt< quod ad eandem speciem refertur 
25 B 197 v 11; 
:1t<.%.:!r<' â
esh â
shîn 
... ,oE 0, 
B 188 v 9 etc. El
LXr1TctTOv 

f 
 I 2 & 
- 
 
3 f 57 v; plur: tÇf 
f I 2& 6 cf s. v. 

 2) sensu primitivo et Platonico 
.I
o, = l
íct 

I tribus relationibus a) 
30 
C\'= c\,
 idea penes deum VOO
P.EVOV 
b) t<c\,a.=
 
C\ 1v T
'rLvl,ctlØ"SctV
""EVO" 


. t<. 


c) 
C\t< m\.N:1 C\m:1 l'f1.1:1m
C\ 
. . 
. \ . ì " , - ,
, 
. au 
 (xct EV ctVctP.V))Ø"U TOIJ LOO VTOÇ 

TOL 
1I'LØ"Tap.évou ctÙTt) (T
 TO'
E 'ZL). S 84 v 6. 



:1t< ;....cka jatîr â
shânâj El
LXr1- 



 
TaTOV t.!,Jf 
 I 2& 3 f 
1 r 57 v j I 2& 17 5 
f73 r : r<>.a.Íi.:1r<' ia
:t I 2 a 9, 10. f 11 v; 
t!,.3
t 
 f58 r rarius: .a.U..:tt<.::s.\:1 C\m 
f 16 r . Plur: ;....cka (\,,\:1 
m:t 
r-:ü-:1r< TWV p.
 el
lJ(wTáTWV I 2
 4 f l1 r 

:tt< ia
:t I 2 b 13 f 14'" et ibd: 10 

r<-1-i.:tr<. Of s. v. ., &I , 
 . - 

 c\,a.......J.:L,:tr<' B 188 r T
 Eì?;LX
V i. e. 
id quod in species dividi potest, opp: 

C\r< = res singula sensibilis. 

C\t< seq. C\r< = ,]TOL - 
 P 33, 15 
1, cf s. v. 
 . 
__C\r< ;v p 78, 17 cl 102. 

 
C\r<' 
TCOXElp.EVOV P 39, 15. 

" C\:t
C\t< , c\,
 .:. ; 
(t<c\,(\J
) .:. (\J
 f 184 r 20 

1I'
p
0
ov. 



 
 C\r< ;pyctvoV p 27, 18. 1J
f 
p 58, 10; P 79, 30. 33j B def 198 r 4 di- 
versum a ""
Ø"
. 


t<.aJ:øC\t< OÙØ"lct saepe = r<'c\,C\
r<25 
et 
 B 190 r medj 
C\t< 
r<'

 cti 1I'pWTctL OÙØ"lctL P 53, 9 etc. 
,..,. . 
 C\ t< 
Q..L (1Ì1I'0OZÐ..EØ"L' 


*) Syllaba fina1is û.9-â neutrum adiectivorum Graecorum tamquam substantivum 
abstractum sexcenties exprimit. Exempla passim in glossario. 




crTìv Ó c1v
p.'; O
 
f I 1 b 23 f 12 r; 
sed mox I 1 b 24 ';n
 
r<' 
r<':t ; 

r<' 
r<':t 
c:ò..= 
v Ti; noi;v Tt 

crTl 
 

 J 
};:) OA I 1 b 32 f 3j 
12v f 57 v ; cf s. v. 
r<' 4) ,,\r<' sive 
,,\r<':t cum demonstrativo. TO&OÙTOt; etc. 
25 f 17v f G2v I 
m ",\r<':t ';n:ÞJ p 27, 28 r<'
 
20* 


oùcrt

YJ') B 201 r; 

ot< = xu.::J' 
Éa\JT
 = o
crtw
wt; p 45, 2. 
r<'
r<' â.9-â crYJfleiov p 18 
 4 i P 23, 18. 
25. 16. Translatores eo saepe promiscue 
5 utuntur cum 
;'O(\L, sed B def 201 r 
3 inf distinguit ambo. 

r<' à.YXtcr'reJt; I 1- 29 f 9 v = 
o4

 f 55 r ; r<'
C\.1.Lur<' crx
crt' b; 
 :
 
I 1 a 19 f9 r f 61 v ; 12 8 32 f 73 v f59 r ; 
10 I 2& 32 f 13 r f 59 r; 
:\.Ür<' nEpt
XEt I 4 b 39 f 28 v ; ibd mox 


.ur<', 

c\,
. 

r<' l5
 nept
xEt I 1 b 33 f 12 v 


f 57 v; 
:Þ.ur<' nept
XOvTa I 4 a 47 f 26 r . 
15 - r<'
(I.
r<' T
 neFtexTtx;V I 4 b 1 
f 26 v ; neptox
 I 4b 46 f 30 r . 
r<':tC\.ur<' scil. 
 in corpore B 
206 r 6 inf, cf s. v. 
 . 
r<'

.u"r<'aenigma, r<':l.ur<':t r<'
 
20 h
.1 rod;, 
-i.l (detinet) 
(sic) 

 
r<'
:t ';n
-=:1.J B 
205 v 18. 
r<'c\,OJ:l.uc\,
 cr\JcrTO).
 p 71, 12. 

i.ur<' EO'XaTot; .;

I ç

 i 2- 
, , l::: 
2529 f 73v f 58 v , 10; r<'

i-.ur<'opp: 
r<' c\,C\..&::1.2:to T
 
crTE pov B 193 v med. 

i-.ur<' l' saepe = Tìt; etc. cf x p 
25, 22 ubi w p 2-1, 23 ';n
 Geop 8, 
18 (II, 21, 5); p 85, 1. - 2) J.).).Ot;, 
30 ËTepot; 
;...,r<' :n:!
 p 74, 19. r<'
'.ur<' 
J.).).a p 2-1, 14; 25, 11; al 
J J.).).CJ.t I 2b 
4 ubi ()L


I ()
I prim man f 57v 
pro l)
;
1 v. AI-Mufa

al ed Broch 


P 103, 8. J.).).a =;;'1 I 2a 7 f 58 r . 
35 Syr. 11 v. - f"IIÓ;...,r<' om 
rlTlpO" p 36, 
11 etc ,_tl.J'
 Cpl. 

;...,r<' d).).
iov opp: f"IIÓ;...,r< ;;').).0 


ut 
i:. opp: ,.;=>I I 3 & 24. 
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etc. - r<'c\,c.\-LJi-ur<' éTEP;TfJt; 
.?- I 
3a 13 f 17 r f 62 r ; I 3- 32 f 18r f 63 r ; 

rc.'.aJiur<' (à.).).olwt;) p 7 lin. 3 inf 
Geop. 23, 18 (X, 21, 1) etc. 

i.ur<' d.).).wt; sic p 67,12. - Idem5 
p 39, 15 ubi delenda adn. 37. Adverbium 
explica, ut p 7, 23. 

c.Ùvr<' J.ToflCL p 82, 1 
 .:. 
 



 f 183 r cfs. v. 
. 
4r<' eITCL p 26, 23 cl. P 18 info 10 
Lagardii anal. Syr. p 129, 25 = ita apud 
Uqnijenses, Nöldeke Gramm. d. neusyr. 
Spr. p 380. 
:-:\..<' pronuntiatur hodie ãCh in sa- 
fraitâ a diaconis Urmijensibus; sed in 15 
TjârtitChûma et Gjâwär ã.ch dich. 1) xaTel. 
rc.'..1::)
:t 
r<' XCLT
 Xp;vov w P 22, 22; 
24,1-1.- 2) cum 
r<' sive cum 
r<' 
a) 
 r<' "'\..
 r<' = ofov b) 
 r<':t 

r<' idem p 24, 16. 25, 12 
 r<':t 20 

r<'Bardai
ân ap.Lagard. anal.Syr.p 
114,27 .ltaque 
..r<' '\.r<':t:t in 
ratio- 
ne obliqua nolwt; p 82, 23; ofov = 
J JL:::..c 
p 56, 2. .
 ..6JLs P 57, 8 
r<':t 

r<' o"nwt; (oblique) p 43, 19. - 3) 25 
,,\r<':t cum interrogativo 
r<' = 
noiot; etc (\..1...ar<' 
r<':t:t rc'..a..L
 
(oblique) noio
 Ó AI::Jío1þ I 5& 30 f 321"; 
r<'

 r<'
r<' 
r<':t 
noìov 
wov B 1ts
 v 7 I 3 b 37 j 
r<':t 30 

;....:, 
mo
r<' 
r<' nOt
v 'It 
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r<';,m \.r<';';' B P 128 adn 85 r<';,m 

m "\..ar<';,;, TOU1J'Ty) Geop. p 26, 14 
(V, 1, 2) 
m 
;,;, 
m T
 TOL- 
aÜTa. I 2 b 48 f 16 v ró'Ï-ur<' ;a
 
5 
m 
;,;, S 86 v 5. 11. etc. 
:1 ró
r<' vel:t ró\ 
r<' oiov 
saepe apud x p 18, 
 4; Jcrmp p 22, 
13; 23, 11 etc. - :t 
r<' B p 128 
adn. 85. 
10 r<'
r<' 1) npoO'" in composs. Grr: 
npocrxctTY)'}'opeiT'H 
 

 r<'
r<' 
p 38, 8 p 89, 25 etc. A 25 b 22 f 106 r . 
opp: ;,,,,,,,,,.6 .c ck;3 saepius. - npocr::r"Y)- 
p.aívEL 
;,C\..
 r<'
r<' x p 25, 
15 15 etc. cf p 18 inf cf Arab p 57, 4. 58, 3. 
- 2) cruv in O'"
veì'yut; P 18 info 


r<' B de! 204 r 4 
 
.;..:, 
:\.u;, om 
 .;a

;, 
. cnL;, 

::J ..amoc\ur<' (icrot; par 
20 identisch). 

r<' no
 categoria quinta ap. S 


,;J5. 
85 r , 5 o
t, C p 5, 14 text. AI'. etc. 

r<' äkjan (ut hâ'han) Geop p 19, 
4 (III, 12, 1) et 

r<' fikjånnâ (ut 
25 hâ'hånnâ rô.
m) 1) ml c\ur<'rc'
r<' 
nwt; 
ì(ov lcrTl Jl.> 
 I 1 b 32 f 12v 
f 57 v ; I 5 a 29 f 32 r ; sed I 5 a 30 f 32 r 
idem = mJ. ck.ar<' 
r<' \r<':1 
2) = 
cr7rEp P 23, 6. 
30 r<'
 (\. , "" . r<' B def 19t5 v 1 T
 nod" 


(noL
TY)
-) .J.
 sive 
f C p 5, 13 
text. AI'. (20, 2). 
f""Iå..ar<' , r<'
r<' 1) format ap. w 
oroll v. p 18 
 4 med cf p 24, 23. 





 et r<'
"" nescio quo differant p 
29, 9. 10. - 2) t<Lr<'O Kat notot; A 24 a 
12 f 104 r saep. ;a
 f""Iå..ar<';, ..am.::. 
lv Tc'; notóv lcrTLIl I 1 b 19 f 12 r; + 

.a
r<' 
 
i :} ü:,} OA I 1 b 5 
21 f 12 r f 56 v cf s. v. "",r<' 3);, rc'..1.ar<' 

n;TEpOt; p 33, 21. 34, 1. 10. cf s. v. om . 
. . 

r<'. 
r<' ",,:\r<' 
t; nOLó" TL, 
om Tt I 5 b 12 f 33 T r<' 
C\.a.1..ar<' nOLÓTt')t; 
Nl:':
 I 3 b 22 f 17v f 62v: S 85 r 5 (IV 10 
categoria). 

 
s:ñ
r<' elO'"a'ì'w')l
 B 187 v med 


r<' B 188 v 1O inf.* 

r<' ut substantivum: ocp c\ur<';, 

:tC\X..:::13 ro(lD ,esse utique' etc. p 15 
73, 29. 31. c\,,-.a r<';, ro(":; 
 h 
p 65, 31 cf 1) 21 inf, p 140 adn. 164. 
c\ur<';, 
;... 
 Geop p 35, 15 (V, 
21, 3); oom c\ur<';, J.nep 
v L5'JJ 
t 
I 2 b 14 f 14 v f GOv; 
r<' ck..r<'o 20 
(Kai :crTLv ;mju) Geop }) 38, 4 (differt Gr V, 
27, 2); 
 r<' elvaL p 23, 1
; ck- r<' 
..amoc\ur<' = T
 :XELV categQria B 190v 
;a

 et ;a
 ; c\ur<';, idem,S 85 r, 
6 zJ O
 J C p 5,15 text. AI'. (20,3); 25 
ml ck.ar<' p 74-, 7; cum.! est 
ì(1L = 
habet et se babet 
 c\ur<' = :XOUcrL 
se ltabent sic persaepe cf p 35, 11. 16; 
36, 2J ml r<'çm 
r<' elì(ev p 35, 15 
eet. = JL.çJL[ JL.çJf :;. ':'.
 f p 56. 8.30 
9. cf s. v. r<'am . Cuius lâma
 originem e ser- 
mone obsoleto et vulgari duxit Bar calî, (cod. 
Goth.1G91 a f23 v) 
 ..amo
r< r sic leg] 

 . 
 
 o
 r<'
 


*) Si seribebatur 0 pro Graeco a in 

ntn.ar<' ef 
alror<' p 39, 5 
Q:)C\::JälCUk) p 80, 34 aliis, id factum est secundum pronuntiatiollem, pendentem ex 
eadem lege vocalium praeponderantium, quae notissima est in linguis turcicis. Cf de 
Lagarde, Reliq. iur. eccles. Graece p 96, 3. Et fortasse iam Graece obtinuit lcro"
"L? 



f"Óm 
r< rðr< .am. r<'


 


-13 
 

 r<
 


 r<:tm .9.r<o cT13
OJ:t 
. 
 

r<
:t 
m . ml 
5 .amo 
r< EO'"TtV p 74, 8. 25j .am 
.amoc\ur<:t p 22, 21 = ù

 P 56, 
5 T
 EYvat: l:.:AJÿ...........:1 T
 ;VTa. C 4, 4: .am 


r<:t T
 eIva.t saepe p 36, 1 cf 
M.!,' C P 4,8 t. A. (17, 6)j .!.amock..r< 



, (J, 
10 
7rápxEt B 198 r 5 cf lSJL...
 P 55, 14 

y 
n
pxov C 4, 8 j r<çm .amoc\ur< 

v p 27. 27 
 OA ()IS 
 p 59, 3j 
P 74. 8 cetj sed idem = 
UTí x p 27, 16 
ubi w r<çm om, et p 85, 25. 26 cf adn 
15 149. r<
m nomini .amock... r< semper 
postponitur. Praecedunt fere r<OCDJ et 
r<åm ; .amoc\ur< r<åm SUTa.t p 74, 
9 ef 70, 20j P 72, 6. 15 cet. :t .am 
.amoc\ur< r<OCDJ T
 Elvat p 27. 4. 77, 
2014j item I 4 a 5 f 22 r (opp: T(j Tl 
v Elvat) 
= 
 
I f 65 v, ab 
1lempore acci- 
dere, zeitliches Dasein, cf s. v. 

 . 
rGc\ur< ens, de deo B 198 r, 13 j sive 
t<.
r< ibd 14 cf. seq. 
25 ck....r<'_
r< (oùutw

ç) S 84 v 20: 
h 


r< 
;
r< (r<
r<) 

mo . r:<'

.-S 
m:t f'lGom 
O
l rG
r<
:t t
r<
; 

o :mc\u..1. .;..:, o
m 
ÖJ..c 
30
r<o 
 
 
m= 
:

:t 
m r<

.-S cf s. v .
 . 
f"Ó
r< Ext
Va. Geop p 40, 15 r<
 


r<:t B 203 v 12 (Matth. 3, 7) est 


t\:::r3:t ubi vide. 
35 t"'ê7J
r< cÌ
íwflCL = r<'
o
 

a.....u
o (hoc sensu stoico) f 183 r j 

:t 
or< Lag. anal. Syr. p 109, 
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25jr6.
 
r< .:. 

r<' 
.:. r<
of 183 r j 

r< 
r<

 . m .:. r<
 
f 184 r = à!;t
fla.TCL [à!;twfla.]Ttxd. 

r< 
 p 86, 1 
EVOÇ. 5 

or<o r<

 B 202 r 7 
inf, ef Bernst. lex. ad chrest. p 21. 

r< cÌ^-^
 I 1 b 18 f 12 v 
t f 56 v cf 



 
Geop p 24, 28 (X, 38, 6 diff) ibd p 37, 
23 (V, 26, 6)j ')'
p = alioquin Geop p 10 
26, 16 (V, 1, 2) Significatio enim nÏli de- 
venit ad sed, intercedente significatu ob- 
seerandi, ut 
I Al-mufa

al p 33, 15 - 


;i; 

:t I"t'.lr< (cÌ)..)..
 ')'åp?) p 76, 7. 

r< , 
r< rð:t p 39, 13 
r<15 
p 152 info 
r<
r< 
 
!; 
vC:')'Kl')ç P 47, 4.48, 
15, 17. 49, 18 cet. r<
lr< 
 p 50, 
13.51, 15. 65,31, sequentibus r<om
 
 
sive r<om
 
:t p 49, 17 cf ibd adn. 20 
Cf 
r< 
 Hie pluralis originis 
Semiticae, non Graecae v. Hoffmann Gr. 
Syr. p. 292 info 
rt!.a
r< om âIsâjâ T
 à.va.')'xa.iov A 
24 b 24 f 104 v 

r< cÌva.yxctia. 25 ibdj 25 
r<1i.-.S':.r< idem A 24 b 22 f 104v. 27- 
18 f 108 r . 25- 38 f 105 v j p 89, 5. 


 
p 55 extr. 01 

 p 59, 1. ;
.;
 
 
C p 6, 10 inf t. Ar. (21, 7). 
r<

r<, 
or<:t m


 30 
necessitate essentiae B 195 r med. 

t\:::r3tUa::1.3r< p 75, 31 
 fl
v\Jp.o,. 



r< 
Eí usque, 
I.) sive 
I
t I 2b 22 f 15vf 60 v . 
r<

r< sic, 
 '" . -.u 
 35 
r<

or<:t 

o 
c:w 
B 193 r 3. Scrib 
cu.a.
r<? 
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Or< TEXIIUCÓÇ (TEXlliT'Y)e; Platonice) 
B 192 r, 7; 
 
_1....:::r.J 0 r< synon: 


a.1Ð more artis (Iogicae) S 84 r inf 
r<c\,
Or< TéXIIl'), sensu 

ristotelico 
5 p 65, 18. 21 cf p 63, 1 et not. cf b.d_;.
 



 r< }'é"H P 74, 1, saepius dicitur 
OÞ r< f"'t'..::J 0 
 cum mos Semiticus 

r< postulet, cf Arab. jU; in commen- 
tariis. Sed praesens e Graeco versum est. 
10 
r<, r<
r< Eipl')TClt p 23, 10. 22, 
12; 39,5. 42, 19. etc. 
 
 j
1 P 
55. 12 Participio huic perfecti vis inest v. 
Nöldeke, Gramm. d. neusyI'. Spr. 1868 p 
219 adn. 
15 r<
t"'ê::::1.J, x et y eam sibi legem 
fecerunt, ut }.;yoe; a }'éì'EtIl ductum, quia 
primo orationem significavit. per r<

 
exprimerent, etiam ibi, ubi = gpoç 
(cf p 84, 20) et nofio erat. Hunc usum 10- 
20 gicum deinceps grammatici retinebant. 
Contra w, cum }.;ì'OIl etiam in logicis ita 
verteret, ut in Pshhå tradit!lm erat (v. 
Ioann. 1, 1), per r<;.

 P
/lct reddidit. 
cf p 18 
 4. - 
 oratio, notio C 
2[, 6, 10 inf t. AI'. (21, 7) sed 6, 4 inf 
 cf 


r- 
Zenker p 22, 3 adn. 

U;
I ^-tYOt p 58, 
13. 15. Pro r<ckb B 1
2 r, 8. 
r<
 QJ
r<c\,::", B 192r (T
 ^-Eì'Ó- 
/LEIIOII, }'é1;tç) p 165, 10; saepius. 
30 

r<1TOTÉ SL5;":A C P 5, 14 (20, 2); 
:t 

r< c\ur< EO"TtIl - 1TOTÉ P 30, 10 P 
75, 19. .a
r< b B 207 r 6 info 


-.!5.. el, ;11, lC:v. L
 p 56, 4 (antea 


L-,..M) . 
 
:t 
o 
I, = È1TEi 
35 quia alioquin I 3 b 28. 29 f 20 v f 64 v bis j 
el-
utrum-an or< 
 p 27, 3. -r!.... 

O sive sive B 206 r 14. 15. - -.!:'! 
quinquies repetitum = sive B 197 v 5 cf 2 inf 
:t o
 -r! sive :t Oq:a.lr< p 46, 29. 


43, 17. = el num p 51, 11. Dift'ert 
o
 
 rår< ubi o
 ct
T; B 199 r, 10. 


:I3r< = rc'
 sic f 30 v ; leg 

a.\
r< îdatos 

aTOe;. 
f"'t'
;:I3r< ó JII
ptcfc; j 0"
t l I 3b 5 
40. 43 f 21rv f65r 4;:tr< B 197 r 8. 
QJ

m.lr< p 127 adn. 78 
"''''''P...OI. Om3r< p 75, 24. 30 prius se- 
cundum pronuntiationem enhîpoKîmenô; 
in altero 
 de loco semotum, etiam 10- 10 
quentis in ore? 

alcur< p 39, 5 b- anìHûtiqi (cf 
b- tûpiqî p 43, 1) ubi ÈII TOte; ctlla}.UTtKOk 
àlla}.UT[K
 T01TtK
 (1TpClì'/lct.TEíct) quem fortasse 
singularem accepit pro ctlla^-uTtK
. 15 


.\.' \ r< , r<
QJ._"'- .'. _ 
v I.............". . "'1.1 
f 183 r ÈIITE^-ÉXHCl. 
CIr2.t.
r< JIITí<þa.O"te; p 28, 21. 29, 18 
P 86, 7 etc. Glossa f 182 v = c\,

:t 
r<c\,
A,
 quod proprie est 20 
à.IIT{;}E::nc;, quacum confunditur, v. p 49, 16 
ibd. adn. 
c\u
 
\ 01. .'v lr< p 31. 3. 49, 11 
sive ck.a

.a\1r< p 32, 11 àIlTt<þa- 
TtKWC;. 25 


cka 

" 01. -' or< P 33 3 iùem. 
v 
 ' 

r<
r< sive 
r<
r< 
clIlTíS-Ecne; p 49, 16. 48, 10. 
oUlUr< 
 È1; ctllåYXl')e; ...J

.0
1 OA 
I 2h 35 f 15v f 54v cet. - 

r< 
 30 
idem, sic B 190 v 9 A 28 a 6 f 109 v 8. 
29 a 13 f 111r extr. De plurali cf ibù 28b 
21 


r< (;II
U T
e; à1TLt)'W)'
Ç). 
r<c\,C\%1r< T
 àll;}pwnuc
1I Rîlßîl ad cap 
6 Isag. f 24 r. 35 

 Y r< formâ O"TOtxoe;, signi- 
ficatione C'TOtX.tOIl Bdef 196 r 3 inf, ubi : Vox 
Graeca quae vertitur r<ck..rø r<
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C\::13 .za10 r<'

 cf verbo 
 flexionem verbi suppleret. 
Arist. 1014& 26 'Vaitz ad 14 a 39. 84 b 
 r<':w .am ó cino
eucv
wv A 24& 24. 
21 Duabus de caussis vocatur B 196 v 1. 26. f 104 r ; 
r-'" 
-" 
r<' CTTOtXEttJ
l'Jç: Animal 
 . 
 -.. . :W 
 r<' sed saepius 
5 
f"\!.D r-". 
 -" (\
r<'
:t CIr2.t.
:t
r<' dn

Et
tç A 25 b 30 f 106 r ; 5 
B 195 v 14. 17, nam angeli et animae 24& 11, f 104 r . 
(r<'
)non
ÿr<'

 r<' 
......\.... :t
r<' dno
eucTuc
 A 24 a 
mistionibus elementaribus componuntur. 22 f 104 v . 24 a 11 f 10i r . 


r<' a-T
p.axoç B 197r 2. r<' 
.".\0I. 
r<' ànocþaTucaí A 25-2 
10 
r<', ;
r<'
 
rc'-.u.\ f 105 r 


r<' ànocþanxóç A 24 a 10 
, . . (, 16 f 10-!r. 

 B 197 v 11 inf 
 CTx
p.a I 1b 
36 f 12 v f 57 v . 




r<' CTnóYYOt B 195 v 10 alte- 
rum y excidit, Syris consonantes duplices 
15 non fere scribentibus. 
r<'
r<' 1) CT
V
ECTP.OÇ P 27, 15 P 83, 
S1 ...b4
1 p 59, 7; B 192 r .2) coniunctio 
animi cum corpore opp: 
 
 B 185 v. 
r<'ck.u
r<'
":73 r<1 w p 28, 5 
20 àCT
V
E'fOI) 

r<' 
:t x p 29, 2. 
,(, 
 
r... 59 S 

fP ,. 
r<'c\,o
r<, coniunctum esse, syn: 
r<'c\,
\.>> B 197 v 8 info 

r<, r<'
orG
 
 
:t 
r<'. 
25 l.";:
' B 200v 3 info 

t<.l circiter, sub, 
 
 

J. a..:r.. Lag. anal. Syr. p 113, 1 
r<''Ì.I:u.. 
rc1 np
ç T
 UTE^-ÉXEI Geop 
34, 10 (V, 22, 2). 
30 
(\ '01. r<' ànaì'wy
, Glossa: 
r<'
 a,i;-S'= b rc1 = 

r<' 

 elç 'f
 d

va'rov ànaywy
 v. 'Vaitz Org. 
ad 29b 6, 50 a 31 cet. - 


r<' 
ànaì'wì'
ç sic bis A 28 b 21 f HOv. Cf 
35 p 156 *). 


:t
r< àno
Er
al Retinebatur 
modus infinitus plerumque aoristi, ut cum 




r<' sive t""I!1rc'

r<' àno- 
cþcÍ.val (cf 
:t
r<') cum 
 x p 
33, 23 :I
 46, 19. 




r<' ànocþ
CTtU p 29, 16. 1715 

 
r< p 87, 30. 
 ibd 
31 opp: 
4a . Revera esse in- 
finitum Graecum neque ab àn;cþaCTlç ductum, 
testatur glossa f 183 v : 

4a 
.:. 
:\= 'Ï::n
 . m..
r<' cf p 20 
40,23. 


r<' dno'cþaa-Iç p 29, 11 etc. 
sive 
.
0I.0I. r< etc etc. 

r<' 


P 73, 35, 74, 4. à
r<' 
r<' etc. 
r<' 
 
 . , 01. 
 r<' ànocþaívECT.9-al 25 
(i. e. apufånis.9-å) p 29, 12. 43, 3 si ve 
r<' 
 ;;., . 

r<' p 30, 7. 11 NB 
r< 
 . 
 . ,01. 
r<' falBum puto p 29, 
4 r<'

r<' p 85, 27. Cum r<'OCf1.1 
et 
 p 29, 4, 12. cetj r<'

r<'30 
"
OI.
 .:. -;;; .:. f 183 r cf f 28 r 14. 
r<' 
.'" .\'0I. 
r< r<'
= w p 26, 
24. 28; 28, 3. r<''Ï-= 
 




r<'x p 27, 25. 29. 32 cet 
ànocþavTlx;ç. 35 
<n.LS:n

r<' à.nócþavulç passim. 
"....\ ... .0I. r<' sive 
......, "' 
m 
y .. v 
-e...
 .a
r<' .:. f 182 v. 184 r ècþEX- 
'fIxoí i. e. philosophi sceptici. 
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CÞ
r<' 
n)..wç S f 100r 6 inf ef 
CÞ
m . 
r(
r<' 
níne
a. plur. (geometriee) 
f 182v cl Arist. 5 a 3. 19. 
5 
:t.ar<'àx
rJflía. 
 
) 
 


r<' 
:t 
m:t 
;x. 
S 84 v 5. 


a..lC\.ar( f 183 v r(

 


åxo ^OIJ;;;ía.. 


, - 
10 
 ft . ..." a....JC\...cr<' ÒtXOllofltxov m 


r(
 


 f 183 v . 
[ 
] QQ.a'Ï.ar<' Geop praef. 
lin. 5 inf (II, 10; 7) ct)(pt
ÉuTepov. 


CJ 
 
r(;r<' dpa. I 1 b 33 f 12 v OJf f 57 r, 

 


15 8. ToivIJV p 50, 19 j J.pa. p 41, 1. 44, 18. 
n
npov I 1 a 10 f 8 v j 

r<' fern r<
r<' se. 
;r<' 
')'
 7n1p p d fulva Geop praef. lin 2. (II, 9, 
2) ef J.p')'t)..o,. 
20 

r<' plur. 

r<' nop<þ
pa. 
p 130, 2, ef Marc. 15, 17 pers. o!,ijf 

 , ú! 
cl cb=?:-} Gawâlîkî ed Sachau p 14, 10 
Huius et praecedentis vocis prior pars 
mihi cum Graeco a.p')' - Sanscritico aré 
25 ,plendeTe cognata videtur. 
r<\;r< i. e. quod olx!íwç ...,. t\l'tO\. - fit 
B def 200 r 14 opp: 
a.\ T
noç ubi 
vide. 


;r<'p 71, 13 àPTl'Jpía. CÞ

;r<' 
30 P 79, 34 plur? Quodsi pluralis yocum 
Gra.ecarum in fine CÞO - scribitur, id 
documento esse puto, in ea dialecto, quam 
Syri audiebant, Bonuisse eum wç in nom. 
dat. acc., et omnino a longum prope ab 
35 w abfuisse cf CÞ
 n
nna.ç. Cf. p 156 *). 
- Hoffmann, Gram. Syr. p. 256. Sin 
CÞr<' sive QII pro nominativo etc Bcribitur, 
id solet a.tç = eç esse e sermane vulgari 


v. Mullach Gram. d. griech. Vulgärspr. p 
153 quamquam haec scriptio etiam aliter 
potest explicari. 

a..l
;r<' .:. r<'
 .za; .:. 
f 182 r ctPx.a.to^o')'ía. (àpX
 )..ó')'OIJ Ille). 5 
r<

;r<' ÒPXl'Ja-T
Ç p 80, 1. 
rdJ0::r3;r<' ápp.Ollía. (floIJa-tX
) S f 89 v 


3.5. 
f"'I6...;r< B def 196 v (siccum et frigidum 
leg. r(c\,O'a'Ï.a) 
;r<' p 129, 2 inflO 
o;c\,;r<' J.P;;;POII p 75, 16 ef Elias 

 
f 210 v = r<'
iL; o,c\,;r<' p 62, 3. 
:t.a
r< p 70, 23. .a:t.a
r<' P 72, 
17. 22. nspIJO'"tll J
t LAl.c. idem C 5, 6 info 
t. Ar. (20, 9). 15 
r:
r<; r:-c\,r<':1 
r<' T
 TIJXÓIl 

f 
:;.:) fortuito I 4 a f 22 r f 65!; 
Lag. 's'anal. Syr. p 109, 30 cf S. v. Q:)
m . 
rG
 partic. a<þc el pass. ducitUT P 78, 
18. 19.22. .aC\U
c\,r<ibd. 23. r<'c\u

 20 
ibd. 

c\,b derivativum p 129, 
10 inf 130, 1 r<'
Q...1..ack...

 
Q:)å
o
 (na.pwII
fltO') f 183 r . 
Q:)or<'
r< ó ;;;eóç B f 184 r j p 115,9 
info f 28 r . 25 
___O-J:L-a 
 r<' 
 ;;;tX
1I 
 
 .s-N 


 r<
 Btudium mOTum pToboTUm 
f 183 v . Cf 
;;;tXÓII. 


r< X;;;sç Lag. anal. p 116, 9 
Psalm. 90, 4 
c\,r<' T
 x;;;eutv;v p 72,30 
17. 22. Cureton, Spicil. Syr. p. -\,.a , 6. 
r<';c\,r<' na.Tpíç I 1 a 26 f 9 v Ttno, 
(Ra.um) B def 195 r 6 secundum Arist. 212 a 
20 cf r<'
o:t; r<
 ö;
 r< T
 T01uxcf 

a.\
 

 f 182 v . 35 

;6 p 22, 3 
 ;6 p 23, 3 
eITa. A 24 all f 104 r eet. 
 ;
:1 
co 
T
 
<þe

, I 5 a 36 f 32v. 



f'IC.'
;6 fAETCllþucrucJ liber Ar. p 
84,27. 


. .::J . 
.= 1) 
V 2) Xa.Tr1. p 25, 11 persaepe. 
5 
\-= P 23, 20 L"JLo j 
 p 56,5 
:t .am:, x(J.!:!; La 
-... oA I 3 a 5 f 16v 
f 62 r; 3) Translator analyt. prior. A da- 
tivum absolutum sive cum Ú11'J px eLv con- 
iunctum, per.::J vertit 25 a 13 f 105 r ibd 
10 14-25. f"'I!3C'f'1:) f"'I!3m T

e T

E 24 a 14 
f 104 r :t-u 
 or< 
 11'ctvT1 
 
fAf]ðEV; ibd 18 cf 19 etc. 
.L 
 A<þ. .z:::,f'IC.'
 Geop p 35, 6: nocere. 
r*' ... - xwc
 I; ( 'I'Ll;) B def 204 v 3 info 
15 r<
 (T
 x(J.xóv) ibd 4 inf r<
0JI:a.::J 
(xwcla.) ibd extr. 
J) G 1,14 f 141 v ; 
f'IC.'
a.1.ZA
 (sic) facultas, studium 
nocendi B 205 r , 1. 
............

 
LÓ I 2 b 15 f 14v ..6JJ.
 
20 f 60 r ; I 4 b 24 f 29 v etc. 
.1o
 p 62 t<
o
 ibd p 
59, 48. 
.ø:\-::l . - Pa. .ø
 cum h cf 

 30, .ø
 
iur< "II

 .h. 
25 B 201 r 8 info 207 r 2. 200 r 16 indicare. 

o:t.::l p 151, 13 (')'vwplÇwv). 
f'IC.';öcn:; om 

 S 100 v 6 
inf = <þ(J.L;' Arist. 229 b 17. 

r<;OC'f'1:) 1) Barhebr. chron. p 101, 
30 5 inf 
 ft . ..... '- f'IC.'
 
r< 

 ... .. II tT1-::) 
:t 
f'IC.';om....::J 
f'IC.';mc.u 
 
 f'IC.' ;. 
 
f'lC.'i..a:wma 
.,.,.,
 
 2} prope = 
xa!:!' Ú11'oTJ11'wcrLII synon: ð",.
a.\, 
35 

 (
:w) r<'

r< 
B 186 r sup. 
r<; tn-::l a.....s.. gloriatio, 
 
; 


; quae e verbis cernitur B def 204 v 6. 
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r<'
 in re medica aedes e. g. san- 
guinis, phlegmatis etc. B 196 v 8 inf, 2 inf 
sive m.a
 
 sedes alieuius 11'J!:!out; 
B 205 r 17. - f'lC.'6 
 .s-l'JTtX
t; (glossa 
ad T 1251 b 13 f 164 r inf, falso subscripta 5 
voci J. .
 Õ t1"; Jt, puna.pJt; cf J. .
 
 b ) 
familia domuum sed dubito num sit 
r<'
 
1 Q)
;r< 
 
p 152 med; 
 
, X(J.).(J.,.,.cJlI 
r<

 
 lTE'
1I Geop 17, 15 10 
III, 6, 6). 
.a
 p 27, 22; r<cka
 p 26 
21 OlXEtOTÉpa. J;r p 58, 13; rG
 OlXEìoll 
I 3 b 37 f 21 r J J;
..: f 65 r ; OlXEt
TE- 
POll 
1õ
 jJj C P 7, 7 info t;, 9. Cf 15 
Lag. Reliq. iur. eccl. Gr. p. 88, 18 not. 
f'IC.'
(\.a
 olxet
Tf]' 
y; I 1 a 20 f 9r 
f 61 v. 

\-=) o
Jt 

 Iþt).ocrx
nTf]1I 
T 1251 a 20 f 154 v . 20 

 (opp: f'lC.'om:t o-,
 ')'lIlETa.t) 
dno')'lIlETa.t 
 I 4 a 24 f 23 r f 66v. 

 conceptio B del 203 r 9 info 

c:.\::) examinatio p 64, 34. 25 


6 Lag. anal. p 115, 
19 (
!;eTa.crTucWI;)' 
f'IC.'
O
 virtus viri spectati. p 
64,35. 
t<bb, 
c\u XCLTa.Tptß
crETa.t p 30 
36, 4. 6. 

 opp: 
 , ut nc:.crXEtIi opp: 
11'otEìll S 85 v extr. 87 r 5; B 190 v med; cae- 
ditu'l' cf Nöldeke Gram. d. neusyr. Spr. 
p 406 adn 2. 
5 
.. , ,\ -.: \ -J\ -.:_ 
." 
 .:. t<
..1f'1C.'o 
 
r6
 


:t 

 
yo 


o 
;a.. 
 
21 
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f 182'" BelleTo'l et 
^-IVTOI (?) satellite8 'I'egis 
qui induunt coloTes vanos 3cil: vindem et 
'l'Usseum et al. - Explieationem dabo s. v. 




. 
5 rân=, 

!U neglegi p 63, 21 

 
 (Acþ.) Geop p 5, 27j 

 
cum k p 63, 17. 
r<
 B def 197r 8 quinque signi- 
fieationes statuit 1, caro 2, 
om 3, 
10 r<
O

 4, 
 5, 
 . 


r<

 
 oculi earnales B 
197 r 4 info 
f"'t'
 
l')TEtv p 63,26 saepe; r<
 
?:
Tl')crIÇ B 201 v 11 inf r<
 
l')T
P.ct.Tct. 
1511& 7 f8 V j r<

 (e
x
) B 204 r 5 infj 
r< c\, ,, ' :. '- .... 
 npoß^-;'p.ct.Tct. f 182 r 
r<c\,
6 ibd. 

. 
':7.I 
 
 i.a

 
T
 noppwTÉpW TOU p.ÉITOU A 26 b 38 f 107 v . 


 
 B 193 v 3 vis 


20 


adversativa. 
t<
o
.r (p.elwlTlç) B def 194 r 8 inf 
cI Arist. 122 & 28. 
t<;.=?
 A 29&2 f 111 r J')'pIOV r<;..=
 
25 id. A 28 b 37 ibd. 

;..:, B deC 200 r 4. 
r<;mcu 
, rQ
 
, 
 

C\%.u, r<c\,
 
 B 205'" 8. 
r<c\,'Ì::J ovum B 203 v 2. 5. 
30 r<
 c\u.:; Geop p 16, 17 ;vux.oç 
naì
et; (pyra onychina). 
r<ck.-i....::J (xTlcrlt;) B def 198 r 11 inf 
m 
C\.aO 'Ì::J:t r< 
cu::rJor<ars ereationis 
dei S 84 v 13 info 


- 35 
o :t;...::J Ý,p.lovot; I 5 b 22 f 34 v j 

O:t
 Geop p 8, 28 
n, 21, 9). ßo
p- 

wvar 10. Malalas p 178, 16 ed Bonn. 
al ;ai= n^-
v o
x. 
p."lfAt; A 29 b 3 f : 


111 't'j postpositnm ut P.ÉIITOI: ;a
 
ol 

iur<o 
iut< ;a'Ì::J np
ç J^-^-o 
P.ÉVTOI xct.t J^-^-o 4.31 
t 1 2& 11 f 11 v f 58 r; 
Ii' 


.
. 


r<c\".L

 ct.ípeT;v p 46, 22. 
r< c\t , . ... 
 (n^-
ITp.ct.) p 73, 105 
r< 
ol
 (7'C ^-JITIt;) B 203 r 8 inf. 
r< 
easeus, lac per r<'

c\,c.u. 
r< c},
:t participatione coagulandi 
spissatum B 196 r 5. 
.. :J, 

 
r< dV
Fw$
vct.1 
..;W I 3 a 10 
15 f 17 r f 62 r ; 
; c},o ;""
 
opp: i 

 B 205 r 16. 
r<
 
 ctn
 T
X.l')Ç p 33, 21. 34, 
11 ef Lag. Reliq. iur. eeel. Gr. p XXII 
Cureton, SpieiI. Syr. p :t, 7 Pshhâ les. 15 
65, 11 r<
 Gen. 30,11; = 
 
Bar <ali eod Goth. f 90 r j l..:,;.A.
t H* 
eJTux.lct. T 1251 & 17. 19 f 164 v j G 8, 17 
f 142 r ; I..:,;.A.
Jt H0b T 1250 b 35 f 
143 v . Notio primaria. putandi inest, dein 20 
partiendi, ef 
 15
j MenîHebr.HU; (= 
r<c\,,1::73 p.oipct.) .i.:?- G-awâIî
î ed Sachau 
p24t.Ar.extr. seq. -6
; Moall. Tarafah 58. 
r<:t
, aeetio, turma: om 
r< 
r<:tC\
.L'Ï::t ;a

 B 193 v 8. 25 
. '" ....J.....J., '" 3 3 
.z...-",=, 
" 0 no Tep eTux.ev p , 
21; 34, 11 r6:..
 crUP.ßct.lIlEi p 34, 20 
t=L
 crup.ßct.lVOVTct. 21 ibd, eet. 



T
 crup.ßeßl')x;t; S 89 r 4 f"Iâ..
 
0'='t '-:
t 1 1 b 1 f 10 r f 55 r Duo genera 30 
.-/ - 
sunt ap B 187v 7 inf ,.., . 
 
 ""J) 
 
 
transiens, et 
 
 = om f"IIÓt.
 
r("..1.a.u;'
 r<'.l 
)..i.c pi;. 0'='þ, sive mox 




liA 
i u:o
t ctXc.:ptcr-rOIl crVP.ßEßl'))(
Ç 
I 3- 18 sq. f 17v f 62 v ; v. s. v. 

. 
N otio primaria huius significationis et ipsa 
a putandi rad 
 ducenda videtur, ut 
5 adnuit neosyriacum môta .d gidshâ mors 
subita, repente irruens.. incidens. 


r<

ghai$â, fuga: r<

 
B 204 r 6 info 

 
II
OV opp: 
 Geop p 43, 14 
10 (XIII, 1, 2). 
r< 
 T
 xa,s.;^-ou p 30, 8 xa,s.;^-ou 
r<
.L... ibd 7. p 32, 15 r<
 
?:I
 (xotv
lI) p 78, 3 B del 205 v 12. 


 xa.$
^-ou (attributive) p 30, 
1513.14.1:> cet. 

 

 
XOtv
, crUP.ßEßl')X;Tcc. 
L...H I 1 b 16 f 10 v ; 
item 

,
 u:o
 L5:Jt u:ot.,;
 
t 

t 
p I 1 b 1
 f 12 r f 56 v cf 
- ,jS - 

r KOtvÓ TEpOIl C P 7, 4 inf t. Ar. 
20 
t<1
XOtll
V (utsaepius adverbium 
pro neutro) I 4 b 1 f 26 V j = án^-;;;, A 24a 
28 f 104v. 
r<
(\..aJ
 XOtll;TrJt; I 5b 44 f 40 v j 
r<c\,ëi.aJ
, .:. 
o \ CU
 = 
25 cr
1I x:x.i ÇU')llct. = cruÇu')Ilcc. sed expressit O'U- 
ç
')Itct. glossa f 1t;2 v. Primaria radicis vis 
videtur concavitas cuius interiora univer- 
sitatem quandam COrnlJrehendunt, fuisse. 
Quidquid enim in vastis desertis intra. 
30 horizon tern videbant, 
 erat, atque 
res intra horizontem omnia erant, quae 


viùerent cf..,p aer, et 
c\,
 .r<
: 
gÔjHebr.,utrLc.(commune): 
 
t . 
t-' . nt'I , 
 
 = r<:L,o;:1 f 184 r 
35
p.vct.a-ía.. 
 ,.,... . \ nt'I m...l...:::O^" - 
'V -
- 
c\\..
;
 ibd. YUP.Vcc.crTtXwÇ, sed cc. = e 


Cm) . 
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r<:J
. 


:1 sic cf 
om
 
xExp;;;cr$at Ú;x...: I 3 b 1 f 19 r f 63 v . 


 perfugium. Eo explicatur 


" , ,0_ 

 KÉcrct.p f 29 v cf 
 et 
 . 
r<
;o
 et r<c\,;o\
circumci- 5 
sioB def203v12r<c\,;o
 __o
 
c\,r< 
ibd 16. 




 ')IE).ct.O'TtX
II. Si concretum 
significatur e. g. 
AIIUTO' Ka.l MÉ'kl')TOt; yE- 
^-ct.crTtK;II, = 

 I 5 a 4 f 30 r ; sed 10 
r<'


 ' si abstractum T
 ')IE^-. 
I 4" 19 sq. f 23 r f 66 v = 0'--
t opp: 
6.:>k
t v. p 154 *). r<'

 B del 205 v 4 
Calefactio sanguinis quae fit rebus iucundis. 
r<
, r<
 nervi B 196 r 15; 15 
( r<
;,) m.a
 plur píÇat ãp.né^-Clu 
Geop p 39, 2 \. V, 35, 1). 

 saepius = 
É Geop p 11, 5 (II, 27, 
10) cf Niclas ibù ad VI, 5, 10; P 9, 10; 
Y
P = OL: P 56, 1 
L: ibd 4. J 
j
 20 
ibd 7. 

. 

, de rota O'l'bi- 
culatim acta B 195 r 6. 
rc'-r-
 <þa.IIEP;1I p 31, 21 etc. 
r<
 B def 202v 13 opp: r<c\,
; 25 
r<c\,

ibd 14 (T
 <þa.VEp
1I ')'EVÉa-$a.t) 
B 198 r 13. 




, f"l"'\ \.....
 rota 
Wf B 
199 r 3 margj v. s. v. 
:1 . 

.D.S>>
 ')I^-wcrcr J!l.op.oII Gcop P 30 
22, 2 (IV, 15, 9) j B 19t;r 1. 


 (crTEPEì'Ta.t) B 199 r 1G. 
r<\
 nEPrJTtK;V A 25 a 35 f 105 v . 
r<
,,\.\
..crTEpJ]T&K
1I ibd 6. 12. 

c\,;c\, 
r<
,
 crTEpJ]TtK"l A 27 b 13 f 108 v ; 35 

 r<\ 
 crTEPl')TtX;;;, A 26 b 22 f 
I 107 v . 


21 * 



. 
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r<' c\" . \ 
 a.l crTep')Cm" p 38, 14 
t<c\,O
 (crTÉPl'Jcrt,,) B 193 r 2 inf 193 r 
11 saep. 

 (þ) deglubendo quasi 
5 exsculpsit, expressit cf S p 157, 30 et s .Y. 

 P 176. 

 et 
r<'
perfecte, ab- 
solute B 199r 14 info 17 info .; 
 
 1 
sequente 
 = 
 rc1 B 188 v 4 inf, 
10 12 info 



, AIþ. r<'

 tegere, tueri, 
cum k sive .::I B def 203 r 2. 5. 6. 


.::1-l-
. 1) r<':t:t->> 
.L
 
cr
veÌ'"uç P 28, 1. r<'
 
al 
 
15 ab altera parte adversus alteram fit 
;, 
disputatio, si 
nopía.v discipuli excipit ,^Ú crt" 
praeceptoris B 201 v extr. 2) 
 
particip. latet p 75, 4. 


Ì'Évot; passim; 
1n-
 
20 
 T
 "eVU(
Ta.TOV Rûßîl ad I 4 & 33 
f 25 r; j.r
_
:..Ji Lf"'l
\..jl differt ab 
t"
;:ji L1 
\J I C 5, 11 t. Ar. (1
, 
. 10); 
..a.Ì.
 
 "elltx
Ta.TOV I 2 b 36 f 
15 v ; 2 b 40 f 16 r etc. 

 ;.
C\U 
25 sive fW!'. , t'YI , 
 I 21\ 8 f 11 v idem; 
û 
 " 
V'L^
i I.)""^=?- I 2 a 6 f 51:5 r. plur iac\u 


 YEVtX
Ta.Ta. V'4t V'L
f I 2 & 
6 fll v f 5!:)r saepius, cf 
::,
,
 h 
 
Geop p 32, G (V, 19, 1). - Lck- 
30 
 fW!'U
';"'
 Ì'ellcxwTa.Ta. I 2 b 13 f 14 v cf 

t<-ü..:tr<' . 
ck- 
 t'YI '
 , . 
mock-r<' 


:t .:. m .:. rGJOÞJo rå.L1.cb 


f 18.3 r yel/cxwt;, nT
crEt Ì'EVtX
 (XTl'JTLK
 xeÛ 
35 xupí'f) e. g. àv$pcJnou. 



; 
 opp: rClac.\Q 


species TO
 xeicr::1a.t, ut 


 B 191 r, 
11. 12 cf àvá.xHTct.t Arist 2 a 2; t


i 
tÌváx,^tcrct; C, Arist. 6 b 11 
 àvaxeicr::1a.t 
C p 47. 
r<'

gargârâ, tribulum confectum 5 
a r<'
 B 197 v, 4 info 19'3 r 14 info Cf 
Bar <alî cod f 99 r : Id quo exteritur gra- 
num et contunditur palea. Est autem adsÏ8 
quaedam lata, lignea cui infixi 8unt lapides 
scabri. Suspenditur cervicibu8 tauri, et in- 10 
sidente ei viro aut imposito lapide gravi 
per taurum (?) 8UrSu,m deorsum troltitur. 
;'';..Ji Hebr: môrag. 
..) . J . 
r<'...::13
 1) os B def 197 r med 2) 
"Pa.flfl
 
 ; a.--s>> f 182 v ubi pro 15 

S>>, r<"""':I:J
 \ t'YI crTtW
 r<'\.DCU 
leg, cf Arist. 5 a 1. 2. 



syn: 

r<', 
modo deciso, certo B 186 v 3 inf; l
OV 11. 




, 

 p 65,2 abripiant.20 
r<
 gesh::1â (Bar < alî cod Goth f 
lOOT) tactus, B def1
7r extr. 
ck:n 
quod tangi potest B 197 v 6. 


 1) (cr;;;flct.) B df 195 r 3 inf 


 
 àcr
flct.Ta. I 1& 10 f 8 v . 25 
2) T
 cr;;;/la. TOU ,^ó"ov (Theodoret.) = 
textus 

:t r<'..=7U.
 (textus 
Aristotelis) p 71, 27. 75, 24. 83, 31 pro eo 



 solum p 84, 8. 
rG::7u..
; ;
 :Þ:t t<:f.I om JO 
:

 
 r<'
Q.ùi..u
 
. m
o
 c\u
.-S' 
(O'"w/lct.- 
TcJ
l'Jt;) B 196 cfr, 5 
k>-.':

i ü 
:j i 
crWfla.TtXa.ì 

Ollct.; T 1250b 7. 


r<'
 " . , 
 
: 
a c\,,-= 35 

, 
 

:t r<'
 

 
a....S>>:t ( O'"wflct.Tw
er;) B 196 r 6 
(collectivum) - universitas corporum. 



r<


; 
 
'Ì-= 

:tC\
 
rt'
:... rt'.l::1.
:t 


 h:t 

 (T
 CTW/lfJ.- 
TtX
V, CT'.AJt-tfJ.T
TY}r;). B def 196 1. 


5 
...,....
 = r<

 


C\ 
:ï.l 

 
 
rt'..Loß
 rG;C\r<
:t 
B196r3 

 r<..1m 
 mundus hic 
corporeus (e quattuor elementis est) f182 v . 


10 r<

 = r<
C\J
r<
 

:t r<
C\J:ï::3.
 

 
",:\.>>
b B 196 r 8 syn: 
C\; ; 
corporanda enim compositione elementorum 
corporantur,ibd 18; B 187 v 7 1m p. Decorpo- 
15 reitatis duplicitate VOljT
 et fJ.ìCT.9ljT
 cf 
Abraham ben David Halevi, Emunah Ramah 
ed. S. Weil 1852 p 10, 5 sq. 

 Pa tl.
 (CTW""fJ.TO
CTt) (angeli) 
B 196 r 12 inf 

 (CTWUfJ.TO'n'oto
\I- 
20 TfJ.t) B 196 r 9 r<
 c.u.
 
 (T
 
CTwp.aTouCT.9fJ.t, CTwp.dTwCTtr;) B def 196 r 9. 


. :t . 


:t 1) genetivum Gr exprimit etiam rela- 
tivorum. 
m:t 
\I p 22,9.23,9. ineunte 
25 enuntiato 23, 11 etc. cf p 53, 6, alias 
 
p 27, 26 
:t r<
:\.C 
UVriP.EW' 
'n'pOTÉp" l
 ÈVÉP/,ELfJ.) P 53, 8 cnL:t 

C\ 
È'n'tp.e).,oü fJ.
T
' Geop p 42, 26 (V, 42, 1). 
2) suùstantivo praepositum adiectivi vim tri- 
30 buit rG;C\r<
:t 
EWpljTtX
r; r<
C\;
:t 
'n'FfJ.KTtx;, p 65,26 sq quae ratio etiam in nume- 
ris r<

:t etc obtinet. Itaque 

:t 
'n'ÉTpt\lO\l P 73, 6 c1 5 et adn 60 .:t articuli 
loco dicitur p 75, 16 adn 73. Participi 
35 vim auget p 77, 26. 3 apodosin designat 
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.a.n11r< 
 al:t p 34, 11. Post verba 
sentiendi bis positum 

:t:t 

 
P 83, 27. 28; bis post 
 '" , ..
 , 
rd:t 
m:t p 34, 6; 
m::,:t (C\
r<) 

ämJ:t . . . . p 46, 20. 21. 4) vim re- 5 
lativam tribuit C\r<. . . . 
:t utrum 
an Geop p 7, 5. cf ,,\r<:t et \r< etc. 
r<
C\:t opp: 

:t P 65, 26. 30. 
r<
 C\.J 'Ì-=:t-=n administratio B def 
2U2r 8, est 
;
 TOU 'n'paxTtxo
 1 U 
r<
C\;
:t, aut publica r<

 
aut r<

 privata B 186 v med, item 
S 83 v 4 info 



:t-=n (P.ETfJ.cþoptxwr;) Lag. anal. 
Syr. p 116, 24. 15 

, Pa. = 
e

ECT.9fJ.t p 41, 11 saepe. 

, oþ
 r<:tm TOUTI') /,
p IþEu
or; P 
41, 4, item p 37, 4 r<
 
EU

 fern. 
p 37, 6. 8; 33, 20 
Eu

r; ibd 13. etc. 
r<

 (T
) 
eÎÍ
o, p 23, 14. 17.20 
19. P 22, 19. etc. B def 201 v med. 

:t 

/'1-frJ. P 65, 28. 30 = 

; f 182 v ; 
:t p 65, 1; 

:t f182 v de plurali cf C\;
;r<. 

C\:t , "'{':t b 
 'n'fJ.\lTfJ.X
.9E\I 2;) 
Geop 24, 23 (X, 38, 5); ,,\C\:Þ numeris 
apponitur, ut 'n'oJ = circiter, forte, Lag. 
anal. Syr. p 111, 22. U3, 1. 21. 30 cf 

 \.--= = 'n'
r;. r<
C\:t = T
 'n'où 
der Ort B def 19j r rued (alias 
r<) 80 
r<
C\:t = r<
C\;
r< S 85 v 13. 

C\.u:t impellens:i 
 in cor- 
pore B 206 r 5 inf cf p 173, 27. 
r< 
--u:t metus B def 205 r 13 
r<
C\J
:t .,;;J;Jt 
Et).,lfJ. T 1251& 1035 
f 15!r cf Al-mufa

al ed Broch p 118, 10. 

.J È'n'EtCTO
tJ
ljr; P 123, 3 inf. 

 P\ 
\,.. . \ rt'
, 
t").,eI(Ttl(
 (ÈpJTlj
tr;) 
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P 43, 2 
. roo . \ roo. \ . :t p 42, 14. 
y 
rt'ck. roo. \ roo .\, :t A 24 110 22 f 10!v. 
" 
r(c\,
;
 ,.,\.t.... 
b 
f 183 v . = 
C\;:t ibd. 
5 

 rG:t 
trlP.ETpOV 


;þ 
P 39, 10. 12. 




:t instrumentum fabri lignari 
B 186 v 7 
tetß
T1J' libella. 


'i\CU:t 

o (dîo) Tpl')'Wllet f 
10182 v . 
r(ck.-a..1....:t 'r
 L
t(;11 I 1 110 3 f 8 v; 
r(
:t:t m.....c\,a.".,c\,:t I 4 110 38 f 27 


legit l
tx
1I pro El
tx
1I v. infra 
LS:Ut 
15 r(
:t Tel l
tet 
.!,-SJI lIb 1 f to r 
f55 r .l b 30f12 f57 r ; = l
t
T1J'rEç
!,.:> 
I 2b 48 f 16 v . I 3 b 2 etc; r(c\,cuL:t 
l
t
T1Jç I 5 b 44. f 40 v ; = r<
:t B 
189 r , 3. - 
:t l
tx
ç (sic legit pro 
20 El
tx
ç) I 3 b 41 f 21r = 

f f 65 r : 


:t l
lw, I 4 110 11 f 22 v ; 



 
 , 


I 
 
 I I b l f55 r ; 
ck..- ,." \ . :t i-- ck..- l
tetlTetTet 

LSùt 
...;:.. J 3 110 12 f 17 r f 62 r. 
25 
:t P.
IITot p 30, 10. 

 P 35, 19 cf p 
67, 6 prius. 11; 
:t 
 p.h OJII P 84, 
33; "el p Geop p 40, 10 (V, 32, 1). 9, 27 
(II, 26, 4) etc. Sic etiam Graece permu- 
tantur 

 et ')'rl p . 
30 

:t 
tet.9-
X1J B det 205 v 3 info 

:t. xup.oí qui 
 
:t tur- 
bant B 206 v 16. 
.øl:t . ; rt'
:t:t r<;CU ignis ardens 
B 206 v 20. 
35 
:t (et[p.et) B def 196 v 10 inf 
"p
1I xcÛ 
.9-EPP.
II, primus xup.
, ex elementis aeriis, 
seùet in r(
 lInde corr. )1ichael. aù 


Act 8, 23 in Castelli lex. p 397) Eius 
t
a:L est in totum corpus. 

:t Pa. 
:t Lag. anal. Syr. p 116, 
5. 
 

 ibd p 112, 26. 27. 
(elX<<ÇHII) concludere aestimare ex aliqua reo 5 

:t dâmja.9- l fern. part. Pe. ut 

 C\-L idem sed Pe<ïl) = ; p.oto 
p.o in 
composs. Grr. 
:t:t 
:t .a
r( 
t'\fot . ;.;. \ C\i_
 
äm rc'...,.':...t'\fot 
 
g Tetll 
È ; P.Otocrx
p.olle, JUtll etl 7fpOTC:crEtÇ A 10 
27 b 11 f 108 v ; item sed f"II!...,.....
 rë::a 
ibd 34 f 109 r ; 
:tr( ck..
:t 
p.ou

 
ibd 5. Cum voce igitur sequenti in unum 
nomen coalescit, ut in plurali ribbuj poste- 
riori tantum tribuatur. 
, cka.

 15 

 P.OtOTp
7fWÇ P 47, 3 adn. 26 huc pertinet. 
r(c\,
:t; r(c\,
:t 
p.ot
P.etTet P 22 
11: 23, 9; 70. 9. 10. 13 = ,,0' (a j
) 
p 55, 11 r< c\,0-::7.1
 m:::, 
 p.olwç p 24, 
27. 25, 24 persaepe, alias c\,
m; = 20 
, 
 
p.opcþ
 
-"
 lIb 35 f 12 v f 57 r; I 3 b 42 
f 21 v f 65 r ; I 4 b 32 f 28 r opp: rcd.C\m 

)...1J. - B def 200v 12 inf et antea. 

, c\,a:::::o;Þ 
p.otoTp
7fWÇ p 47, 3 falso? 

c\,a:::::o:t , rG..1c\,a:::::o:t 
 25 
. r(
C\c\, 

 tÙ:t definitur 

a:L ('ré)...oç) B 206 r 3 terminus 
ima9inationis, c09itatus cf 

c\,Q::7.2:t 
(
p.otWTtxwç) fi9urate B 200 r 16. 
r<c\,
:t (
P.Ot
T1JÇ) cum:1.a-S" 7fP;' Tt 30 
p 83, 25. 27; 74, 6 r<c\,
:t 
 syn: 
r< c\,C\.aJ
r< (à.llop.olwutç syn: à.)...)...olwutç) 
B H\9 v 10 inf, cum vi activa, non passiva 
ut r<c\,
:t ; dein comparatio elxacrlet = 
V orste11ung (Bar < alî l\. ;'; : :
 
 f) cþet\lTetulCL 35 
XetTet)...1J7tTtX
, sic fere ap. B def 200v 2 info 



C\:t ; 
r< r(c\,

 



r<
om!r<:t i 
p.olwcrtt; 
1f0 B 186 r 
sup David ap. Br 12. 45. B 203 r 14. 17. 
cf P.ÓpcþwcrLÇ Paul. ad Rom. 2, 20. 2) (el. 
xa.erla.) , conclusio Lag. anal. Hyr. p 116, 4 
5 cf .a:iIa:t Pa. ibd 5. 

CjJl à:YX1vola. T 1250 a 36. 39 f 142 v . 
",,
:t 7flva
 B 190 r med r<
;
 

:I:J B 198 r 14 info 

:t ; 

:t 
 \

 
 
10 
o r(cb1.
 

 
 
. r(cb1.
 mundltS Tota est pTehen- 
dens ( calcans) omnia stabilia et fluxa 
B 199 r 2 
:t
r< conculcatus est. Geop 
p 9, 21. 
15 r<
o;:t 
;:..sf Bar cali f 109&, si- 
militer forsan Geop p 31, 19. 20 (IV, 3, 9). 
r(

;
 xa.Tct)..l)ifiL' p 119 adn 
28. - Definitio eius B 202 v 10 inf exciditj 
B 199 v 15. 
20 r<
 "-
;:t
 scil. r<'..1...:2\:t 

.a.l:::1J:to definitur :, xlVYjerLç B 194 v 4 
inf T
 Xa.Ta.)..l)7fTdv (TLK
II) XP;vou xa.ì. à.pL
p.oìí 
cf Arist 220 a 24. 
å2.::J 
;:tÑ
 ut exercerentur eâ 
25 S 87 v 13. 

;:t B def 201 v 11 inf quaestio de re 
ambigua, quatl'l.W1" modisfit 1, 


 

7fO
F.LKTLK
Ç 2, 
 
al r<'
 
v.p164,14. 3,
r<'

 a) negatione 
30 et affirmatione b) 
 r<'.lr<C\L 
m! 

 r<

 om .:. ( r<'.lr<C\L) 


 B 202 r 6. 
r<
C\.I..;:Þ:J cfs. V. 
...\ ".\ roG:t. 
y , 
hoc etiam = 
o;
 f 183 v . 


35 . CT.:I . 


r<m 1) ecce 

7fou), sive = 
m p 
80, 20. 75, 20 2, 

l) P 75, 12. 23, 9. 22, 
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11 cet. o
 
 r<CT.:I 

l) w p 28, 
10; I 5 a 37 f 32 v . 


om et .am 
 
 T
 reddunt passim, cf 
p 73, 1:. 10 .am de in saepius T
 quam 
om ; seq. :t relativo 
, ; cf 
o; 5 
:t o
 er
v.geG'Lv 
v p 26, 6. 27, 7. :t .aå2.::J 
Èv 
 p 27, 19 P 26, 18. etc. De plurali 
v. s. V. 
m. 


,,\
..m tT
Te) Geop p 6, 24; 27, 6. 


m o;hw, p 35, 14. 16. 
p.olwç 10 


P 32, 15 cf p 80, 17 cetera v. s. V. o
 . 

m 1) p.h o
v x P 23, 15. 22 ubi 
w l
m 
; o
v P 68, 11 2) a.
- 
.rlxa. I 1 a 8 f 8 v saepe 
m 
 P.ÈII 
oJv p 28, 5 = fJf P 56, 1. 5; 59, 8 
jf 15 

 
 
I 2 b 12 f 14 v f 60 r ; A 24- 16 f 104 r 
3) P.ÉVTOL I 4 a 42 f 26 r. 
.lm ; ç;,a 
or< r<:t
 
o 
r<'.l:t .a
 . r<..m.i
 r<'
 
.lcn.l 
i..ut< r<'..snl
 (.\
r<20 

or< 
 Rûßüad cap II, I a 4 33 f25 r 

 .lm! = ultra. !Kei p 54, 6. 9. 
r<'.JCT.:I et r<:tm O
TO' a.;Trj TO
TO saepe 
cf 75, 4. 10. t='3 
m; p.h .p 33, 11, 

m OJTOL et ÈKeìvOL X P 25, 1. 2. w È
' !- 25 
xeilloL, 
å2.::J p 24, 4. Deinde = 0 l 
I \ . \ .,,, 
a.l Ta. passim; r(:tcn....l 
 a.UTl) a.UTl) 
V. s. v. praeced. 

CT.:I 1) Td VÜII p 29, 15. 28, 18. 87, 
31. 32. O
f p 60, 3. 2) J.pTL Geop p 35, 8 30 
(V, 20, 1). 

 he"jânâ eru)..)..a.ß
 p 26, 13 = 

l
 0..0 
jl p 58, 8. 
CT.:I 
meditatio. Philosophia est 
 m 
r<

:t B 185 v med P.E)..ÉTlj .9av
Tou 35 
David ap. Br 12 a 45. 12 b 36. 
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:tm flÉÃ.o, {'p. lac. 3. 5. B def 197 r I (se habf'bit' p 34, 2 etc. 4) r<
m auget 
11 inf, cf de Lagarde, Ges. Abhandl. p vim negationis: r(
m 
 = o
Xl 
38, 1. 
 
r< r<çm rd rÖr( 
C\cy:a et ..acy:a cum pluralibus 
cy:a à.Ã.Ã.' oJX 1 xctl W, yÉvoç I 4 b 36 f 28 r 
 
5 .11- su t " "H" , O L ' cet ut .\ ....J _....:..- ....J C\m - ou ' TW , - ùÃ.Ã.rf. 5 

-;"'" n aUTO', ctUT'I'j, ...UTO, aUT 1"'C.J.f' _..._ ", 
P 23, 15 P 27, 6. 1;0, 17. 87, 27 et saepe. 
c\,
m C\c:ç cZ, + ct,'JTW, p 28, 18; I 4 a 


37 f 27 v ; p 86, 4. 6; 87, 15; r<:tm ..acy:a 
(ctÙT
 TO
TO) Geop p 24, 6 Dein auget et 
10 dilatat vim eius vocis, cui subiungitur 
per :t, ut Gr. OÜIl C\
:t 
:t.::73 h k 
llþ' J TOUOUV X P 25, 24 C\cy:a:t t-= h 
w p 24, 27 C\
:t 
r< Ó7rOTEPOVOÜ\I p 35, 
8 oio, 

7ro'U Geop p 39, 9 (V, 36, 2) 


15 C\W:t rt'...=.:1
 Èv 


Ó 7rOUIfOUV ibd 14 ; 


C\
:t 
r< Ó7rWUOUV I 3 a 14 f 17 r 

L<l.jf 
L5 .....s:; f 62 r; idem 7rW, 


I 1 a 20 f 9 r. - C\cy:a c\ur<:t P 73, 29 
Obscurius m.l
 
; C\m rt'
;\=) 
20 l......l...a U
\I TW U7rÓPIf 
7rLppl7rTOUULV (T
\I 
X
7rpo,,) Geop p 8, 19 (ÌI. 21. 5) ubi C\m 
idem puto atque pronomen in C'f'11
 . De 
C\cy:a 
 C\cy:a v. s. v. 
 . 
r<C\m ; 1) r<C\mJ 
O'TW P 24, 11. 25, 
25 8. 28, 6; r< C\m c\,: 
UTW p R4, 33. 29, 3. 
ECTTctL P 27, 13. 26, 11. 81, 7. oh 
p 59, 3; r(c\m1 
 fl
 El\1aL p 36, 13 
sine :t v. p 30, 8 cf r<C\m1 
 rt'..1 


 P 33, 11; infinitus enim Graecus 
30 et Syriace et Arabice (cf Zenker C p 47, 
5) per III pers. imperf. reddi potest, ut 
passim. r<C\m hâve ECTTctL p 33, 21 (ibd. 
EC'Tt) 85, 26; 88, 2, ibd: r<C\('f'1]:t :t.a
 
2) r<
m yÉi'OVE\I I 1 a 22 f 9 v 
 m 
35 ..aöm:t T
 Î'E\lÓP.E\lct P 35, 16 r<C\m !yl- 
\lETO P 34, 1 sq. c\,
m f"'IGC\m 
\I 
7r
PXE 
P 36, 5. r<C\mc\,:t ..am T
 'YEIIÉU
ctt ibd 
2. etc. saepe 3) 
 r<C\mJ:t 

 e\;EL 


w
 
I 4& 20 f 23 r ..u
 
 f 66 v ; si sequitur 
verbum, sine :t sequitur r(C\m f"'C'.lC\ 
m..-c\ur< r<c\,c\,
 Lag. anal. Syr. p 
117, 10. 8. ..amC\c\ur< r( C\m ,.ö 
 r< 
I 5 b 12 f 33 v . r<çm 
C\ p 66, 30 cf 10 
82, 15. 16 adn 123. 



C\m hvâjâ opp: c.
ßâlâ sive chûßâlâ 
B 193 v 12 inf yÉ\lEULÇ oPP: cþ
opJ B def 
194 r 1. 7. 
öm ('EIISUELI; p 36, 7. 
P 55, 2. - 
 " .... ""3 :t C\"1.aC\m 
 15 
ex quo Messias fuit Lag. anal. Syr. p 
115, 19. 


m hûlâ? 
Ã.)] p. 73, 3. 4. 9. 

C\
 xaS-' 
À)]V ibd 6. p 89, 5 sq. 
ubi tres species, cl adn 168. cf f 74v 20 

.:;
 I 3 b 39 f 20 v f 65 r sqq; 

m 
plur. S 84 v 2 r<
 C\ m opp: 
r<
L
 
ÀLK
Ç Iacob. Ed. ap. 
Land I p 3, 7 r61lä...m B 189 r 1; ibd 

(\.am quae scriptio ad pronuntia- 25 
tionem propius accedit. = r<r<
 . 



C\m IIOU' I 4 b 31 f28 r ; B def 199 v 
11 reius sedes in cerebro). 
r<c\,QJJC\mb B 199 v 4. 
.Ðø

C\m 
7rOS-ETLXÓ, p 83, 3.30 
84, 17. 19. 


a\m hup.oÀoylct f 1R2 v . 



m = 
 ..a
 
f 182 r cÌ!;t;}.,o('ot, .sed pro ct pronuntiatur E, 
ut saepe in syUaba et cIausa et aperta. 
.Ðøå
 
 sic f"'C'

 .:. m .:. 
r&3
C\.Oø f 182 v (cf Castelli lex. p 
61!"1 stylus metricus??) EÃ.E'Y)(O,"? 


35 




m ; r<
lm r<c\,Q.Lu 
;;;OV 
rrE
611 p 26, 28 (cf r<
 =hallâX
â?) 
r<
m r(c\u>> 
EII
pLTL
e
 rZp.rrE)..,oL Geop 
p 32.21 tV, 20, 2) ef 28, 29 ibd. hallâXâ
â '! 
5 r(
m IlPlaX
â gressio. incessio B 
198 r 17. 

m:::1.3 ßct
{
EL P 46, 6 sq. rt'
m:::1.3 
" .. _ _ \ .. 
To ßct
LC"'TLKOV p 46, 15 
cn.
 nepL- 



 - 

 
, 
rrctTfjTLKO{ () 

'..-:::....Jt I 1 a H) f 9 r marg f 
10 61 rj item f 182 v . 
r<c\,o..aJm 

Oll
 A 2ja 7 f 10[ír. 24 a 
21 f 104v. 



.aJm iùem B 205 r 2 B def 205 r 
} 


cf 

:Z
t ctrr
)..,ctuC;-Lf; G 8, 
 f 142 r . 
15 (Acþ.) 

 

.:1J C"uP.ß
)..,)_ETC.lL 
é:'Io...i...lt L5àJt L
 I 41\ 5 f 22 r f 65 v j 
cÝ1..::1.1.. 
 t<Jcn.
a C"up.ß
)_)..,eTctL ut 
loco praeeeù. B 189 v 17 
cn
 ibù 1:3 
infj opp: i

 B 1
17 r 14 inf r&3cn.
 
20 fern. ibù 12 info 
,..., . \ '" ai-\.c 
2t.m; 
-L 

c\, ; c\, 
 :t t\.L.:'1.J :t .:. 
 
 

, ., Y""'3 . m. 
QOar( 
rrctKTp
K
- 
)..,1jo;' f 181:r celoces cf p 1
, 4. 21:, 6. 
25 -f\
C'!,1
cP .:. r(c\,
 f 
182r extr. Èrr{rrE
ov, NB vocales! ef 1) 160, 3. 
1) 
m àVTLC"TpÉcfJEL \..;......
 I 2 b 
30 f 15 v f51: r j 

.cc\,,
 t
m ctVTL- 
w 
 , 
 ;:;. 
KctTYjyoFfiTctL (pIur.) 
 L
;'J:.:j 0..
 b.A,;)'..s\
1 
30 I 6 b 17 f 40r. f G8 r cf ibù \..;......
_U 


t L5;
; -,...L)...:
t ctIlTLC"TpÉcþOV C p -1 1 
(14" 30) ,,\
mc\, àIlTLC"TFÉcþelv A 25 a 8 
f 105 r. 2' 

 Acþ. 
YTLC;-TpáiþEL I 
5 b 32 f 40rj et mox t

 ; item I 
35 41\ 22 f 23 f GG v ubi prim man v......
"'Ãi 
Bed leg 
 cf C p 8, 4 (25, 10) 
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,c" 
L
k U"""

 àV'Hc"TpÉiþEL KctTetj rc!:...2t.
 
sic (fem.) B U:S
 r 8 info r<
..l r( 



 
m c\,c\,:t ctllJYKfj TOr, 
;FOI
 àVTLC"TpÉcþELV A \2jb 6 f 10jr. 


m.::J àVTeC"Tpctp.p.ÉVwt; p 50, 5 cf f 5 
71: v H: 
C'Y1:::):t ..ama sic Kct2 
p.rra.)..,Lv 
I [,a 12 f jOVj 
cp::>> substituitur 
postrclllo enunt.iato in I 4a 33 f 23 a. 
r(
m hCcþaXBâ (ef r<

m) 
à.1ITtC"TpOiþ
 A 2;ja 40 f 10jv r<
m 10 
plur. .\ 2.')b Ilj f lO(jr. 


_\ c\,C\...
I.
m ctvctC"TpDiþ;'? B 
H12'" .to inf c. g. cu..\c\,r(" 
.u .!c.'\..&%:J 
t<

 
 pro .!CUz::, 
? 
coa.l.2t.m .:. ro6
r<
 \r(. .:. 15 
r(ch.:1X>>.( 
) m .x3r<:t cn.1.û..1=J 
r(
.a..u..L f t::;:3 v !.irr)..,;;,. 



m , .L3r< 
 ;m...1:t 
 
rot! c\,ä.::, 
 quando quis qui bus dam vaIde 
studct, operam ùat. B 2()(j v 4. 20 

m hergâ. stuùium 

)..,oç ibù cf 
Land pIp 9 aùu. 


. a . 


C\ Kct{, TÉ. et, ctiam 1) De
.u rt'.la OÙ
E{Ç 
cf s. V. rt'.l 2ì Quum cst in pracceùcnti 25 
cnuntiationis parte negatio, f'ius vim in 
suam partem perfrrt: r(CLD_":13 t<l 
;
C\ nce moratur nee manct n 1 
8 r 
16 3) tertio membro apponitur 

 

 +:tC\::1J P (i7, 22. 30 
aa p 83, 19 vâv litera. 
r<\C\ våzâ r<,

 r(c\,C\;a.u B 
lS8 r 3, Geop p 8, 16 X
v J-' . 
2:? 
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c\,.a
C\ 
ynon: rt'...c;'\,:J ut par est 
S 86 v H; rc'.lö etc in Geoponicis sex- 
centies e. g. p 14. 


.}..ii E
).,cißua. T 1250 b 12 f H3 r. 
5 t!
; 
 Lß'k 
 é

t T2 I<a.Td TtVO
 
i9, 11. 


. \ . 



1.::t\ Xpovoç B dE'f 194 v secundum 
Arist 220 a 24: et antea: 
 
 
10 
1.a.1
C\ ""
TpOV 1<a.2 
pl
""

 Arist 220 b 32. 
deinde autem c\,C\...1
r<;, r<'->>
':73 
C\r< r<c\,

 r<c\,C\c\ur<:1 

ä\ 


r<
 rt'
:1 
.aC\.D ...;C\.Lmensura 


perpeluilalis 'lIlOtUU7n enti1l1n factorurn si.ve 
15 principium exislelltiae naturarmn factaru7n: 

\ t='\.= 
C\m;, 
.a.l:J
.u S Rl v, 
12 infj
;' 
\.:J t
 p\.:J 
TÉ - 
TÉ P 
30,5;.r>f 
;L
 p GO, 12: p 
22, 13. 23,12 __;.,
: 
. 
 
! 
"I -' t....7 J - 
20 p 55 adn 5, · cf P 61, 2. t='
 
Eí P 



..
 
25, 22 etc. f
f p 57, 5. 



 t"
ï:J\ fem. p G4:. J-1 et 
alibi 7rO).,).,
I<IÇ. 
r<

U:J\ 
c\,i::, opp: r<
:1 


25 B 205 v 6 inf Xpovía.. vox cui inest notio 
XFOVL
TrJTOo;'. cf P 173 a. 1
!. 

;,\ zedqâ 
;'\.:J rc'.l:t 
r< 


 iuste B 20-1 v (} C\U
;,\ 
inste p 64, 29. 33. 
30 
:1C\\ zudâqà rt'..::1.1S>> 
n, 
 
.:. 
;'Ç\ 
C\
 r<c\,
 .:. m .:. 


1J;

I'.""ri. tOtJTÉa'9t crU\l

I<'1 
TOL \" f 183 v. 
Bar 'ali f 117 v dicit simul signifirare 
r<c\,CU1.a;,\ ct 
 


:2t et 
";
f . 

C\\ zÙyâ"ã \:1 r<ck
 libido 
venerea sedens in r<c\oul
 B 199 v info 5 

 C\ \ (1<{\lYJcrlo;') B dcf 94: v med; 
r<c\,C\...1
\c\,
 T
 )(Lveìcr
aL.I 511. 
19 f 31 r (et sic semper vertitur I<IVEìcr
aL 
ap. x y): dein = l<ívY)crlo;' sensn restrictiori 
cþopcI, spt'cies T
Ç ,.,.eTa.ßo).,
Ç r<'.ùC\.L 
r< 10 
,"\C\:I.l 
:t 
:t B 193v 11 inf sq. 
Arist. 12211.27. 
t<ck..;a....u\:t ró
 B 2û6 v 21 
1<
I<I<Oç z'hôrÎ
à, cf dulld: zllôrÎ
â. et 
..:..
 XI 
./ 
-' - -" -' 
.J-'-

 PshÎTã Ies. 1. 18. 

\_
 H('br. 15 

a'har (.ø:n \.3-.\
): de albicante co- 
lore v. Buxtorf lex. p ß4:9. 


\ 
rJT
,.,.a.Tc(' S 8(jv 16. 
r<
\ ZDl\IG. 3 p 348 r<
\ 
(;uTpea) n 195 v 10. Secundum Dar'alî f 121 20 
est 
j, ut in Syria (cf:
j),(>t
=-<
 
t 
in Aegypto loquuntur. Graece CDC\.Dr<a::13 
sic p.Ja.l<oo;' (,.,.
a.I<Oç?) gen. ,.,.Ja{;. * 
-a\ )2\.1 nezzam Geop p 14, 26 \.III, 
4, 5) et -.Q.
_':73\ ibd 27 non cst 25 
. èmoTé""\lEL\I nee TO""
 (v. Lag. Reliq. inr. 
eccles. Graece ad p 81, 22) sed capistrare, 
Xa).,L\lOU\I '! (cÍKa.rrícrTpov) de vite adliganda dic- 
tum j cf Geop p ] -1, 2 (III. 3, 7. ts) j nam 
Syrus aliter legens à.7rOTÉ,.,.\lU\I in 
C\

 30 
14, 28 servavit. 

-5n lJ;
cþOL w P 2-1, R 
\ 
r<c\u;C\.::):!;, susurrus apum D 202 v 8. 
rt'-1\ TpÓ7rOÇ 
\ 
:1 
 7rFoTc1crELo;' 


*) Qnodsi verba Graeca apnd Syros saepissime casihus obliqnis scripta invenis, 
eius rei caussa est, quod in lingna (;I'acca quam vulgus terehat, casuum obliquorum 
fOrmae ter fere crebrior usus recti casus formam paullatim submúvehat cf. :Mullach 
Gram. d. griech. Vulgärspr. p 169 info 



f-!6Td TP.f 'n'OU (modales) p 89, 27. 29 j I 
1 "6 f 
 v; idem = .J"'su J 2 a. 5 f 11 v f 
57 v . 1"'C'-1
 'n'
(; P 37, 15 ::a

 l"'C'..1þ 
'n'
(; ..\. 2611. 21 f 106 v ; = 'n'ot
T)]Ç cate- 
5 goria S saepe B def 190 v 3 cl Arist. 8 b 2;) 
sq. De 


 cf 

 . 
i
, . 
\.JC\ 
c)u diminuitur B 
B 193 v 6 illfj 

 diminuit 207 r 12. 
;
, adverbialiter cf lJ..a Geop p 
1041, 11 (V, 33, 2) 
rG;
' sic opp: 


 B 198 v 8. 

, , C\
 t-L
':1 

-
 

 
C\
 S 86 r 3 quodam anno. 

, zeqqà uter 
\.:::t 

 S 
15 
Gr 9. 
.:::a;'; r6;L11cu.. 
m 
;:1
 
coarctantur illa tormenta (cerebri) B 205 v 10. 
r< 
C\.a;' J;.lJ1 (sic) ì').aux;TYj(; I 3 a 
19 f 17 v j f Ij2 v . 


20 . ..u . 


.:1.U. rê::JC\.>> B def 205 r 17. 
rc1
 chßâlâ B def 194 r 7 4>.9op
 ibd 
187 r extr. 187 v 5. 
 

v 12. 
rc1.:;C\.>> chubålâ cþ
opd 0
,:j I 4a 25 
25 f 23 v f Ij6 v ; I 4 a :!9 f 23 v f 67 r; S 89 v 
16 B 193 v 12 info 


 cþ
OpO'n'OL
JI Geop 10,20 (II, 
27, 4). 


i=u,. m
-b.
 
bC\:1 
 
30 ex alio in alium locum Geop p 14, 24. 

 cum .:::a ('n'fptÉO'XE TtJlÎ.) P 80, 10 


. " 
 
.z:u,:1 'n'EptÉX!iV ..

-"S\! ...A I 2 a 41 f 13 r 
f 59 r j 
6 'n'EptEX
""'fVOJl ibd et I 5b 
37 f 40 ref s. v. 

. f"'!'y . 
 t) cum 
3!).Q ('n'
ptÉO'"X)]TaÎ. TtJlL) P 7ft, 23. 

C\.::u,,' ('n'fpLEXTtx;V) B US8 r 12. 
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r<'..LC\%.5...u xa.V.9'a.FÎ.
EÇ vitibus nocentes 
Oeop. p 3-1. 16 IV, 22, 4 

C\%:1>> 
plur: 
c\uï.C\Z::1>> ß
É).).a p 110, 26. 
25 (XYI, 19 de re cf Buxtorf. lex. s. v. 
nîmâ p 13-11) P 44, 22 (XIII, 14, 7 cf Lag. 5 
de geop. vel's. p 15. Sed alias est 

 

il
 . [= sedulo corripientes, continentes ?] 

 b 1) K;x..9' 
KaO'"TOJI x W p 30, 4. 

:1 
m Td Ka..9' 
Xa.O'"TOJI ibd 3; = 
xa.9" 
Ka.O'"Ta p 31, 13. :s.

; p 60, 10. 10 
11. 13 

 
 b ÉX
TEpOJI aUTtt.'JI 
L.....:.i.A 0-::>\.. '\ <' I 2 b 27 f 15 r. , 
'W....,0'-' ,
 

m.
 
:\>> 
:\>> 
 85 r 18: b 


ê\::,
 t
 

 

 S 8-1r 15 2\ Tìç 


>> 

C\"' Tì ç
ov P 39, 18 cf 20. 15 
21. etc. Ceterum v. 
>> B def 203 v 4 info 
r<
 (Ka..9" ë..) siroul, unâ vice p 80, 
21; = O'"VII in compp. Grr. r<
 


 O'"u""''n')."()po
O'"aL l\:
 t I 3 a 47 f 


19 r f 63 v ; 


20 




>>.'='O E


C A 29 b 20 f 1l2r; cf 
Lag. de novo testam. ad vel's. or. fid. cd. 
1857 p 12. 13. 
r<:1

 cf p 122 aùn. 46 
:1:Wol 
pro 
:1:;'
 . 


25 


r<
cu
>> ChdâjÚ.9â unitas B (lef 203 v 
19: sept em modi sunt: 1) 

 2) 


..s voluntaria 3) r<

ß 
1Jt legati qui reg is personam repraesentat-- 
( t"
) 1 
C\.>>:t ut farinac gypsi 30 
calris 5) 1"'C'
C\..
:1 vini et aquae 6) 


C\;:1portacetdomus 7 

C\

C\.L 
mariti ct uxoris. 


rG.1
 Chdânåjá (évtK
Ç) . 
mC\
.
 
: ..amC\
....
 :\->> m.l....:1 
m.t:ll.:::t:1 35 
.:. ::a
 C\ ::a
 m.::I c\ulC\ B def 
203 v 3 info 


22* 
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t<c\,(\.L1:\.U ChdâllâjÚ
â (há.:) 
 
t<c\,C\
:t>>:t f 182 v . 


t<c\,C\:t>> chaUl.9-å gamlium B def 2051' 


8 cst t<
;c\,:1 t<\C\;. 
5 ;:1>> 
Pro 
ml 

:t>> = Ò

IIH 
Geop p 38, 7 tV, 27, 4) conicio 
:i.a;>> ) . 
t<1:t>> T
 K
K).,
 Geop p 43, [) (V, 4a, 
2) .amC\;
:t C\m.l T
II 'n'Épd; p 24:, 31. 
27, 1 
...;:;. L5;..:
t P 67, 14 

 t
 
10 m..."1:\-.U ab omnibus partibus circuitu 
Geop. p 39, 3. 
t<;:ta..uB 1961'7, 
1:tC\>> ('n'Ep!cþopG!2 T'
II 
n)..ctv
TWV) Bar dai
àn ap. Lag. anal. 
yr. 


P 114:, 21. 


. 


15 ..aC\>> saepe 
e!KvJvcu ta
 (
HXIIJoucrt) 
figuras e nubibus formatas angeli B 196 r 11 
inf; 
C\.>>c\,t< È
5
eLKTO P 41, 18 et saep. 


1a
 (cÌ7rO
eLXTLKWÇ) B 201 v G 
inf cf. s. v. r<'..L;:t . 


20 rt'-1aC\.>>
 cÌ7rO
W(T!K
1I P 82, 22. 
c\"a
aC\>>
 
E!KT!XWÇ A 2a 11.31 f 111 v. 
t<c\,
C\.>>c\,,
 B 201 r 8 info (T; 



ELXTLK
V). 


4cu. chihå filum, instrumcntum 
25 fabri lignari B 186 v G. 
;....,. .::J ;
 (d7rop).,Émùll elçì p 82, 33.34; 
83, 9 etc. B 1
}6 v 16. Ita differt a t<\.U 
ut cum oculi et animi adversione coni- 
unctum sit, e. g. B 196 v 17 C\;>>:1 
 
30 C\\.U cum oculos (ct animos) adverterent, 
vide runt. 
r(;C\.>> chaurâ, chvårå? v. B la9 v 10 
ubi de rt'
 ; (IIO
Ç): rGlL m;C\.>> 
t<ic 6 
 m C\
:t 
LC\.>>:t 
35 . t<c\,,
; c\, 
 r( Spectaiio tranquilla 
cogitationis quae ei ipsa consideratio vocaiur 
'hvar Acþcel ;
:t sir 'n'O).,Lo
(j".9at 
f 


1 4 a. 18 f 23 r f GG v; Acþ' el ut jalbinû les. 
L, L8 cf Pshhå Marc. 9, 3. 
t<;C\.>> chevârâ p 76, 3 cf P 127 adn. 
81 qui loci proficisccbantur ex Arist. LO a. 
2t\. 30 t<c\,C\;C\.>> p 76, 3. 5 
t<;C\.>> chaurå (cf. Bar cali f 132 r 2 
et f 132 v extr .J
....";Jf) 
 ).,e
KI'J Geop 19, 
27 (III, 13, 4) t<
;C\.>> 
;t< ì'
 
cÌpyt).,).,J
l'Jç Geop 24, 8 (V, 28, 5). 
t<C\\.U chezvâ (;lJ;tç et
w).,oll) in somnio 10 
et speculo B 206 v 12. 


t<c\,C\.-aC\
 facultas videndi oPP: 
t<c\,
_s:>> B 193 r 2. 1 info visus 
B de! 197 r 5 info 
.
\.U
 
pctT
V P 46, 16 B 197 v 15 
5 de etymo (oculis cemere, distinguere) cf 
'-51> III:.J
PI, ü
;.i:ù! if L5}
 
Kpìllctt T 125011. 30 f 142 v. 

\.U cf 
C\
 Castelli lex p 287. 
j t<
C\\;...., rG;\;t< 
 Tpaxelct clpTVjpíct 20 
p 71, 14. ; pro ùuplicatione chazzÚcþâ cfBar 
C alî f 133v


 = 

,:
;d! O

I 
cf 
....s-'" w y
 . 
.ø
; 

:t t<
 
.
:t-= :t->> c\,a...1 r(:I-
C\ 25 
i .aÇ'CY:I 

:t 
rt'.1 comprehendens 
B 203 v 1
. 
t< c\, a....a-\.U syn: t< c\, C\ i
 t< cf 
S. v. 

C\; B 1 
17 v 8 inf. 
t<c\w.\>> ch'rî.&â ut r<'
 pecca- 30 
tum B dcf 205 r 1. t<c\,
->> h'aTTâjÚ.9-â? 
est 
\:1 rG.LCU
 (crU).,).,Vj7rTLxtll TWII 
Tp
'n'WV) cf t<c\,Q%.a.:::) B 205r 4. 
rt'.&.>> p 78, 
2 
 thai ihd. 
 
 
à.el
woll herba Geop. 4, 4- 
m..
t< 
 35 
rt'..l:t t<

t< t<c\, 0 ; . \ , 
'II 



. 
a:ta 
 
:t : .9lua.x. 


(carr r<'..1.Üa;a) n 195 v 8 info Dividuntur 
1) inr<'
:E

 r<'
 (Çwct aìu$y,TLKJ) 
ut r<'

a r<'
ä.....u sic B 195 v 7. 
59. 2j r<'

1 c\",LU (ef Genes. 2, 7) 
(çwtKl TWII èp.tfiJxwII) omnia quae sentiunt si 
tanguntur, nec tamen loco moventur ut 
r<'
\ 

r<' .r<'..Jä
 3) 
:t
 r<'
 (sptfiuXct p
VOII) quibus 
10 est 
 a \-:1 r<'
 ; 
 cf Arist. 
413 a 21. sq. (ct;!;fjUU; KaT
 K{VfjUtV) ut 

r<'a r6..,.,\a r<'
 B 1
J5v 
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r<'.:7.1aC\.D B 203 r 11 info Bar cali f 136 r 

.J'

JI . 

 chekkâ ( 0---

 ) cf B. V. 

 . P 71, 11. 

 cf. B. v. r<'-L:tr<'p15!b2rd. 5 
__cur<' 

 


 
 
p."t]
È /,
p J.II /,EvÉu$at TO
TWII è1'C(UT
PYjV 
L
 _

 JI r--
jl 
..; I 2 b 18 f 14 v 
f GOv. 
r<'
 CheXm$â B def 199 v 1610 
r<'

 CÞF
IIY,UfÇ A 26 a 35 f 107 r. 


12 cfibd 4 info - L5'::>Çwollanimansp59, 4; I I 
B 1 
I
v 14. 
.::9.;1 cþp
lIrJULÇ G 7, 11 f 


15 


,,- 
2 a 20.22. f 5Sv f 73 r ; sed animal o!"
:>' 
r<'
C\..LU B dcf 1
5v med ___ëi.a..u Çwa 
Geop 9, () (II, 22, 1), 
r<'.J
C\..LU 
 B def 195 v inf (

- 


IIctptÇ Ç'JJtK
). 
r6.3
C\,LU BC. r<'m.::u Opp: 
lJ.::)\ 
20 B 191 v 3 inf, impetus organicu8 et anor- 
ganicu8, de motu dietus. 
rc:1.....s., chai1â r<1...u.:I KctTd aJllctp.tll p 
36, 7. 52, 6. opp: r<'
CU

 p 82 
11. 87, 19. 21. 22 
I app: u\.:
JJ I 3 b 
25 30 f 20 v f 64v. B def HI
 r' 2 r<'1
s.. 


 (
U\lrlpEL
 
7rrJFETLKct{) 
in corpore sunt r<':tC\.>>r<'a 
aðu 
rGC\.>>:ta r<';
a B 20G r 6 iuf, cf 
Bar cali f 136 r 

...Jf ð....J.}_;'\J1 ;
jf 
30 
f....\.H 


JI Explieantur ap. Abraham 
ben David, Emunah Ramah p 23, 18 sq. 
text. Hebr. cl p 33 verso Germ. 
...u 

:t B 199 r 3 inf. cf. s. v. 
. 

rc:1.....s., (KaT
 a
lIctptv) B 198 r 4 inf. 
35 r<'
CU
 ,l1l
pEÍct 
L 
 .
, ' I T 
1250 a 44 f 143 r . 

G.N Chûjâlâ corroboratio syn: 


141 v. 8 1 f 142 r l' l\...:l.sJf ,.I.À
 G 7 ' 
, , 1 I 


15 f 141 v ; 

 chelbâ (sic Bar C alî f 137 r 15 

aiu) 
La
 
 
t
<ÞFct/'''''ct 
quod intercedit inter pulmonern et ieeur B 
199 v 8 etym. = ,-:^l'?'- signific, y 
'.:> . 

3aJ..u 'halâzîmâ K;X^-HJII Geop p 44, 
3 (XIII, 10, 4) apud Bar' alî f 137 v med 20 
est O-,j)lS\.SI et o-,JsJI . 
ä
 
B 195 v 9 (cf P 173 a 8). 

.l,.,
 UJlluufll I 5 b 22 f 34 v . 

lC\.>> (pì!;tç) opp: 
C\.:1j 
t KpãufÇ) B 203 v 7 info 198 r 13 inf cf P 25 
171 b 30. 

Ùv\
b 
 à,.,.t/,eìç I 5 b 43 f 40 

 chelmâ, somnium B 206 r 12 
est etiam animalibus ibd. 18. 
tL
, 7rFa; 7
Ç G 7, 11 f 1!1 v; 30 

 chelvâ'! xctpa!; Geop p 34,13 (V, 
22, 13). 

C\.>>. 
C\.u 
^-tUXOtIlOt Geop. 
praef. 21, et p 12. 18 cf C hillëcþ. Buxtorf 
lex. p 773. :};) 
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OI. \ ,,,., ""'3 
LClcþsFEL}) 35, 9 rt'
 
(
t
1>opa) p 
2, 2. 4. 5. etc. 

cu. shu'hlâcþå 1) 
tacþ!Jpd p 21:, 


c" -', 
25. 25, 22. saepissime j.d, 
d 11 a 41 
5 f 5,") r cf C 5, 3 (Ar.) = ..1 
', 5 Gr). 111\ 2 
f 8"'; cum :\.as P 71:,10. 2) f-LETctf30À
j 


t.ucu. sic f-LeTa{3o) aí ;L.i
 I 3 a 33 f 
18 r f63 rj = IÌÀÀ!Jíwcrt.;\e. g.album fit nigrum) 
et TpÓ7rOÇ f-LeTctßoÀ
Ç ( rt'
cu. ) B l
t3v 
10 1 L inf et E def 191: r extr. Cf 
t\%::J 
rt'
:1 Geop p 26, 5 .9-eptvaì Tpo7raí? 
c\u
 
 ,,,., """3 (;tacþep; VTWÇ) p 76, 3 
cf Geol' P 2,"), 12. 

...l_>>--L':7J 



 f-LeTctTISÉf-LEvct p H, 16. 
15 

 chem.9-â 1) est 

vaf-Ltç 
UXtl(
 
cf s. v. 

 = .9-uf-L;ç et òP;V
 cf Arist. 
402 a 7. 17; eius sedes est in 

 B de! 
199 v 16 inf - extr. cf .J
';'J\ 
 ÒpytÀ
TI'JÇ 
G 7, 1& f HI v j 8, 18 f U2 r . 
20 

 B def 199 v 12 info 
r<"


 pudor B 186 r 6. 

 
 \ \ ''' 
 E def 204 r 3 inf 
.

ol
:1 m.L:1 
r&
 
cu.. 

, rt'.1
 
 -'\1.:)..' crToXdÇ!Jf-Lctl 
25 I 1 a 8 f 61 11.. Significatio scopum petcnùi 
non est ob flexos oculos (cf. Michael. ap. 
Castel. p. 308) sed potius ob capitis totiusve 
corporisinc1inationem inter collineanùum, cf. 


....ú 
 


 :i
'..
 L5Å:>1 . 
30 


.u, 
a.
 . 
..c\u
 

;;
L:1 . m. 


:1 B 20Gr (j. 


c.\.. "'I.. . (On.... v. seq. Dc etpno cf 

;.. cohihuit lac in uhere, durus fuit 
positive et ::,...:..; negative i>..*;' 
 
35 'hasiX.9-â. immunitas a vitiis etc. tEar' alî). 



, . 
mac\u
 
:;Ö
 


: r<
rê:13 
:1 r<

 

c\ü...
 
:1 


.LA2.ua E 204 r 
7 inf abstinentia ciborurn, continentia morWln. 


rt'....::n..J:n..w (<þ.9-
v!Jç) B def 205 r 12 = 
rG;a

:1 .<.x.u 7r
.9-oç .gewFlí TtK ;V. 5 

 cf. 
l;. r<
"-1..1..1n

 
.t-L

b p
J!, sic, sed corr. .t-1.,;1
\ 
 
!' 
KapTEpía. T 12:10 b 6 f 143 r . 
'Im,u , ;.m.uch::o KOÀOPW.9?i I 5 b 27 
f 31 v . 10 

i.LÐQ.u a
 

c\u 
:t.::13 rt'.l 
OÙ 7rEFITT
V où
Ì; ÈÀÀeì7rov ()L
.i:G 

 b..)L.
 
 
lIb 33 f 12 v cf 'Ï.aJn.u 
c\u Geop p 28, 
8. Hj 


 rd:;., p 130, 10. 13. 

; 
-S'1 

 (Xa.Pa.- 15 
K!JuTat) Geop p 38, 2. 



C\.u XctpaJ; ad vitem adligandam 
Gcop. p 3f>, 29 (V, 29, 6). 38, 2 sq. (V, 
27j cf P 31:, 19 (V, 22, 5 = cJf-Lox
pa
 
i. e. X
Fa.
 Jf-LOtç T
Ç å.p.7rÉ)..ou 7rpocrrJ)lf-LÉV'fJ 20 
non ducendum ab cJf-L
ç ut lex. Passow. s. 
V., quoù quam perversum sit, docet ibù. 
 
4. Seù de significatione Syriaca dubius 
haereo. 
.c\u
 OP}): 
r6
de25 
generc ùicendi obscuro (alvtn; f-Levov ÀÉ)'Etv) 
E lU2 v 
 inf sqq. 



.u chcþÎTû.9-â, studium acre 
p G4, 31. 32. 
ck._a r< ; 
 ( è)...eu.9-epíwç ) cum 30 

..<-Jc\u...a:\.a B 20
 r 4. 

;
 Che'ràjã (sic e ter apuù Bar cali 
f 121:v cxtr. sq. propter ..u cnm ; con- 
currentpm) 
c\u;
.u 

a
 B 
202 v 1 cfüb--;-i.JI :i,Ú"'::"; OA é;':;'A
\ 35 
ÈÀEu.9-ef't;TYJç G 7, 13 f 141 v. 

iu Eptç contentio ùe ùefinitione 



aliqua (
pLcrTLX
Ç )..
yor;) S 89 v 7 cl Arist. 
1G5 b 7. 
'Ï.uC\ 


 B 201 v 
I inf. 
\'Ï.u , r<chb c\,C\
-\.u f 1t;2 v inf 
et 
 :; f 2H v interpret:mtur 
[) vocern crU)..)..O'YLcrP.
 ç, cl cru)..}"ÉYELv. 



;C\.>> n,,)..Él3opoç Geop p 4. 13 II, 18, 
8) j ap. Bar < alî f 132 r 
, 
 .... ;t\-.J.t 

:';'.JI cf. 
:,;. Ad eandem radicern 
.
 J 


'^'.'Ï-.u (cf \..3;>) et .ø'Ï-.u \..3;.:> mihi 
10 ,identur pertinere, insertis literis servilibus 
b mf, 1 <harbÚqtà !Bar <ali f 1 t3 v , = laque- 
olus interulae cum et sine nodo (cf. _St.1..::> 

 
:H.J
 
laceravit vestern, fidit 21 <harbqàqâ = j.ili 
(ibd.) arbor spinosa. 3) I"'C'
;
 canis 


;; ", 
15 edens quod evomit ( h...._
_Si-Ä-
 L-A), 
h ' :

 ! t ,-"-' ._.iJ1 mirifice avidus Bar < ali f 
....J .. ..
 
" 
 
132 v cf "'\;...., ussit \..3.;> avaritia.", 

'Ï.u <hii.r<â pa
LouçY;Ç 
 ...
 



 
 T 1251 a 20 f 154 v cf t
; YIII. 
20 .ø'Ï.u. .øC\W 
ì?(!lF'

O/-lEV Geop p 3
1, 
') ') ') --... , 
_0 (V, u8, -) roo....I
CUÞ 
 .ø
 

CT13:1 


:1 
r< 1"'C'..Äa-\.u 
B 207 r 2 (sornniUlll) indicat res praefinitas. 
certas etc. 


25 r<chL
.u r<c\,ä.:, -5' opp: r<
 
B 20;)v Hi et r<ch_L'Ï-u r<
ä...L-.u 
B 20G r 18 res, anirnalia muta i. e. ratione 
carenti3.. 

 n:a.

pCLTCL p 22. 7. 23, 9.J L..:j
f 
30 p [)5, 7; P 70, 3 
 n:
.soç n dcf 20! l" 
G cf HIl r ubi <hâshà. Ibd ait, apud 
yros 
de animatis tantum rebus, non. ut apud 
Graecos, etiam de inanimibus praedicari 
n:

o; et n:
crXELV. 
 C\-L.u I"'C'
 \ 
35 n:Ci
I')TLxaì n:OLÓ TI')TEÇ et 1"""'" 
 

 """3 (n:

ouc 
n:oLI')TLxaí) B 190 v 7 cl Arist 9 a 2t;. b 6. 
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 opp: 

 B 205 r 12. 17. 
ch.a
C\x.u n:a
YrrL)(
ç passi\e (d(' verbo) 
Bar zughbi f 13 v bin. 
.:1%>> , .::u:.uch%1 ßou)..e
Ecr
CiL p 35, 
21 etiamsi sha<l>< el pntari possit. malim 5 
corrigere secundum .::13t.uc\u Bov)..e
ecr
CLL 
p 33, 4. - 
LC\.>> V
l')pCL P 22. 13. 17; 
23. 12. 13; ô
l. 3. it; 70. 4. 5. ô. cr)(é1}LÇ 
p 27. 22. _.:i
jf p [)8. 13. - B def HI9 v 
..J 
2: Est quod examinat. quillquid sub]O 
r< ch....L_
 ; c\, cadit; sedes eius in 
r< c\ul
 renibus. 



C\.u sc. 
1:)':1 computationes 
temporum S 8;)r 2G. 


"CO 
r<ch:1
 
n:íVOLCLI i'''';
 I I 1 a 11 f 8 v 15 
f61l"j I la!) f8 v . 
r<c\,CU:1x.u
 cr)(É
LÇ p 2G, 21; idem 
A 24 r 10 f 10-1 r . T
 sv
o

v opp: .am 
rG\.U
:1 T
 cþ
.lLV;pEVOV A 2-1 v 11 f104 v . 


->>.iu p (j3. (j. Gt;. 3
1. 


20 



 fem r<
 hâsh<hai.9â 
XP"fJcrípY1 I 1a 4 f 8v; xpeéa I 3 b 23 f20 r . 
r< ch>>.X.u utilitas p li-1, 32. lexis. 
r<c\,
x.u T
 Xp
crLpov p 63, 28. G4. 
2
1. li7, 4. 8. 2[) 

C\.>> <hÚshâ<hâ, usus, utilitas B 
203 r extr. 203 \ !). 

 < heshk:ì sic B 205 r 3 inf tene- 4\ 
brae; sed Bar<alifl!G\ 
 <heshxâ bis. 
1"'C'
C\:Lu <heshûxíì. opp: r<; mC\..1 30 
n def 1 !)!)r 10. 
l:E.u. 
-.u
 
 

 
tsupellex cuditur B 1!)1 r. 
r<C\ch..ach_.u <haSî.sÚ
â sic Bar r a1î f 
14 7 sapp. dxpíßELa A 2! b 14 f 10-1 \ . 35 
ch.ar<ch.a
 prol>ricî sìgnificaii011.e OPI): 
ch.al"'C'l.
B 203 r G infsael)ius, cfp 1;)! a2. 
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r<;A,C\.s,) rhû
râ est r<A, ,, , .....
 1 
 

 (TJ) TUì'X
VOV f 79 r 2 seq. 

C\.s,):1 cogitationum elatio. praestan- I _ _ -n. C\ \ ' 
 T 
 4 9 1 
.
 ...
'::J EV TOt; 07rtKOtÇ P oJ, . 
tiâ, q uae cui est, creata B 204 v 9. r' 
Formâ=(fJ) T07rtKVj (n:pa.,),f1a.TEía.)? cf\Vaitz ad 
Organ. II p 4:36 j sed potius est apocopa- 
turn e Graeco topikîs cf 

p 150 5 
med, nam Bar cali f 151 v pr 
å\, 
et pluralem agnoscens explicat 
-..:.:>L
. 
.r<
a:1:1. 
 
 t!.,...,j
b JI._;'-=?-
I 

 ëi.a\'::J sic Èv Toll; T07rtK!)iç A 2-1 b 
a c.:r? :1 . . 
f IO! v. 


.4,. 


5 
. 
 
JETa.t Geop p G.27; cfp 180 b 
2; 
..r<
-\.ur< 
ar<sive r<;.
 
râ.:1r< 
 
:u3 


m:1 r<A,ä...::,
:1 
r<a 
. m
;A, 
 m..
 de in 
10 01. \. 
 et t-

...:13 has cþa.VTa.cría.ç, 
donec alius videat. e visis autem easd{'m 
illeas percipiat, S 84 v 14. 23. 
; 

 
 . \ 
 
:i\ sunt genera et 
species naturales in {J^-Yh non in Ileo. S 
15 84 v 7 inf. cf 
;._:, 
"';:_
_
1 et 1. 


Goldenthal, GrundzÜge und Beitriige zu 
einem sprachvergleichenden rahbinisch phi- 
losophischen "
örterbuche, 'Vien 18-19. s. v. 

':1.3ma.\ t
b certe non e By- 
20 zantina voce 

f1oÇ, sell potius Persico 


o 
 .... C1 .) 
r-<=."i cf l'o.+5
"i sanser. tokma cl to7.:a cf 
Benfey, glossar. ad Sàma Veda p R2. - 

; 
m
 
 magna (nobili) gente 
oriunùus B 20-1 v 9 cf Luc. 19, 12 E
ì'ev
t;. 
25 r<
 T
 à.ì'Ci.::1
1I A 2-1 a 22 f 20-1 v 
B def 204 v 7 inf, cf s. v. ca\..c . 


r<c\,
 
204 v 3. 
r<Uc\,
 sc. r<:J... partus, natus 
30 gratia datus n 203 v 3 cf s. v. r<
 . 


(E
f1hEta., xc1ptç) Bdcf 


r<c\,
 ' 

 c\,
 
animus paratus, (n:F!)
Uf1íct) B 205 r 1. 


 Taurhâ spatium et intervalluDl 
temporis; 
a.\ synon: t<.Üb mc
rhê 
35 B 198 r 16 cf 
 expandit. 


10 



a.\TílcþSâB d ef 200rt5 
 am 
ckarc'..1A,a.-=n:1 mA,c.u

:1 
oØ:1::1:1J 
-\.ur< 
:1
 h id quod eo 
quod perficitur figurate aliud quid indicat 
cf. Iuann. L3. 15 ubi Ún:Ó
Etì'f1ct; TJ7r!)Ç = 15 
exemplar, exemplum: 
\.ct. 7, 4-1. I Thessal. 
1. 7. I Timoth. 4, 12. Hebr. 8, [) = 
r<c\,C\'::1J:1 in Pshhà uhique. Tûcþs:t quam 
ri'lÛt (= f1ucrT
Ft
v Ephes. 1. 9) praestan- 


tior cst quoll TÚn:OÇ 
n:;CTTa.crtv rc'...::73
 20 
manifestat, illud autem ÈVÉP')'Etctll 
7rocrT
C"EWÇ 
et ::1Ewpíctv eius quod per TûcþsA Ilesignatur. 
Ambo autem sunt r<c\,èi=:J
:1 
C\.D 
c propinquo significantia quod procul est. 
Sic B 1. 1. 


25 


....<i.

 term. grammat. .adiectivum 
\(ctT
 T
rrQV substantivi formatum' p 129 
. 


2 inf. 


cka 
un
 a.\ B 186 r sup synon: 
ckar<;aCT1.'::J ; TU7rtKWÇ figurate. 


30 




 


T(hàlü. jL4 


Ó C"7r),
v lien, 


selles atrae bilis B 19ï r 4 et timoris n 
205 r 15; item Geop p 
13, 19. 21 (Xn, 
22, 7 cl. adn. Niclasi) sed ibd. p 110, 1:
 


ol crn:^-
\lEÇ jL
b (v. Lag. 
vers. Syr. p. 15); nam Graece 
1 7rvwf1ollía non quadrat. 



 TeTF
"
vov B 197v 10 inf. 


de Geop. 35 
XVI, 10, 
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_:. \ '- 3 ) 
 _ ._
 \ b (ab e.9T<em Bar <aU f 


 Teksà ct Bar aU f 1,) r :.. 1"""10. 
 
TaXsiì. Tá
[ç B dcf 2U(j r 3. cf p G3. 2
1. Ij3 r) gustabilis B 1
7 v G. 
6
), t. 

\ ...1..J;. cf Bernst., lex. ad chrest. 

""\ sicBar<alîf151,1
a.\ , _\ . '\ L t \ .. t 

'-'7 '-'9 p 1
I-t .


 sic 7ff...EÌv I'-.>
 

) I.....:
, 
[) 1"'C'.la.b onlo, dispositio logica ß 202 r G. . \ 
I !a G f :!:!r f Gjv 

 "ic ibù:> 
mo
, sic ,...
..Jf jl.....
^"J . 
v 
r<:1a.
\. .


b:1 r<:1
\, 
cn::t.SC\!..D .si.a.:J. 

:1 r<
\ 



. -ul\
 E.9pp. P 64,27 = 

; Bar < alì f 2G3 v extr. (
 = J:, <:f 


r<;
 ) . 

 

 rad bilitera: 
 v. 
.b 


10 et z;.

;b. Primo igitur: gustavit
 deill 
de arbor(', sapida facta e8
. . I
l II et IV I 
sapidam fecit arLorem sc. mSltlOue. lude 
E.9pa. et E.9'tacþ. Pa. (sic Bar < alî f I 
215 r) sive .A<j>. Röm. 13, 23 cf Arab.) 

)(E\I- 
15 TFlÇm: Geup. p 13, 21. 1-!, G \11I, 3, 
I J. 
LJ, U. 53. 17. 22. 23. 3!, 1. 53, 17. E2p;t. 
e.9-Ta<am Uar cali f63 r idem IHlssivc: Geop. 
p 1!. 5. 54. 3. 
. 1
.21. 55. 17. 20. 56, H. 
E.9-ta<j>. 
\c\ïA,r< ,cf 
_1: sapidus 
20 evasit fructus) insita e5t (arbof) Geop. p 
13, 21 III, 3,! 1!, 21. 15, 8. 10. 20. 
16, 5. 10. 17, 
. 53. 2G. 56, 11. 

\ T< fllU:l formà i-":'
) È
)(;;V- 
, 
TFtCTU;
 GCOI', P 16, 30. 31, G. :!!. [)3, 4. 
23 saepius in pinrali rê:;Q
\ ibd I) 1.'). 10. 
29. ] 6, 12. 53. 17. 55. 11. 2S. li!, 2
1. 

\ 
ï
 ibd p 1IJ. 
. 
r<

\ T< åm.2-â 1 gustus, Bar < aIî f 
155 r B 197 r 2 inf; YE
cnç Geop praef 13 
30 ,II, lU, 3). 
) 
Y)(EVTF[CTP.ÓÇ Geop pIG, 1. 
[)3, 20. 2
1. pIur: r<
\ ibd p 1-:1.. 
7 (III, 3, 9) 
')1'<EVTpL!)"fl;Ç. 

a.
 Geop p 54:. 8 surculus 
sapidus 
 T
 év.9EflCL? 
35 

 Geop p 54, 20 

 
!v.9EU:t, surculus sapidum fructum fe- 
reus? Ibd mox restit. r<
,--u pro 
r<
r< . 


ch...
D.-1C\ ck...ar<;..
:t Tp:Lì"f;;; 
Tar g ô d tL) mm';lIpafur cantator qui modo 10 
ve8te
 1'irile.'l 'mudo 7iluliebrt'S indifus est f 


t 1-;2 '". 

1C\
;\ TFíYJJV')V B t
"jv to inf 
f 183 v 

"\ 
t

t I 1 b 3R f 12'" 
f 57 v . 


tj 



1i.\ Tarrånâ -= O
:JJI sic Bar (alî f 
L
)7 '"; n 1
3r silex, lapis durissimus cf 


p ;, 
 
('hah!. Tinn:îrà (rad. 
u cf ;_.J 
H('hr. !?Ôr. a duritie et acic). 


r<; "-\ 


. .a . 


2u 


- }; 
..?r<. jf eß cf I..:-"'J
 ,-:-,
t et prarcipue 
Yí d. -=?C\r<
r<. 
E.2tpa. e.9ja'at3 Bar < alî f (j;j '" 4:. Omue 
l}uud est in llluntlo a:JCha:1 
aC\..l:1.1 
.,::)r<.b ad con.
lanlia1n suae exÛsfentine 2:) 
tewlil opp: ..ø;'
 S t;
1 v 1:1' .,::)rt'_.cks 
 


__l.c 
_J.Jr,,_':"_.J .9-:LuuC:l"Etv T

 à7r!:"Àa
CTE!'; 
17 _.. I '::> 
T'JJ\! CTwflCLnx';;v 

?VWV, optillle, Uam lIlirari 
e
t magni aestimare T 1:!30 b 7 f 143 r. 
c.::)f
b cOllnlpi
Lere 13 1 
W '" 9 info 30 
r< 
 C\..::1_al"'C'_ ja' î;3û.9à 
 xLp.t:-ela 
I ' - , 
. L5,)!?t bis T 12:11 u j. 8 f 164r 7. 
23 
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r..( 
 C.U=n,<
... ck:", mt'.9j a ' h:.ln it,s,â, a nimi 
prodivitas \(,]H'luens, de ira B l !I
I \' Hi iuf. 
l:!..a A<þ..l 
C\.':7J el; - cÌndyoIITctÇ 
A f 1121'. 
5 r<
C\_

 seil. 
 
a...l:1 


r< 
 (\ \ H "'..
 E lç 1'
 à
JI'ctTOv à nuywy;' 
A 29 b 6 f 111 v. 



:c:La jaßshi't I) 
2. 3 d. adu. l ':20 P 
134. 135 opp: rê:::I1.a Lag. anaL ::-5yr. p 
10 118, 20. 
r<

a opp: r<

; T
 

l')F
v opp: T
 
}'p
lI) B 13(jvf). 


:\-a 1) m

:1 (;L; XELp
; 'WTOU 
per eum B 1 
I
r ] 1 t<:\a
::;) = ;, J :) 1\ 
15 32 f 32 a 2) 
LLL1..::) __CW m 


r<:1a
 r<:1..

:1 oí xUTd P.
FoÇ ;1I,s,PW7rOL 


, . ] f ' f 
LI"'-^ O..A O
:-'j':;>-
J I 2 u ](; f 73 I' f 5S I' ; 
I 2a 23 f 731' f 5
v; r<:\a
:1 
m 
r<:\..r<'..:;) Td I<aT
 p.Épo.; I ,ib l
; I 3 a 2 f 
20 1 G \'; I 5 b S f 33 v. cf rG
";7,]; r<:tar< 
r<:\at<.:J idpm B 20.-) v 2. .Jlanlls hie pars 
111'0 toto est. 
r<:\a A<þ. p 152, 2 E.9ta<j>. rG:1C\
b 
(
'.(jì..Q)'EÌT'a) p G7, 10. c\u 
i.a:1C\

 
2;j 
O;"O'"T
V P 1.) , 4. E:-hta<j>. .a:1,,
r< 
promisit p G8, 23. 31. 

:'IC\.L pro rG:1C\C\L 11 7U, Û cf 

:'IC\.L pro 
:'IC\C\.L . 
r<ck.:'IC\
 eonfessio B def 204 I' 2. 
30 
:\.a Sha<þ. 
:'Ia.
 p 76, 3t; .
:'IC\..D3 
etc sael)C CTl')fJCLíVH P 24, 18. 2,), 15. 16. 
Eshtatj>. r<'
:'IC\c\u..'::1J CTYjfJ.aLV;,W;vov I IlL 
U; f HI'; l' G
, 27 - 28. 
r<'-1
C\:\.. jaddÙ' .9ânÙ. se r<1.u.. 
35 ;Jvap.Lç YIIWCTTLX
 (IIOl')TLX
 Arist 73G b 14) p 
Gj, 20. 22 cl. alln. 12 11 115 oP1': 

:t

; r<c\u1
C\:1a 
) B 


l j,j \" meLt. 


r<
c.\1
C\:\.a (T
 YVWO'TLXQV, \lOl')TLI<OV) 
Opp: r<
CW:\
 (T
 
VEPYLX;V) P 
G
, 10. 




 
C\
 (VOl')TLXWÇ, ;LCLVOVJTIX
'':') 
B 202 I' 4 syn: ð-ur<;.<..u . 5 
r<'
:ta 1', 

;
 r<
ä.a 
p.ÉpaL 
nvÉç ('('rtus dierum numerus, iusti dies. Geop 
l' 4, 12. 62, 20 2) manifestum.. saep. 
ð-u

.a:ta B 187 I' l2 sup. tam per- 
spime ut cognosei possit. 10 
r<

 
m.7T
p.l') A 24 a 11 f 104:1'; I 
4 b 31 f 

1"; B def HI9 v 15. 



:tab. 
:\a
 
öm 


(YEVÉCTELÇ vO"ljTal) opp: r<'
b l,alCT.9YJ- 
T
Ç) B f 18.')1". lS5 v sup. 15 

:\
 ma
'iì. (
LJvOICL, yv
p.l')) quam 
possident 
c.u>> Ä:\a B 18Hv 10 
inf; prima vis rationis, omnium eogitationum 
fons, sedes eius in 
, (voü,) B def 
199 v 1. 20 




:1C\C\.L sive 
:1C\.L CTl')1-I E t"01i P 
22, 10. 23, 5. 8. cf P 18, 
 4. p 26, 3. 
27, 5. CTl')P.CLLV;P.EIIOIi 82, 2. 3. G. 13 de! ;Wl, 
3 iuf dicit, 
:1C\c.u:.. deeipere posse, 
non r<
r< . 2;j 




,
 CTl')P.CLVTLX
' P 22, 23. 23, 
23. 26,S. 27, 10. GS, 25.26 r(
1


 
P 22, 24. 23, 24. 25, 2. 7G, 23 etc. 
L5k Jf.J p 55, 7. f)G, 6. J..tJ
 p 55, 
8. 57, 7. 30 
r<

:1
 CT
flßO^OV p 25, 4). 
73, 20. 
r<
1
:1C\
 CTl')flctVTLX;V p 
G, H. 
.:::JCT1.a 1) ut à7To
L

va', 
L
tvaL = ad- 
mittere, praebere 
C'f1a 11 75, 2. 4. 2) 35 


-' 
 , 
 

C'f1a à7rO
L
ÓUCTL o.>'-

 ("'"'t--= lIb 
34 f Itr f j7"'; 

m 
m.a 
 àno
'- 




;V"EÇ L

 
:J I 1 b 39 f 12 v f 57 v; 
E.9pe. 

c\,r<':1 w<.1m . 
Ða.l
,.J 
à'lro
osÈv yávcç LJ::'; .LS.....\JI vw.
.Jt sic I 


179 


ð-ur<:1o.
 rhôM'î$ p RG, 29 cf V, 
3 adn. 157 u.;voç in 
p.ov
,U.d)(f)CTEV. -" De prae- 
positionp 
 p 1
5 a sup. 
rG:1o.
 = 
X::1r< -Þ ml 
:1 


Ib 36 f 12 v f 571'; item Arab: I I b ,10 f B 20,11' 1. 


557 v . - Alias cÌno
t
;vat L5

 C pIAl'. 
ibd p 7, 8 info sed mox .s:.Lk:1 p 7, 8. 
'" 


7. 6 inf Ar., cf Zenker p 24: adn 2 Gr. 
r<c\,C\:1.aCTb jihißû.9â à7r;
OCTtÇ 

JI 
I 2 a 3 f 11 l' f 57 Vj 
10 ð-u
CTbb 
OTt)(';Ç i. e. casu dativo 
c. g. róa
 f1831'.

CTbid. ibd. 
r<c\,C\J.:)CTb
'::1J cÌ7r

oCTtÇ I 1 a 3 f 



 CJ
 


8 v; idem l\...:-:.J..i3 C p 8, 9 AI'. 


r<A,
:1C\CTb: râ

 . 

t< 
15 

:1 B def 206 l' 5. 
CDa.\s>>
 iustus p 115, 10 info Inde 
f 28 l' 5 inf glossa 
C\Xa CDa.\s>>
. 

\.a . Sharþtel 
\c\(\L liberatio B 
204: l' 5 info 
20 :t.u.a Pa. :\
 unit B H)2 l' 5 inf 
t<
 unitum B 204: l' 3 E.9pa. 
t<:t.u.a
 syn: r<
r<
 quodunitur 
B 185 v med. 

r<
 B It)9 1' 4. 7 (flovaX;;;Ç). 
25 

 singularis n def 20:3 v extr. 
= cui non sunt 
r< (e. g. filius unicu
) 
r<ck...:\-L->>- (u.ovaX;v. fl'jv
peç) opp: 
r<c\uJ
 ut familia opp: genti: sed 
r<
:\-&.>>o.a ..a
 jthî
ai jî'hî
ai.9-;Î, 
30 (flovaxJTuToV) ut homo singularis opp: fami- 
liae - B 186 v med. 



 c\,C\
 


unitio vil'ium B 


207 v 8. 
r<chaJ:\
 


, , 
EV07rOtov 


I 2 b 25 f 15 v j 


j 


rc.'c\,
:'1
 flovdç A 26 a 12 (vel's. 
ms. Pet. 9.) r<


o.
 (flOV

EÇ nu- 
merorum I f 182 v. 
ck... r<:t 0._>>-_6 singulariter, solum 
S 86 l' 13. 10 
:tL ESpe. :tL
:1 r<;
 CTe).:'Vrj 
a

av
flÉVrj Geop p 20, 16 (V, 10, 1) opp: 


C\::7,J:t r<;
 ibd. 14. 


r<
jald:i B def 203 l' inf. Eius modi sunt 
1) r<l
 2 rG.lc\,
, aut 
 -Þ 15 
eillsdem naturae ut, siquis mÏ=Lu -Þ .::a.cåJ, 
adoptat, aut 
 
 r<.l ut homines 
dei filii ct pulli gallinae quae anseris vel 
columbae ova incubavit. 3 rc.'..aJ
a,a, 
ut P 162 a 27 4ì 
C\.s,):1 U81tS lo- 20 
quendi, etiam figurate. 
r< c\,C\:\.LL yÉVVfjCTtÇ I 5 b 22 f 34 v. 
r<
C\::7,J YSVECTII; I 1 a 21. 26. f 9 rv ; 


o.'::1J. ..amc:ü
C\::7,J genitores 
eius B 19G r 17. 25 
rc.'
 a...L jâlôcþâ (Bar cali f 162 v 
r-
;';:
:t tiro p 85, 35. 
CJ.... rc.'.lr<C\L 
B 2021' 7. 


aL opp: ð-urc.'...LC\;:t L ibd. 
8 Ad illam quapstionem 
m (o
T'JJç res- 30 
pondctur, ad hanc 
r< (val) aut 
 ,O
). 
r< c\,a.2..
 r<1 op1': r<c\,
>> 
cÌflu.9la A 2G a 3G f 107 r: 


 (fl
$rjCTtÇ) P 65, 6. 7. (fltl$
fla) 
ihd. 
. - n Ill'f :?o:! ,- 7 = inyentio seien- 35 
tiac. Fit })PI' r<
 lut'.T$rjCTtÇ) r<
:\.a 
IVO'rjCT'" r<>c\,Q.1:;:"ucc (7rI
Ttç . 


 
(u.a.9-
fl!XTa,1 
7rtCTT
flat' sunt r<c\,C\;
 
23* 



( '<a

) 
 sic tarc.'i..a
 
.<L:1rc.' 
 

 
1Tl 1TkEìov ì'
p etc. 20 
I 4 b 4 f 28 v rt 
 
 

.L:trc.' 
s. v. 
, ;
 praestat p 78, 22. fpm. r<;
 
1TpOcrW1TOV, I iùd. J; 70, 30 etc. 


1St) 


(ì'EwpETpia' rc.'c\,
 T
 Tl Ècrnv, acrTpO- 
vou{C;.. UOUCTIX
 S 83 v I) inf. 




C\rc.' Eo praeposito exprimitur ?Troe- 
in compp.. sivc ante verù. finit. sine co- 
f, pula v. p. lö 
 4: int', sive seq. infin: 
. 


C\ (\.
 


C\::1JC\ 
S t\7 v 1, v. Hoffmann, Gram. 
) r. 
 
14-1, 1. 2. - E
ta. .9..J:k:7C\c\,c\,,1 1Tp
c-TE

 P 
21), 12. 2;-,; 27, lJ-. 2t\; :-i1, 7. 8. 10. P 
10 -10 , 3. 
Q) C\c\, c\, sic p 40, (j etc. 


, , .-. CJ J 


L5'Jf 
_...:o\ p [)
, 8 l\.3tA O:;:^.......
 t"' 
p 5a, 2. quasi explicitus proponilur eo cum 

, CJ , 

";':;:^.......j = 1TpOcr;'Opl;
 flE
a p GO, 7 ex 


Arabica notione sat explicatur, n('(
 indiget 
1;) meae coniecturae ficIn. G2 ibd. 


rc.'c\,CU
a jaCnÙ
ii (ad 
ac\,rc.' cf 

 :;..J) rc.'
:1 rc.'c\,(U:,-; a\"itlita
 li- 
ùidinis n l

v 6 inf v. s. v. rc.'
. 

; t.a.l
c\,,
 
 ;lctpOp<j>"

V1t.1 \'wìç 
20 Ei
o7rOL
ìç 
Ia<þ
puì
 T
 Ì'
Vlj) I -1 b ,11 f 2ö v. 



1.D (\. ..a , r<ck.b:1 .<1..c C\.a 
, ).
 ì'
U P G7, 12. n dcf 
xa
aI(T
Q TO" 
200 v 7 dkit pi\rtpm superam individui 


i. e. caput 


et pectus. opp: 


25 uùi v. 



:1 cP
.:1 
.a C\....D m..l 
. rGC\
 
c\, 
c\,r<C\ 


r< 


(O'1llni rei apud deum) est conslantia exsls- 
tentiae suae qua immersa est et !tic 
Èv.9JÒE 
sensu Platonico) ad fiendn 1 /l, 't'enit. S 8-1 v 5 
5 d. s. v. 1"'C'.L:tr< ('t rc.'c\,(\.1::)

 
Significatione igitur cum 
r< com-enit 

1TdpXElv\. 




 comparativum (trapr'um expr cf 
s. v. .Ll.L:1r< .L-1ml
 etc cf Geop p 10 
40, 1 postpo'3it: r<

 tLC\
:1 
UXF?- 
TÉpOI ç ibd. P 33, 1 (V, 33, 4:' 2) i-c\".,. 

 1T).EI
VWV ;'7rEp praecedentc 1..:.- 
r<
 I 4 b 15 f 2
lr. 

r<i.a
 .::JC\c\, ta:t 
 ()Ù
' Ën 15 
pã,^kOV (= nedum) Gs..;'
 
\ LC'
::::'
 

.J..R_...Jf L5'5t ( l\.
_.sJ I ) I 3 b 2;) f 20 v 
f 64 v . 



 ; c\".,. b mplcrcrE
EI c. gen. 2;-) 
i..c.
 praefert, primum locum dat p I L5'l
 

 13 b 21H20 v f()4 v ;p 153, 12. 
82, tj. ]7 .<x.:1
 c\, 
 f>pecie I '-' '-- . 
". r< CJ\ C\ , CJ\.-.&...-'='3 praestantIa opp : 
praestantior. grayior ihd. lIj. cf ,
 . '--' B ') 3 "" 
r<CJ\C\
 ...0' v t. 8. 
r<i.aC\.a sci1- 
a\
r<:1 upp: 
30 r<c\,
 de stomadlO cihis onerato 
B 206 v :J. U. 
.::J i.a; 
a..u 
 .::t j 0:::0 opp: '- . 
.::J
; . . r<

, r<c\, (\.1::) 

 30 
i

 drfinitionis íT!fI')X
v auget n 207 r, 
makc'b'LllÚ.9â afflictio existentiae. B 201 r 7. 


11. 1
. 
35 
 v. s. v. QQ.a.
\C\
 . 
rc.'ðu jâ$ã J7rap
tç opp: r<c\,C\;
 
ÈvÉPì'Elct P (1), 30 exsistentia. 
C\.D 
m
a:1 S 1'3
1"" 12 d.1) 177 11 U ('t ck..r<:1 


."". 


Ï=1:!1. ic-wç Gcop P 43, 25 'XIII, 1, 61 
etc. 'Ì:1
r<C\ xal ÈVí?TE ibd p :31. 26 (IV, 
3, 11), 
r<
 kaßdå iecur, sedes sanguinis, 35 
tempcramcnti primi B l
IG v 7 iuf. 




 1) tamqu1-tm. Jude Gracculll 


vertitur, e. g. .af:!? 
 ...
 Tct
T
\I P ! 1, 
1:). rum 
 dati\"o, ut (;.1' TI\li P 22, 8. 2j, 
8. = _
 ,-\.
h sive '..
.;..

'-: 
h..\.::>
 l' jj, 
5 
I. Pro hoc cum durius sit, etiam r(C\L:1 
r(
 P 41,13.. 
\:::3þ m.::J 
 en:J 
p 
G, 27 tel' rcpetita pracpositione j 
quam, si plus una litera constat, l)i'3 repe- 
titam sequitur :1 cum nomine: 
 en1::1.J 
10 
'-.ca.-11O:1 
 86, 17.21 
...m
 
 ...co
 p 81j, 31. lG 
r(
:1 m..a:1r(
 
 m..a:1r(..s p 
7, 11) 
m.::J 
 C'f1:):1 ;T!J: - ct
T
 quo ipso 

 \"JC J 3b 47 f 21 v f G5 v j 2) 
 cum im- 
15 })erfecto = dum, cum p 29, 5 cf 85, 3. 
4 cl. 5 j I' 84:, 31. - cum perfecto p 2
, 
4 etc. 


O
 
 men kaddû (sine dubio e 
radice seci\ndi cf 0..
 j;
. notio ('nim ah- 
, 
20 soluti ('t dprreti apud Semiticos e secam1i 
effectu fere ducitur. Î1 in fine residuum 
veteris nominativi puto) = ;,

 A 23 b 2G 
f 10Grj Lag. anal. Syr. I' IU, 7. cr. s. v. 
r(m p 167b, I. 


'r 
...;) 


r( 
C\J
 B def 200 r 12 
b 



1
 Lag. anal. Syr. p 110, 3. 
C\::;,,
 Xtl]loí B 191) v 11 inf 20G v 15. 
= ..6 
;'f ribhüj saepe om, ut ibl! p 1>-\5 r 
4 infj Hoffmann, Gram. Syr. p 2;")7, 1. 
30 Sing: 

 Q::1J
 xup.; ç ..ù1.:> ibd 196 v 5 info 
ne re cf. Alexander Apbrod. 1'1' obI 1, G3. 
, 
Sed .\1'. l.J"" .>-+-+. cst secundum Syrum 




 \XtpJÇ) scribentem. 


3,j 
. Arþ. 

 JIlXån 1I'Erþux'
ç }) JII, J 


:1 ...C'Y1:J T
 '1ferþuxÉ\lat A 23 b 14: 
f lOGrj I 4 a 7 f 22 r saC}) j .E
tarþ. ...m I 
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, , 
"UTO 




C\U:1 '1ferþuxSvCtt (D'.
T
) = lUl.-W a-A 
. - 
scil: O
-:':-s
\ saep. I 48. R f 22 r f 61.:) r j 
Fa: l
 
C\ ;
 (r<mlr()deus 
formans et naturans universum. S 8-1 v 13 
inf: df'nomin. a 
1.
 ? = <l>ucrt(;Ú"': J 




 <þ
:Tt;, [Ptiam Graecp I dnplicis 
significationi<; 1) 2I.

J sae})c e. g. rc'
 
rþJcrEL 1'2--1,6 etc. 2);9;
,
1 = :;a
:1 -a:\
 

r<'_
 C\..1._.D ...mC\...
 C\ m.l..
 
B löljv 5 itaque 01'1': 
L:1.
,)hd. 10 
ckaf"ll:."..1.&.
 rþ
cret p 72, 32. 73, 17. 19. 
2H. 3U. 
f"IG.l.a.:Ii. rþucr,..<óç r(
 
 libel' 
.Arist., p 70, 16 cf. s. v.;6 j p 62, 3 inf. 
63, 1 - r(

 = id quod est, si quid 15 
alilld ei adest 'natura naturata) R 198 r 7 
inf. r(

 rþucrtX
 i. ('. <I>
ýp.CJ.Xct <1>. Geop 
I' 43, ;) (V, 50, 1 cod G.) }) 4. 10 II, 
18, 8). 


r(

 T
 <l>ucrlx
\I 11 universitas 20 
rerum naturalium, 
aturreich f 18:?v 2) 
quitltlitas naturalis, quae ùe omni re de- 
finitiolle statuitur B 207 r 10. 
r(ðu.1
 T
 necþuxJ ç cf supra Arþ. 
B def. 1 

r ;) inf = quod X" 
 
 
 \I CJ. P. t \I 25 
ab ali'lllo possidelur, dein manifesf1l11t fit 
ut barba a viro. Omne hoc etiam 
r(
 cst. nee vice versa. Cf. 'Vaitz ad 
. 


analyt. 25b 1--1 et 32 b 1
. 
ckaf"ll:."
 rnXÙ,nâ'î.9- B 207r 8 (7tErþU- 30 


X
T'JJÇ ). 


r(
C\J

 ß dcl 20:1 v 1 r(

;
 
r(
r<'
:J 

cb3.1 
r(:1 
r(c\w.t
 or( . r(ck.L CW3:1 
. 
a'
 

 
 0 f"II:."..i i:.. (Uk):1 
j 
. r(ck.:;.A.:J1 
 
.OCTJ:1 RetrilJUtio 
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eorum quar drhentur, srculldum lihram 
veritatis, sive moderatio artionum et divi- 
sionum rectarum, quae fit prr heros. 'f
 

Lop.9WTtX 
v et 'T
 
WVEPrJTLX
 v 
ixc;((ov Arist. 
5 
 kî.9- sive kê.9-, ut puto = 
';j- 
e kai + ta cf AI-mufa

al ed Broch I) 73 info 
cf ibd 72 et G. 12. n def 1
12' 2; primo = 
èic dein = l
m rf Bar cali f ] Hr. 1) 
TS: 

 .am T;'v TE I 2 n 33 f 73 v ; 
10 
 
mC\ T
vn I 2 a 34 f ]3 r ; 
 I 
I'" 3 f 8 v; C\ - 
 TS - xal I 2 h 13 f 
16 r: I 3 a 1 () f 1 7 r: I 3 n 12 ihd; ('t sacpf' 
post cap III. Cf 

C\r< 
T
L, 
TE 2 I 

 

 t
r<C\ x
v 

 I 2 b 9 f 14 r ; 3) Î'É 
]51 3 b 23 f 20 r : I 1 8 29 f 9 v ; 4) J.v 

 i
 r<çcr.J .acr.JC\ckar< 
v yd F 
;'v xaì È7rì T

nJV A 26 b 19 f 107 r . 


h Eshta<þ. 

 7rEpalv?vTa.L 
A 29 a 32 f 111 v. 




 - 
 
20 t'"C'"-l
 1) 'T
 ;^-ov opp: r<c\u.::", j..-5 


!Oft I 3 a 6. 
I. f 16 v . 17 r f 62 r ; B def 
197 r med. mh:J .acr.JC\ck.r< 
 Tl 
T
 Èv ;{)..:..J ELvaL A 2-1 a 13 f 104 r 
:t .am 
r<C\cnJ 
:1 'I"
 
È 
v ;)..'{J elvaL A 2-1 b 
2526 f 101 v . r<:1cr.J 
 TOcroùTov A 
25 b t
1 f 106 r ; 
 
cr.J P 72, 11. 
2) :I.u h = xa.9' ËxacrTov p 30, 2.' 3. 4. 
etc, sive 
.u b:1 ibd W opp. rt'
. 
:;a
 Geop p 5. 20 
 crUVEX.:Jç 
30 ibd 21 (II. 38) t='
 p 31, 14: :33, 
6; 35, 14. 6. 22; neop p 24, 22 cf 


p' . 
r< c\, C\al
 


TÒ ;J).ov (ó À6 TYJt;) p 


82, 1. 
3f) ckarå.h 1) xa..9-
^OU p 31, 14. :33, 7. 
2 


 ;)""'1; p :Jf). 21. 
r6.
 xC(.9ó^-ou universalis p 30, 3. 2. 
sive 
t.l 
:1 w. ihtl. 

 ihd 


r<

 p 30, 9 etc. T
 xa
ó^-ou 


_w
 
L5
 P 60, 9. 12. 
r<c\,C\.&.
 sic in A solet verti xa.9-ó- 
)..ou e. g. aí ,Ùv xa.9-;)..ou 
 
cr.J 
r<c\,a.ùl
:1 A 25 a 4 f105 r. T
 ;{)..ov p 65, 13. 5 

\..J..=.. C-T2<þa.VOÇ nomen sideris GeOI) P 
6, 2-1 (II, 14, 4). 
r<.h. r<

 B 197 r 4 


renes 


, > 
 
ü
b et B 199 v 1 sedes cogitationis. 

 xJwv 1) rt'..x::La:1 2) rt'
:1 10 
sive rt'
:1 (Geop p 40, 19 I, 1-1, 5) 
Horn. Odyss. 12,96) 3) r<i
'.J4-Jt 
Geop p 7, 17 (II, 15) xu' wv ' Qplwvoç Horn. 
11. 22, 29. 4) rt'
C\_mh 
 
x
wv = KUVLXo'l;. P 82, 3 et p 134 a. 120. 15 
r<c\,C\.a
. f"("

 '. m


r< 
r<
cn.1:1 sic R del 206 r ; Geop p 7, 15. 

 plur. 

r< B H)6 v inf 
ú ú 1': 
Ar. .J.1.=> .b
.:>t = xup
ç. 



 Ortum est e ka+mâ, ita qui- 20 
dem ut accentus gravissimus in syllabam 
ka caderet corripicns mâ ut 
 2. 
lIebr: 
bámmrh v. Al-mufa

al cd Rroch p 5
), 7; ita- 


quekåmmaHcbr: kánnneh utique utcunqueut 
e j + ...0 ..:S = quum. Jnde formatum haeret 25 


, ú _ 

 . Ahir('to mox ä, fiebat kam r-5 . 
Apud Syros tunc demum addita syllaba 
finali å, in finem festinante accentu, factum 
est kmÙ" quod si e ka+mâ continuo flu- 
xisset, f'SSf' oporteret kémmä ut revera 30 
reliquum est 


 kemma
 . rt'
 
= gcra 25 b .1 f 105 v cf s. V. C\cr.J. 
.. , 


p I;:
, 25. f"'Ié:13.
:J:1 7tocraxwç r-_ S Lc1_.t:. 
;'-:-
 r 31\ II f 17 r f 621"; Apud Dar<alî 


f 17jv cst: 
-LD 
i.-:J 
_.::ii-
 35 




 . f<c\w:i
; 
' T
 noc;;v C p G, 1:
 
text. AI'. (p 20, 2); 

I ibd. P 5. 16. - 

\ 

 nclì.dxtç Geop p 26.17 \V, 
1, 3); 32, 7 (V, 19, 1) 
-A O-A r{ 
5 tot [quat] 1'ices! Bar < alî f 175 v extr. :t 

 
quanto Gpop p 3iJ, 18 IV. 21, 4 deficit). 
(
 derivatum a Q)CL...':1.J
 
xup
ç) cf 
 ubi vide.) 

 
(Xu1oùc;.9,u:) succo, humore rep,leri B 
10 20;:' v 10. 


r<
C\i
; 
; 
C\"-'-

 
tristitia animi B 205 I" 11. Etpnologiam He. 
niXmfLr pI', Gen. 43, 30 etc. 

 Yon ex 
 et 
:t, ut vult 
15 Bernst., sed ex ka+n radd. demollstra- 
tivis, ut 
:t quod nequaquam e Graeco 

É receptum, sed post eocum confusum puto: 
e da + n cf. 
'..' ..6, kin in ;
 kan in 
hâX an etc. t
C\ et ita, et deinde B 
20 194 v 6. 


r<Ncu:.. sic B 18Gv 6 = instru- 
mentum TÉnovoç (cf. Platon. l)hileb. }J 56 
JJ) synon: rt'Jv'-":;; secundum Bar C alî f 
17Gv = 


i (perpendiculum:) crT
.9pòf! 
25 - Deinde etiam = 

I et 


\ . 
.J ,-.J 
. 


rt'
 E
pa. 


 cognominantur 
B 1891" 3. 
rc'
C\
 np; crpr]crLÇ A 25 a 3 f 10J r. 
B def 191 v med cñ..aJ
 

 ibd. 
30 nuncupatio. 
r< 
 C\ "" · ,"" T I-tH r '-
 21 , 
 
O-A
_J' 
 ð.....L.w
 uci.J\ 
"""-
 '..-:.:-J I
 (r< 
 


 ) 
.:. ..;,..,..Ä:.;r
 
J
 ( r<A,
 ) (Verba 
35 Syriaca in margine.) = rrapÉne'ral. 
È Tr, crw- 
<þp!icr
v!J eÙTa
ía, xocrpL
nJç, al

ç, eùlJßeta 
T 1250b 11, sed adparet Arabem prac>b<>re 


lR3 


XOO'"pt;TrjÇ eÙTa
ía: r<

 = eÙTa
ía 

21 . Rall. 
 = 
;:",;;.. firmavit cf 
- 


^=> ChaM. et He. rad < Jllzl
. 



 Pa. 

 
 7fE7t^e'}1pÉ\lCL p t3, 
15. r<Au:

 C"UpTr^-
xCLí. 5 
r<

 congrcgatio, totalitas B 
197\ 7 iuf C\.Xû
 cougregatim, simu] 
n 2051" j = ð-u

 p (j6, 31. 


.. 

.t.Ldl
 J.
pOtc;p:l. ð....L..-
 I 3 a 1 f 
IGv f 5-1\; J..9p
tc;tç I l a 18 f 9 r ; B 10 
18t; r llH'd. 
r<

ð
 sc. 


r<:t 
congrrgatio elf'I1lentorum B 1
15 v 11 info 
<n
 cf. ;r contmlit. kesas Chald. masti- 
cavit. - E.9pe. t ,,

"" 
 retlargunntur 15 
B 204 v 3 inf. 

 ksê' opp: glê' occnltus opp: aper- 
tns B 19-11' 8. 
r6.
 kesjå rt'
:t 
r< quasi 
clam n 166 r 10 info 20 
r<

 kasijÚ.9â sic Bar <alî f 177 r 
rc'-1
L
 tlefinitur r<
 " · 
 "" 


:t r<

 velatio efficie'1l8 
ut ,'eveletur B :!02 v 14. B def202 v 13 info 



 ; 

 
TrLX
fl7tTU\l transitiv. 2
) 
Geop 1-' -1=!. 2
1 (V, -12, 2). 


_ c/
 


r<
 
 = T
 '}1PU7t;\I L.5'-Å3\ 
I 3 a 36 f IS v f 63 v (bis). 
r<
 

 incurvatio nasi' 
;VPU7I'!,' Tr]Ç 
...;,
JI I 3 a 19 f 17 v f 62 v. Bar < ali 30 
f 178 1 ' id. et =
, r<

 
r<
 Part. l.Ja
:;. r<
 krê' karjii. I)lur. 
fem. r<ð-u
 
 
t; FPCLX6(o!V.. 


 Pe. invoherc r<
C\
 
c:n.l 
 
 cþpuÌ'
\lot
 xa';u^-;'c;CL\lTE
 3;) 
Geo1-' l' 2-1, :!2 (X, 38, 5'. 
E.9pe. "\. j

 cÏrcumtlatnr B 
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2001' 3. Pa? (cf. Chald.) potius A<j>. 1) 
Graecum 7rEpL, '^' 
".:7.JC\ c\u
:p.r< 
 
7rEFLXÉwv Grop 1) 3
!. 1 tV, 35, 1) 2) :t.
 
"\
 (yupw.9Eh') i. e. cin'umfossus Geop 
[) p 37. 12 (V, 21j, 1). 
rc.'
C\
 eiusdem formae ut rc.'.a.%.
 
krûXjå Órcuitlls scil r<
 \C\..::1.J:1 B 
18G.... 1. 


r<c\,

 7rpCiCT
ECTpEìv GCl'P' 3,1, 8 
10 Y, 2
 1) mlligatio vitis ad prl'ticas cf. 
Chahl., Buxt. lex. p lO
}O. 
r<c\,


 . cirCUllHlal'i, circum- 
plieari B 1
}3V v. s. v. r<c\,
 . 



01
 ventf'r S 86 r 27. 
15 r<c\,C\.U\

 B dcf 2uG 10. 
r<

c\, supplicatio S 8,11'
. 

b. p

:1 
m T
 Ì'pa- 
<j>;PEVCL p 2
. 8. 23, G. 6!), 2
 cf p 120,32. 


,CJ'> 
"":"'"^

 '
 P 55. 7. 


20 rc'-L..::;) 
 k,sÙßâjà ( rc'_01 0.:::1.11 ) 

bC\ .....&.1.
 lex naturalis et scripta 
B 20;) v 
 info d. infra. 


rc'.::ub plur. fem. r<
.ab T
 
YP
PpCtTct P :2:2, 8. 
3, 6. G
, 11. 1lJ. 18. 
25 2
}. 31. = y
_",JI 1) 55, 8. cf 
-
I.
-
 
'}IpappCJ.Tlx
 0 4, 1,1 text. Ar. seù iLd 
 


CI , 


-,,_S\,j . 
"'_
_ 

 k9-îßÙjå 
 0...::73.3 

bC\ r<'
 lex scripta B 201v 4 
30 info 
1I;)'" 8 info 
rc'
b
 
 dì'P
flpaT
L p 2,1, 


8 i 2j, 3 i 73, 27. i32. 


;b Pa. ;
C\ r<C\.n..::1J 
 


nec man!:'t nee moratur n 1 
}8 r 11j d 
3[) 1
. r<;
 manet Geop l' 40, 
G (I, 
H.8. 



LC\bc\, sei!. 

:1 VCLupctx{a 
p 36, 21. 22. 


. 
 . 



 praep. 1) 
 c.Y1-1....:::73 r<':t.
 h 
cnlC\ 
 singularem quemqu<' eorum 5 
per :)e lieol) p :.a, 2U tV, 22, 5 om) = 

C\ cn.1:7J masc. x p 23, 2,1; 27, 17. w 
OJ ' 1 - ., 
:..li, 
) c:'UC\ cnl::1.1 - ..aCD W p 24:, 
2. cnla 
 I f l
}V ct
T; Xct9-' ::aUTO. 
--f' CI'1\C\ 
:t
 aJT
 xa9-' 
ctUTJ 10 
w }) 21. 31 

C\ t.am.l::1.1 z I) 7G.31 
Quam vim in his haLeat 
, ùerIarat 
ratio aHera haf'c: .am
 C\ m.1:7J 
sic, In'aecell. femin. x p :27, G. Gj, 4. Y 
74:, G. U. et contra m._
 r<c\,,1::1.1 t5 
å:-...h...C\ p 77, 1G. 17. 
C'f1J.l:!b..C\ 
m.l::1J 
x p 27, 1. 7ö. 1S. Tcrtia ratio m.::JC\ m.1
, 
V. Griger ZD::\IG 
1, P .1
}0, G. Eiusù. 
Zritsdll'ift Y p () t Of Bar Lahlf1I illl1i- 
catu::ò Laganlio, B
itr:ige zur Laktrischrll 20 
Lf'xikogl'aphie 1HGH p 7
}, :n. IJaf'c autf'm 
quiLus Gra('corum non. ut alioquin, verha, 
spd Si
llificatiollcm reddullt, ë.lllimatlvertenda! 
Explico :sic: cn.l::7.3 accipielldulll est sensu 
ArèlLiti
;

j I

 cL\.T .::\lrhrrnRhetorik 25 
ilcr "\raLerJ 
331' 1l
. d illll. P 224:. Haec si- 
gnificatio orta e notionr prill1èlria parti.ç, por- 
tionÙ; : 
 pcr appo:)itiOlH'm', est pars sui 
i. e. is pro sua pm'ie cf 
 
 m.1::1.1 

:1 c:nJ.::1J --; b._Å-A
 1..3 ..;''-9..A l'o.
 0' 30 
1..3)
..A j-1':-i:. T
 pÈv y;p - T
 
s I,1a 23 f 
:!3 l' f liö v d. s. v. 
. Pariem fit parti- 
ci}Httionl'm igitur l'XPl'illlit. - Similiter 
..am
" WIJm se, in se nitl'ns, dum sihi 


t.:, ,I" 
fundamento pst cf. .JI


I LSk p 5G, 11 3j 
b.j
.:> L-
J..
 C !), 4 inf', Bernst. ad rhrf'st. 



p 373, C a) b ì. Dein in se, de se. In cn=C\ 
porro .::J est 



.u, ut supra 
 v. 1. 
1 Hoc K,m: alioquin quoque reddere sole nt 
cf. s. v. In 
C\ denique lâma
 (primo = 
5 versus, cf .aCÙ 
al ct L5
1 ) puto esse 
ver8U8 se i. e. respectu sui, ut :t
 
unitatem versus, unice; (indc accusativi loco 
cf. 3). AÙT
 igitur Syriace est pro suapartej 
et Xct
' é'WT
 1, in se (nitcl1s), 2, secundum 
10 se 3, se versus. II) a:al sibi. 
 .D.-
C\ 
.a
 processit ad p 73, 21 cl p 125, 62. 

1 h 
 
ck::r.s convertimur 
ad propositum S f 83 v 
 
-\.a appro- 
pinquamus S 87 r, 7. 8. Cf Uhlemann, 
15 Gram. d. Syr. Spr. p 1-18, A. 1. Id lâma;- 
auctoris est, ad auctorem subiectumque 
actionis, quod implicite latet in verbo, 
explicito pronol1line 1'0\ ertens. Is usus tanto 
crebrior fiebat , q uanto minus vis ._....._+
I 
--' -. 
 


20 in verbo senticbatur. Inde praevaluit in lingua 
neosyriaca. Ill).! Relationem amissi casus 
accusativi restituit, etialll accusativi allYer- 
::; , 
 
 
 
Lialis. Cf s. v. :t
 I,-,
6 (I.J.>'::>-,) 
.pl I 
i ';XJ:\ÐCÙ rl
; l..::L..a a.....l 
2;) 0
 -k--' 

 (L
,) 
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x p 27, 27 opp: 

" r
 - npoCT't[.&
 et w 
p 27, 25 j al. 2) 
o - råC\ 0
'tS 
- oJTe p 24, 10. 11 P 25, 7 P 77, persae- 
CIs:. 
pej = 

t 
-' 
I 

-' p 56, 14 cf 

C\ ';XJ
 
 
C\ où
è5 
oJn - oJu 
r 
-' - 
;.s I 3 b 28 
f 20 v f 64 v j sed 
-' - 
 C }) 4, 
 inf, 
text. Ar. 3) où riv =
:t 
 A 2-1 b 26 
f lO-1 v ; où r
v où
' = 
C\ 
:t 
 
x p 23, 25 (w p 2-1, 2 al : t
 r<1r<) 10 
item x p 25, 6. (= rÖ C\ 
 r<1 r< 
w p 24, 10) j où r
v à:^^J. = 
r< p 36, 
11. OÙ P.
VTOt 
:t rÖ P 3\3, :?2. De où
è 
,..
p cf p 7, 21. 4) où;- f.tlj1? ubique = 
r<1C\, rarius 
r< cf p 77, 11 cl 7. 15 
IUlie:l>> 
C\ où
eí
 r<:I>> 
r<C\ 
p 4.0, 1-1j 43, 1j ';XJ:t-
 
C\ ov
ÉVj 

 h 
C\ ov
ctf-lw
 P 2;), 1. P 
77, 6 cf 16 ubi 
 h scq. 
lC\ 
où
Év. Dc negatione cum h cf He; in duplica- 
to autem }}osterius cnl_
 est j 

 20 
prlOrIS, ut redcat suffixum mascu- 
-' w 
 
 
 
lillum ad h prius. Ar. foret lI._LS' 
LS' 



 1., 
 
 -' 

 J.-,) cf lIe. les. 1-1, 18. Pro eo 

 L:-::: IV).! accusativum Graecum 
 r<1C\ w p 24, 4 '^fD r<1 A 26 ù 
expr, etiam ace. cum infin. et hunc quidem, 28, 27 a 5 f 107 v'_ 
. rc'hr< A 
6 b 2;) 
dU1l1 aceusatiyUlU absurde recipit, illfiu. per - CI 
 
impf. reddens, ut x roâ
 ..<-1 
:t 2-1 f 107 v j Sl"",f 

 p 56, 
'. 10.5) 
\ '};TåpYjCTlV expr ct est = à privatÎ\ nm in 
30 addito :t p 35, 6. 7. r<:tcru p 33, 6 
, adiectivis et ollinis generis subst. abstrac- 
.a
 p 37, 5. V) ..1 ante infinitum post 
tis; turn ita cohaeret cum subtantivo, ut 
stat. constr. (cf He.) p 65, 1-1. 15. cf P 
}H'aepositiolles }H'aeponalltur. At "ù 
uva't
v 30 
82, 16. cf . 

 

 UK f-IETCJ.$É:TEW' O})P: CTTep
CTH], cum sit 


 
 
C\ B 1961' 3 v. s. v. 
:wL.::13 
, J.

vctTOV vel'tebatur 
3;) 
 P 165 8 6j cf Geop p 56, 26. rc'->>-

 
, itaque OUK à

vctTOV 

 où nOll. 1) Solet. propius wrbo ....".""... 
 al r<1 v. }) 4S. -19. 50. 51 
poni ::a.a.gøð,ck::r.s 
 
C\
 P 7;), passim. Exceptio talltUlll una p 49, 1435 
15 
Oð,N 
 . . .. :t C\
r< I currig. - Xegatio O
)( JV
FW7tO' 
l 
21 
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;:, P 24, 9. 25, 6 OL......,jt 
 p 56, 

 
13 rt'..x.1oþ rt'b p 7-1, 2. 
"'\.
.b J.ì'ì'E')..,o,cf p 153 adn. 98 :t:1
'::13 

C\f< r<1:t sine organo operatu.r j 
;) si7ltlJlex est, non mixtulf f,i. e. non corporcus) 
B dcf 199 r 11 iuf, cf B 198 r 4. 

 
r<
_
 a sunt r<
:t-
'::13 
(vo-;Ú/.tEVOL) cum deus sit 
mck:r.s 
B 202 v 12 r<

 r< 
C\J:t:1
'::13 
10 (
V
Pì'WL àì'ì'e').Lx
) O!)p: r<
r< 
C\.2. 
et 
 rt'.L..u B 196 r 8 inf. 

 Iebbâ, cor B 205r 3 est 
; 


 (aZer.9-YJTLx
TUT!)V). Ei sunt secundum 
medicos undecim r<..ë\.>> (
wvaL) a philo- 
15 sophis externis (

 rt'..::;u
.u) 
 
ct 

r< yocati. 

 E
.9-apcr
, é. 
-i T 1250 8 
45 f 143 r 2. 
r<
C\.::I..a.
 B dcl 205 r 15 seùet in 
20 r<
. dv
pEla 


f G 8, 5 f 1-12 r. 
rt'
'::13 synon: f"å
 et 
rt'
'::13, fortificans B 199 v 7. 

 Geop p 4, 25 (II, 37) sive 

 
 TClx
npov TåXLOV .9-
TTov np;jTov 
25 quam primum Geop p 10, 2 (II, 25); 13, 
22; 17, 18. 27 (III, 10, 2)j 25, 10; 27, 
13j 30, 23. 27 \IV, 3, 11) 33, 22; 44, 7 
(XIII, 11) etc. A celeri motu, ut versatione 
linguae, quae inter manùucandum et bla- 
30 teranùum fit v. 
_L:;d cl ü.L
J Iuùe 

, . 
etiam 

al balbutio ,cf 
 ). 
'" :J, 


J cþL')..,
VElXOV T 12;)0, 43 f 1!2 v . 
cù cum sit ex ac:r? et rt'-l primo 
urte non 
cf am, :t a
r< si id ipsum 
35 = siquidem) = eben nicht. rnde cum effi- 
caciori accentu post à),),cÍ: à).')..,' o
x ala 
p 27, 11. 29. al rodrt' ibd 13 1-1. p 


26, 10. n. 12. 28. 
 b..
 P 58, 7. à),),' 
I oùxí cù rår<p 43,9 cfr<çm r<1 où /.ÚVTOL 
(f1
v) 
:t al P 36, 14. 20; 37, 4. xal fL
 
cù a }) 28, 4; 29, 2 (aliter o

i 
a ) 
Cum vi etiam p 33, 8. 9: - r<:t.u al 5 

a o
 f1la - où
é. 
 al où ì'rIp 
cf p 7, 21 al j ùe privativo al singulari 
v. s. v. rc1. 5). 

i:\
 (T
) ),Oì'LXct P 6t;, 11 sed 
singulari versum. 10 

. 

 r<:i 
 daemones 
exsecranùi B 206 v 2 info 

cù 1) npt, w p 28, 24 (ubi x, ut 
solet, :\.a -.S' ) ; inde ap. B et Bar cali f 192 r pro 

:t-'::13 :\.a -.S' np;, TL ;a 
 
 al15 
0

;J, J"
 qubiLlat p 60, 8. 2) EZ, X 
P 35, 6. 13. 
r<
a
tl plur. r<
a'.a
 
vox),
eru, 
p 28, 24. 29, 21 - O
Lh..o p 60, 8 (cf: 


j fJ-
 ) . 


20 



 láchem ,; vcf.),oì'ov ;
 I 3 b 3. 9. 


43. f 21 r f 65 r; sed ihù. 3b 42 
r<
"CI..... :t 
r<; .! 

 
sic corr. p 69, 22. = 
<þaFf.t
er?J cf p 119, 31. 
r<

->>.-6 ; 

 25 

al . 
ar<:t r<

 
rt'_
 r<

 

cu.. 
r<

 fEùTa!;{a Tr" ouerLa, nFJ, 
f.!ETaßo')..,
v mcþuxuia J.VEU erUgTcf.erEwç) (?) B 


198 r extr. rt'-\m; 


. 30 
Verbum id quod apta ratione dicillLr 
.a.3
 
est A 191 v med. 
Otht\l't""- \ ')..,é
t' P 76, 23. 84, 30 cf V, 
3, adn. 144; f 183 r et ap. Bar calî vertitur 



r<
 usus loquendi j L.-
.JoN
 , cf 
Plat. apol. p 17 D. 
rc.' :t .. 0. 
 B 206 v 18 rc.'
 

:t lux solis Glossa f 182 v: 
5 
, .:. m .:. rc.'
 (sic) radii 
(solis) cf àe'>..lou ).Cl.p.ná
f
. Nam zalîqft = 
tL.J:..
1 Bar<alî f 120 v . rc.':t
 Iam-. 
pedà r;

f ibd f 194: v. Etiam He. lappíd 
nusquam facem, sed potius scutellae 
10 impositum ignem, si"e lucernam Sigllifi- 
casse videtur, cf Buxtorf lex. p 1152 
info L153. 


. 
 . 




 et 
rê:o p.ã')..).ov p 
15 35, 11. 1 (). 


r<.1
 1) lp.tÍnov p 32, 20. 21. A 
25 b 7 f 105 v et paullo post. 2) (UlTOU) p.s- 

IP.VO
 Geop p W, 29 
II, 27, 8). de La- 
garde Ges. Abhdl. p 63, 7. 
20 r<
C\L
, r<'

 .

rc.' 


rc.':t B 206r 7. 


 ':UTE p 33, l
j 35, 4j lib 27 
f 12 r = Ù f 57r etc. o
xoi'ív A 26& 24 f 
106 Vj 26b 9 f 107 r . 
;aTE = of 

 
.. 
25 IJI 
 o
v ibd 12. 
"" 




. 
'Ï::3 

 Tl
 (1v!}Fwno
 
p 31, 6. 11. cf P 32, 3 P 33, 2. r<1 arc.' 
:I.N 

 
 p.
 TIVl A 24& 1
 f 1Oi r . 
30:t 

 am gnep p 32, 1. 

 rt1 
\,J où
Év) B 198 r lO info - 

a 

 
1lonn<<lla B 203 y 2 inf
 rc.':J.u rc.':J,u 
 


:t :;a
 :;a

 
rc.'
;
 


.. " ' c , , , , 


 xu!} ExaUTJ)V XCl.T)jì'OpICtV EUTI TIVCI. 
35 ì'evlx
TaT
 I 2. 5 f 11 v j item I 5 a 20 
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f 31 v. Apud Bar'al1 f 202 r extr: L-:,:-
 1 


, cuius plur. exemplum nondum 
novi. 


r<;
 p 125 adn. 61 cf Aethiop. 



 
 cerebrum, sedes rationis 5 

am B 199 v 13: 205 v 11. 


r<

 P.OUUIX
Ç P 43, 14. 22.44, 
1. 2. 3. cf de Lagarde, Ges. AbhdIg. p 13 
cl 79, 8. Land, Anecd. I p XI. :Köldcke 
Gram. d. neusyr. Spr. p 405. 10 
r<
 a ;(\
c.\::13 sic ..a.1' 
rc.'
' f 183 v . 



c.\::13 moschus B 184 r. 

 c.\::13 xpãu,ç De mistura corporum 

 

ä::". B 196 r extr 1
16vj 15 
B 187 v 7 j temperamentum corporis S 89 v 
6. 7. cf s. v. 
o..u . 
rc.' 

 xpaT
p? Geop p 17, 4 (III, 
5, 2 om). 
r<
a..,.,.:::rJ n^J)>,
 p 71, 10. 


20 



.
:t 
m T
 Ì'ewp.ETpEiv 14 8 
15 f 22 v = zs,NWwiJ, f 66 r . 
r<
a
ma<h:1rû!}â=

C\
 
lI......0.;.
1 Glossa f 183 v cf P 17
 b 38. 

':7.I J) 1rEpl c. gen. saepe ap. x 2 25 
:t 
 gTI 
t 
 

 I 11\ 16 fl0 v f 
56 v j p 71, 14. 20 (cum perf.) 3} cum 
impf. ut (rva) p 71, 30. Geop p 43, 4. cf 
p 64, 28. 



 sic fJ)jTF07to)_lT)j
 p 30 
17 info 

 B def 196 v 5 sec. Arist. Du- 
midum et frigidumj rc.'c\\;, 
 
uófY'l 
Geop 4, 8. 



 aqnosus p 129 extr. 


3j 




 fJrfJo
 B HI8 r L 7 ('ius 
rc.'oØJ' (
ufJa) ibù. 


24* 
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r< 
C\.':73 1001'S B dcf 204 r 9. 




 nSvEJ" }) 4!. L4. cf \:.:^
A . 

 , 
:1 
 ).OL7r
V 
É 1 58 
.12 f 
3 I" l
m 
 À.OL7r
V o
v 1 58 
5..hj illd l
 r<'.l cJ\!xÉn }) 50, 17. 


k ESpa. 
 lb
:t am 
r<
 
 
 
 C\ definitur 
r< ðJ.':1J B 192 I" meel. 
t<hb À.OYLX;V 
U I 1 b 23 f 12 
1 u f 571"; 

':7.2 r<'.l dÀ.O'}lOL (
uvC:,.m,) p 
32, 6 r<

 T
 À.O'}lLX
V ULbL;.Jt 
r 1 b 2 f 55 r; id 0ik.Á.Jf I 3 b 22 f 17 v f 
';2 v ; r<A, al..l::o r<'...l dÀ.OrOv I 4 841 f26 r; 
ckaf"'C1
 syn: 
 r",-..\? , À.OYLXW," 
t3 S H71" extr. 
r<'J.
 
 B 199 v 9 cf _
I 
-" 


sive .!\._
 .;

I 
Si.Jr T
 ì.O'}lLUTLX; v G 7, 10. 
14. f 141 v . 
r<
 1) À.d'}loÇ a) oratio, verbum p 
20 G6, 5 cl p 116 adn 14-, p 73,25; 11 8 37 
f 9 v ; tD
a..-\
r< 
 
r< 
secundum verbum apostolicum B 198...- 12 
info Sermo, ratio x p 19, 18. ä8, 4 r<'
 
X&lT
 ì,
yov (= À.O'}lLXW,") X P 48, 13 
r<' 
25 r<':tm r<
 secundum hanc rationem, 
sentelltimn p 79, 24; 8u, 5. ratio (caussa) 
p 46, 13 hì ratio (anirni facultas): animal 
XP
/-IEVOV À.ó'}Ir..t I 4 h 14 f 29 r ; 
m 
r<A,,6 
:t 7å. dÀ.o'}la 
0a I 3b 17 
30 f 201" 0i_'sL...;,jl ..;,!:i;. O!,.
S\jf . Cf p 51, 
22; 52, 3. 4. v. 'Vaitz. Org. I p 362. c) 
notio, definitio w p 24, 13 (x y 
a..u
 ) 
w p 26, 2.; (y r<

) cet 0-.> 
I 3 8 47 f 191" f 63 v; rds>>C\r<:t r< ð,l
 


"(,, (.I ,. 
:1f> h T0 7
" oùula," }..
'}Ir-'t ....J- .>--?\.H j.,.,.:; 
 
I :
a 42 f 18 v f ß3 r ; cf p 17. 18. 
. \ \. - < ì ' 

 
 :t .am r<0u:::r3 0 .o'}loç 


xaTd (sed legit /-IET
) ToJvop.a Lç'JJI 
sJt 
....M/2If 

 I 2b12 f 14 v f 60 r ; I !a47 
f 261"; 
::J._L(.\...w.= C\ r<
 no- 
tione et cogitatione S 89 r 2-1 2) 
 r,p.a, 
verbum, ape grammaticos et x y cf s. v. 5 
r<
r<'.:1.:I Cf rc'
 p
TWp Ioannes 
J\Ialâlâ Lag. Ges. Abhell. pun, 13 et adn 
2. Cf in PshÎTâ Luc. 22, 61 Act. 13, 42 
. Apoc. 17, 17 ubique r<
, 

, 
cum mss. Grr. partim }..6rOç !)artirn p
/-Ia 10 
praebeant. lnde r<'-'='1L 
 nomen 
verb ale v. p 130 adn 
}7. 
r<A, al
. r<'..ï
 A, 

 
( <þUCrLO À.o)'la) et theolo gia , partes theoriae 
S 83 v 7 inf, cf r<A"...ï...
 lb.
 <þu- 13 
ULO).;'}IOÇ Land, Anecd. I p 5, 7, A,C\1
 
r<6 
 '}IEVlaÀ.oylClL 
.Á.j! I 2 b 4f 14 r f 59 v ; 

 B def 192 v med, stylus, elo- 
quentia, dicendi genus. 

 , 
 r<1
 male <ainâ? 20 
secundum David ùar paulâ f 180 r 18 inf 
= tempus definiturn, Augen.blick? 
Sha. 
 TÉÀ.tLOÇ A 2-1 8 13 f 
104 r. 

 r<
 CTu/-I7r).'rJF"ù CTaL 
, toY, -' 
lIo-_+--+-;':
' I 3 8 47 f U) r f 63 v j 23 


,.w,
 

1.
 CTU/-I7r^YJpwTLxa{ 
-^-+.JI 


I 3 b 13 f 20r f 64r. Fern. 14 a 9 f 66 r f22.... 
Eshta. Èm7E^OÙVTaL A 26 b 30 f 107.... 
ckar<'
Geop 12,29 prorsus, perfecte. 
r<'.J..::", t\L à7rOTÉ).ECT/-Ia p 79, 35. 80, 2. 30 



 , 
:t 
 
pennae corvi S 89 r 16. 
r<

 B det200r 7. 

 ; quis p 63, 18. 67, 14; 
 
7roìov, Tl P 63, 30 cl 68, 10. 113 adn 3 35 
inf, de re cf Bernst. }px. Dd chrest. p 284 b . 

 cf p 181 b i
 
 tYU:::73 - 
, " , 
 e ' I 4 b 2 '; f 

:t 
 TO /-lEV '}lap - TO 0 v 




3 r _ C\c:'I'1.1.:13 P 30, 2 et SiH'p cf La- I 
garde, 
'k. zu d. griech. Ue
crs. 
: I 
Proverbien p 61 ad cap 19, 7. BeHlhawll 
I 
comm. in Cor. ed. Fleischer p 3, 
. 


5 f"<'
 mânâ 1) 
:\.:::13 rt'-1.
 
.ama
"" Tl 
CTTtV I 1 8 38 f l() r j 
.aCDa
"" f"<'..1.
.)'9 loA 11 b 25 f 12 r f 
57 r 

"" 
:\
 f"<'..1::73:t .am:, 


.c
 
v TCf Tl ÈCTTt )(UTl'JYOPElTC:Ú 
10 lIb 18 f 12 r.)'
 LA -Si..
} O
 id f56 v 
opp: 

"" 
:\
 
",,:t .acÐ.::>> 
lv Te'; '1roiÓv T! 
CTTív I 1 b 22 ibd (!)luralis 
aù neutrum plur. referendus) j .am 

"\cðu .ama
"" 
::):t Èv Te'; 
15 Tl 
CTTtV )(ClTl'Jì'oFEiCT
'-!t O
 j -"....:S\A l\...j
 
>.'1J LJC 0i.
}:J lIb 30 f 12 r f 57 rj 2) 
""çm .amC\
'< ""amJ 
':1J:t .am 
'f
 'fl 
v fLvat L5-
1 >J- 
 I 4 8 f> f 
22 r f 6j v j sed idem I 4 & 13 

:t .am 
20 

 f 22 v , Ar item f 66 r . 
""

 mânâjÚ
â, qnidditas B HJ8 v 
11 (T
 Tl ÈCTTtV) opp: r<ð,C\.
"" T
 
1Coidv ACTTtv (cf I 3 b 36) qualitas B 189 v 5j 
S 83 T 6 info 
25 r<'..1.::13, ""

 =f"<'

;"" 
ctFt.9'f-LETt)(
 f 183 v . Sic potins leg p 180& 1. 
.<
 (f-LÉpo
) B def 197 r med 
j
JI 
p 56, 9. 10. ",,
:t 
m Td xaTd 
f-Lí:poç 

Jf 

I I 2 b f 15 v f GOv; 
30 cf 

:t 
\m TJ )(U
' ËKaaTCl 
ð0:4J1 ibd. 
..J 




 particnJaris p 88, 1j. fern ibd 
13. 16 etc, ül

j

1 Td )(Cl.9" ËKaCTTCl C 7, 
4 t. 1'..1'. (23, 5) ü'",,-, :.-:>""\-
f I f 5-1 v. 
....) . 
35 .<
 men
â. pI. 

 in cithara I 
chordae S 89v 2. 


I8Ð 


.J.::",
 tHulius tertius p 72, 17.22. 
f"<'..Ða::13, Pa. sive A<j>. 

 cr
- 
1CEtV c. accus. Geop p 41, 19 (V, 41, 1). 
",,
cun":1J (cf ",,
C\:\.u) concretio, 


coagnlatio (lactis) B 1
)G r 5. 


5 


"".-S
, 

_":1J 1) Èv
ÉXET.:Lt 
persaepe p 36, 1 transitive p 37, 
( ubi adnotationis altera pars delenda). 
r<'
.-S.:::r.I et f"<'-a.-S
 
 inventa Ari- 
stotelis B 21J1 r ;) info - 2) raro 
uvaT
v p 10 

6, 4 cl 5. 6. P 51, IG, sed cf 51, It; 


 
UVUT
V P 37, 9. ubique cum:t seq. 
- M:'C\
 

 esse potest S 86 v 
9 inf. 3) Èyxwpeì A 2j b 10 f 105 v saepius. 


':1J
 
V
EXtf-LEVOV P 4j, 11 15 
etc ""c\u.1..a
 
 roðam p 89, 8 
""



 T
 ÈV
EX' A 25 b 18 plur. 
fern. A 2-1& 37 f 10jv. p 89, 6 Eadem cum 
roð composita. 
r<ð,cu...-S

 T
 h
exófLev
v A 2jb 20 
15 f 106 r . 
""

.-S
 T
 f-LÉCTOV 
 CD 
",,
'::7.1::):t T
 
,d f-LÉCTOU (eï
l'J quae sunt 
inter ì'EVtKtJTClW et ElGtx
TaTa) ül_h:-,,^...
 
I 2 b 16 f 14 v . 2:> 


 f-LÉCTOV lftitlel opp: instrumento 
B def 198 r 
j p 68, 28. 
""


 :t,.L::) (
td f-LÉCTOU) p 68, 28. 


.-S":1J tam'luam medium n 198 r 6. 

. 
ð,
 mer
á 1) r<
C\.ÐØ 30 
(XO^
 ;Clv.9-
) Bdef 196v extr. tempera- 
mentum tertium, calidum siccum ex ele- 
mentis luminis, séùct in bi1f', 
C\.L 
imperium exercet in stomachum. Cuius si 
magna copia adest, sOJßnianti color ruber 35 
pt sanguis muJtu& vidctur. n 
()()v HI. 2) 
M:'

a"" (Xo)-
 f-LDLatvCl) B t
7rfri- 
-
 
gidum siccum, ex cll'mcntis terrae maxime, 
sedct in slJlene, eius illllJeriuIll in relies 
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valet. In somnio efficit visionem mortuo- 
rum, sepulcrorum etc. B 206 v 21. 
r<
;,':13 fel B 1
19 v 7 info 
r<;e\::13IA
PPCl r<';C\.::n:::J r<'c\,a
,,
a 
5 in murrha amaritudo. S 86 v 13. 

a
Ì-::1.2 xUFíwr; b.._p_:,:-L-<dl 
 
I 4 a 22 f 23 r f 66 v; ú:rr ,,;:u; I 5 b 12 f 33 v ; 
cf B 195 r 3 info 196 v, 4. G. De genere 
dicemli usuque peculiari B 196 v 11 sq. 
10 Lag. anal. Syr. p 109, 29 Cf etiam s. v. 

 r<'.::LL1n1 . 
r<



, r<

 
 rGam
 
r<


 B 19-1 r 2, 203 v 2 cf Plin. Rist. 
nat. IX, 54: (Conch as) impleri roscido concepfu, 
1f> fradunt. C. Ritter, Erdkunde Th. VI. 9 Bd. 
IV, 2 p 162. Tuch, ZDMG III, 348. Cf I,ag. 
Ges. Abhdl. p 83, 5. 222, 25. 3;). 223, 31. 


 mensor geometer't Curet. 
Spicil. 8yr. pm, 6 info 
20 r<b
 mensuratio B 204 v 2. 


:; " ... 


 uUIAfJ.ÉTFwr; ,
-
 


.-:_;
 I 1 a 8 f 8 v f 6tr . 

a
 ....àa O
;É71'!iTE p 47, 18. 
48, 1 cfLag. reI. iur. ecdes. Gr. 93, 18 not. 
2.) r<
a
 Tel 
î'
la p 53, 8. 

m
 (fJ.CI..9
!.wTa) 
ö.a 
rc.'

 f 183 v . 
..u
. E
pe. rc.'.u

b 
nr.TEl- 


VETCH I 3 b 1 f 19 r j 
30 r<'>>
 me.9 t hâ syn. r"'G..
 spatium 
B 198 r 1Gj (pÉTpov) B HI-1 v Phys. ausc. 
220 b 32. 


 extensus J3 197 r extr. 
r<c\,C\.,JJ..ab bÍTautr; 
ùl:!)1 I 3 a 44 
:Jj f 191"fß:J v opp: r<

J:n.I.!
U
; I 51\25 f31 v. 

b
 r<'1 itvE71'íTaTOt; orp: 
..-'\
o.." b 
\(siccorr.)I5b41 BOv. 


 B d
f205v 15. Est r<
a.

 


qua quid ratione praeditum comparatur 
cum re muta, ratione carenti, e. g. simile 
dp grano sinapis. Contra r<
rc.'h com- 
parat rationalia cum rationalibus. Cf 
r<

ar<'. 5 
r<
C\..1.ab opp: r<'
 
 ' 
segnities p Ij4, 31, uhi margo pr 
L.wJUf . 


. 
 . 


cn::IJ, 1) Cogitatio est 

 rc.'
 
cn::u oak.. 

 am r<c\J.a.b prodit, 10 
pro3ilit, scaluril. n 1 
9 v 6
ar< r<
 
r<
C\.::n

 
 

:U
 rc.'

; 
Cart) ellt essentia lmrnida quae e calido prove71it 
B 197 r cf B 1 
)3 r, 1 
 2) perturbatus 
est p 152, 2. 5. 15 
.x.-b.1 . r<
(\.1:r..

, infiam- 
matio . r<'..:::t(\..>>:t cn\...
 
 est t<
; 
B 205 r 6 info 
r<';.
 Faber lignarius B 197 v 4 inf etc. 
r<'
 (IACl.XPÓ ç ) opp lJ...a (ßpClxJr;) 20 
de tpmpore B 194 v 1 
 cl Phys. ause. 
220 b 2; n 1
8r l
j .J 
 opp: 
r<i a:...' rc.'-1..aJ m B 20;) r 2. 
rð"a; 
a;....
 (IAClxpo!.1up.ía) Clement. 
Rom. recogn. ed. de Lagarde p 
 , 5 cf 25 
Bernst. lex. ad chrest. p 305. 
r<'

-1 , rc.'


 r<'

 
in longinquos dies (praedestinatum) B 
207 r 3. 
r<:\a
 syn: r< 
L , detestabilis B 30 
204 v 4: info 
r<;coC\J B def 1 fl9 r 4 opp: 
c.'\Jt.u; 
B 196 r 13. 
r<';'amJ lucidus B 1 
9 r 7. 

s;cn
 collustrans, ibd 8. 35 



r< ð,C\.N..aJ 7rpa
T
' l\,jLf:Jf T 1250 a 
--' 


39 f 142 v . 


..u.J. rc"". ,
 xaTcllþ(J.cn, p 67, 26 
r<c\.., f. .,
 idemf183 r j alias

 
5 ubi v. 
r<

CU 80mnUS lenis opp: r<
 
altus B 205 r 3. 
r<;cu ignis B dof 196 v 3 cl Arist. 
meteor. I, 3. 340 b . 
10 r<
cu B 194 r 2 r<
äJ 
r<y:s B 203 v 10, gutta. 
r<
 (ì},};1ulu Geop p 17, 20 
(III, 6, 6). 

1 &,ervatum est, manet (memoria in 
15 anima) B 206 v 7 j retinetur opp .ø.::1L 
B 194 r 13. 
r<
o
 
o
r< (XJ.9E
I') 

 
-LN B def 194 r 4 inf (T
 
a-w.9-
val, uWT
pla). p 172b extr. 


20 



 UXOTtÓ' P 63, 28 saepe j B def 
194 v Lag. Ges. Abhdl. p 66, 12. 
r<'\'
 uw<þpou
v
 
JtJf T 1250 a 
6 f 143 r . 

e\::73.1 B def 205 v 21. 



 , Pa. rc'-3r< rc'
 TtHpduofl(J.' 
I 1 a 5 f 
Vj Geop p 20, '13 (V, 10, 1). 


 ApnElpla T 12.')0 a 3-1 f l42 v 
margo. 

. .:1sñ1 ^uflßJm A 24 8 24 f 
30104 Vj 24 b 10 ibdj (sed 2! 8 27 ^aß
v = 
l.å:L 
) j róiu
 

 

 :\
 
t"ê:1m3b ró'Ï.>>r<o 7tp
, à"'A.'J flÉv- 
Tal xul á"'A."'A.o 
P.ß(J.V
P.EV"V L5j
 0..,.,.;;:.,s tj! 
., , CJ J . CJ'" #" .- 
bo. SI
:': :S\ A 
f I 2 a!t$ f 13 v f 59 Vj Itel
 


25 


iS5 I 2 a 11 f 11 v, ubi f 58 r L5Jt 

 UI 


S.A 
t
1 (

) Cum :I
 = 
7tF
' P t;7, 6, Refer1'e ad. 


191 


r<
a.::u.sn1 ^

I' A 24 a 23 f 104 v j 
24 b 11 ibd j acceptio. B def 202 v inf om 

 c:un1 0 f"II!::I.
sn1 
 :s 
 

r<b i. e. T; fl"'A."tJfJ.IJ.Évov ct T
 ^
- 
7tTLX;V. Accideutia est 
;C\.L 
C\.:1.a.Sn1 5 
capiens principii :\Iar is<haq f 187 v 16 inf 
r<
cu\...:t 
 
 cOllceptio pro- 
prietatis B 200 v extr. 


c\u f"II!:1.A.Q21 modo assumto, si'lllulato. 
syu: c\urc'1.
 B 200 r 9 cf 
 10 
(et rc'1.rc'-L) de persona assumta, non 
vera B 200 r extr. 2) Conceptus est 

 :tJ.tA,b:s 


or<' rc'
C\.L 
c\u
 r<
:t.a, ànGTÉ"'A.Eufl(J. OÙUIW- 

E' quod capitur T
 
TtlUT
 P.?1 :kaTU^"tJTtTLKW, 
B 201 r 2. 


I.> 


r<

 ; 
C\..u 
C\.
} 
infirmitas, perculsio cogitationis B 205 1 ' 11 
f"II!
 (x
pa;) sic S t;9 r 15 etc pr
 

;
. 



 A<þ. v. infra. 20 
r<

 sc. r<
r<;:s pulmonis 
illflatio B 205 v 11. 

 \ J" 01. \:"'3 nVEUpaT

1' Grol) p 5, 14 
l.Ir, 35, 4). 
r<
 C\-.u
 sic, r<
r<;:t .;; 23 
c\u
-1
r< 

 .h. 
r<'
:s 
. ;r<r<:s rc'
o . , .. - . 
rc'"-.1.___...::J , 8p
- 
ratio pulmonis spirana in cor, semper in- 
troitu et exitu aeria. B 206 r 23. 
h.s. r< 

 7tT
UL' W P 24, í.iU 
" - 
2
. 26, 23 0
 p 57, 12 r<
 
p 24, 13 etc. 
rc'
c.u Èfl7tupla _ :
:i T 1230 Ii 33 
GJ . 
38 f 142 v . 
r<

 rc1àTtE,pc'a<z
S\;.:J1 rl",\
 3.') 
T 1251 II. 2 f 154 r . 
r<
 ,à.va<Þ
Fá) r<
b:1 processio 
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dislmtationis cf p 63, 34 'l'elatio (partium) 
eius p 82, 32. 3-1. cl P 136 aùn 126. 

 
uX
 1) .z
.1:1 
L
 


1 
:1C\ (crwp.a. EP.
UXOV x:;tì J
uxov). 
5 B 'Ù15 v 5 FaeuItates animae sunt 1) vitales 
r<
, r<
. 2) rationales 


f"<'


, 
c.\>> 



; , 



lC\m. B def 1
m r. 2) o
crÍa animata 
B de! 1 

I r 6 inf idem at que 

 
] 0 CU'l1t qnodam corpore. 

 (ép.
uxov) B 18
 v 13. 1-1 cl I 
3b; fem Lag. anal. Syr. p 117, 5. 11. 
ch.a
 (
UX[xw,") iùù, 1l7, 1-1. 


 sc. 
L
 5p.
uxov 


w.,. 

 
tr, U""
MA I 2 a. 14 f 11 v f 58 r. 
r<

 T
 ep.
ux!)v 
_
_M...
t 
opp: r<
c.u.
'='3 I 3 b 7 f 1
v f 63 v . 
r< 
 . (pc:ÍXETllL) P 68, 7. 
r<


 p.C: X )) p 86, 7 cl aùn 152 p 
:J ' 
:!(I 138. Inùe _ clvTi<þa.crt' f 183 r v
_'
Mjl 
p 60, 5. 


w :J 
r<

 r^H,$ÉpO, .;_S\.JI T 1250 b 28 
f 1-13 v. 
r<
\..CC\J punctum (geometrieum) B 
2;) 18Gr 10 inf. 



ñ1 àxoÀ.ou.9-Ei p 52 sup sensu IJhilo- 
sophieo cl p 51 adll 39 p 50 saepe. 
r<

 àxoÀ.oJ.91jcrt'" plur p -18, 12. 
.z.cJ 1) cruÏ'xpoJ EtV Geop 2-1, 21 (X, 38, 
:30 8) 2); (taùcrnaculum) fixit B 1

 r 15 info 


 nqåshâ plur. 

<þot x p 23, 5. 
Y P 73, 27. 32 (proprie: sonus e colli- 
dendo ortns). 
r<
X3 halitus B 1
8v 11 info 
:
j 
c\".1 p 77, 9 å;Q 

 seeum 
trahit, reeipit. 



C\
 se. .<J.a..N p 173 a 26. 


. QQ . 


c\",.
sn...::U1Ø cum r<
r< crJvEÏ'YU," 
V. P 3 sup; p ö4, 31. De et)"mo ef Ar. 


, 

_

 cl 

 He. shâßa
. 


5 



 Pa. p 77, 6 opinari, E
pa. ibd 
8. P 63, 17. 22. Acþ. C\
r< 
té')..aßov I 
1 a 14 f 9 1 '. E.9-pai. ;'::b
r< alitum 
est, vesecùatur B 203 r 1'7 v. S. v. 

 . 
r<
C\J;,::un
 Ol)illio p 75, 2. 4. 10 
r<
;.
 plur. vietus, 
limenta B 
1
6 r 15. - 
cu. . 
c\",.r< 
 



r<C\ .xL
c\,r<:1 ?3
 C\cD:1 

(U..C\ r<
C\
 
.a.::J ""'en:1. 


: 
C\:1C\ Sustenlalio est lJeractio cuius- 15 
darn rernissi, dein 'l'ecreati, quae fit addi- 
tione, pe'l'nlutatione, assirnilatione B 203 r 12. 
m 'Ï-c.-r<' 
 B dcf 198 v 12 
ç
ar< r<
r< . 

. r<
 rc'
 
 _,èx 7roÀ.')..wv) a 20 
1l1ultis (partibus) p 81, 22 ë;::J p 82, 30. 
c\",.
 eflP: c\",.r<;
, B 198 v 8. 
r<rc'
CU'O+ r<
C\
 7ro')..')..J "TOna 
p43, 11 p32, 21.33, 1.r<
a.sn::J:1 ""r< 

, Ènì T
 noÀ.ú p 36, 11. 25 


<n1..
s>> . t<c\"...

 = 
r( 

 glossa f 1 
2 v radix orta e 
ßyzalltino crt')li>..À.!),'! pro crlyí>"À.tov (du Cange 
lex. mcù. Grace. p 1361 cf ide lex. Latin t. 
I '
J P 2-10 c inf p 216) = libellus; serip- 30 
.... ;;,... 
 
tUIll accusatorimn. Similiter þ"w. a
 . 


Juùe COl"l'ig. Castellus p 578. 
;:\S>>. 
:1cn::J 
C\ 

 
dispositmlt et ordinatllm rnembris B 197 r 5 



""'-..:UÞ 
:tm membra disposita 
[apto ordine] ibd 7. 8. 
r<A,C\

 syn: r<
 "fYt,,
 
v 


B 197 r 5. 
5 
. ESpa. Deus 
 

:t 


 qui 1(10.) aliquo non terminatur 
B 198 v 7 inf; plur. fern. p 45 fragm. Georg. 

 l' .:::J;:1 
Q:) T
 lIEÌÇOJ/ àxpoll 
A 26 a 18 f 106 v rc'-=; 
 ibd 21 opp: 
10 r<

 C\m J>> T
 ë).aTToII å. ibd 19.20. 
22. 
:1 TWII c1xpwv A 25 b 34 f 106 
 
2ì circuitus exterior B 195 r 6. /lef 13 
cl Phys. ausc. 2128 20. 3) '^f' 
).Iù' (
iD.e 
negatione) p 52, 12; 
 rc'
"" OÙ
Q.- 
15 ,...wl; A 26 b 24 f 107 v '^f' r<1 id ibd 
28; 27 a 5 f 107 v; ""f'D 
:1 ei, ànu- 
pOll p 43, 14. 



, . 

 Part. Pa. 

 
r<
 
C\r< corpus esseniia 
20 jìnifa B 195 v 3; f-":-
 rc'1::;) (sic) 

v lmeíptIl 
L
j 
 I 2 b f 14 v f GOy. 


r<A,
 T
 


TOU 


7rEpIÉXOVTO' 


nÉF"' ita differt a 
 ut non, aeque 
atque iJIud, neque spatii neque corporis 
25 pars sit, secund. B def 195 r 7 info 
-.J. .. ._. '- - -- 
\" I.. 
1""Ç..--cnm:::;1J 
 an.tpa 
 
 ..J
 
I 2 b 14 v f 60 v . 

(U>> C"uU.aß
 p 27, 14 P 81. 9. 
10 Q:)a.:;CÙ(U>> uu). ).aßaí De medio C\ 
30 cf cnalo.\
;r< p 67, 18 cl p 122 
adn 46 j de finali syllaba p 156 *). 
r< 
 (>> (>> a 
al (U>> + :1 
 " \ 
cru).).oyíuau!:1al A 29 8 16 f 111 v . 


sic) r<
 fYt. fYt a 
al (U>>
 :rU).).OYI- 
35 Ço,...évtIl A24 b 11 f lOt y . Idem sine :tl, uu).- 
).o"íÇETal A21a.27ihd. Cfs. v.
4. 
r<
 a'vt\'1 o 
 al a.gø cru).).oytUTtX,; A 
24 8 27 f lO!v. 
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Q:) C\.....fYta'- cJ.C\Jþ C'
'-^o')lIUfl
Ç A 24 8 
-- 
12 f 104 r; Q:) c\ ..... fYt . 
 a...l (\J(U>> 
r<;'ÏL f-'.. \'
 :t r<

 uùv et 


).O"lcr
;Ç consequenfia colligens veriffJtem 
(sic etymologice saepius in glossis) f 183 v 5 

al(U>> A 29 b 1. 2 f lll v . 

. 1) !þUTEÚEtV (ponere) àrTre).oll 
Geop p 13, 17 sq (III, 1, 6). 12, 7. 2} 

:1 
 T':; Èx!:1éu!:1al A 28 8 23 f 109 v 
3) 
A,c\,r< opp: :n.a;

r< positum, 10 
affirmatum est p 86, 16 t< '""Q . fYt opp: 
rc'..:=a..
 p 82, 26. 
Peen. a)
:1 

 C\m T; 
n()xEí- 
r EIIOV ; + h et .:::J xCJ.!:1' 
nox. et 
V 
7tox. 
p 25, 20, sine "tJ
 p 24:, 23. 75, 24: 1:> 
tYO...,.e.A 
 
 et J
 p 57,8. C p 4, 4. 
5 t. Ar. LS
J 


.J-A aU' 
Tr
xuTaí 
TtVt C 8, 3; 
:t

C\Jþ Td 
TrO- 
xeíp.EIICI. 1rF1ì'p.CJ.Ta p 47, 6 fern. plur p 48, 
8; b) 
 xEinu p 24, 10. 25, 7 

; 20 
p 56, 14 

:1 
m 
 
x TWV 
XHflÉvwv p 37, 20 cl 'Vaitz I p 34:4; c' 
é-"
Y xeìu!:1CJ.1 (categoria) C 5, I! 1. Ar. 
\20, 2); 
r<
Q) scil 
m:1:1 thesaurus 25 
auri B 206v 10. 



 sjâmâ 1) !þuTEÍa Geop p 13, 
17 (III, 1, 6). 2 a) rê::r.1...
 T
 !:1
C'EL 
A 25 b 36 f IIJGr. 2Gb 39 f 107 v ; b) T
 
Èì(
éuEt A 28 b 14 f 110 v ; c) rc'
s:ø :J.a.::J 30 

td T;';V 
n:l2ÉuEwV A 24 b 10 f 104: v; 
r<
 sjam!:1â 1) !þuTEía Geop p 
1
, 18.2 c\wrd.:,a..al:1 
 sjâmâ!:1 
ùaIq ûþ Iã' ì!:1, åVTt!:1éu Et' P 38, 
I, sed cum 
p 3
, 18 idem 
 ck..re1.:;:)
:1 
r) 
sit, fortasse legendum sÎrnâ!:1 etc, 


 1) 
no!:1ETtx
, p fj(j, 1
. 
O: 
2;) 
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83, 3. 4. 2 r<b
 KaT
<þacrt' p 84, 
4. 7.8. 
r<
 opp: r<ch...
'::f.I 
affirmatio p 82, 16. 17 y
:!)Jt 16 alp 
5 55 etc. 



ß1C\.S>> C"
v - nÉpacrp.a (crup.- 
7tÉpacrp.a) .:. '::13r<
r<
 
t<
 

 
f 183 v . 


r<'


 = t<-;

 
10 UuuTlJtxía f 182 r cl Arist lU a 37 sq; 
4

 et plur. (ao<þtcrT
") B 207 r 
18. 19 et saepius j sensu honorifico øa- 
piem, doctU8. 
,..,.\ 
'C\. C\.QØ. plur. fern. C"o"'tcrnK;" 
V -r 
15 p 28, 21; 29, 21. 
cka4
C\tØ (crO<þtcrTtK;;;') d, Pl'flT. 
moùo conclusionis B 202 r 2. 
aoC\...n.a.
C\.S>> scil. cru^-^-oì'tcrp
, 
ncþt:TTIKÓ" = 
C\;r< i. e. obiciendi 
20 cupidine prolatus f 183 v ubi v. exempla 
cl Topic. 169 b 18 sqq. 
..<.c
 sauqâ, olfactus B 197 r 3 info 


I 2 b 1 f 13 v f 59:; 

 àl,áì'ovTat A 
2
b 16 f 112 r, mox àvax$
C"ovTat eì, = 

c.ù 
b ibd 18. -\<þ. 
 
[sic corr.] 
t n
;.! I 2b 4 f 14 r f 59 v ; 
(..r::un1 A 29 b 1 f ill v.) 
c.ù 
 5 
refertur ad p 63, 30 cl p 113 adn 3; P 
G5,17.

 t<:u.C\.u.h. 

 
quae ratione praeditis in mentem ve- 
niunt B 198 v 16..m...l cn...l .ø-Lc:ø 
p 73, 21 cl P 12;' a.an 62. 10 
I""C'
C\.QØ ascensio B def 204 r 18. 



. 
:t r<
t\:13
 
yC\ ,..,.,.:,.... 


 
:tsimili- 
tudo pigrnentorum assumentium similitudinem 
hominum etc (Idem paullo ante de argento 15 
et aere dictum). B 201 r 9. Cf Pshhâ Ezech. 
23, 14LXX P.t).TO'. Sed eo pigmentum omnino 
non modo rubricam significari, suadet 
exemplum ap Buxtorf p 1501 info 


r< ð,

 rubor (pudoris) B 20 
188 r 6. 

 Part. Peril 
 sanjâ opp: 





 quod quis olfacere r<
} a1crXP?' p 31, 17. 


potest B 197 v 5. 
25 r<ð, ,, u · ,,
 sa'hi'hû$â, putredo cor- 
porum, quae in de lucent. B 199 r 15. 

. E$pa. intellegitur p 77, 2. 4 
cf npocru7t,,)(
JovT"t p 126 adn 71. A<þ. de- 
lictum comrnittere -= in p 152 med. 
30 r<ð,
 (tÍpapTla opp: r<.-S';C\
 
J F$dT
',) error qui fit augendo aut miml- 
endo definitionem B 207 r 10 c1 Topic. 
111 a 16. 
r<
C\J

 prudentia, differt a 
35 r<

 et r<b:\.a B 188 v 6 inf. 
r<ð,cu.
 Infin Acþ. delinquere. 
insi!)iùe agcre in alqm, cum -= I' 152 mcd. 

. 
 àvt;vTCL lFR"":;;; 
 


r<ð,
 opp: r<
; odi
m B 


205 r 5 info 25 
.ø..1J>> . E.9pe. cum l..
 Tl'pocr
Ei" A 
24 b 22 f 104 v ; 
.ø.a.1.1IØ 7tpOcr
E; P.EVOV A 24 b 23 f 104 v . 
r< ð,C\a..a.1.i>> XpEÍu. A 24 b 15 f 104 v . 


 indigentia B 196 r sup; 30 

. ,.--.. 

 indigentia natu- 
ralis B 202 v l. 

 conari, appetere p 64, 17. 

 agere p 64, 17. 65, 21. 


C\.S>> npãyp.a p 22. 11. 23, 9. 35 
30, 2 etc; .J

I p 55, 4 inf L5 j -....J1 p 60, 
9 cl 12. H. Apud B 198 r 15 actio opp: 



r(
 opu. f
p;l'O") manens post actio- 
nem. 


rdJ
C\.Q:) acti1-'Us = r<c},O;
 
B 194 r 10 cf s. v. 
 . 
5 r(c},O;
 opp: 
c.\.u (7rp

t
) 
P 64, 7.8.9. 10 cl P 113 adn 4; opp: r<
 
p 70, 30. 31 = 
\I'PÌ"LeL opp: 
 7rClF
L
 P 
121 adn 44; T
 7rFClIf.TIx
" P 65, 23 sq. cl 
115, 1
, un de apud B de! 198 r 11 = 
10 r(c},(U
:t r(
. 
r(c},(U

 agi B 200 r 16 v. 
8. V. 
CÙv . 

 Pe. 
 r(
 
 

..1
 

 etfundit vinum e 
15 vasis in vasa etc Geop p 38, 13. - E
pe? 

ð\
 (r(
:t r(c},ë.U:t.:J.
) 

 r<
 t='\,::) 

ba 

mc},a;
 energiae corporis adap- 
tantur et corroborantur somni tempore ad 
20 perficiendam suam actionem, B 206 r extr, 
cf Bernstein, Jex. ad chrest. p 348 sup b). 


A) :I<a\lw
 A 24 b 15 f 10-1 v . 
r(

 T
 XEllt.. B 195 r 11 cl 
Br 213 b 31. 
25 
r<'-.n...t.
 


 = 
brc'..1:=Q.1.'i::r3 f 184r formâ O"I<LO"pClcþ)]- 


TLI<W
. 


""'
. rt'_
a 
ÏJ>> f'éü.a.,., 
rc'
 cogitationes confusae nec ordi- 
30 natae )ra gignuntur) B 199 v 11 info 
4
 sefTâ ,>,pC1""""
 A 26& 12 f 106v 
bis linea geometrica) B 186 r 9 info 
rt'-a;eu>> B de! 203 r 7 
 acD 
ar< m ba:t ar< 
 
:t 
35 
iur< 

 ar( 

 expJi- 
catur S
'1l0DYUlia verbi ,g;
 e.1fundo'e, 
et'aCUare. 



 ptÇ"VIl Geop p 30, 1
. 
! 
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 ibd 31, 29 cr, 14, 1) ibd 
27 tIV, 3, 11). P 32, 18 (V, 19, 5). 
r(c\uÞ J""7rE}.,O
 Gcop P 13, 25 tIll, 2, 
1) 23, 8 (IV. 15, 11) -12, 13. 1.1. 
r<c},c},om F{
'..,cn, Geop p 31, 9 tel 5 
IV, 3, 6) ibd P 32, 19 (V, 19. 5). - 
r<c},;;cu.,O r(
 c},c},(.UÞ TJ 
Ff""Cli',," 


_ CI.- 
l<eLl uTáO"t,.,.o.. J-..oW!, I..:.:-
.
: .;..: 
 t T 1250 & 
43 f 142 r extr margo: suttâ$â. 
r(c},ac},
 et E13 rc'.l T
 7rClFLt- 10 
,.,.
 IIt""OIl, 
 
 L 
 opp: 
 t J 
. 0" L 
 species qua- 
litati, (rt'-S\ ) B 190 v 7; S 98 v cl Arist 
8 b 27 sq et Waitz I p 303. 

r( c}, 

 opp: E13 rod I<a.$' 
Ë;LII opp: I<ClT
 
Lá.$EO"t..) B 198v 8. 15 


. 
 . 



. 

 .ubâ ë}.,l<o
 sinus Geop 
p 39, 21 (V, 38, 2) cl ibd 30, L3 = 7rC:XG
 
nisi 


 8cribd. 

 Pe. 

 ol

11 Geop p 21, 20 
23 (X, 38, 5); ibd P 16, 17. 

. 
r<'

Bl
8V 
14 info 199 r 11. 13. 14. spissus ,00TEFIEÓ
) 
cf Lag. Ges. Aùhdl. p 101, 3.1. 
1"'d.::J
 }.,Cl;l'
11 sinus intestinus Geop 2;) 
praef 9 (H, 10, 1). 
,.., , . ... ""- l}.,tJ

)]
 (terra, Geop !Jraef 3 
tII, 9, 2). 
:t
. Part. Pe. 
 opp: .L
 
T
 7rOLEì.. categoria B 191 r J....s'I.
 C 5, 15 30 
t. Ar. ,20, 3); A<þ. 
 EIIEp)'E'ì1l P 52, 1. 
14. Sha<þ. :t......... """3 CUlll .! , 8ubiectu8 p 
1G-!, ð
. W5, G. 12. Eshtacþ. 
.u.l:t 


 
 quod quillqne s('U- 
sibus suùicitur B 197 v 4. 3:3 
25* 
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r(
.:u... (;pyo,,) B 1!)8 r 18 c1 p 191 b 
extr r(
 p 64:, 21. 


r(:wC\.:Ù.. ad deum solum pertinet B 
198 r 11 info 
5 r(c\,CU
 1) 
1I
p"'ELa j.:si.H opp: 

 l;Jvap.L
 lI-,,
-.iJ1 I 3 b 30 f 20 v f 
C-! v j p 52, 11. 13. 53, 7. 8. 31. 82, 11 j 
87, 19 sq. Geop p 13, 11 \V, 50,2) 
B 196 r medj B 1
8r 12 sarpe. 21 
10 r<c\,C\-3
 functiones corporis sunt 
r(

 et r(

exteTnaeetintel.nae 
B 2013 r 14. 21 opp: 2 infj p 53, !). 

:t (f"II!.1:J\) tempus praeteritum 
p 70, 17. 76, 15 etc. 
13 r(;
 (CTiTO
j Geop p 10, 9 (II, 23, 
1 r<;C\.:1
 ch...::, CTLTOß
^ELO" Geop p 
10, 9. 10 (II, 27. 1 sq). 
r(
 plaustrum B 195 r 2. 


. m=:w f"\1.J
o:w.a (
) 
20 
\
:!I.. ;a
 (r(
r() 
 


r(otnJ, 

lIaI-'L
 "'''WCTTtI(
 qua cognoscit dens 
onme lJTiusÇJua71l sit B 186 r sup. 
k

. 
:10 l


 .
r(o 
"..l"-L Etiam adltuc ct in infinitum 
23 S j adhuc Geop p 10, 9. l

 rc1 
o{;TrW p 22, 19. 20. 26, 27. 27, 28. 

 :3 
p 59, 3. 


. :t rë::1.I
 
r( TrFllI 
Geop p 15, 4 (III, 5, 6). 
r<

 = rG
 ocp 

 
. r<ðu.
 
r<.;C\
 .AX
ch'::7J:C 
B dcf 20:1: r 9 inf. 
.!:I-
. l.a
 reprehensus OI)P: 

b B :?O! v -1 iuf. E.9p. rcpre- 
i35 heudi GeOI) P 40, 

. 
r<c\, a.L 
 . 
k c\, cJ....
 


si, e leg rc'-ia.1 n 20:1: v extr. 




 reprrhensio p 80, 30j (ëley 
XO
) S 86 v 16. 

. 
 omni tempore B 
205 r 13. 
:t
 . Acþ. Lag. anal. Syr. p 120, 8. 5 
E.9pe. :c
c\,r< commemoravit cum acc. 
p 67, 15. 68, 25. 77, 10. 84, 29. 32 cum 


. 
l"'\Ò:cmC\:!l.. I-'II
 1-'"tJ T 1250 a 38 f 142 y. 
margj B 206 v 7 VTr
l-'v"tJ,..,.a Land I p 190 10 
ad f 20:1: r . 


r(c\, OJ
 t...,.:':-i-:i sic iTrLT"tJ
EL;T"tJ' I 
4 a 10 f 22 v f 66 r . 

 . Fa. 

 part. pass. u&itatus 
p 79, 16. 17. A<j>. 
iå 

 consue- 15 
verunt adpellare p 76, 22. 

 C\:!I.. r aulâ) iniuria B def 204: v 10 
inf, in hominem opp: 
o;, in deum. 

\
 (avâlâ ;'
LI(O
 p 54:, 3. 4. 8. 
rc1
 rÚl âj 


:c re4.C\:!I.. 20 
. r(c\,:J...:t letus in utero parientis suae 
B 203 r 8 info 



 involvit cf w
 de leone ct aye 
pracdam circumgyrante. 
r( duplulll 
opp: 
 dimidium B 199 y 12 et 2:> 
post. . 

 V. S. V. 
 Duplum 
e complicato pcndebat cf L5--'..j et s. v. 
r(c\,
. 



 A<j>. t"' '- 
 :c vexantia B 199 y 
11 info 30 
r<Auu.. âq.9â opp 
m B def 205 r 
1 0 c\,O

O r<'-=u.C\.u c\,
 
rL
:W ,J...r( 
:c .
; 
r(:J..b Beklemmung, maestitia. 

 . r(\
 c uzzâ scil. rc'
:t 35 
aestus solis Geop p 32, 15 (V, 1
, 3). 


. " 

;
. f
 
 
 UTrJ.III'J
 I 6 a 16 f 67 r . 
J'
' :. .r-1. 





 Pa. ;a
 a.a
 resistere 
contra, B 205 r 15. 

 Pa. ;
rd. 
:I (râ1c},) 

 fumus arcens aerem J>urum B 
5 206 v 18. 
h. 1) introivit h:l ElcjJTIIEUU$dç 
p 71, 13. 2) :I .!
 aggreditur, susci- 
pit p 81, 19. 


 (J..c cf Ji
 accidens res a 
10 priori quadam abducens, inde:) a.tTía. 
r< 
, \..... . r'I
 
 
 caUSBa constituens 
ut architectus domus B 1
7 v 5 cf 'Vaitz 


û:ã 
Org. II p 401 yL_
.w
! T
 aiTw. G 7, 8 
f 141 v. 
15 

 (casus Ca1L8Sam designans) 


:I 
m 

 
.:. ch..
ch..b I"'t
, e. g. xaT' 
c111!}pW7rCII qui proprie 
7t;$-!cnç nominalur. 
f 183 r . Graecac alnaTL)(
 nT
O"!L respondet, 
sed significationem Syrus in suum usum 
20 pervertit. 
1"G1
 
cn::;u. nomina dcrivata 
f 182 v cf Hoffmann Gram. Syr. p 237. 
ch..rð
 causaliter B 203 r 3 info 
r<
CU
 \T
 aiTLoII) B IU8 r 7 V. S. V. 


25 r< c},a.L
z.. . 
r<
 ElO"a,.,w,.,
 I 1 a 6 f 8 v . 



 idem. I inscriptio f 8 v . 

 E.9pa. 

 àllax.9
uoIITat 
A 2
b 18. 21 f 1l8 r . 

rc.' ÙII
- 


30 x.9I'JCTall ibd 23. 
h 1) nEpi cum acc. p 2;3, 13 = L5; 
p 56, 1 j P 2Ð, 15 j 2) xaTá cum gen. p 2
1, 
20.53,1 passim. 3) De .am
o 
. 
v. p 184 b H
. 34:. 
35 h eel.
:1 
,..illcç à\l
TaTcII 
. (iE. 
U...,

f 

f Y I 21\ 35 f 13r f 5Ðr. 
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c},çm m.ach..
 
 
 
 àIlWT
TelI 
CJCTa. J;; 
 L5; J'
 I 2 a 25 f 73 v f 
58 v . C; 
 
 l5ÄJ\ j
'Þ
t T
 lnC:llw 
(at t 
tclcþ
pal) opp: 
_;G L..c;-g, 
f 
C 5, 9 t. Ar. (19, 9). - 
o et supra5 


( t

 ) Geop p 30, 2li. cl 27. 

 eelâjâ .amo

 
 
 

IIWTC:TW ;11 -,_Jr-:; i
t L5; I 2 a 36 f 
13 r f 59 r 
 r<
 T
 à.\lWTdTW 
')IÉ\lCç 4ÃA 
.d-,,
 I 2 b 7 f 14 r f 59 vextr. 10 
- - 

k opp: 

b
; (i
) 


b
 
o 
 r<
 
. 
 
 
al coniunctio nam enuntia- 
ta superiora (apodo8in) sequentia facit et 
i1iferiora cum 8uperiuribu8 unit B 1Ð2 r 5. 15 
6 cf Merx, Gram. Syr. P. I P ÐO. 91. 

 (part. pass. Pa.) 
o ;a; 
(deus cst) B 1
8 v 14. 6 inf i-.a
:I 
a'1..l..::73 ....
 hTallaßEßYjx
Ç ("'
IICÇ) 

."h; u-.Î.:?- b3;; u
 L5
jt I 2 a 8 f 20 
11 v f 5
 1'; ;2 a 43 f 13 v f 59 r. - 

cb.L; 

. õck-
 
:lm 


:I 


 memùrum cst pars 
principalis prv1ILiuens corporis n 1 
7 r 11 info 

c},
 synon: 

o;
 B 25 
186 v 10 = 
7tEFCX
 cl Br 13 b 32. 

. 
 nEFLCTa"EÚEL P 153, 11. 
r<...ii.
 
antiquos supcravcrun t 
Barheùr. chron. p 103, 6. 
-J'- - \ '\ ' \ ' I ' 1 
 J - 1 a. 30 
"cnC\.::)
 7rI\.EOIIE;LCL t
 - 
30 f 154 v marge 

 B dcf 19ô T extr. 

, 
 
UlUllÙUS tcmporalis B l
li \" med. 1 % v 3 j 2) 

 cnl=.. CU1LclÍ h0l1
iue8 Geop p 43, 
14 (XIII. 1, 2) cf 

S- j
 e. g. Aùul- 35 
J" I 
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fellae hist. anteislam. cd Fleischer p 88, 
4 info Sic cotidie apud Syros. Urmijenses. 

-,..\'- (= 
); t
O r<
 
. 
 

 r<c\,i
o r<
 
5 B 18
V extr. 
):U- 1) p.fTa' ",-3\ 
:t P.
T
 Tp
- 
7rOU modalis p 4;), fragm. Georg. p 89, 27 
2) crUll 

 ën:::::a.:!I..:t crUÌ'ICEÍP.fVa. W p 
26, 7 r<-=:1.S.L ::n
:t cruvWIIUP.O
 p 75, 25 
10 ck..
 
 
:t sic cruvr","
p.!L'
 15 a5 
f 30 v; sed ck..

 
 !.,b
 sic 
et t>bf.J":..:.:r 0i
..:b L,$'k I 2 b 9. 10. f 
14 r cf s. v. c\,C\.aC\.L . 



 E.9-pa. profllndum fieri, altius 
15 immitti Geop p 18, 18. 



. 

 pa.9uTÉp:.JII 


(;YJTljp.cÍTwv) I 1 a 7 f 8 v . 
os: 



 ßd$c, (
uX

) O.J"

 ot 


CI, 
.)
 tJ T 12.jOb 38 f 143 v. 
20 (.ø C\.a.
) 


 sic 
T;7rCt" ICcìÀot Geop p 32, 16 (V, 19, 4) cf 
S. v. oL e y u 
 et r<
CUI:::1.>> et 
Hoffmann, Gram. Syr. p 241-, 27. 

 plur. B 1% r 12 inf Nubes ex 
25 acre angelorum ÈVEPÌ'E{q. corporato fiunt. 


. E
p{'. 


 conrérsatllr 
B 201 v med. 
ró..a.l
 = 
;:t 
 c\,C\
c\,C\.L 


p 365) 


\ 
 
.J. demin. vocis jt 
 j; 
\J'" .:) .r 


puto. 

. Hue? 
o 

 
duplum et dimidium S 85 v 7 et paulo post. 


 plur. p 27. 16 
t7rÀã (òlI
flaTa) 5 
l'.
:::
.J f L..M/
f p 58, 9. 

 
OI. ,,01.,- dupliciter p 165, 3. cl 
B t 95 r 2. B 202 r 5 info 

c\,
 tT
 
t7rÀácrtoll) . 
ck..r< 

c\,ä.:,..s c\,4
:t 
c\,


 10 
. 
m
' h:t est circumvolutio simpli- 
cillm rerum circa tas ipsa8. B 193 r. 
.::1.I:U. Pa. h t..""'........ '""'3 investigant 
alqd S 84 r 4 info 


 syn: r<
 investigatio,15 
scrutatio B 188 r b. 201 v 10 info 


,.J 

;
 IC
Fa; yfJi: I 1 b 24 I 12 r f 
57 r. 4 a 27 seq. f 23 v f 66 v. 


, r<.Lt>>;
O lectus et thro- 
nus B 1m; r J. 20 
.s
 (u:o.r) . r<
 c\,o;
\ 


 
:U
 C\.a
 
 ...d:t 
. ---...s
:t contra ca quae otfendunt B 
20,) r 1;). 

 ascia, instrumentum TCU r<
 25 
B 19ô r 5. 
:t
 })a. 1) lCaTc.uICWcl
etII e>..peditum 
faccre p 7G, 25. 77, 15. 78, 21. 26. 2) 
7rpaÌ',uanJ Ecr:Jat p 35, 5. (Etymon ab VIII 


si,e verbo sive scripto opinionis partici- 
_::: cf ù-.À...Jt_:i 7rCJ.FCf.UICEUaUTtlC
 G 8, 1 f 30 
30 patio B dcr 201 v med. 11-2 r 1.) 
\.U.... 

 
 Tpai'Éla<j>o," p 23, 
.a
 Part. Pe'îl. 1) :I.a
:t 
=, 
18. 22, 20. 70, 1
. 

 
 p 27, 15 I P 70, 17. 7t), 16 etc. 2) cum :t seq. irupf. 
d 
 \...J '- f 1 9".1 I futurum Gr. reddit p 31-, 2. 6. to. 36, 19. 
se p 77. 11: 

 .x.acn c p _.:> aun _ 
- 20 etc. 3) optativum Gr. p 52, 1. U. J 5. 3
 
56. J..
! j

 p 56, 4 Cf Geiger, Zeitschrift cf p 114 adn 5. 
3,) V, 15/ cl 313. Lag. Ges. Abhd. p 283, 10. 
:tc\,
 

:t C'D:tc\,
 
-- At 
,
 Bernst. lex. ad chrest. 
O
 7rFco{fl,oll f J 83 r . 



. 
 . 
r(
. r(c},ot<.
 pî'tî.9â (?) v. 
II 159, 2-1. 



 cþ

ClL affirmare, cnm 
3 
5 p 46, 19. !)O, 8. 
r(
 B def 195 r 5. f"C'-3
 corpore 
praeditus (homo' n 200 r 5. ch.
i
 
opp: 


 B 190 v 4 info opp: 
ch.ró..uo; B 203 r 10 info 


, 
10 
'C'!1=
:t rt'.u;or(pG-1,23. 
4r(
 7rm1T
t; p 4-1, 18. 20. 

r(
 sic m:aóT)'jt; S 85v 1. 2. 


 sic = 
'7fOL;T)'jTEt; S 9Rv 
4 rt'

 ap Castf'Il. If>x. p G9
) ex 
15 7rCL
T)]T. - 



 med 0, cf
 gemin. :t ut 
 . 

 
 á.papT
"EL" Tt,,; ç p 6:1:, 20 


cI P 114, 5. Cf 0
 . 
r(
:t
 plur. 7rÓ
eç ,mensura) Geop 
20 praef 1. 2L (11, 10, 5) P 32, 20. 
___ C\ _ " .\ 
 
 - c},t\Aa...... 
----- y 
 
r(
:1.0
 f 183 v forte legit 7rCÀ.U- 
TUCÓ\I pro L. 



3
 sic <þ
i\ld; avis B 20-1 r 2. 
25 
. w<..
 P 66, 4 cI P 115 
adn. 13. 

 e vel's. Charkl. ap Bernst. lex. 
ad chrest. p 392, 393. est 1TEt(jaL (pîsä 
cf p 159a 36. b I!). 
30 
al

=.h..:t r(
 
r( c}, 
 f 182v <þU(jL!;À.'ì'
(jaL (aL = !, 
ut solet.) 

,a,

 p 170, 30 "'
<þC(jP.Cl, 
sed cum '" locutu ùifficiIiu:) esset. inter p 
35 et 8 intercessit vocalis furtiva et propter 

 obscurior, quam a ctiam alias cxpri- I 
mit, cf p 122, 46 P l!j(j *). I 


 P 68, 16 cI P 118 adn 27&. 
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 Pa. p 156, 18 aequat. E
pa. 


 comparari potest B 2 )6 v 17. 
f"C'
 
 opp: 
r(c\".ab B 
198 v 15 inf p"r comparatinnem opp: proprie 
dictum. f"II!..

:t 
 r< àllaÀ.
ì'ou 5 
.....lù I 3 b 42 f 21 v f 65 r . 
," 


rc'..::n...u 
 f 17 r b sqq. v. s. V' 
Q)rG:ta.s>> o
; rê11.u
:t 
 

.,"j 
sunt e. g. 

, 
tT.J, \r<, 
Bar zughbi f 14 r b cI 13 v b. 10 
.L

 1/;Cl.9uF
TEp
Ç de pane friabiIi 
Geo}) p 11, 27 (If, 33, 1) rG.L
 
fem terra imbribus friabilis et mollis facta. 
ibd p 27, -1 i cI P 7!J, 27 
IX, 6, 2) ubi 
r6.

 et ibd p 1:1:, 20 (III, 3, 10) Ij 
ubi scriù r< 
1-
 'Ï-2. c\"....::13 sive 
r(
oß
 cf p 2-t, 12 et p 7. BO. 
De formâ cf p 198 n 20; de et)'mo: 
rad. bilit. .s.a.
 cf 
.>>
; dein cf 
u:-";;"; fl'icuit ,horùeum) cI 
'': et pâ'has 2() 
Buxtorf. lex. p 1712. 
QQ.
a.\2I. 7rT
(jt' P 27, 26. 5!), 4
 
7 -1, 10. 12 

 P 2;), 1 O. 

:J"
:; 
P !)(j, 16 cI !)7, 1 quod ex Arabico vertit 
Elias r<
S'':13 f 215 r cI 21-1. 

A2I. = 
 .....:n>>; cþcÀ.o- 
À.rJì'!)L f 182 r. 


C)
 
_J 




 = r<ck..:t.a 
; <þÛc;- 
1TOI'
Ç f 182 r r<
:t..a 
, 

 


ibd cþc ).0' 7TOI'OC. 

 = r(;CU 1Tìip f 30 r. 
r(
 p 1/>7 a 31 vir/ctio i. e. sllpplan_ 
tatio adversari quaestionibus distortis. Re- 
fero aù 1TÀ.e{o..J 
P'''T
PClT" 
" 7rOCeL" 'Vaitz 
Org II p 5
IO, 5. Bj 
r(c},
2. TIdef 205 v 13 par3hola v. 
s. v. rc'.l
 . 
__


 rc'

 tT.J 


30 
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f lR2
 5. cf hemicrania? Cast. lex. p 109 
('t P 706 extr. ? 

. 
 dividit flogice) p 82, 
31 E
pa. 81, 32. 33. 
5 

 pelgâ dimidillm p 87. 6. 8; 
opp: 
r<' . 


 
Ia.íFfUI' p 22, 1;) cl \Yaitz 
Org. I p 326. B l!)Or med. I 1 a 4; p b2, 
32. 3:1:. 83, 8. 9. 8-1, 1G. 85, 15. 1 G. 
10 
WI p 56, 1. 
r<'A,
 
laípEUtt; p 23, U. 

\
Q.
 
ta.tpETtX
t; l4--SiA I 3 b 11 
f H)v 20 1 ' f G4 r . "" c\\..\\).o...
 id I 2 b 24: 
f 15 r r.i:4 f 60 v opp: r<' c\u..1.Ll_
 
15 

 UU^-À.)j7l'TtX
V ibd; 
b xwpt- 
UTÓ' I 1 a 11 f 8v. 

 sive 


\ 
 cþ^-Éì'fla. 
pituita B 20fj v 23 temperamentum cuius 

 (sedes) in pulmone, 
cu.. (im- 
,
-()"'" 


20 perium) in pectus. Inde 
 . 

 1) uxcInTEtv GeOI) p 32, 6. 7 (V, 
1
, 1) 13. 16. 2) xdflvEt W p 24, 24 y ad 
eund loc p 76, 10. 12. 
rê:r.1

 .A.J
à7t;xFtC"tÇ p42, 14.17. 
2;, 

 plur fY;: rYt \ ,Q. cþavTa.uía. B 
201 r 10. 11 cþ. 
IIU1t'\lí;-IOt;) visio in somnio. 


 a rad PES = fregit dÚ'upit, 
scil. panem ad distribuenùum cf Ies. 58, 
7 pârõs cum Targûm tecþarnf's; inde di- 
:31) stribuendi (oHm praedam cl 'hâlaq), dimetiendi 
notio cf I""C'.J>>
 UtTO,U
Tfl!jv Luc. Ii, 42 
dein 8ustentandi (Buxtorf p 1 
i 1, 22. 

;
 Act. 12, 20 Tp
cþEU.9a.t T
II x
- 
Fall). 
 igitur inserto a disllertiendo ad 
35 admillisiralllli significationcm Aramaei dc- 


venprunt, ut (;raecÏ in V&IHIV. Nam Lr --i
: 



. ... .-.v, 


et b:..wJ;=. I,agi summus pracfectus etc I par- 


leonis cognomina comparo cum U"".J,I._U' 
U""

I U""
' ossa confringen8. 



;
 B del 202 r ext 
C\.:1a.S:W 

a....L" I""C'

 "'....1nJClÐØ 
r(c\u;
 r<'c\,,,;.
. B 199 v 17. 5 

1JnJ
 
 vis dei guberna- 
trix qua curat omnia quae sunt B 186 r sup. 
r<
Q.1J:n3
 p 152, 2 info 



 sive 
CÞI""C"'
 p 26, 10.27, 
12. 28, 5. 29, 3. 7
, 8. 80, 22. 81, 18.84, 10 
33 

 p 4G, 21 ih
í P 58,5.59, 
9. = ):2:t
 
r<';, r<c\,

 f 184r 
cþáutt; 1) dictio 2) affirmatio. 



år<'
 = 
lAÐa
 f 184 r 


cþ
, decretum De forma (

cþ(;tç, 

cþout;?) 15 
cf p [G8, 36. 

 1) P 36, 4. !). 6. 46, 12. 13. 

.c.tn
ðu:1 t^:'
 
) TéfJIIEC"$a.t 
uvL 
p.Ett; (i. e. dividi) I 2 a 27 f 73 v f 58 v ; 2) 20 
excludere (opinioncm\ p 73, 1. 3) decidere 
i. e. ànocþa.ivEU3at ,ga.sn9.J p 28, 7. 15. 
30, 6. (.if), 22. 23. 115, 10. G info saepius. 
I
ag. anal Syr. p 116, 3. A
1 (Pa.?) p 
30 fragm. Georg. ::; cl A

 P 15
, 
31 Arab: L..
 
;.
 P 61, 3 
 

 25 
P 5!), 10; 
 

 

 

t p 59, 
1-1 cl 15; P GI, 1. 5. ÜO, 1. 11. 



 1) TOP.
 l4..w.
 I 2 b 27 f 15 r f 


,e. 


()Ov à1t'OTOp
 I 1- 20 f 
r. 2) 
r( 
t<n
:1 P 66, 12. 30 
I""C"'_Qa.
 1) TP.
P." øectio libri p 118 
adn 2:). p 2
, 22; 30, 1. 38, 6; 45, 7; 
88, G. 7, Hf', 27. 2
; idem r<'
 p 88' 
9. 

t, 21. 31. 2) 

 r<'
"",;:n 


nâsâ ,Aramaear originis puto.At:;"'i
 
....lj'i ).óì',ç ctnocþGtIlTt..t;ç p 66, 5. H. 16. 18. 32. 35 
I p 

, 2
. 31 P 83, 1. 10. :!3. 25. 31 p 
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115, 5 info r ;,
Jf J
f p 58, 14:. 15. 11 32; 28, 2; 84, 24. 27. 

 P 55, 2 inf 


P 59, 1. 3. 6. - De decernendi notione 
Semiticis gentibus cum scindendi cognata 
v. Steinschneider, Schene hameoroth des 
5 Maimo
ides Berlin 1847 p 9 sq. 
r<
 ?:LoU; cþr).oCT
IITOf.lOÇ p 74, 
30 cl p 125 adn 6
: p 86, 2. 
r<'
 a...
 p 200 b 14 

cþot; cf 
r<
r<
;, 

PshÎTâlReg.9,15 
10 definitio tributi el cum .amÖ=13:t .ø
 
sive 
:t ibd Levit. 28, 9. 12 sq. 
r<'..l.a.

 
 r1TOf.lOIl 
 
 

accus.) I 4& 3 f 26 v. fW" 

OI. 
 
 
J.TOf.llt l)OL
;'f I 1 & 40 f lOr; I 2 a 24 f 
15 73 fin f 58 v; sed lIb 28 f 57 r ad wr- 
bum: f;,SV.'i L5 :JL 
.J . 
r<
a.
b r<'.l (T
 J.TOf.lOIl, TJ 
f.l
 Téf.l\lecr.9ca) individuitas, non dividi posse 
p 83, 27. 
20 r<
C\..>>..a
 hilaritas B 206 0v 26. 
r<';,
 scil r<

 ).; ')'0 ç 
rrpocrTetl<TUC; ç p 66, 5. 11. 
r<' :t .. " 01. inssus (homo) B 205 v 
3 info 


25 r<:\.å
 B de! 205 v 5 inf, est 
"= 
r<
;, r<'k i. e. jllssio, jllSS1l,S cui 
illico obtemperatur. 


r<'-1 
 
 B de! 205 v 7 inf, est 
r<
1::)' 

i= iU3Slt'ln edictu7n, 
30 cuius effectus durat. 


 iuste, ut par est B 205 v 22. 



or<ß p 77, to sive 
oß 
f L83 r npooiplO\l. 

. 

r< B :!o3 r 13 re- 
creatu8 eôt, delectatus, V. p 1 
2 b 13. 
35 r<'
 P 22, 12j 23, 11; 27, 


0; p 59, 6. 

o
 sicnpoß).
t-t"TetA 26 b 31 
f 107 v. 


. 
4o
 sic rGo
; .:. C;; f 18-l r et 5 
r<'
o;
 .:. m .:. 
oß 
.:. r<
,=o:t f 182 v . Pro ; leg :t = 
7rCiL
fUT
Ç (el Pshhâ Rom. 2, 20) et 1Tltr- 

etJTrl<
 (T6X\l)j) ltl = e. 

o;.
 nptTCl.Cnç saepe e. g. plur 10 
p 42, 15; 67, 6; 88, 7 
L:aSijf. 10 etc 
ibd; f IS3 v 1 explicatur 
 C\L 
r<'

;, (nomen formatum e Shacþ. el 
verbi 
 ut r<'
:tC\L) prolensio di- 
sputationis cf'Vaitz I p 368. - f 183 r sic: L5 

or<' r<



 

:\.C 


 (cf rrF
.geCTlç, npóTCl
lÇ). 
r<'
alo
f 1
2rnpo).0')llClcf Stephan. 
Thes. Gracc. ling. ed. III, 6 p 1770. 
c\,
:\.C .:. m 


o;a.
 20 
r<'
mlr<' h:t r<'
 ibd - rrpt!- 
).o;l'oç = npol<elf.le\lo\l in liturgia argumentum 
festi e libris sacris sumptum et xUf.léll
 
(textui) praepositum V. du Cange lex. 
Graee. p 1214 cl 1241. 12:1:2. ("?) 25 



o;'
 1TpOcr
I"plcrf.lOÙ p 
8, 
L4 

t:na;'.a:lD:Joß rrp
cr
loptCTP.;Ç p 
88, 14. L5. 19. 18 etc p 8
, IG. 17. 


;a...
o
 = 

:UI 
r<
a..::r1
 f IS3 r , i. e. praeposilio 2 uan - 30 
titati.
 ut b et b re1, :w et:l>> 1"('1 
ef I. 1. 


r<'
...-1
.Jn_

o
 sci! 

öß f 74: v 9 prosdiori!:.mis prac- 
dltae protases. 


CD 


3 - 
.) 
(>> 
:t C\..-...$Ø a 'Î-
 



 
 ..
 :I
 
 å m :t 
uC\.2t. 

ô 
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4 1aJ3Ø 
 of'l 
1N>> 
r< 
.:. 
a.. "":\,r< prosodiae (npoC1'

la[(; 
cf p 170*) i. e. comparatione8 quae fiunt 
posiliunibu8 (punctorum $ÉC1'LÇ Donat. gram. 
5 p 180 Lips.) ut Syriacae aut linei, ut Grae- 
cae. Cf Arist. 166 b 1 cI CllOerol)O
c. 
in Bekk. Anecd. p H74. 676. 703 sqq. 

.u
 est igitur mwlogia et p1.opor- 
tio vocis et pronuntiationis ad rythmum sen- 
10 sumq ne oration is; itaque accenlu1.J simul et in- 
terpuncLwj cf tractatum f 17 r Ù cl19 v ù inf 8<1<1. 

;Or<c},o
 7tp"$ewFI,, p 84, 8. 
(\ r'\.\ ,: 
 :.
 g lossa f 182 v nepma- 
. y y .. 
TYjTU<GÍ c:ø
 rr'\Q.
. ;.2. B 191 r 4 
15 nepuraTYjTLI<Ó' c>>n\
i7 
:t 
c:D 
ol ll< TOU nepLnå.TOu I 1 a 15 f 9 r. 


aw
;...
 et 
;rG
 mFì 
Épp))lIdat; perjarminjcî8 p 23, 2. 38, 7. 55 
med. 62 info 63, 14. 


20 


C>>c:\:::7.U
 nap
lIupOt; p 75, 32. 


c:ø
 (
;;). cn.
:w r<
 
r<
 h genus quoù dY/"ltSmn cst 
(pertinet aù) in multa B 18
 r 10. 11 j ibd 
2 info 188 v 2. E$pe. c>>
c},c\, sic B 203 v 
25 1. cl 3, cum h extendi in alqd. 
c>>o
 b 
 7råIlTwt; f 86, 5. 8 cl 
p 138 adn 152. p 67, 5. Duùito quin aù 
nó pot; pertineat. 

;
 
tfectio, id quod efficitur 
30 organo et medio aliquo B 198 r 8. 11. Est 
a germinatione (cf 
ml 

 ß)..a- 
C1'T
CTCLC1'at Geop p 15, 1 (III, 4, 6) ct 27, 
12), quod ex aliqua re vel actione proger- 


, 
minat, consequitur j similiter 
':;-----'
Äj ( p_ 


separat 
:tr<ab 
:tr<sic
 distinguit 

c:u.c a 
cu.a . B def 200 r 8 inf 
ter dcfiniens quinqne species distinguit 1) 

 (facies) 2; r-' .... ....r'\ 3) r<1.a
 
(sensn metaI)horico) 4) 
 ... . 
 1 5, 5 
r<;'I:Ur<:w e. g. Christi. 
.L ß 1) 
 ;'2.
 
 l<exwptC1'f-tÉlloli 
p 23, 23 p 24, 1. 70, 26. 71. 24. 26. 2) 
ùivisit, 
talpeiv cum .::J in alqd ap. Rûßîl 
ad I cap II 4 a 33 f 2.-' v. 3) discrevit e. g. 10 
oculis colo1'es B 197 r 6. 3 inf; distinxit p 
71, 15. 19.25. Fa..L 
npoCT
toplC1'alp43,4. 
r<'-3:.aß 
 xwplç p 2:1:, If! c}"..r<'..z..;.
 
idem p 25, 16. 74, 2:1:. 31. p 43,8 p 75, 7 
ð
t.7

 L5 k I> 57, 5 cl IJ 56, 6. 15 

oß sci!. r<J...u.. vi:) discretiva, 
distiuguclls R 1 
7 r 5 iuf. 
r<
C\.LO
 pel'spicacitas (natu1'alis) 
prudentia B 20:1:" 6. 3 inf, v. S. V. 
 . 

;
 
La4>oFd. X I> 43. 7 j B 189v 20 
sqq fit RÙ!3îl in pl'otheoria aù I cap II 4a 
33 f 25 v pro 
C\.L, 
w4>oFd cl f 
27 r, cf 
 

 
Iá<þopot Geol> p 26, 
22 (V, 6, 2). 

c},
 sic scrib p 130, 10 
 rrpo- 25 

eC1'f-tía (
f-tÉpa) dies constÏtutus solvendo. al. 

 E
pau. 

c\u 
 


o 

 
 

 
remissis corporibus labora et ieinnio B 
203 r 15 .n.
c},r<p 192 b 13Cf
. 30 

 åd.cvv (;v
p.a.) p 24, 3. 25, 1 
, ,,
 
plur. 
_J


! L.........
! p 5G, 8. 9. 
ck..
 árr)..wç I) 22, 22. 23, 20. 70, 


$, "J 
t '. 15. 19. 21. lï:i
 P 5li, 5. I l a 16 f9r. 
35 7r6Fa.crpa) a 
j . Cf 
;
 r<omo 
Co., r<
4
 simplex, non compositus 35 
..aaJoc}"..r< 
 (lll T
 Tt eC1'TIIi I<
- 
I rerum status) opp: 

 0; et 
TYj;l'
peìTal) B 188 v 1 cl 5. 
r<

;
 rel1'ibutio p 1Ml b 32. r<


 B HJ6r 10. 



 B de! Ht'j'v 17. Utr<'.:J'JCU.a 
 E
pa. 
rrop
umll c1v p 51, 11. 



76, 33. 77, 5 saep., cf Athanasius, festal 
letters ed Cureton p .s.al, 21 Lag. reliq. 
i ur . eccl. p 74, 10. 76, 22. 

 spithama S 
5 r 22. 
5 r<

 cÌ7I'opia. p 45, 12. 80, 9. 82, 
30. 
5, 34 et saepius. l' 
5, 2 = caussa 
dnopia
. Radicem Aramaeam 
 per me- 
tathesin (ef .øðu. et 
) eandem puto 


ac 
...... ef K.i:i.
, vel 
R.
 cf II et V 
10 (ef Lue. 21, 25). 

. 
 ck..
i..ck.. cl7l'À.oucrTs- 
pWV I 1 a 8 f 8 v . 
r<-az.
 Épp."tJveia, plur: I' 118 adn 24. 



.r<


 


concoqttere 


15 eibum B 206 v 2 info 


 pshårâ r<i..iL 
 eoncoctio 

cibi) iusta B 206 v 6 inf r<
 rc1:t 
J7I'E7I'TOIJ cruùa. (vitis lacryma) Geop I' 39, 
19 (V, 38, 1). 
20 r< ;
 scil. t<l...a.u p 173 a 27 
r<';c\J

 
 
?;wp X À.wpd v tepiùa 
aqua Geop l' 4, 30 III, 36, 1) 
;
 
ibd l' 26, 9. 
r<
 


 Geop p 35, 19 in 


25 latitudinem extenditur. 
r<o
 t ut r<o
 ) 71'À.áTO
 Geop p 
32, 20 V, 20, 1). 
r<a
 latitudo B 194 r med 195 r 2 info 


C\
 nÀ.c:.To
 Gcop p 35, 19 (V, 
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697 sqq. Deinde 
')..tVTOt (cf 
lr< 
Castelli lex. I' 106) meD periculo posui, 
ab ci^tVTO
 Hesycb. ed. Alberti I, 233. 12, 
= c!p.ÛI.')..a et quidem, utmonstrat :À.LIJ
OIJ, l;pó- 
p.ov åpp.åTWV Etym. Magn. 64, 22: certamen 5 
in circensibus. Adparet, glossatorem non 
accurate novisse quod interpretatus est; 
nam non Venetam faetionem designat co- 
lor virens aut ruber, sed Prasinam (quam 
odoror ap. Cast. l' 733 lucia, lucialor) 10 
aut Russatam. 


 sciI. 
C\.u 71'otxLÀ.ia. T
V 
þll')"tJp.chwv l' 67, 13 cl I' 117, 22. 


'-S . 


r<-=..s. rc'-=-S' 
 p 29, .5. 85, 1 15 


 :þ 2H. R 71'F'a.[PCÚP.EIJO
. 

 liberum arbitrium (7I'pOaipecrL
) 
B de! 199 v extr. 
-S' t=:O sua sponte 
p 85, 6 ef 
l.iil:; d I' 59, 11. 

...s sci!. rc'
o, motus volunta- 20 
rius B 194 v extr. 
ck..
-S opp: ck..rc'
 B 19!r 
3 info 
r<
C\::J...s v. l' 129 adn 35. 

..s Pa. l' 65, 19 xocrP.
cra.L ibd 22. 25 
23. cl l' 115 adn 12. 
r<'
 sic, ornamentum=
C\L 
B 206 r 1. 



..s ÈXEiv
àVTLcrTp
IþH
C1:I .am :I.a..s 
l' 48, 14 cf Geop p 33, 15. = 7I'p;.; rela- 3u 
tionem ad exprimens l' 29. 21; 38, 12. 15; 
39, 4 p 86, 25. 26.87,4.6.7.8. 

 :I.a...s:t 
:t
 p 65, 11 cl 6. 
locum haec adùo: Veneta factio in ludibus . . 
. . .. CY1.a:tr<' 
 Geop p 17, 13: 33. 15. Inde 
clrcenslbus notIsslma, cf Lag. de geop. vprs. 
 
35 Syr. 1
55 l' 21, anal. Syr. p 2U4:, 5 sq. John, 

:I.a...s . T
 npóç TL cf s. v. 
nl 3,1 
bishop of Ephpsus eccles. hist. cd Cureton \ cf I.À
 in Lv 
 0-JJ l..,,...L:,:_' 
,.." 'IV 
P lG5 extr. Cf I. C. Bulenger in Graevii EXHvO EXEL 7I'Fo
 T:lU'TO C 8, 2 text. Ar. ('2;'), 
thesaur. antiq. Roman 1G99 tom. IX l' 6 J Ccterum cst a radice :t
 ut Hebr. et 
26* 


30 21, 4). 
"\. 
. Fa. (a quo 
ß etc) 
rc'

variatus. variusp161 b 37ad qUf'm 
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, c." 
Chald., = latu8 cf Arab ts..)

 
jl l
 
,quo tu tendis' Al-mufa

al ed Broch p 
4;), 6. 
r<
 ESpe. cum.::l 
l<cþ,wHÇotJa l( 'Tt I Geop 
[) praef 2 
II. 10, 8). 
" 
r<'o
 (cf r<'o
) j-U
I L;-
 
cþl,^evTp
7re,^()u T 1251 a 20 f 154 v marg. 
rc10m 
 BcH. 
(.UIØ XPf""eTtU'Ttx
 v 
I 4a23 f2;Jr '-<

åm..i. T
 XPlfUTtUTtX;V 
10 J-:,:
t ibd 22j f G6v. r<'
cÙm.-S' idem 
I 2 b 31 f 15v f 5!r. 
r<.

 B def 20-1 r 8 info 

.-S'
 rêL
C\.
 = 

 
sic f 1H2" 5 XOflY,T!Xt cf 
Í1
î.9â fimbria, 
15 cauda, (cincinnur! apud Syros hodiernos). 
r<'
 ;o
. r<'

:to r<'
'
 
formae B 196 r 16. 

.-S'. 
...s:t r<'
o:t opp: 
,:t 
loca elivosa, deelivia Geop p 26, 25 sic 
20 corrig ibd p 28. 22 (el Nielas ad V, 12, 
1 et 5). ESpe. se inelinavit h Geop p 
25, 18. 
'::13 or<' 

b !xxh- 
Tat declinat Geop p 31, 16 (IV, 3, 8). 
r<'
cÙ
 B def 204 r 6 info 
25 


 Bcil r<'

 p 115, 
adn 13. 

 
 B def 200 r 11 inf ..amock..r<' 

 om or<' 

:t 
:t
 
,,\r< r<

 r<'..L:trc1 
:t
:t 
30:t
 

 quod prototypum mani- 
festat sive quod manifestat ideam (Plato- 
nicam) conspiciendo, ut umbram tantum. 


J J ....0 
r<'
a..-i
 Jpptt; ,-,
<JI j'

, 

 
1251& 30 f 154.... 


35 


. .ø . 
r<'J.:,C\.,a qftßlâ 1) 
a..al åVTtXliC 
flEvat \Ò.VTtcþ('(TII<
Ç cf Prand I, IV adn. 218.) 


P 4t, 7 
n{xuV'f(tt p 45, 12 47, 19. 2) 

cÙ l<aT.' à.vu,^o')lla" Geop p 37, 26 
(V, 36, 8) XCl'Td (secundum) ibù p 41, 9 
(V, 33, 1) c\ur<'
.:;.acÙ per contradic- 
tionem B 193 r 4. 3 info à.vTt)(UflÉvwÇ A 27 a 5 
29 f 108 r j r<

C\.
 contraclictio 
B 193 r 4 info p 89, 18, 3) a) ..am 


:t 
 àVTtI<Uf!ÉV)j 40, 20.17. P 41, 
6 P 32, 9.37,7.29, 19j rGk,
:t femin. 
p 31, 22. 32, 10. P 41, 14 idemj T
 åvTt- 10 
xlilflevov A 27 b 9 f 10t;v r<'

:t 
p 28,21. 29, 19.c\urd.::,
:t 
:t 
àVTtxeiuSut p 28, 22 cf 38, 9. 39, 18. 
r<'

a..al:t p 158 b 19. b) r<b
:t 
ToùvavTlovGeopp26, 18(V,1,3).rc'b

 15 
To
va
Tíov 


 I 2 b 22 f 15 r f 60 v . 


Scribitur r<'

:t P 87, 18 
r<'


:t B 200 r 2, r<'


 
Assem. bibl. or. 111, 2 P 120 1. 4 pro 
r< 

CUJ, omisso.::l secundum pro- 20 
nuntiationem vulgarem, Nöldeke, Gram. d. 
neusyr. Spr. p 49, 1 el p 179. - Ar. 

LSi-A cÌvTtX/itflÉIIfJ p 60, 5 
ü ibd 6. 


c., 

ULM 
 V'UI< Ii lfl".at ibd. 



C\J:I.rD. r<'
CU\.CØ 
 
va
Tla. 25 
p 40, 13. 41, 6. r<'
CU\.CØ p 30, 7. 
c.;; 
10. 32, 11. 45, 1. 
0
 P 60, 14. 


" 
61, 2. 0'-.>"..:01 T
 
vavTla G 7, 9 f 141 v. 2) 
r6,\.:,CU\.CØ masc. contradicens p 82, 11. 
r<'
CU\.CØ ibd 9. 

 fem. 30 
ÙVT{)(/itVTctt P 39, 11 r<'

 Tà åv_ 
TU'ElflEva 
ÜiÄ..Jt I 3 b 29. 30 f 
Ov f 64 v 
c\u

 
1Iø:t item 


LSü:.J1 
I 3 b 31 f 20 v f 64 v. 

 
. r6.1l.=C\.DJÞ stat. 35 
absol. femÏn. pro adverbio, ÈVC/."Tlwç P 31, 7. 



rc'..l::, t\.a qubâla receptio, cuItus p 
157b 36. 


l""IGåm 
al
 (
eKnK
1I ,..ellse-two;) 
accidenti tribuit ::\lar is'haq aI>. B 187 v 
5 16 info 



\ \ 
 "
 scil: rc.'

..
 
EKTtKJII 
1Tt- 
C"Tý,p.YI' r-
I I.\..,.
 I 3 8 3
 f 18 v f 63 r j 


, B 195 v 3 rc'..4-
 a rc'-:J 
m 
 . \ \ 
 """'7J (
II oùC"ÍCf- 
eKTLKf, ClÙTO
 scil 
10 T

 C"\JP.ßEßYlK
T
') B 187 v med. 
rc.'
 (\ \ \ 
 "'
 
EKTtK
 KLIIYJ
I
 Geop p 


6, 25 (II, 14, 4). 

. 

CN rc.' 
..s::J 
)-
 

ta:rceLpClIITe, Geop p 3
, 11 (V, 3G, 2). 


 
 sensuum infixio i. 
15 e. expressio, quam sensus in homine effi- 
ciunt, nominatur 

;.
 B 20Uv 10. 
"' ..... . 
 '" scil. 

 i2. B 2'::0 l' extr 
modus personae sensibus expressae (Per- 
sönliehkei t '. 
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 cþWII;' P 23, 7 et saepe. 

'Ì::I 
idem p 82, 1 etc. Latius patet ap B de! 
202 v 2. 


)1.D. ):2

 
\ 


, , 
7rClFWIl xP
 IIOÇ 


P 2j, 27. 76. 15 etc. rc.'

 5 

"'.D
 T
II 7rClp,j
C"ali XpeÍClIl A 24 b 15 f 
104 v rc'
.D constat, certum est p 75, 
11. 14 (ubi corr. .am). "p t\.-..a.-1 
rc.'
b supplicat S 811'9 cf 

 r
 
rc'

 h )1.D ad dimidium pervenit 10 
(coctio) Geop p 39, 23 (V, 38, 2. 
Pa. (.-": "
 C"\JIIECTTcJ. lS.A;
..J1 I 3 b 39 
f G5 r f 21 r. :xu
 Part pass. Pa. 
û 
videtur intellexisse Arabs p 57, v. adn. 35 
quam ad hanc sententiam mutes. E.9pa. 15 
?=J-.a..D
 eonstituitur, componitur B 
198 l' 1. 8. 11. 


Acþ. 
 
UTI'J
t, sistit P 26, 2. 27, 
2. 76, 2-1. ...m

rc.' 
rckTIJ
CtIl I 5 b 13 
f 34 r. 


20 


20 


t<'.::73t\.a constantia (rerum) opp: fluxui 


 seil. 
rc.' B 2001' 6 inf Rûßîl ad I cap II 4a 33 sq. f 241'. 


id quod faciei infixum est, ph!Jsiognomia 
qua cognoscitur persona. 
):2:I.D. t='cn.aa t='3
 dFTtTOKouC"aL 
NB Geop p 41, 20 (V, 41, 1). 
25 ):2:I.D. 
 
c.\..a 
 ):2:I.D 7f p J p.taç 

P.
FClÇ (T
Ç e-nopãç) pridie quam Geop p 
29. 
30(II,36,1).-.am

 rc.'
r< 
:t 


Tel ;C"npLa. KpELnOIiCt "'LIIETCtL Geop p 6, 12 (II, 
42, 3). 
30 
:u:a stat. absol. masc. I 5 b 17 f 34 v 
npOTSpCt . 
l.a..:Ir..::J 
 
:I.D 7fp;TepCt 
T
 cþJC"u I 4 b 42 f 28 v sive 
 
:I.D 
masc. I 5 a 27 f 32 r j opp: 
 t
'i.urc.' 
(masc.) 
e-TEFa TWII I 5" 21 f 31 v . 
35
:u:a n';TEpoll A 25 b 2 f 105 v . I 
rc.'

:I.D (T
 1t p åTEpOIl) B 193 v 1 
cuius quinque DJodi, cf Arist U a 2G. I 



 scil 


 tres dimeflsiones 
(longitudo, latitudo, altitudo) B 1951' 2. 1 
infj 195 v 1. 25 
rc.'
a,g resurrectio B de! 204 r 13. 
rc.'
 scil 

 B 19-1r co- 
lumna (salis). 

C\..D e-Je-TClC"tÇ r
 I 3 b 39 f 

t l' f 65 r j cf p 180 a 36. 
1t
C"TClCTtÇ I 5 b 30 
20 f 31 r. 

rc.'. 

 
rc.' 


'i\
 figura. status B 1
)7v 10. 
rc.'

 a Pa. p 165 8 5 seil: 
rc'-=:s.
C\; ,::7J constituens compositionis 35 
B HI
r 8 inf..:ñ 
 B 198 v 1 (e-UC"TCt- 
T!K;V)j 
rc'....=7.1
 B 1951' 13. (C"uC"u- 
TtKwçì realilrr opp: l""IG;arc.'b . 
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. ...-" (a Pa.) tr1J
TctTtK
Ç 
 r 
io 
I 3 b 8 f Hlv f 6-1 r . 3 b 13 f 20 r f 6!r et 
saepius cf p 153 adn. 98. rc.'
 
v. s. v. rc.'ðJ.
 . 
rc.'
C\.D (sic) = rc.'
örc.' 
 
5 lameutatiùues fac.iens f 182 v KWf-l


Ç; quem 
videtur confundere cum tragoedo v. p 177 b 7. 
ëiAaJC\.D; 

:1 
 .:. m 
t
:1 .am "
,, t>>al;C\.D 
rc.'
mlrc.' 1"'t'.L.Co"
 KU\ltKP{, h. e. ca- 
10 nini e secta Cyrilli et eius sociorum essen- 
tiam divinam al!fttrantium f 182 v . 


å.l.aC\.D K
K\lOt S gS v 11 t>>C\.l.DC\.D 
KJK\I,Ç A 21) a 38 f 107 r. 
4
 qàTâ, sic B 186 v 6 instrumen- 
tUDl quoùdam architecti. Fortasse Pel's. 
15 
; , lignum' Vullf'rs, lex. II p 795, 2 (?). 


I"'t'
 = rc.'
a.:1.a
 glossa 
f 18-1 r Ka.T
 ;liFct<j>
\I? 

4-c KctT:.t<j>
\lctt + 
 p 33, 
23. 42, 5. 


20 



rc'

\-c (cf p 159 b 1m KctTct- 
<j>
trctt + 
1 p 3
, 17 
 29, 16. 42, 11 
et alibi. 



rc'.\rc passim, variata scriptio- 
ne 
4
 rp 21 inf) ca..
 
2f> et multis modis abbreviatnm. KctTJ<j>cttrtÇ. 
t>>C\.a.
 KClTWþa.TLK
Ç A 2-1 a 16 f 
104 r. rc.'c\u.a. .\ 0..\ ... A 
G 11 
2 f lOG v 
V V . 
plur. A 25 a 2 f 103 r. 


4-c qaTi;lirànâ, sic .1 rccte 
3U A 26 b] f 107 r 
1
 A 28 a 20 f 
109 V KClT
/iOptKÓ\l. rc.' c\,ê:U
 KctT
/iO- 
Fictt p 4.." 21 Haec igitur aù Grnecmn 
consonalltium consccntiouem formata, cf 

\a. 
35 


t>>c.\.a;
 KctT
yoFictç (forlllà) p 67, 


10. 18 cf P 71, 1. 5. t>>
:;
 
P 17 info 


t>>C\.a.a;
 KctTI)/iOptK
Ç P 84, 17. 
18 P 26 adn. 8. 

,,
 KClT
;lioPpJP.E\lO\l P 86,5 
2-1. äU. 16. --èJ.
a;
CÛq.c; f 183 r 
t>>aJ::13"
a.\J:I p 86, 1-1. 

 scil. 
.u vis acuta, sub. 
tilis (sensuum) ß 197 r 7. 4 info cf s. v. 

"ß . 


10 


rc.'
1.a.\a P.
pLP\I (
Fct') Brllchteil Geop 
p 20,25; ibd P 21 passim (I, 7,4sq.)plur. ibd. 

. r6...
 J..i
t ÒAL;liwpict, 
mutato ordine T 12.) 1 a 22 f 154 v . 
i\.c; 
 rc.'
 Kp
trTctAAOC 15 
71'
;Ii\lUTUt Geop p 37, 28 (V, 26, 9) Pe. 
Pa. A<j>.? 
r<a
J:I sci!. 
ä..uc\, B 187 v 15 
info (duac, drJinilinnP'8 cormexae. 
rc.'
 
composite, connexe opp: 
rc'
 B ibd 20 
3 inf. 



:;rc.'" 
 k:1 "'
 'Ï\C\.D 
explicatur cnaï
 f30 r , quasi ligatio 
Irestrictio) locutionis ad genera et species. 
Vix enim pro 
i\C\.D pnto, ut p 75, 25 
34 turn cxspectaturus r<1.l
:t; et 

\J:lb f 183 r explieatur 
;b, 
ut f'tymi Syriaci aliquid odoratus videatur 
Syrus in verho Graceo. 
rc.'1\a:::r3 trUP.7I'E7I' AE W É \lct P 25, 1. 30 

.;\,.c XctT
/iOpEi\l sensu logico passim 
c. g. p 3U, 3. 15. 31. 1. 2. L5k.c 

 
p 6U, 1 U. (j 1, 7: in C saepius additur jUi
 
(diceudo portatur) ut C 4, 10 inf 1. Ar. cl 
C p 21 atln. 4. 
35 
'<
,

J\C\.D pracdicatio p 75, 26. 30. 
33 i\C\.D ; p 71:;, 1. 4. 





 KCt.TY}')IOFiK
' P 26 adn. 8. 
p 66, 20. 32. 33 etc. 
..<A,


= (T
) >lUTr,'j'oFLX;V A 
26 3 29 f 10Gv cka


 KCt.TtJ')IO- 
5 pLX(;;t; A 26b 22 f 107 v . 

..<;.\a sic = 
...
a..< ..<c\uL; 

;C\.L f 184r XCt.TClPXC:t; inùe ap. Castell. 
lex. p 793 r<'
 'Ï\.c XCl.TCl.pX
\ 
 
 etc. 
r< ðu....a S 89 v -1 modulatio, harmoni- 
10 a musica citharae. 
r<
C\..c Æ xepclp.Lov Geop p 22, 4. 
6 (XI, 18, 8). 

ê\..a XÉFCt.P.OL iLd I} 15, 
11 (III, 5, 3) olla fictilis. 

 Pa. r< , . 
.., 
'
a.1>> 
13 ...<
 ..<A,a:c..a
 
 


 
.. 
 

 
a Sic B 20!v 
7 inf definit ..<
; opp: L:t
 ihd 
4 inf et 


 3 info Praedicaniur, 
commendantur. Rad. QLS ap HeLr. opp: 
. 2 


20 Chald. Syr. 0..
 est, qui tamen ex Ara- 


bica significatione redttndandi et exsullan- 
di (cum gaudio velludibrio) conciliaturj cf 

 
If"'!: . 

. r< A,cu,1.c f;Lt; A 26 a 35. 36 
25 f l07r. 

.a.1.a ßóuxY}uCt. Geop p 18, 8 (III, 
10, 6). 9, 10 (II, 22, 2). - possessio p 
62 med. A",.
.a (xCt..9' Ëf;LV) syn: et 
opp: 
r<'
CU.c B 190 v 7 info 


30 rG.l.a qanjâ xáÀap.ot; arundo Geop p 
I;?,!. 17 etc calamus script oris (
ab
) 
B 1

r 6. 



cu..a úm!uTCl.ULt; B def 197v (j = 
oaa:l
a 
 ):2
:t ):2:J
 
35 

.a.:Ii. etc. p 152 sup. 


c\y,rc'
cu.a 8Lilnlllultulí.t(r B HI', v 
. 
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A",.
cu...a (XCt.VOVLX;;;t; I secundum regulam 
iuste S 8-1 r 7. 87 v 1. 
..<A,a.Ð2
 p 183 a XPUP.LÓTY}' e 
Graeco x; up.
" ut puto. 
'Ünç v. P 163 b 3 = refugium; lam 5 
mihi propter rC'A,
C\..c, radicis Syriacae 
residuum quam accuratius non ausim de- 
fillire, videtur, quo etymo C'aesarei nomi- 
nis utebatur g]ossator. 

.l.2...c xe!þ,t'>-'Cl.L
V w p 22, :) etc. 10 
p 67, 2-1. 27. 28. P li8, 1. 4. 5. Pluralis 
scriLitur 1) secundum KE<þ,t>CCt.LCt. r<

 
p G5, 13. :32. 2 s) ri:ssatus 
 
 
(cum vocalibus qeCÞállê) p G4, 13. 67, 2-1. 


 p 63, 2-1 25. 

 (cum 15 
vocal.) p 63, 27.29 I"<'hi; p 65, 33. 66, 1. 
;
.a Pers. ..J"":
 camphora B 184 r 
med. 

.c. 3.u..
 c:ø

 uuvCt.Lpeiv elt; 



 

v 
\::>
 L5
f 
\j Of 1 2 b 20 f 15 r 20 
f 60 v. E.9pe. 

 àvieTCt.t I 3 b 
1 f 19 r. 
r< A,
 tÍveuL' O..dj I 3 a 45 
48 f 19 r f 63 v et mox; opp: ..<A,C\.u.a
 
I 5 a 23 f 31 v . 25 
rr' H',"
 ,., 
 1"<'1 àv
veTO' I 5 b 41 f 
40 v (sic corr. pro f"Iå.
b). 
;.
 Xá7r1rCt.pL' Geop p 5, 25. 

 
. I"<'...J'>>"<
 r<
 

.a 
bonum aliorum invidet B 203 r 13. 30 
r<i.a Fa.? '( rGi.c.= 
 Àf'j'OP.ÉVY} Geop 
praef 4 
II. 9, 3). Corr.? 
rGaia scil. r<

-= x).Y}TLX;Ç p 
66, 4: cl P 115, 13. 

;'!:I scil. 
b:t lectio p 63,24.35 

i-c
 (x).
TLX
 1rTWUL,) 


r6
..<. oaa:lacka..< 

 råaia
 
oar< : 
-Þ ar< . i..
 r<

 



.L
I 


I 
5 .:. r<'.%1
 ..a
 
..;"::13
:'I . f 183 r lam 1 71,12. B 205 r 5. 3 info sedes 

.u;:'I; 
vides Graecum J in Syr. vulgari non usur- B 196 v 2 inf sedes phlegmatis. 
patum esse. ck.. 
 

 (XÀ)jTIX
 .:::3; xpeíTTwv p 116 adn 14. 
c\,,:; .a.=; 5 
nT
Q'EL) ibd antea. heri B 204: v 3. 
.:::3
. r<'-.:3;
 prope Lag. anal. S)T. 
A,a.=; rebbû
â sen. rG.1i.:'I p.u- 
10 P 113, 7. ptOCTTO'V hoç P 35, 6. 13. 

;. f<
;A, (aJI;)jCTtç) opp: 

A, C\ 'Í-a..,5--=:J (p.eíwCTtç) est modus 10 
r<A,tU.=.;.c
 cum A, C\l opp: rd
cu.:'I B 193 v meù et def 194r med. 
(Of Arist. 122 8 28. 322 8 23. Br 1:J 8 13). 

 
 C\.La-.u; 
 facultas appl'opin- 


1::::r3 au gens , crcscere faciens B 
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m 
:'I r6,..;(Un:J . 
;.:, 

o l::J..
::f.I .:. 
 r<'..1\ 
..a
r< ck..
:'1 
 
..a

 ck..
C\ . 
 
 




i-a npoC"ex wç I 282-1 


f 73 r . 


1:1 quandi B 199 v 3 info 


r<'.u;..c CTIP.
Ç ;:1Î opp: /ipu,.
ç I 3 8 
36 f 18 v f 63 r ; et I 3 1 ) 1 f 19 r f 63 v . 


 clarus (incIytus e. g. Porphy- 


c; _ 
rius) B 187 v med. cf V'-l et Talmud 
20 Taanith f 3. 2 ap. Bu'(torf. lex. p 2130. 




 qarrhÚ$â


 rGC\m:'l 
S 89 r extr. 89 v 7. ealvitium, morbus 
crinis. 


?J
' 

 .h. 
.;.c:'l 
å.x.u 
2;). 
; 
 obductae sunt tenebrae B 


206 v 22. 

:ta:13".D plur. Geop p 25, 28 xepap.íç 
cf Sachau ad GawâlîlFî p 52. 
cø.;.c. 
::f.I A,a.rø.;.c p.txpoÀo- 
30 "ía 
1Sù\ (?) T 12G 18 14: f 164: r 2 info 



 cranium S 89 v 9. 
r<'...%.D E$pa. 
A,r<- :'Ilv:rx1PFw- 
$eiCTa 



\ 
 
;JI I 3 b:?O f 17 v f 
. G--' . 
G2 v de vulnere obdurato, cicatriec obùucto. 

.c..&-2.C\mA",c xa$' 
rroxEtp.É\lou p 


::& 


75, 2-1. 25 
C\
m
 f 183 r . 


. , . 


G:r; 
(

;) 


; (zu
) pulmo p 


199 v 11 info 

;. 
.;
 uterus B 19Gr 16 cf 15 
Lag. Anm. zur griech. Uebel's. del' Pro- 
verbien 1863 c. 24:, 15 b P 77. 

A,C\
::I; . r<'
 A,
; 
T; TETpdrro\IV I 4: b 17 f 29 r. a 



. . '

:'I r<A,C\.::71
 ':'\
 20 
. 
'C\3:'1 
A,
 r<'
:'1 ut 
calor in corpore qui appetit calorem ignis 
B 199 v 9 info 
f<
 cupiditas, cuius sedes in bile, 
sed secunùum quosdam, quibus repugnat 25 
B, in stomacho. In hoc potius 
A,
 


:'I n('n m
 r<
 . B 199v 
10 info Cf p 170 b 4. 

; . 
A,C\-1A,\
 
P)'tÀ
Tr]Ç 
t
\t-:.:.!t (V) bis T 12;)1 8 3 f 154: r. 30 
r<'
 v. s. V. .ù.a;A, . 
rd.
. 

 
A,a.....u 
WO\l 
7re
6\1 p 27,30. 8-1, 2
 
.f_p 169 a 1j raggâl
à? 
aut a partie. Pe. cf 
t::
 . 

 Acþ. 

 
35 
calidulll sentiunt \raùices) Geop p 37, 20. 



De dupIicitate 'T()
 alcr.&
...cr$,tt )(ctT
 T
" 

uX
v et XctT
 T
 cr
pa v. Arist. 106 b 23. 

 sensus B def 197 r 9 info est 
memhrum, in quo habitat ( rc.'-a;""L ) 
[) t<
a.L
 sensibilitas e. g. manus. 
oculus, auris. Haec igitur = rc'
 ibd 
7 inf B 196 r 4. 9, v. p 16;)a G. 11. 

:t 

 vocatur r<'

-ß 
B 200 r 7 inf; 
 
;t< B 200r 
105 info 
t<
 (cticr$'tJcrtç) perceptio, vis est 
discernens et operans sensibus 
:1.::1.
 

i=:1 B 197 r 6 inf; Lag. anal. Syr. 
p 117, 6. 
15 

 sensihuB praeditus v. lin. 21 
t<
C\.L
 vis est subtiliter disccrnens. 
habitans in sellsibns, eos qui t

 
distinguens. ß de! 197 r 7 sq. infj cf supra. 

 

 de animali percept-ione 
20 praedito quod ;0 rc'....., 
 B 195 v 14: j 
ibd 16 

 idem. 
rt'-1

 (ab Acþ.) B def 197 v 2 
r6Ì
 rc'....L
C\ 
 
a.1.Ð 

ï 
:t 
t<:1 c\",. 
 
 
25 est substantia (oJ !ria) viva et scnsibus 
praedita Kupiw, TWV ctlcr$'tJT
V 
E)(n)(
. 
t<


 T
 ctLa-.9'tJ'fI)(;" L...L...._<\J\ 
I 3b 7 f 20 r f 64 v j iLd 21 .:;.; rc1 T
 


à.\lctícr.9'tJTGV U"'

;I .;
i:. (scriL U"':":.=9JI , 


30 iuxta V-R...V:..Jt). 

6 ctLcr.9'tJT
 p 71, 11 cl P 
122 adn. 48. B def 197 v 3, quinquc scnsibus 
subiectum. rC'

 Tà. ala-$'tJTd I 
11.11 f 8 v . 
35 rG:1; re
jâ opp: 
 t\..l:J jlUXU8 
rerum Rû/3îl ad I cap II 4 a 33 sq f 24: r. 
r< 
C\.a:1; 
 à.p.:z.9ía yjl.;.:;' r

 
T 125t a 2 f 151 r . 
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rGC\:1'Î 1fctt
EUT
Ç p 201 b 5. 


t< ck. :1 
 scil. r<
m1:1 siderum 
cursus B 186 r 7 inf r<c1,0;
:1 ::;; . 


.::3m;. .::3m;b (sic) /I;JTOÀpOV (ace.) 


t)
"":.:?- L
,
 T 12;)0 b 1 f H3 r 2. 

m; TF
XU p 75, 1. 6. 77, 26 sq. 83, 
17. 18. Translato sensu, ut Arabicum 
L5?- B 198 v 9 r<
a.L1
r< 4m; 

;
 
;b decurrit cum duabus 
differentiis. B 190 r 10: ( r<c1, 

 ) 10 
t<
a.i::r30 
 t<
m;:1 
occurrit quo in numeris et mensuris. Acþ. 
r<
6 t\m;r< sermonem decurrere 
fecimus. B 198 v 3 info 


5 


4m; 1) :plur. Lag. anal. Syr. p 115, 1j 
27 CllrSUB, (sphaerarum) ibd anni; siderum 
B 1t)Gv 1. 2) decursus Verlauf 4 m ;:, 
rc'
 e\:::QJ decursu, modo legali B 202 r 5 inf. 
t<
cui
t<

:1 
0;:'I rc'
m; 
vocatur oratio B 192 r, cursus, quo decurrit 20 
compositio dictorumj i 

 dum 
apte decurrit B In v med rc'.r.1iur< i= 
divcrsa et nova via inccdens B 201 r 2. 
4m
 plur. ü
ÄRA XF
pctTa T 
1250 a 25 f 143 v. 25 
r(;-\m; P
T()PEÇ p 115, 3 inf 
t<
o
m; 
 P'tJ'10pLX
 p 26, 20 27, 22. 
\0;. t
\C\; \C\
 .9u)..À()\Jcrtv laeti 
fiorent Geop p 5, 27 
I1, 39, 9). 
r<\0; scil t<
;c1,:'1 exsultatio 30 
mentis p 172" 4. 
r<c\u..C\; 
LJ7t'V
\Ja-t; Gcop p 36, 8 (V, 
28, 1) . 


rd"a; spiritus 1) dci 2) angeli 3) ani- 
marum 4) aeris B 198 r 15 info cf S. v. 33 


. 


C)- 
_I 
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; A<þ. 
no<j>
crctt p 28, 19. P 84, 2. 
E
ta<j>. dv'apE.9-
vctt I 4 b 12 f 26 v sq. 

-=::n.-
 àm)<j>ctcrt; p 67, 2G. 
r<
.a.;.:::o idem p 82, 17. 8.1. 4. fi. 
G c<'
a...1::1.1.a
 I1rgatio sublatio, p 83, 36. 
"='^W\ 1) 58, 15. 69, 15 saepe &
jL...... P 
56, 14; C 5, 2 t. Ar. 
C 
>>;) Huc l)ertinet 
.a.s..a; LS':>.J 
cf He: rtheh Buxtorf lex. 22G2 
..<
 
10 
;
 lapis molaris B 195 r 6. 
.ø.u;. A<j>. 
;=a ù.nEX
fAEvOÇ, 11 a f 
8 v; Geop p 28, 28. 
t<
CUA.U;
 opp: r<
(U.::)

 


ùiscessio, longinquitas B 199v 2 info 
16 
; 
px
 k>...
...Jt I 2 a 37 f 13 r f 
5
 r. plur: ,,
 
xpa 0 L
 ..;GJ\ (genera su- 
prema) I 2 a 3-1 f 13 r f 59 r. 2 a 47 f 13 V 
f 69 v . 


r<

 
 cr
v.9Ecrt' p 23, 14. 16. 
74,2. 


;'::J3 B def 197 v 6 inf componens. 



1.:1!). ;A,,::;o B def 197 r 4 inf. Est 
r<r(
 e quo compositio col1igitur, e. g. 5 
lignum, ferrum, cf 
;
 crv'YKelp.evct 
p 27, 8. 79, 2. 5. 

; Atþ. 
;r< proiecit i. e. 
fundavit, condidit (cf PshiTâ, Hebr. 6, 1 
.9EP.n..tov XctTClßctÀÀ
 flEvot). 
rc.'A,,
;
 (XUTctßOÀ
 
Iatth. 13, 35) 
fumlatio B 198 r 9 inf 


10 


r<\-
; remzâ nutus 
...::u.. 
 

O r<l:t i ?=i
 B 192 v . 



::J3; à')lX lvwç 
j (leg G
) 15 


T 1250 a 33 f 142 v margo. 


.a.%.a 1. ....L 1 0 .....,,::73:I.C 
 
20 S 85 r 1 et rGi.a; S 85 r 1G 



-';. E.8-pa. meditatus est p 64, 11 

 
3;A,,_S:t 
mv!:fj.9
vctt 
.,ÿ."i I 4 a 2;:3 f 
23 v f 66 v . rGJ;
 (
oK') !nm- 
= Q11.
 
VÓfjTctt I 4 b 28 f 29 v. 


.

 
r<
; 

 H; dpX
ç A 24a 30 f 
to!v. r<
;.:, èv dpX
 A 2Ga 24 f 
10Gv. 
'Ï=t 
 h 
pxf, A 27 a 24 
25 f 108 r . 


;: 
 moWs: durus B 197 v 
cf Geop p 9, 2. 


O; crJv.gecrtç w p 22, 15. 17. cl 
'Vaitz Org. I p 326. P 26, G. 27, 7. 79, 
30 1. ,,=,^
.;
ji P 56, 1 P 58, 3. B def 197 v 8 
inf, compositio. 


 cru')IXetp.évfj x p 29, 7 fern; 
iù masc. crJv
eToç w p 28, 10 P 
5, 12. 74, 
- 
 - 
1. 
;...ji P 59, 12 "='^?........,j\ ibd. cf p 
::;;j 69, 21. 22 


:t Tc1 nE7rÀE'Yp.éva. 
"J'.;....H w p 21, 3. 58, 4. Est secundum 
B def 197 v 2 inf, id quod ex r<r<al:::o 
artificis manu perficitur. 


20 

1
; mens (voü,) p 113, 3 inf; 114, 
3; ap B def 199 v 6 facultas tertia animae, 

::J.::.",O 
;.
 corroborans eius 
quod per 
C\.u comprehensum est. - 


'. 
ck.ar< 
:tcu...'='3
 
; 25 

 r<
 r<:t>> .h h:t __cum 
. .t1..a.1.DO 


;
 r<A,
.-S S 84 r , 
14 sq. = 
C\.u P 70, 10. 

 ; sunt genera et species in 
r<A,,
;
 S 84 v 3 cf p 176 a 9. 11. 


30 


r<
;A, 
tC:VOLct P 26, 2. 27, 3. 76, 
24. 172 a 35. 54, 6. GJ, 24. Sensus, signifi- 
catio (orationis) p 82, 23. S4, 9 cl Arist. 
14G6 a 34 ap. 'Yaitz Org II p 298. 


; plnr: tonitrua B 202 v 7. 


3,') 

; . A<þ. dimisit, p 73, 20. XctTa.- 
ÀtflrrJvEtV Geop p 34, 6. 7 11 (V, 22, 1). 



r<
.D .ia r<
\ reqùâ, cantus et 
saltatio B 206 v 25. 
r<A,a:t(\.Q; ÒPXY,crT
Ç p 80. 1. 

; 1) 
; inscriptum est p 67, 
521. 23. cf Lag anal. 8)1'. p 110 et 111. 
m...h. :;n..a.L;:1 .am ihù 111, G. 2) 

7rOì'F
<þELlI 
; ] 1 a 37 f 10 r. p 90, 
2. t='1L;
 p 64, 12. 
rê:1u.a; 1) 
m/ipa<þ
 P 63, 22. 65, 10. 
10 12 cl p 113, 3. p 89, 34. 2} \mo/ipa<þ
 
r<
:1 T
Ç tvvoí:1ç 
 J'Jf L5 : C--MI 
;I 
lIb 31 f 12 v f 57 r. 

a; 3celus commissum in deum 
p 152 med. 
15 
; 
; impiissimus p 152 med. 
r<A,cu...a.L; cÌcréßua L5
1 T 1251 a 
30 f 154 v . 
r<A,a..u..>>A,; scil. 
:1:1 calefactio 
fervor sanguinis B 205 v 5 cf P 163 b 14. 


20 


..%.. 


.1 
 . E.9pe. 
 K' .1 r<Au..'::7J 


1rapatT
CTOf.l:1t I 1 a 11 f 8 v; evitare cum 

 Geop p 6, 28. 8, 23. 27, 7. Pa. Èpw- 
Tãv p 28, 7. 85, G. 29, 2. 43. 4. 85, 1. 


) E.9pa. intcrrogari p 28 adn 2. p 71:;, 2G. 
27, 34. 85, 3. 4. sed ihd 5 sensus postulat 
significationem activam. Fortasse Probus 
deponens Graecum passive vertit cf p 
108 rued. 
30 r< A,rd.x. aiTrJCTlç p 42, 15. 


 petitus i. e. mutuo 
Ulllptus, 
impropriu3, de significationc et usu ver- 
homm v. p 130, 1 sq. n 2001" extr. v. s. v. 

a..si..2. ; 


 opp: 
:,5 ckar<
cku improprir, tran
late n 2111 r 
12; 203 r 6. 5 info opp: C\Yr<'Ï.a'ÏL Lag. 
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anal. Syr. p 116, 24. 26. syn: 
r<1;:,
::n 
et cka
 . 
r<A,C\...L
L mutuo surnptum. Orga- 
num definitur 
A,
:1 

"::7.2 
r<A,cu
 A,al.r6t.:J cka

 5 
r<A,
A,C\L 

b : 
..1
C\.tr.):1 
acÐ.= cn.
;
 t=J..
a r<

:t 
:;n.

 cÐ.=:1 i. e.instrumentum estomne 
tam quam medium particeps, dum causali- 
talern actionis rnuluatw', sine conscientia, 10 
sed eius effectus secundum id quod in 
scientia [positum est, i. e. È!; 
7rO.9-5crEWÇ] 
consistit. B 1 
8 I" 7. 
r<.lr<cu. 
p
TrJcrtÇ (
La^-EXTLX
) p 42, 
1-1. 19. 43, 3. B def 202 r 7. '1;') 
ró.\
 ÈptllTrJf.I:1TLX;Ç (^-;/ioç) p 66, 
4. 6 cl 115, 13. 
.>>..:1L Pa. 
O!;
!;ELV opinari p 54:, 13. 
2-1. 26. 89, 31. 32. 
r<

 B 205 r 10 r<'..::ae\>> = 20 
r<
 r<
.u; A,
amor 
est laudabile misericordiae llaturalis. Ve1'- 
lterli
mn9' 
rG".::,cu:. 

!;a i. e. opinio p 54, 7. 10. 
')- 
12. 1-1; plur. 17. -
 
l::u.. 

C7.J scil. r<


 


r<
:'I.. A,al:1 'Ciam aperiens, dirigens 
ad accctlendum ad scicntiam n 202 v 4 . 


 P 64, 23 .1\
:1 
 erm( 
in cunùo; sivc (cf ChaM.) impar est
 ;JO 

 Pe. turbavit p 85, 35. 
r<;u.. r<
:i. 
 cÌ7roß
^-
v I 4 a 28 f 
23 v. P 66, 12 iaculari. 
;:u.. 1"'IÒ;:1
 se mittens, accin- 
gcns ad aliquid peragendum n 202 v 10 :3j 
info r<
CU;:1
 praeparatio, oh:;c- 
quclltia ibù. 


27* 
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r<'cu.. 1) part. Pe. dig71tJ.8 C. 
 P 65, 2 


A<þ. t"a 
ci:'l '-"\ r< 
, 
;LOVC"L 
O,JJû:
 LA ",":-^.w.=> L5U: I 3 b 30 f 20 v f 
64 T. part. Pee îl B 201 r 14 info 2) ....ëiL 
[, rc'
L p 52, 9 
 .a::C\.L 
 fJo'ì'Er
 

.i..:?- L5; b.
";) I 2 b 6 f 14: r f 59". 

:7.1L 

 
 
i:;:) cfI"w
 
fAW- 
VUflOÇ recte p 82, 2. 




cu.. È7r' iC"YJ' I 5 a 24 f 31 v. Cf 
10 Lag. Proverbicn p 60*). 
r<
 C\..aC\.L. 
 Èn' iC"f)' b..:!-".....J
 
I 5 a 2 f 30 r f 67 v (el 6 b 3. 4) 
C\..a"-%::2 
f"'é:1.1L 
flwvúflw' P 75, 31. 33. 
3, 12.13; 
86, 25. 27. 32. X P 29, 
Oj = 
C\.&C\.L 
15 c!n..r<'m.::1.1L W P 28, 23. 
 C\..ac.\.X:;:) 
ð-ur<'m::1.1L idem t"""
1 \.3

 I 2 b 9 f 
14 r f (}Q r j cf lC"YJflEFía Geop p 5, 22 (II, 38.) 


.>>cu.. shvach 
 
C\.L ( r<:'Im ) 



 
 j!;,i:. 
 b.::'Ls..H aÙT
 C"
fL.fìuTov 
') 0 e I · 
- u7t'apxu I 4 a 21 f 23 r f 66 T . 


r<
C\.L O
^
 
 ..:>JÎ I 3 b 19 f 17 v f 
'-'.....J . 
Ij2v I"ên-L
 

:1 .L 

 
 r<1o B 188 r 8 cicatrix. 

C\.L . or< 
C\.a:t r< 
 
 ""r< 

j r<'

;
 
ml 
L:'i r<\o:t 
(anseris et colmnbae ova) incrcbat gallina 
B 203 v 6. 



. r<'
UJ.L 
L^ÓV P 26,5 
r<

 
L^aí 
 ::JI J 1 a L1 f 8 T 
.I 
30 f 61 r 
,.c,
 ift^
11 P 27, 6. 78, 6. 
7. 11. 



 Pa. 
hW",ívuv p fJ2, 5. S 85 vextr. 
87 r. 1. 



.u(U. TpClupa L:)
 13" 19 f 17 v f G2... 
r<cha.U..u.L
 $EFfLa
TL)(;V II ::>1, 21. 


r<A,
L planum (mathem.) B 186 r 
10 info 190 r 5 inf etc. p 169 a 25. 

 litera pro 
 ponitur in versione 
A 2i) b 18 sq. (sic corr p 154 a 13). 

. ..\ 


 potuit P 151 med. 5 
.a.ûL
 passim = 
UVClTÓ v, 
ú vaTa. cf p 
165 b 3. 185 b 32. 189 b 6. 

. .L r<Ocn1 
 
 
 


, :Þ & 
T
 a
 10 imJpXELv 

 
 Of I 4. 30 f 
23 .. f 67 r 5 j itcm B 189 r 9 al. 10 
r<
 inventio adeptio r<ch
:t.a:'l 
B 20
 v
. 186 r 4 info 

'JP'\."
 
UVa.TJv p 45,10 :;; rooc1 
d;úvaTolI ibd cf 185 b 32. Fern: T
 
uvaT;v A 
25 a 38 f105 T j 89,6.9. r<
.;J.'''
 r<l15 
T
 d

va'Ja p 35, 20. 
r<A,c:u.u.
 r<'1 'r
 à

vctTOII A 
27 8 15 f 108 r . 

 tentorium p 150, 3 B 199, 
15 info 20 

 Pa. pass. i
 opp: 
 
depravatus B 194 r 8. 
r<
 r<

 
T
7rOV pInr: 
T07ra 


P 43, 18. et r<
o
 ibd 12. 34, 21 
r<'.li. 
pÉflYJC"EV p 27, 3. 76, 24 P 8p,25 
29. rart. re'il. tranquiIlus p 172" 33. 

 shcljâ, quies B 194 T 5 info 
.ak. 
 à.9-p
w: p 71, 13. - 
Xl
 


uí!þ"YJ' P 31, 19. ).,E^YJ.9-ÓTw; Geop p 9, 
2j. 26 (II. 2G, 
); 37, 20 (V, 26). 30 

h. sciI. ...l et ..\ infiniti p 76, 12 
licet mild. 



\,lC\.L per compendium C\.L B 
191> v 7. 2 info 197 r 2 d07ni7Jiu1n impe- 
rium, quod est temperamentis in partes 35 
corporis. 
r'('ð,
. mA,o;
 c\,
 

:t liberlas dominans fJaittralis (est 
volulltas) H 199" extr. 




 r<' \ ,...
 tamquam dominus, prae- 
v 
øeø S 8-1 r 10 info 
,J.x. Pa. mshallem absolvit i. e. fini- 
turn est p G4:, 8. 
5 co<'c\,
 shalmû.9iì. 1) TÒ C'T
&XO
V 
P 38, 12. H cl adn. 24:. 2) co<'c\,
 
x:m
. C'\J\I.9
I('ì\l opp: c\u
 sive r(
 
p 22, 23. 2-1, 22. 26, 17. 27, HI. 69, 8 sq. 
70, 25, 71, l
ì sq. 79. 25 sq. >bt
 P 56, 
10 G. bLb!.,..Jt J.
p L5k. p 58, 11. 
r(baiL 
 scil r(c\,
 in- 
finita clementia dei B 185 r reed. 

cu. (lÉÀor;, 
7t'oTëÀEC'Lr;) absolutio 
p 63, 15. 18. 20. G4:, 1. 10. P 113. 114 
15 l1.ùn. 4. 

 scil. 

 tÌl<p.a.ìor; Geop 
p 30, 2G. 
r(c\, ,,,
'''' 
 (ab Acþ.) 1ru.FJ.
oC'&r; I 
1- 5 f 8 v . 
20 rênx.. ;vop.a. p 22, 23. 24, 22 sq. di- 
viditurp 129infsqj ap. B 191 v 14:1)natu- 
rale, ut aqua etc 2) personale 3) actionem 
designans 
;.

 4) 

 ut 
albus etc. - 
 
:1 'ò àvJvup.
v P 37, 
25 12 cl 'Yaitz I p 34:3. 
 t'
 na.pw_ 
IIJpwr; p 75, 32. 76, 1. 
 ::n
:1 
C'uvcJvufl'; p 75, iG. 
L 
C\.&.1;.u
 
hEpwv
flw; ibd 31. 76, 1. cf s. Y. r(
C\..aC\.L . 
c\ur(
 opp: rr". J.'" nomi- 
30 natim, expreø8i
 verbis opp: I<"


vafl&l' p 
81, 16. 
r(c\,O
 celebritas, fama No- 


torietät p 65, 2. 

 ....::::r.1L 
 
7nF

 ;'TO& }'ap}'a- 
35 pE
V P 71, 14 cl 122 adn. -18. Iacobus Ta- 
gritensis in libro ð..U:'À
}'<:JL ms. Pet. 15 f 
68 r haec dicit: 
o 

 ..&::ia.L 


 
 [.] 
\..u...þ r<

 
r<c\u.O:1:1 r<';c\,r<. ;
r< 
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rt'

 
 
c\,
:1 .aCD 
f<;
r< ..
:1 

 

. f"II!.Ü. :t.a.= 
"-':1CTJ 
 
:1 : r<
O:1:1 
 
[.]
:t r<

 

 

:1 

I! ..::;u.:oc 
;':7.3r< (sic) "-'..1'Í>>r< 5 



r<(SiC1

:1 
 .ãc\ur< 
. 

 co<'
 t=n:t 
\-::J 

 auditus B dcf 197 r 3 info 


r<
':7.J àX<:J
 P 71, 11. 


 quod audiri potest B 10 
1
7 v 5. 
r< c\,cu;.
 B 206 r 8 QUQJ;CO 

O co<'
C\..a:10ca.a 
 
\' J)
 :1 
r<
C\..2I..1.u Samaritallisrnus. 


r<.u... 1"'f"""'""'7] transiens, celox p 15 
169 a 24. 

C\.L (fLETClßOÀ
) B 193 v med, cuius 
sex modi. 


.øu.. rc'
;C\.L 5cil. rt'u0.'::73:1 B 
192 v 4 cl P 171& IG. Sicontrahuntur et20 
humectantur hypochondria et ipsi cereb,.i 
angores adstringuntur, fletio fit. Cf Buxtorf 
lex. p 2530 inf. 

 ESpa. 
 

L::n aqua 
defaecatur Geop pracf 12 inf (II, 10, -1 diff.) 25 
t"G.i\L scil ; f"C co<' aer nitidus B 
206 v 18 r< 
 
 animus since- 
rus p 151 med. 
l.D.L 1) portavit (fruges) 
 7ronClX 
f& 
Geop p 8, 6 (II, 24:, 31. 2) protulit sumpsit 30 
p 71, 9. 86, 21. 25. lni. 
 Àaß
v A 
24: a 27 f 104: v. Geop p 43, 2U (XIII, 1, 
5 diff) 3) 


:1 
 pLÇ.,Ù\l elw- 
.9-uìa. Geop p 3
, 18 (V, 19, 5) !)a. 
rr" .f\ot, t'\""'
 7TEíFav 7T'::Fa;L
<:J'vaL35 
leg. 
 Geop praef 1, 13 inf (II, 
10, -1). 



214 


E.9pe. proferri apportari p 68, 32. 83, 13 

ch
 ^-fJ<þ.9ÉVTOÇ A 26 a 3 f 106 v . re- 
fcrri p 69, 34 etc. 
'iL A<j>. à^-17$E
UV et à) Y)$eJeC'.9Ct.t }) 22, 
14. 23 , 12. 24, 15. %, 13. 26, 18.27, 19. 
[) 
41, 11. 35, 15 etc 
v..,>.,:) p 57, 2. 58, 
11 etc. 
r<'i.u.. T
 d^-r,.9sç p 22, 16. 2:3, 18, 
passim B def 2U 1 v med. 
r<'
;L 1) 
bx..
 r<'
;'L rt'
 
r<''Ï.a'iL r<';x2. sOl11nia 9ravia (valida) 


10 


quae tollun t iU8tam concoctionem n 206 v 
3 info 2) d).,17.9
Ç passim, B def 201 "mcd. 
r<'A,ai..iL T
 ct^17.9sÇ p 23, 14. 
r<'
;;cu.. T
 C'TáC'tllovj.ALÄJI T 1250 a 
43 f 142v extr. 
; u..
 fern. r<'
; 
 r<'
.:Þ 
scientia certa p 64, 25. 26. 
r<''ÏL E.9pe; cum .! ctvCt.^-JEC'.9ai Ttvt p 
20 77, 24. 26. 33. A,
 EZÇ P 78, 3. part. 
Pecîl r<''!-L habitat B 197r 7.4 inf et 9 


15 


inf: r<_

 rG'ÏL r<'A,C\L
 
cf p 150, 4. 
rGU- shrâjâ B 185 v inf 1) solutio est 
25 a) 
 ut animae a corpore: mol'S, se- 
cundum definitionem dei. b) 

....$' 
r<'
 
 [
] ..Gam :t
 
,,\r<' r<',

 mð,.
 

 

:n.c br<'
 cn1
i (cf ev. Marc. 
301, 6). 2) ^
"'tç opp: à7roFia p 82, 3l. 
r<'A,
u.. solutio, libertas. 
a...'ÌL 



 cn
c;u..
 r<'6x.>>.
 V 0- 
luntas cst cogitatio soluta e potestate natu- 
rali B 200 r 2. 
3:> r<'
i.L shârî.9â plur: ;p
pa p 62, 3. 
r<'ck-a.1.a
 seil. r<'
ä
 GCO}) 13. 
21 decst III, 1, 4) ut IHltO: loea in pbntis 
ubi ramulorum commissurae sunt ct insitio fit. 
rGC\oØ. tiro, plur: n 198 v 4 info 


rG;
 JpX
 opp: 
C\.L p 64, 
G. etc B del 1
}lv 8. 



aiL 1TE
ItYj Geop p 23, 2. 22. (IV, 
1.'), 9). plur: 1TÍTUÇ ibd p 19, 28 (III, 13 
4) r<' c\w...U-.::2ï c.\-L ibd È^-
TYJ' cf 5 



(þ , 


;.... 
 



;w ; O
;;;. puto Y.;AA . 


rG;.X-:73 
 locns habitationis, de 
sede facultatnm animae et temperamento- 
rum dietus ap B e. g. 199 v 2. 4. cf P 
161 b 3. 10 
r<'ckaiLA, plur; serF' Geop p 3-1, 12 
(V, 22, 3). 
r<'
oØ. scil. r<'A,a;

 
 in 
expositiolle, capite quod est de activitate 
n 202 r extr. 15 
r<'

;'L dlto^-aC'[Ct. Wi;..iJITI251 a 
16 f 15-1 v cf !:S :iJl dlto).,Ct.u{a T 1250 a 20 
.-' 


f 1-!2r idem ü!.,-.
__
::'_JI l5
 jl.wþ
1 
f 141 v. 
",;'L . Part. Pe. 
oØ. ^-el1TE'laL p 20 
50,19. 
C<
r<'c\u:... plnr: 
r<'c\u.. p 64, 
5. 6. 114, 2. fundmnc.nta opp: r<.i>> r< 
ibd: parietes. 
.

 . Pauce. pass. .! rt'

C\.L':7.J
 2;) 


(xotvWVEì Ttvi TIV:t) P 74, 2
; differt idem cum 
.! = flETéXEt TtV;' p 77, 
;) cl P 130 adn. 

7. E.9pau c . 


C\

 llETéxu I 5 a 2-1 
f 31 vall.; 
r<'
C\.
c\,C\L fl
.;:h
t; I 5 a 25 f 31 v JO 
ltotvwviCJ. I:Ò 1;:;;.1 I 2 b 11 f 11- v f 60 v. 
r<'


C\L':1J 11 communio P 128 
adn. ö2. 2; fotETOX
' participium (gramma- 
ticc) p 77, 22. 21 sq cl P 130 adn. 
t7. 
.Ð
 Pe. 
FéflIJUE p 26, 2. tacnit 76, 3;) 
27. 28. 


r<'
c:u:u
. r<'
äJ
=u..:;1J .L 



. r<;'
:1 .amC\
o\:1 r<b
 
in SCimno 'I'equies, silentiwn B 2061" 13. 


. 
 . 


rc'
; 0 r< 
 $-ewp{a. p 68, 12 al. 
5 
- 

":1.D 71'po$-ewp{a. p 75, 22. et f 
183r. 

r< c\, $-ÉUTPOV S 85v 14. 
r<
;r<
. c\u::, .amobr<o 
r<c\,;
cþ (

) cn..
 
10 
r<:1 
m . 
r<
r< .a.1
 
. 

c\,,_
 r<c\,ö
 B 205 T 7. 
- :I . 
'I'i$uS sedes est in c\, i. e. 
.A.::!f .sJf ll y po- 
.J_-' 
chondriis quae etiam 
 vocanlur. Idem 
CUp! voce in singul. U\lVel
"t'JULII significanti? 
15 r<
c\, vindicta B 199 T 12 info 


- 

 n= c\, vindex .a'
 :1 c\, 
.am
C\::1J.1 S 84 r 6. 

c\, (ab 
r< ut ..;:;"\",j ab VIII 

 
frJ) illde r<c\,;
r<c\, vertitur 71'P"ì'- 
20 p.a.TEío. f 183 r. 
r<O
 . E
pe. r<o

 rd :Þ 
... mo
 .k p{Jenitet B 204 v 9 info 
r<
C\..1...aoe\,

 animi absumptio 
poenitentia facta B 204 v 5. 

5 -=
 (cf y
; nam y
 e Syriaco fluxit). 
r<
6 sci} r<
b (Acp.) verbum 
referens, responsio B 202 r 11. 
r<
C\.::I..ae\, poenitelltia n def 204 v 5. 
r<:::,oe\, ÈFLveJ ç ficus sylvestris Geop p 


s
, 5,
 
30 17, 17 (III, 6, 4) cf ylj 
f. 
r<
ö
 B 205 v 7 r<e\,öe\, ibd 8 = 
r<
;r<e\, ubi vide; hypo;
ondria expansa 
risum efficiunt. 
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)1.u
 Pa. definit.it (logice) passim p 
23, 3 sq. 
ÌtOpíUa.L A 24: b 11 f 104 r. 

C\.u
 )..61'0' = notio, definitio p 25, 
10. 74, 5. 27, 26 cl 84, 21. 75, 27 Eiq. 
45. 1. 71, 23. ;poc; A 24 8 12 f 104 r 23 8 6 ;) 


f 1051" B def 2071" 5. 0.=> P 56, 16 etc. 
)1.u
 defillitur p 82, 20 

 
;pLUTa.L A 26 8 27 f 106 v. definitus p 84, 
6. 71, 32. 

 
m..a;
 
p.4>w T
 

La.UT
fl"Ta. A 26 b 21 f 107 v cl 24.;; rd 10 
d
pLUTOV P 24, 12. 26, 2. 25, 8. 
 
r<

 p 25, 23. 76, 8 idem. 

.s\A pi;. P 56, 15.57, 10. 
;
 
rc'
c\03 
 J.p.!þw Ù
LÓ pLUTa. A 26 b 24 
f 107 v. à.
L
PLUTOC; A 24 8 17 f 104 r . 15 
c\"..r<'.::7.\.uc\03 rd indefinite p 7 L, 33. 
d
LOp{UTWC; A 271\ 38 f 109 r extr. A 29 8 8 
f 111 r . 
r<
e\...:::7.1.u
 definitum p 70, 23. 71, 
30. 130,11.';; 
 T
 d
LÓpLUTOV A 27 b 20 
20 f 109 r . 
ck..,.,
. r<:1:t.u ck.u..e\" T
 
7I'c1)..).."t'J)..a. 
I 2 b 41 f 16 r; 2 a 47 f 13 v i I 2 b 2; cf 

....? Tel p.éua.. 
.acku
. CTJJ.::7.3 .ackub:'l (pass. 2:' 

7I'0ßeßl'jx
c; ì'ÉIIOC; I 28 9 f 11 r. E
pa. 
bcku

r<tedemisistiltranslate)B 184v. 
oLe\,. I"('l.ar< t hircocervus p 77, 
11 cl P 123 aùn. 56. 

e\,. t<'ð-u
e\, c\"le\, .ter 30 
octo P 89, 10. 


 hie i. e. in hac terra S 84 v 8. 

e\, 71'PWTO'T\l7I'0V P 78, 11 cl P 129, 
adn. 9ö b). Ephräm I, 223 II, 325 (indi- 
cante TIoedigero)j Amira Gram. Syr. p tOj. 35 
Hoffmann Gram. Syr. p 237 
 84. Sive 

 e\, 1\1s. Petenn 15 f 62 sive 

e\, B v. P 2048 28 B del 200 r 11 
info 
 om . 


r< 
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 oØ:1,:::)b:t = forma exlerna. 
Recte Roediger duxit a Persico tupank 
tabank etc Vullers lex. p 422forma fundendi 
anrifobri (X;a.II,Ç, )..;,,':)01; 
L!;) cf tunbîk 
5 tunpîk ihll p 465, a radiee tap = 1iquc- 
faeere cf Lag. Ges. Abhcl1. p 49, 1 sq. 


 seclwdum prototypnm for-ma- 
tum, derivatum, de verbo p 78, 15. 16. 20. 
21 - 29. De nomine p 129 adn 96 b.) 
10 Ms. Peterm. 15 f 62 
c\, . 

 c\,. 
O
 B 198 r 8 inf 
A,
C\ 
..,..,c-", r< A,
 

o; plur. (XTíCWI;) Lag. anal. Syr. 
p 115, 25. 29. 
15 r<
b rd r<A,
m va- 


cuum indigeitum dieitur spatium B 195 r 11. 

oc\, seil. 
 vis validissima 
dicitur r<

.u; B 205 r 7 info 



 ;
. Pa. 
;A,,'::J3 part. pass. do- 
cetur, imbuituf' B 199'" 11. 


rå..;
. 
 
;A, r<
C\.a..u 
w p 28, 1. 
WOII 
í7roUII. 
.a.1..a;
. 
 ....L;A, 1;;7rOUII (ÇWOII) 5 
p 42, 9. 43, 8. I 5 b 27 f 34 v . NB ribbîzj. 
r<'
 
;c\, p 41, 6. cf 

;c\,:t 

 P 27, 30. 84, 22. 

 c\,
;c\, TJ 
í7l'01JV I 5 b 36 
f 40 r . 10 


;
 
txw, P 38, 9. 

;A, .9pVJC'xeia. r<c\J..,.,:t f 184r. 
-S';A,. r<-S'; oc\, eorreetio (morum' 
B 204 v 7 info emendatio p 61, 2 info 

 r<...,S'-A ; A, = r<...t CÐ:1J 
 15 
7rTWUU òp

 i. e. ÒIlOP.a.UT'XrÍ glossaf183r. 
r<

;A, instrumentum fabri li- 
gnari B 186... 7 Riclttscheit? 


Scrip/lonis compendiis in 9lossario utebor his: 
A verBio analyticormu p1'iorum cap I- VII in JIs. Peterm. 9. B Bûzvú.'ò, ibd. B def 
apposi/urn e3l vocabulis a B definitis. CAr. cate90riae cum verslone a1'abica ed. Zenker. 
Lips. 18-16. diff differt. Elias Eliae catlwlici 9rmmnatica (cl p 61 inf) in mi. Peterm. 
9 hoc .foliorum ordine; 2m v - 21-1 222 216 - 2:11 21:; 223 - 22;, sed in medio scriptor 
quaedam om. f folia ms. Peterm. 9. G Stobaeus, 'Av
oÀó'Ytoli ed. Gai.<:ford, Oxon. 1822. 
Vol. I. Geop Geoponicon in sermOne71& Syriaczem versorum etc. P. La9ardius ed. Lipsiae 
MDCCCLX. Gr Graece. I Porphyri iS1l9o,ge 1) in Brandisi sclwliis acl .triat. 2) Syriace 
versa ms. Peterm. 9 (=Br 1 a - 6 a 10 T
 
! ï'òtoll 1rOTÈ XCtì 'òUII
,LIU) lwc foliorum ordine: 
8 v - 10 v 12 11 73 13r - 23 v [ubi inci.pit protlteoria ad cap. II (secundum di'CÏsio- 
nem Syriacam) e commentario Rabbanis Rûßîl} - 25 v 2; r 27 v [in qua incipit Br 4 a 
33] 26 29 28 30 - 34 -10 36 r. - 3) Arabice versa in ms. Peterm. !) [= Br 1 a - 4 a 
32 
1rOI<UP.ÉI1Cf incl. Sequitur (f 67 r) Br 6 a 11 usque ad finem.J hoc foll. ordine: 53 v 61 
'55 - 60 54 62-68 r .- Has ires isago9as /Jemper hoc ordine simul laudabam: Graecam 
Syriacam .Arabicam. opp: op])ositum. RÚl3îl vide I 2). P Probu/J. p solum positum pa- 
9ina huiu.
 libri. S Ser9i arcltiairi Resaenemis commentatio de cate9orii.
 in ms. Peterm. 
9 I 83 v - 85 87 86 89 88 00 - 104 r. syn: synonymum. T P/Jeudo - Ariatofelia liber 
7r'p
 ÙPeT;'Ç ..1rabice e S.l/riaco versus ab Abu-l-farag r abdu-l l
asan al-
(Jj.iib (cl Assem. 
bibl. or. II, 310. III, 5-17) in ms. Peterm. 9 1141 v - U:jr 15-110-11:;'; - 162 r. Graece 
Arist. ed. BeHær p 124:J sq. - Vocabula Graeca uncis inclusa e coniect7lra posui; nuda 
e libris anti'1uis a Syris 1'C1''1a sun/. - De ceteri.
 c01llpcndiis V. P 1. 2 * I. 112 1I1ed. 



1 adn. cþwv
" cþwv
 
56 " 16 in margine 17 a 1 leg. 16 b 1 

 "J;: 
57 " 14 leg. 
j
t 
58" 6 adn. leg. redeunte 


Pag. 


" 


" 


" 


18 " 
21 
31 
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E
fE:KDANDA. 


1 lin. 4 info V leg. VI 
9 " 23 137. 129., 127. 139 
17 16 M
'ipC:
e')\,<<þ!)Ç cf Th. Xöldeke, Literar. Centralblatt, Leipzig 1868 Nr. 
51 p 1411. 
15 i?if. 
r< leg. 
r<
 
12 Echellensis" Ecchellensis 
16 t<ar<c\, " t<om
 
3 adll. dy,ì.;esh leg. dgà
esh 
5 " info cum - posseti' dele j nam v. p 41, 15. 
1 " Propter - 
':::1J dele. 
12 

t<a leg. 
 r<a 
10 



 leg. 
"\



 
11 adn. Pro = h<rânjâ.9 - ribbûj leg. adverbialiter vertit S, ut 17 b 20 
adn. p 31; 19 b 1 P 37. Cf P 7, 23. 
3 
t<achat< leg. .amach.r<;, 
6 adn. ;V
P.Cl.TOÇ leg. ÒV;P.CLTOÇ 
2 t<:t"->> "t<;"",,, 


5 _

. " 
'1:::J 
11 120 r leg. 120v 
2 adn. ad nescio 8q: 
:Þ legi voluit librarius cf p 166 b 6 sq. 
9 

 leg. i.:un1
 


" " 


22 111 v 


121 v 


6 
,--.." , 
......" 
" 13 t<c\,
1::t
':71::J leg. t<c\,CU:t
 
6 adn. leg. restituendum 
4 rc'-D.a:t
 leg. 
:t' 
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Pag. 


61 lin. 2 L3 
.. leg. O>j(:j cf ibd adn. 71 
68 " 21 
 ;O(U. leg. 
:iOC\L 
72 " 19 r<....äl "f'I:'lÐl 


" 


" 


" 


7á " 
" " 
77 
82 " 


14: om " .aCYJ 
21 r<j;.u
 " f<J;...,r<' 
27 .a
' O
t< " .aCYJ och. r< 
2 ( 
 

 ) " del. 
15 
;
 " 
;m 


" 


" 


85 " 
8
 " exlr. adn. 3. 4. del. 
93 " 23 cptì..wvoç leg. <ÞD..wvoç 
102 " 9 ambulaT" ambulat 
103 " 21 OÙX' "oùX 
11 0 " 23;'v "t.v 
119 " 28' AL'}'J1t'UOL leg. Aì"
7rTLOL 
" " 6 info CTUVJ;-WCTL leg. CTUV

WCTL 
" " 5 info cþap.v leg. cþa(-tEv 
121 " 14 info cþavEp
v' leg. cþavEpÓv' 
123 ,,11,,' Ou
Èv " Où;-Èv 
126 " 2" Porphyri " Porphyrium 
" 2 1tpoaÀacþ.9'E[CT
V, editio Veneta pr 7rapaÀacþ.9'ftCT
V sed leg. 1taFaÀ'l'JCP
HCT;:;V 
142 " 16 crecentis leg. crescentis 
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" 22 d leg. O
 
" 23 
L..a.;Jt, leg. 
jL....úJt" dein loAf" leg. Ct-, 
" 25 III leg. IV 


" 


" 


" 
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